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UVODNA RIJEC 



Navrsava se trinaest godina otkako fondacija al-Furqan putem 
organiziranja raznih simpozija, seminara i izlozbi, publiciranja knjiga i 
kataloga te snimanja rukopisa, historijskih dokumenata, vakufnama 1 
sidzila serijatskih sudova, svestrano radi na zastiti i ocuvanju islamske 
bastine i kulture. 

Ova fondacija ulaze ogromne napore na ocuvanju i zastiti rukopisne 
grade i stampanih knjiga koje se nalaze u fondovima Gazi Husrev-begove 
biblioteke u Sarajevu. Time je dala svoj dopnnos u njihovu spasavanju od 
propadanja tokom posljednjih dogadanja na ovim prostorima. 

U tu svrhu, ova fondacija snabdjela je Biblioteku modemim policama 
i ormarima za cuvanje rukopisa i stampanih knjiga. 5avremenom 
elektronskom opremom za skeniranje rukopisa i dokumenata i njihovo 
pohranjivanje na CD ROM. Pored navedenog. ona svestrano pomaze i 
projekat mikrofilmovanja rukopisa i arhivske grade. Tako je na mikroftlm 
snimljen komplet fond rukopisa u ovoj biblioteci. 

Sto sc tice kataloske obrade rukopisa. ona se odvija kako se same 
moze pozeljeti, buduc'i da al-Furqan u saradnji sa Rijasetom Islamske 
zajednice u Bosni i Hercegovini. odmah po njihovoj obradi. osigunn-a 
stampanje kataloga. Tako su u okviru ovog projekta u 1419/1998. 
stampani cetvrti. u 1420/1999. peti i sesti. u 1420/2000. sedmi. u 
1421/2000. osmi. u 1422/2001. deveti, u 1423/2002. deseti. u 1424G003. 
jedanaesti i dvanaesti. u 1425/2004. trinaesti, u 1426/2005. cecmaesD. u 
1427/2006. godini petnaesti, a evo sada. na zadovoljstvo ljubitelja nose 
rukopisne bastine, predajemo u stampu i sesnaesti svezak Kataloga 
arapskih. turskih, perzijskih i bosanskih rukopisa u Gazi Husrev-hegcv- 
biblioteci. 

U prethodnih petnaest svezaka Kataloga Gazi HusreN -begove 
biblioteke obradeno je ukupno SS39 rukopisa. od kojih su neki zbirke 
koje sadrzavaju po vise djela. Sesnaesti svezak Kataloga sadrii nikopfee 
od br. 8840 do br. 9381 sa ukupno 542 rukopisa. odnosno ^54 djela. I' 
ovom svesku Kataloga obradeni su rukopisi iz oblasti gramartke. 
leksikografije, stilistike. metrike i knjizevnosti. kao i brojna diela iz 
drugih oblasti koja su se nasla u zbirkama. Zato ce izdavanje o%og s\e*ka 
Kataloga biti od svestrane koristi za istrazivace koji se bave izuca^ anJem 
ovih disciplina. 



GAZ1HV 





Molim Uzvisenog Aiiana aa urn* podari uspjeh I Svoju pomoc u 
iSE irn^ na noliu ocuvania tekovina covjecanstva sa sv,m 



Kjol Veil wllju wjw* i -rf . 

svojim vrijednostima, poduzima al-Furqan - Fondacija 
naslijede. 

Upuc'ujem rijeci zahvalnosti dr. Mu " " ** ' " 




ahvalnosti dr. Mustafi Cericu, reisu-l-ulemi Islamske 
bucmwv* . — • Hercesovini, dr. Mustafi Jahicu, direktoru Gazi 
Husrev-begove biblioteke . gosp. Hasu Popan, koji je obradio ovaj 
svezak Kataloga. Zelim im uspjeh i sve najbolje u njihovim buducim 
poslovima. 



London. 1429/2008. god. 
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Ahmad Zaki Yamani 



PREDGOVOR 



Sa radoscu i velikim zadovoljstvom nastavljamo objavljivati novu 
knjigu Kataloga arapskih, turskih, perzijskih i bosanskih rukopisa Gazi 
Husrev-begove biblioteke sa Zeljom da bude na usluzi svim istrazivacima 
kao i naucnim i kulturnim institucijama koje se bave proucavanjem oVe 
kulturne bastine. Da se i ova knjiga Kataloga objavljuje zahvaljujemo. 
prije svega, uzvisnom Allahu a potom Njegovoj ekselenciji Sejh-Ahmedu 
Zeki Jemaniju, predsjedniku i osnivacu Fondacije za islamsko naslijede iz 
Londona al-Furqan, koji ulaze velike napore na zastiti i ocuvanju 
rukopisa neprocjenjive vrijednosti, koji se nalaze u ovoj biblioteci. 

Treba napomenuti da je Fondacija al-Furqan pomogla objavljivanje 
svezaka Katalog od IV do XV kao i drugo izdanje I i II sveska Kataloga 
rukopisa Gazi Husrev-begove biblioteke. Osim toga Fondacija al-Furqan 
kontinuirano pomaze realizaciju projekata: snimanje rukopisa na 
mikrofilm i CD ROM te projekte ocuvanja rukopisa kako bi bill dostupni 
svima koje interesira istrazivanje ove bastine. Nadamo se da ce se ova 
plodna saradnja i ubuduce nastaviti u objavljivanju i preostalih knjiga 
Kataloga, dovrsetku snimanja rukopisa i drugoj vrsti pomoci. 

Zbog toga izra2avamo nasu zahvalnost Njegovoj ekslenciji 
Sejh-Ahmedu Zekiju Jemaniju, moleci Uzvisenog Allaha da mu mid koji 
ulaze i ono sto daje budu zaliha u prevagi dobrih djela na Sudnjem danu 

Zahvaljujemo se, takoder, i generalnom direktoru Fondacije al-Furqan 
prof. dr. Adilu Salahiju i svim zaposlenim u ovoj fondaciji koji ucestvuju 
u realizaciji nasih zajednickih projekata. 

Mustafa Jahic 
direktor Gazi Husrev-begove biblioteke 
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Raduje nas da istrazivacima i naucnoj javnosti mozemo ponuditi 
sesnaesti svezak Kataloga arapskih, turskih. perzijskih i bosanskih 
rukopisa Gazi Husrev-begove biblioteke u Sarajevu i time dodati y 
jednu kariku na ovome zlatnom lancu, koji pruza mogucnost blizes 
upoznavanja sa rukopisima Biblioteke, olaksava njihovo koriscenje j 
trasira put za njihovo ponovno ozivljavanje. 

Nasim znanstvenicima i istrazivacima, pa i sire, dobro je poznata 
cinjenica da se u fondovima Gazi Husrev-begove biblioteke u Sarajevu 
nalazi mnostvo vrijednih. rijetkih. pa cak i unikatnih rukopisa. koji >u 
dospjeli iz drugih biblioteka, medresa, dzamija i tekija brojnih gradova, 
kasaba, pa i mnogih sela sirom Bosne i Hercegvine i okolnih zemalja iU, 
pak, putem uvakufljenja, poklona i otkupa iz privatnih biblioteka i zbirki 
u vlasnistvu gradana Bosne i Hercegovine. 

Rukopisna grada Gazi Husrev-begove biblioteke je obimna 1 raznolika 
tako da po svojoj tematici obuhvata najrazlicitije islamske znancsti. 
Najvec'i dio ove grade kataloski je obraden u dosadasnjih pemaest 
svezaka Kataloga. 

Sesnaesti svezak Kataloga obraduje preostale i do sada neobradene 
rukopise iz oblasti gramatike, leksikografije, stilistike. mecrike i 
knjizevnosti na arapskom. turskom, perzijskom i bosanskora jeziku. U 
ovom svesku Kataloga obradeno je 542 rukopisa koji sadrzavaju ukupnc 
954 djela. Buduci da smo rukopise obradivali po principu pr\og djela u 
zbirci, i u ovom svesku Kataloga nasla su se neka djela koja pnpadaju 
drugim disciplinama. Neki od rukopisa obradenih u ovom svesku su 
veoma stari i rijetki, kao sto su: 

- Sin al-adab // magar kalaw al- 'Arab i Timor al-qulub S al-mudaf « s 
al-mansub istog autora 4 Abduimalika b. Muhammada b. Isma tla 
at-Ta'alabija an-NisabOrlja, Abu Mansura, (umro 429/10581 od kojih je 
prvi prepisan 730/1329. godine (v. br. 9009/1), a drugu najvjeroxanuie. u 
istom stoljecu (v. br. 9091). 

- Zbirka tri arapsko-perzijska rjecnika. od nama nepoznatth autora iz 
608/1212. godine (v. br. 9056/1-3). 

- Arapsko-turski rjecnik al-Ahtari fi al-luga ( T&rgama MUtoar Sihdh 
al-Ga wharf), koji je 952/1545. godine zavrsio Mustafa b. Samsuddin 
al-Qarahisari al-Ahtari. Primjerak koji se u Gazi Husrev-begovoi 
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biblioteci vodi pod br. R-8958 prepisao je Mustafa b. 'Abdi u drugoj 
dekadi mjeseca redzeba 992/1584. godine, a za Sultan Sulejmanovu 
dzamiju u Banjoj Luci uvakufio Mustafa-aga b. 'Abdulmannan, 
muteferrik na Visokoj Porti u Carigradu (v. br. 9019). 

Pojedini rukopisi, narocito desetak divana pjesama, pored lijepog 
kaligrafskog pisma, odlikuju se bogato pozlac'enim unvanima, mnostvom 
floralnih elemenata i luksuznim povezima, na cijim su koricama vjesto 
uradeni ornamenti. Po luksuzu, Ijepoti i umjetnickom dojmu, medu njima 
se posebno izdvaja zbirka pjesama na perzijskom jeziku Tuhfa al-ahrar 
'Abdurrahmana al-Gamlja (umro 898/1492). Djelo je prepisao carski 
pisar Duri b. Mir NizamI al-Harawi u mjesecu zul-kadetu 983/1575. 
godine u Mekki, a za Gazi Husrev-begovu biblioteku ga je 1336/1918. 
godine uvakufio had2i Muhamed b. Mustafa Hadzimulic iz Sarajeva (v. 
br. 9357). 

Zanimljivo je napomenuti da se medu rukopisima obradenim u ovom 
svesku Kataloga nalazi i jedan prijevod sa francuskog na turski jezik djela 
Les Aventures de Tdemaque. Djelo je napisao poznati francuski 
pedagoski pisac i teolog Fenelon. Francois de Selignac de la Mothe 
(1651-1715). a na turski ga je jezik preveo Yusuf Kamal-pasa. Nas 
rukopis je prepis iz stampanog primjerka u Istanbulu 1279/1862. godine 
(v. br. 9282). 

Sto se tice djela autora iz Bosne i Hercegovine i susjednih zemalja. 
ona su brojna i raznovrsna. Neka od njih su vrlo rijetka, a koliko se do 
sada zna i jedini sacuvani primjerci. Medu njih spadaju: 

- Fawa'id at-tullab fi qawa'id al-i'rab Hasana b. 'Utmana b. Husayna 
b. Mazida b. 'Abdulwahhaba. muftije u kasabi Dakovo u sandzaku 
Pozega (danas u Republici Hrvatskoj). Ovo djelo, koje predstavlja glosu 
na al-Azharijev komentar Muwassil at-tullab M qawa'id al-i'rab, autor je 
zavrsio 1. dzumadel-ahira 1062/1652. godine, a prepisao ga je 13 
redzeba 1120/1708. godine 'All b. Hasan, najvjerovatnije autorov sin, u 
Hadz. Sahhovoj mahali (dzamatu) u Banjoj Luci (v. br. 8915). 

-Poema na turskom jeziku Kitab-i Tarih-name Age-dede b. Yusuf-age 
k Muhyiddlan b. Dyasa iz tvrdave Dobora kod Odzaka (umro poslije 
t>23). u kojoj su opisani pohod sultana Osmana II (vl. 1618-1622) na 
Hoc.n (danas u Ukrajim) i njegova tragicna pogibija u pobuni janjicara u 
Umgradu 1622. godine. Pored autobiografskih podataka o autoru i 
njegovu ponjeklu, u poemi su dati i dragocjeni podaci o tvrdavi Dobor, o 

I LI C M ° driei ' ° diaku ' ° 2lV0tu u Posavini i Slavoniji toga 
KnZ n !f ™ ° p °J edinim 'staknutim licnostima: defter-eminu 
^asim-er. iz Modnce, bosanskom defterdaru Osman-ef. poriieklom iz 
Modnce, Ibrarum-begu M,ralemu, FeUhliji, osniCa'cu ' OdTak" 
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sejhu Ummi-Sinanovog derviskog reda itd. .v. br. 



9164/3). 

- Poema na turskom jeziku Mujde-name Mustafe-bega Adi-be-a 
(Atlagica), Safija (umro oko 1153/1740), u kojoj je u 284 stiha op,evao 
vojevanje Topal Osman-pase pod Bagdadom 1145/1733. godine : jedna 
kasida od 106 stihova koju je spjevao u pohvalu Ibrahim-besa. rmralaia 
Kliskog sandzaka (v. br. 9274/1-2). 

- Komentar na turskom jeziku Gamijevih gazela, koji je pod naslovom 
Kitab-i tabyin al-bahara 'an gazal gosad az cahara napisao pjestft 
Ibrahim b. al-hagg Ahmad al-Uzicawi, poznat pod nadimcima Dikrl i 
Ku ? uk-aga (umro 1267/1850), a prepisao ajegov sin Ahmad P 
zul-kadeta 1261/1845. godine (v. br. 9280). 

- Pend-nama i rubaije na turskom jeziku od istog autora DO&i 
Ibrahima b. al-hagg Ahmada al-Uzicawija, a koje je prepisao IhrSh&n b. 
Muhammad Mrqotikli (iz sela Mrkotica kod Tesnja) 1257/1841. godine 
(v.br.9314,str.27b-35a). 

- Putopis sa hadzdza hadzi Mustafe Novalije (iz Bosanskom Novog .: 
1 180/1766-67. godine od sela Todorova kod Cazina do Mekke. Putcpi> -e 
autograf i u njemu su spomenuta sva mjesta u kojima je konacio kao i broi 
sati koliko je proveo na putu od jednog do drugok konaka. (v. br. 9275 I 

-Dva primjerka bosansko-tursko-bosanskog rjecnika. zvanog \hqbu:- 
■ArifWl Potur Sahidija koji je u 230 stihova. P o uzoru na rjecnik Tuhft-. 
Sahidi Ibrahima Sahidije. 1041/1631. godine. napisao Muha.~~_- 
Hawa'i Uskufl. umro 1061/1651. godine (v. br. 9088-9089) 

- Tri poeme na turskom jeziku koje je pod nazivima Ciil>an-i en«ir : 
Sah u Geda i Gcngina-i raz spjevao poznati pjesnik Yahya-beg Duka; a 
(iz Pljevalja). umro poslije 990/1582. godine (v. br. 9lb2;i-: i 92531 

- Zbirka preko stotinu obrazaca pisama i sluzberuh dokumenata koju 
je, pod nazivom Gul-i sad barg. sastavio Masihi Darwis Nihad iz Pnsane 
(umro 918/1512). To je onaj isti pjesnik koji je u tur>ku knjizevnost u\eo 
poseban fanr iehri-engiz, poemu u mesnevi stihovima u kojoj se go\ on o 
mladic'ima grada. koji svojom ljepotom uzbuduju grad i koji su predr.:et 
priea medu ljudima (v. br. 9174). 

Ovdje treba napomenutu da je u ovom svesku Kataloga obradeno i 
desetak medzmua (privatnih biljeznica^ u kojima se mogu naci dragocretu 
podaci iz nase kulturne bastine. Tako se npr. u medlmui Mustafe Sewqije 
U2icanina, tesanjskog muftije i muderisa iz 1287 1 S "0. godine. nalazi 
preko 140 ilahija i kasida na arapskom. turskom i bosanskom wzik 1 ^ 
Medu njima je i jedini sacuvani prepis gore spomenute Peod-oin* 
la Dikrija iz Uzica (V, br. 9313). 



• run 
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Isto tako, treba napomenuti da su mnoga djela, kako na bosanskom 
tako i na arapskom, turskom. i perzijskom jeziku, prepisali alimi i 
prepisivaci iz nasih krajeva. 

Sto se rice metoda obrade i kJasifikacije rukopisa i izrade indeksa u 
ovom svesku KataJoga, pridrzavali smo se istih pravila kao i u 
prethodnim svescima, pri cemu smo naslov rukopisa navodili prema 
naslovu kakav je naveden u izvorima i drugim katalozima, a ime autora, 
ili samo - zbog njegove poznatosti - ili sa dodatim prezimenom i 
nadimkom. uz obavezno navodenje godine njegove smrti, ukoliko nam je 
bila poznata. Uz sve to, redovno smo citirali navedene izvore i literaturu, 
u prvom redu Leksikon pisaca Mu'gam mu'aJIifin - Taragum musannifi 
al-kutub a]-'arabiyya. koji je izradio 'Umar Rida Kahhala. 

Na kraju. predajuc'i ovaj svezak Kataloga u ruke citalaca, izrazavam 
duboku zahvalnost svojim kolegama iz odjeljenja za rukopise, gospodinu 
dr. Mustafi Jahicu. direktoru Biblioteke, koji mi je osigurao sve potrebne 
uvjete za rad i izvrsio stmcnu recenziju ovog sveska Kataloga te dao 
korisne sugestije i otkJonio brojne nedostatke. 



U Sarajevu. april 2008. godine 



Haso Popara 



FOREWORD 



Al-Furqan Foundation has now been working for thirteen vears to ^r. e 
and preserve the cultural heritage of Islam. It has convened conferences, held 
symposia and set up exhibitions. It has published catalogues of the libraries an 3 
new editions of important manuscripts. It has preserved the images of manuscTr- 
and documents on microfilm and CD ROM. It has made great efforts to save te 
Gazi Husrev-bey Library in Sarajevo, and so contributed to the efforts 
safe-guard the identity of Bosnia and Herzegovina b\ preserving the . -- 
cultural heritage. The library has been furnished with its raqufetrrent:-. - 
shelving and equipped with electronic aparatus needed to digitize its manuscripts 
has nov been miaofilmed and work continues apace to complete the project 

Al-Furqan Foundation has co-operated with the presidency i the Riasat 
of Islamic Community in Sarajevo, Bosnia and Herzegovina to publish tfus 
Catalogue. Volume IV of the Catalogue was published in 1419 H 1998 AD: 
volumes V and VI in 1420 H / 1999 AD: volume \U in 1420 H 2 I V AE 
volume Vm in 1421 H / 2000 AD; volume DC in 1422 H C001 AD: volume X 
in 1423 H /2002 AD: volumes XI and XH in 1424 H 2003 AD: volume Xffi in 
1425 H / 2004 AD; volume XTV in 1426 H / 2005 .AD: volume XV In 1427H 
2006 AD; and now we are happy to present volume XVI of the Dialogue :: 
Arabic, Turkish, Persian and Bosnian manuscripts of the GH Library. 

The previous volume listed entries for 8839 manuscripts, some 
which contained more than one title. Volume XVI contains the entn fat the 
manuscripts numbered 8840 to 9381 with total of 542 manuscripts or 954 
works. Thus, this Catalogue includes manuscripts from grammar, lexicolcgv 
stylistich. metrics, and literature, as well as numerous numbers from other 
fields which were find cimpiled in the manuscripts. Because of that this 
volume of the Catalogue will be of great use for researchers in those neidk 

We pray to the Almighty's aid and support in achie\"ing al-Furqan Fvcn£ai»on.'s 
objectives in the human cultural and scientific heritage and 1 thank paracularh 
Fadilat dr. Mustafa Ceric, the President of Riasat of llama of Bosnia and 
Herzegovina and dr. Mustafa Jahic. the chief librarian of the Gazi Hune\ -be> 
Library and Mr. Haso Popara who compiled this volume. Ma> their envns all be 
crowned with success. 

London. 1429/2008 Ahmad Zaki Yamani 

Chairman 

Al-Furqan Islamic Heritage Foundano* 



PREFACE 



It is with great pleasure and delight that we continue to publish the 
Catalogue of the Arabic, Turkish, Persian and Bosnian manuscripts of the 
Gazi Husrev-bey Library in Sarajevo. These catalogues are of great 
benefit to individual scholars as well as academic and cultural institutions 
dealing with research and study of cultural heritage. We thank Almight-. 
Allah and express our gratitude to Sheikh Ahmad Zaki Yamani founder 
and president of al-Furqan Islamic Heritage Foundation for makin* the 
publication of this Catalogu possible and for the continuous efforts of the 
Foundation in preservation of invaluable manuscripts found in the 
Library. 

The Foundation, besides helping with publication of the Catalogues 
from the volume IV to XV helped publication of the second edition of the 
Catalogue volume I and II of the manuscripts of Arabic. Turkish. Persian 
and Bosnian languages. They continuously supported several projects 
including copying of manuscripts onto microfilm and CD ROM as well 
as preservation of manuscipts so that they could be accessible to all 
interested in researching this heritage. We hope that this fruitful 
cooperation will continue with publication of the remaining catalogues, 
copying of manuscripts and other similar support programmes. 

We are deeply grateful to His Excellency Sheikh Ahmad Zaki 
Yamani for his efforts and we pray to Almighty Allah to reward him on 
the Day of Judgements. 

We would like also to thank the General Director of al-Furqan 
Foundation, dr. Adil Salahi and to all members of staff of the Foundation 
who have contributed to the completion of this project. 

Mustafa Jahic 
Director 
Ghazi Husrev-Bev Library 
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It is with great pleasure that we are able to present the sixteenth 
volume of the Catalogue of Arabic, Turkish, Persian and Bosnian 
manuscripts from the Gazi Husrev-bey's Library in Sarajevo to our 
researcher and intellectual community, and to add one more link to thj> 
golden chain, which gives opportunity to familiarize oneself with the 
manuscripts in the Library, facilitate the use of it, and mark out a route 
for their revival. 

To our scholars and researchers and even wider public, is known fact 
that in the collection of the Gazi Husrev-bey's Library in Sarajevo exist 
numerous valuable, rare and even unique manuscripts which found their 
way into the Library from other libraries, religious high schools (nttUfeftsgft 
mosques and Sufi lodges (teki) from different cities, towns and villages all 
over the Bosnia and Herzegovina and its neighboring country. These 
manuscripts become part of the library collection by means of gifts, 
endowments (waqf) and purchases from the private library or collections 
which were property of the citizens of Bosnia and Herzegovina. 

The collection of the manuscripts in the Gazi Husrev-bey*s Library is 
huge and diverse and it covers a variety of topics of Islamic sciences. 
Great parts of this collection were elaborated in its fifteenth volume of 
published catalogue. 

The sixteenth volume of the Catalogue deals with the rest of materials 
which was not elaborated from the field of grammar, lexicology, 
stylistics, metrics, and literature on Arabic, Turkish. Persian and Bosnian 
languages. In this volume of the Catalogue, 542 manuscripts ore 
elaborated which had 954 works. In the process of preparation of this 
Catalogue, manuscripts are considered on the principle of the first work 
in compilation (like all other published Catalogues from this Library 1 so 
it is possible to find in this Catalogue works which belong to other 
disciplines. Some of the elaborated manuscripts are very old and rare, 
such as these: 

- Sirr al-adab fi magar kalam a]- 'Arab and Timor al-qulub fi .il-mudaf 
wa al-mansub of the same author -Abdulmalik b. Muhammad b. Ismail 
at-Ta'alabi an-Nisaburi. Abu Mansur. (died 429/1038). of which the first 
was copied in the year 730/1329 (see no. 9009/1); and the other. DIOSI 
probably in the same century (see no. 9091). 
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. A Election of three Arabic -Persian diction^ fro, «he year 
608/ PP whose author is unknown to us. (see no. 9056/1-3). 

Ar^e-Turkish dictionary **** A 
tftifcS At**) which was completed by Mustafa b. Samsuddin 
Xffl&S in the year 952/1545. A copy which held m the 
GaS Huisrev-beys Library (registered under » *fW~^ * 
Mustafa b. Abdi in the second part of the month of ragab 992/1584 for 
Sultan Sulavman's mosque in the town of Banja Luka. That copy was 
, n ,wd bv Mustafa-a.sa b. 'Abdulmannan. a high ranking official from 





Some of the manuscripts, especially the ten poems, apart from its 
beautiful calligraphy, they have rich gilding unvan. a large number of 
floral elements and a luxury binding, on which the cover page ornaments 
are skilfully done. By luxury, beauty and artistic impression, among them 
one could be singled out and that are collection of poems on Persian 
language Tuhfa a/-afcrarby -Abdurrahman al-Gami (died 898/1492). The 
work was copied by imperial clerk Duri b. Mir Nizami al-Harawi in the 
month of du al-qa'da 983/1575 in Mecca. To the Gazi Husrev-bey's 
library was endowed by hajji Muhammad b. Mustafa Hadzimulic from 
Sarajevo (see no. 9357). 

It is interesting to mention here that among the manuscripts elaborate 
in this volume there is one translated work from French to Turkish 
language titled Les A ventures de Telemoque. The author of this work is a 
well known French pedagogy writer and theologian Fenelon. Francois de 
Selignac de la Mothe (1651-1715). This work on Turkish language was 
translated by Yusuf Kamal-pasa. Our manuscript is copied from printed 
sample from Istanbul in the year 1279/1862 (see no. 9282). 

As far as work from the authors of Bosnia and Herzegovina and other 
neighbouring countries is concerned, they are numerous and diverse. 
Some of them are rare, and what is known to us now is only preserved 
copies. Among them are: 

- A Fawa'id at-tullab fi qawa'id al-i'rab by Hasan b. 'Utman b. Husayn 
b. Mazad b. 'Abdulwahhab, mufti of provincial town Dakovo in sanjak 
PoZega (today's in Republic Croatia). This work which presents gloss on 
al-Azhari's commentary of Muwassil at-tullab ila qawa'id al-i'rab, author 
completed on 01. gumad al-uhra 1062/1652, and was copied most probably 
by the author's son 'All b. Hasan on 13 th of ragab 1120/1708, in Haji 
Sahh neighboourhood (gama'a) in town of Banja Luka (see no. 89 1 5). 

- A poem in Turkish language Kitab-i Tarih-nama by Aga-dede b. 
Yusuf-aga b. Muhyiddin b. Ilyas from the castle of Dobor near Odzak 
(died after 1623), in which the campaign of sultan 'Utman II (reign 
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1618-1622) on Hotin (today's Ukraine) was described. TheTe is also a 
description of his tragic death in the riot of the janissaries in Istanbul 
/Carigrad in the year 1622. Apart from autobiographic detail of the 
author, his origin, in the poems are given valuable details about castle 
Dobor, about village Jakes, Modrica, Odzak, about life in Posavina and 
Slavonia in that time, as well as about the most prominent figures of thai 
time, such as: daftar-amin Qasim ef. from Modrica. than Bosnian finance 
high ranking representative 'Utman ef., who was of Modrica descent. 
Ibrahim-beg Miralam, Fatihll. founder of Odzak. Hasan ef.. sfaayfch 
Ummi-Sinan's from dervish order etc. (see no. 9164/3). 

- A poem on Turkish language Mujda-nama by Mustafa bey AtH-bey 
(Atlagic), Safi (died around 1153/1740), in which in 284 verses he sin; 
requiem for the Fight of Topal 'Utman-pasa near Bagdad in 1145 l~3? 
and one song of 106 verses which he wrote to praise miraJi;. of KlL- 
province Ibrahim bey, (see no. 9274/1-2). 

- A commentary on Turkish language of Gami's gazel. titled fQtafc- 
tabyin aJ-bahara 'an gazal gosad az gahara, which was written by poet 
Ibrahim b. al-Haas Ahmad al-Uzicawi, known under nickname Dikri and 
Kuciik-aga (died 1267/1850). His son Ahmad copied this comrr.er:_-;. 
onl2 du al-qa'da in the year 1261/1845 (see no. 9280). 

- Pand-nama and ruba'iyyat on Turkish language from the sane 
author Dikri Ibrahim b. al-Hagg Ahmad al-Uzicawi. and which copied by 
Ibrahim b. Muhammad Mrqotikli (from the village Mrkouci near town 
Tesanj) in year 1257/1841 (see no. 9314. pgs. 27b-35ai. 

- Travels from the Hay by al-Hagg Mustafa Nowali tfrom Bosansk: 
Novi) from the year of 1 180/1766-67 w ho recorded his journey from the 
village of Todorovo near Cazin to Mecca. The travels are self written and 
in it are mentioned all the places w here he slept and the number of bottles 
which he spent on the way from one overnight stay to .mother no. 

9275/1). 

-Two copies of Bosnian-Turkish-Bosnian dictionary, known as 
Maqbul i AW/' or Potur Sahidiya w hich consists out of 230 raws, 
written by Muhammad Hawa'i I'skufi (died 1061 using as a model 
Tuhfa-i Sahidi Ibrahim Sahidi (see no. 9088-9089), 

-Three poems on Turkish language under the title of Gfifeafl-i 
and Sah u Geda and Geneina-i riz composed well ^ a known poet 
named Yahya-bey Dukagin (from PljeUja). died after 9*11582 i see no. 

9162/1-2 and 9253). 

-A collection of more than a hundred models of letters and offk 
documents which w as compiled under the title Giti-i &t barg by Mom hi 
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K^-HS. , f s about the boys 
*S 'own. the,r beauty, handsomeness and as snch they become parts of 
people talks (see no. 

In this Catalogue about ten magma 'a (pnvate notes) where elaborated 
in which precious detail could be find about our cultural heritage. For 
"ample, in magma'a of Mustafa Sawqi al-UHCanin muft, and mudens 
of TeLni from 1287/1870. there are more than 140 religious songs (,lah, 
and qas.da) in Arabic. Turkish and Bosn.an languages. Among them is 
the onlv one preserved copy from the earlier mentioned Pand-nama 
whose author is Ibrahim Dikri from Uzice (see no. 93 1 3). 

Likewise, it should be noted that many works whether in Bosnian, 
Arabic, Turkish, or Persian language were copied by scholars from this 
region. 

As far as the method of elaboration and classification as well as 
compilation of indexes in this volume of Catalogue is concerned, we stick 
to the rules used in the previous volume, where we as a rule cited the title 
of the work, according to the title in the sources and other catalogues, 
while author s name we put only - if he is well known person - or with 
additional surname and nickname, date of his death, if it is known to us. 
With all that, we regularly cited sources and literature, at the first place 
Lexicon of writer Mu'gam muallifin - Taragum musannifi al-kutub 
al-'arabiyya, prepared by 'Umar Rida Kahhala. 

Finally, in presenting this catalogue to the reading public, I express 
my deepest gratitude to my colleagues from department of manuscripts, 
to director of the GH Library dr. Mustafa Jahic, who provided me with all 
necessary facilities for my work and who reviewed this volume of 
Catalogue and provided useful suggestion. 



In Sarajevo, April 2008 



Haso Popara 
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Arapski 



8840. R . 9137 




L. 1 1; 18 x 12 (10 x 6): 9 redaka. Nash, pisan vjestom nikom. Masiilo 
crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja j 
znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glaL tamnobijele 
boje, sa vodenim znakovima. evropskog porijekla. Listovi mjestiraicno 
dohvaceni vlagom. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa 
tekstom pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 




1 . L. 1 b-7a 

AL-MAQSUD Fl AT-TASRlF 



Djelo iz morfologije arapskog jezika u kome se gbvon o paradiemdrr.j 
promjene glagola. Oko autora ovog djela postoje razlieita misljenjj 
Cesto se kao autor navodi al-Imam al-A'zam. Abu Hanifa Nu man b. 
Tabit al-Kufi. roden 80/699.. umro 150/769. godine. 

Kahhala XIII. 104: H. H. II. 1806: Ahlwardt VI. 6796: Fluzd I. 1 ?9; KdpdilQ 
III. 651/3: Brockelmann G I. 283 i S I. Faiic V. 3373/4: Jahic Yl 3S0S f 
VIII, 5794/4. 

Nepotpuno na pocctku. 

Pocetak ovdje (1. la): 

jl^l l^S cSih Jtfll C^Ji jljll \S U ^UJI : .yii J&l Jj ^ ^8W 

ZavrSetak (L 7a): 



K.ATALOG GAZI HUSREVBECOVE BIBUOTEKE 



Na Iistu 7b biljeska kaiigrafskim slovima da je djelo prepisao Talib 
Muhammad ili mozda neki ucenik Muhammad. 



Nema podataka o mjestu ni godini prepisa. Sudeci po pismu, papiru i 
mastilu, prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljec'a. 



2. L.8a-lla 

SARH "ALA DIBAGA TASRlF AL-'IZZl 




Komentar na uvod djela jj^i ^i^j (v. 8881/1) o paradigmama promjene 

glagola u iirapskom jeziku. na turskom jeziku, 
Komentar je napisan u formi pitanja i odgovora . Ji> 

Pocetak (1. 8a): 

j^>'j\ .j^>\ *tu-ij *ji jbj £»* j* *^Qfj y^b ujiuji lij jj juj.i : jji 

^1 ,^,l> J^l ^jll ^ jJ^U. ^Uil ^ 

* Ji> J** • • ^ P * ^^Jt4fi:^^4*mi Ji> 



Zavrsetak ovdje (1. 11a): 

Sudeci po rukopisu, prepisao isti prepisivac kao i pod br. 1 u ovoj zbirci. 



8841. 



R-8195 




Komentar na djelo ^ (v . 8840/1) iz arapske gramatike. 

r N J/, S ^, MU '- ammad b " HaU1 b - D ^ b - YQsuf > Samsuddin, roden 
646/1248., umro 7 10/1 3 10. godine. 

mi®* IX, 295; Jahic VIII, 4903/3; H. H. II, 1807: Ahlwardl VI, 6804/1. 
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Pocetakd. lb): 

-»j*L-^ L;_^_c o^-ij .^vi-JI ^1 J>?J IjylS ^Ji Jj !4 £j 
cJj a :JUI, ^JJi^al^ JUitl 4 ^1 .J. ^ ^1 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 46b): 

L. 46; 18 x 14 (15 x 10.5): 19 redaka. Xasia liq. mjestinafts 
vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo cmo. kvalitetnc. posiojanc ca 
dodir sa vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. voden:.- Jnak C 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i raza>un^ Te'Rst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kostodaiua. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini preptsa. Medliani. >.: 
stgumoscu se moze tvrditi da je djelo prepisano pnje 931 151: godine. 
jer u biljeskama o rodenju nekih osoba na listu la. nalazir.-.o bi!je<ku -2 e 
Qamar, kcerka Husaynova, rodena 932/1525. godine. 



8842. N«5^ 

SARH AL-MAQSl'D 

Istokao pod br.S841. 
Fragment. 

Poeetak ovdjc (I la): 
Zavrsetak ovdje U- ISb): 



GAZl HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



L 18- 15 x 10 (10 x 6); 13 redaka. Nash sa mjesavinom ta hqa, 
mjestimicno vokalizovan, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kval.tetno, 
postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja p.sani crven.m 
mastilom. Papir tanak, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i razasuti. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
mastilu. papiru i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

8843. R " 9075 

C LA\ 

AL-MISBAH 

Djelo u kojemu se uglavnom obraduju agensi u arapskoj gramatici. 
Ono. zapravo. predstavlja sazetak al-Gurganljevih djela iz sintakse 
arapskog jezika. Napisao Nasir b. 'Abdussayyid b. 'All al-Mutarrizi 
al-Hawarizmi, Abu al-Fath, roden u Dzurdzanu 538/1143., umro u 
Havarizmu 610/1213. godine. 

mbaJa KM. 71, Jahic VI. 3698/2 i VIII. 4825/2; H. H. II. 1708: Ahlwardi 
VI. 6530: Brockelmann G 77. 293 i S II. 514: az-Zahiriyya N. 468; Koprulu III. 

590/2. 

Pocetak (1. lb): 

^ r**" ***** a <W & >' Jb — » ju * Wn 

Nepoipuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 39b): 

k, UU^I >ij j^ujj g/jli XiUyij 4U«H> jLv 83U ,> 

4-ls >j 'o! >j jtf ^J-lj Luil i-^ >UJL J^iili 1* J*L> ■> ^ 

L. 39; 19 x 1 1,5 (14 x 9); 1 1 redaka. Ta'llq, pisan tupim perom, sitnim 
slovima i nevjestom rukom. Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
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debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog pcrijekia. 
rucne izrade. Listovi dohvaceni vlagom i po lagama razasuti. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara i 
interlinearnih biljeski u vezi sa tekstom. pisanih sitnim slovima. rukora 
istog prepisivaca. Komentarisani tekst nadvucen crvenom hnijorn. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVm stoljeca. 

Na listu jedan necitljiva biljeska ranijeg vlasruka iz U99/17S5 
godine. 



8844. 



R- 1 0303 



EM! 

AL-MISBAH 



Isto kao pod br. 8843. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje 0- la): 

SJUHl, jdUidJ ±u% J % i-^b ^A41 = W ■<•'■ s 
1^. *#«6d\j ...^ j» &\ Uii c*i w ~ Li t jU til t|i. ;*A- &ii tun. *.• - 

Zavrsetak (1. 12b): 

Up >i «« jjt-- ji 1* i>/ swu ^ >M< ^ r^W •• - 

^^.ji & % CaJ to ^ 3CM ^ .^a 

L 18- ^0.5 x 15 (12 x 6,5); 7 redaka. Listovi 13- IS. slobodm tesb. 
pisan tupim perom. krupnim slovima, $ velikim proredom. MastUo crno. 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Pa P1 r taim glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog pocyeMa. UstOM 
dohvaceni vlagom. a po ruboMma i zubima glodara. Na marginama 1 
izmedu redaka ima dosta biljeski i komentara u vezi sa tekstom p.>ani., 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 13* biljeska da je njegov prep.s zavriu? Bilal K 
'Umax u mjesecu muhairemu UW2/16SI. godine. 
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\.r. i^ r i>i r >^i^ l ^Ji 

Iz kolekcije Dumisica Muhameda i Begzade iz Banje Luke (vakuf). 

8845. R " 9077 

AL-MISBAH 

Isto kao pod br. 8843. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

J jJjJi $A\ r UVI 4 W jy 

Zavrsetak ovdje (I. 108b): 

% ^Jjil ^ J^l J J>-j : »^J>1 ..>! J 

ji* jjUi^ji ^ L* Ja -j^j fokiMAl 

L. 108; 19 x 1 1,5 (13,5 x 4,5); 1 1 redaka. Ta'Iiq, pisan tupim perom. 

sitnim slovima i nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja u pocetku pisani crvenim 
mastilom, a kasnije za njih ostavljeno slobodno mjesto koje iz nekog 
razloga nije popunjeno. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni sa prekJopom. Prva korica otkinuta i zagubljena. 

Vanjska i unutrasnja strana zadnje korice i preklopa presvucena ebru 
papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



8846. 



R-8569 




L. 142; 19,5 x 11,5 (14,5 x 6); 17 redaka. Nash sa mjeSavinom taTiqa 
pisan nevjestom rukom sa puno gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta 
porozno na dod ir sa vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci pisani crvenirr 
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mastilom. Papir debeo, hrapav, tamnobijele i zuckasie boje. sa vedenin; 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlaeom i crvotocmom 
razasuti, ispreturani i po lagama odvojem od pqveza. Na 5 i 
tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni sa preklopom, ostec'en vlagom i crvococinor. 
odvojen od listova rukopisa. Na koricama i preidopu [ijepo teufene 
rozete sa floralnim motivima. 



I L. lb-47b 

AL-MISBAH 

Isto kao pod br. 8843. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (L 47b): 
JTJL. j, a*. j\S ji 4»j4j . Lj Jit •>! > u : &,J, * J j£ . 

. . .3J>lj ' Lj -jC La — wj . is- J _ y _. . .• _i ~t - . 



% L.48a-141b 

AL-WAFIYA Fl SARH AL-KAFIYA 

Komentar na Ibn al-Hagibo\o djelo.^1" J LJ* l % - 8864 1 1 \z Smpfoe 

arapskog jezika. Napisao Hasan b. Muhammad b. Samf-soh al-Hun.l>T:i 
al-Astarabadi, Ruknuddin. AbU al-Fada'il. roden 645 1247 . umro U 
Mosulu 715/1315. godine. On je na spomenuto Ibn al-H3gibovo J e i 
obzirom na obim. napisao cak tn komentara: velifei srednji 

mali t-i-?). V ovom primjerku je komentar srednjeg obima — 

K;ihhalj III. 28$l Mac VI 4052 i YUI. 5W: H. H ff t?"® AN*** • t 
6565: Brockdmann G I. 304/$ i S L S3& az-Zdtarma S. 554: Flu^t I 

Kopriilu % 1400. 

Pocetak ovdje (1. 48a): 

5*1 uji uj* --j $*\ ^^i^m • ■ v.- - - . — - ■ 



10 KA TALOG GAZI HUSRE VBEGO VE BIBLIO TEKE 



' 



Zavrsetak ovdje (I. 141b): 
j\J\ 4J J tfjiwll ^ W C] : >' 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljec'a. 
Iz kolekcije Zahida Bisica iz Stranjana kod Zenice. 

8847. R-8568 

DAW AL-MISBAH MUHTASAR AL-MIFTAH 

Skracena verzija komentara al-Mutarrizijeva djela rl_ A\ (v. 8843) iz 

gramatike arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. 
Muhammad b. Ahmad al-Isfara'ini. Taguddln. umro 684/1285. godine. 
Postoji i opsirniji komentar ovog djela pod nazivom ^L-ali £,4 *bttl koji 

je napisao isti autor. 

Kahhala XI. ISO: Jahic VI. 3795/3 i VM. 5113-5117; H. H. II, 1708; 
AMwatit VI. 6532: Brockelmann G U. 293 i S II 514: Koprulii I, 1496; FWgel I 
164: A. M II. 134; az-Zahinyya N. 582. 

Pocetak ovdje (1. lb): 

^ w ^ &4 d :^.>n tJ w\ j ^ ju 4j 




....Ij^I^ 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 117b): 

***** ^ ^ J ' *' #4 % ft* ft* JLs 1,1 43* r ^ 

*%! o>->l S i& ouj J 4*Ij CJ, yi y^jj ^ * 0 ISU 

. . !tf -C*JI J »/5 iis^ . . . \ JJS ^ j± jj^ l l^.^i 

Mih.^ I 0 ' 5 X . 14,5 05 X 8 ' 5); 1A1 redaka - NWUq, pisan rukom 
S!» P; e P' slva£a - Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Naslov, poglavlja i rijeci ^ pisam crvenim mastilom. Papir 

SSlfSSS*^ 1 tamn ° bi j ele b °j e - sa vodenim znakom, 
evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na 
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marginama ima dosta komentara i nesto interlineamih biljeski u vezi sa 
tekstom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, dohvacen vlagom i crvotocinom. odvojen -3d Hstova 
rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci pc 
papiru, pismu i povezu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVTJI stoljecu 
Iz Odbora IZ Varcar Vakuf. 



8848. f&m 

c Liil J ^ Jt C L^1I 

DAW AL-MISBAH MUHTASAR AL-MIFTAH 

Isto kao pod br. 8847. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

JB* >i JT ^ ^Li Sjj J\y .fH\ ^ j jji , rjU 
Zavrsetak ovdje (1. 107b): 

o^ib . Jl ^ JU- fci ^14*1 f«j • r^AJ 5 



• - II -I 





L. 108; 20,5 x 14 (13.2 x 7); 13 redaka. Trliq. mjesnrrncno 
vokalizovan, pisan ostrim perom i vjestom rukom. Ma>ulo crna sbbd 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i njeci pbam 

crvenim mastilom. Papir debeo, glat. bijele boje. sa vodenim rnakor-. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuu i p° Uganu 
odvojeni od poveza. Tekst uok\ iren crvenom linijom. Po marginanu ima 
nesto komentara i interlineamih biljeski u vezi sa tekstom. Liscou 
kustodama. 

Povez polukozni. dohvacen vlagom i crvotocinom. Frva korica 
otkinuta i zagubljena. 

Djelo se zavrSava kolofonom (v. L 107b) u tome je data hbeska ua je 
njegov prepis zavrJen u petak, u drugoj dckadi nijeseca Jev\a!a 
975/1568. godine. 
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Iz hiblioteke Elci Ibrahim-pasine (Fejzijc) medrese u Travniku (v. 
pecat na listovima la i 108b). 

8849. R-9604 




DAW 

Isto kao 8847. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

to ***** ijSj errfl J %\J i> «u£J ^ *JI ^Ullj 

...^l Jt 0l 

L. 10; 20 x 13,5 (14 x 6.5): 17 redaka. Ta-liq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja i rijeci J j pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Na 
marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa"tekstom, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela biljeska da je njegov prepis zavrsen u prvoj dekadi 
mjeseca rebiul-ahira 1025/1616. godine. 

nsivacu ni mjestu prepisa. 



8850. 



R-1031 

DAW AL-MISBAH MUHTASAR AL-MIFTAH 



Isto kao 8847 
Fragment. 
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Zavrsetak (1. 24b): 

jyt ^ ^ ^ ^ J ^ -i ^ ^ _ _ ^ 

r^ ** ^ *J o'i -J f*£ ^ fcfc , ju! - 

L. 24; 20 x 1 5 ( 14 x 8): 1 5 redaka. Nasft sa mjesavmom taW m-^an 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir a 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. gjat 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i zubima glodara. razasuti i ispreturam. Na mareinama 
ima dosta biljeski i komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukorr. istog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Medutim, sa 
sigurnoscu se moze tvrditi da je prepis nastao pnje 1103/1595 Kodrne, 
buduci da se na listu lb nalazi otisak pecata nekog Mustafa, 
najvjerovatnije. ranijeg vlasnika, sa natpisom: 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke fvakuf) 



8851. R-U05: 

SARH DIBAGA AL-MISBAH 

Drugi dio komentara uvoda Ol*L«>) al-Mutarrizijeva djela - 

8843) iz sintakse arapskog jezika. Napisao Masud b. 'Umax at-Taftlrani. 
Sa-duddin. roden 71271312.. umro 791/1389. godine. 

Kahhala 11. 22*229: Jahic VI. 38246 1 \W. 51 22'* H H U. 1D9: 
Ablwatdt VI. 6S&-6>4o: KoprM IU. 59W1. 

Pocetak (1. lb): 

J>a . J JIM -U.^Jl uhj Utf Ci ■ Jji ^> . ^ C' c ^ w£J *fj 

Zavrsetak (1. 52a): 
-u*t*JI j'M jV^J:^ ..-^..-^ y.«Jfe>^i ►> 



|4 KA TALOG GAZl HUS REV BEGO VE BIBUOTEKE 

iLi oj& J Mi J^ 1 ^ v «*A ***** ' ^ ' ^ °^ 

L. 52; 19 x 12.5 (12 x 5,5): 1 1 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, kvalitetno. otpomo na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje dcbljine, glat, tamnobijele boje, 
sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvac'eni 
vlagom i po lagama razasuti. Tekst uokviren crvenom linijom, a tekst 
osnovnog djela nadvucen. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. ostecen vlagom i crvotocinom. Vanjska strana korica 
presvucena ukrasnim ebro papirom. 

Djelo se zavrsava kolofonom (I. 52b) u kome je data biljeska da je 
njego\ prepis. u mjesecu redzebu 1059/1641. godine u 'Ali-pasinoj 
medrcsi u Janiji (u Grckoj). zavrsio Muhammad b. Nu'man. 

**j j4* J SUS & i*M ^SMI U JLt) jbU-l Jill JJI oyu, jlj^l to) f 



8852. R . 8969 

Zbirka ^4 2 

L. 69: 20.5 x 14.5 (15.5 x 9). 23 retka. Ta'liq. pisan veoma vjestom 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi osteceni vlagom i 
tekst ostecen do te mjere da je na pojedinim listovima jedva citljiv. Na 
vecin, hstova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Tekst osnovnog 
fljela nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara i 

kustodama^ 21 " P ' Sanih rukom ist0 S PM«N«a. Listovi sa 

Povez otkinut i zagubljen. 

1. L. lb-66a 

HASTY A 'ALA SARH DIBAGA AL-MISBAH 

Glosa na komentar uvoda al-Mutarrizijeva djela £ . r u (y, 8843) iz 
sintakse arapskog jezika. Komentar na uvod spomenutoe djela nod 
naslovom ^ ^ prema nek.m izvorfn J(ThV//| / 700. 
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nmwarai vj, od^d) napisao je Mas'ud b. "Umar at-Taftazani. Sa c 

umro 791/1389. godine, a ovu glosu Ya'qub b. as-Sayyid. pozna: pod 
pseudonimom 'Ali-zade al-Banbani. umro 931/1529. godine" 

H. H. II. 1709; Ahlwardl VI. 6547: Brockelmann C I. 294/12 i 5 I. 51'- 
Dobraca I, 245: Jahic VI. 3815/4: Kbprulu HI. 591: al-Qadm; i V. 419 

Pocetak (1. lb): 




• _ * 



Zavrsetak (1. 66a): 
i^^^JI^.J IS] ^ . fUU JljUl nUi ^ ^_ _ _ 

Na kraju djela (1. 66a) biljeska da je njego\ P re P is 2" redze- 
1097/1686. godine u kasabi Cajnice zavrsio -Utman-dede b Bal)S Hisan. 



2. L. 66b-69a 

SARH DIBAGA AL-MISBAH 

Komentar na uvod al-Mutarrizijeva djela : o SS43) iz siwatee 

arapskog jezika. od nama nepoznatog autora. 
Pocetak (L 66b): 

^ jJltf r ^Ji ^>sn>|» .... U-Vl ,y r — U| JU- - - ^ — 



1 6 KA TALOG GAZl HUSREVBEC QVE BIBLIOTEKE 



Zavrsetak (I. 69a): 
Sudeci po rukopisu. prepisao isti prepisivac kao i pod br. I u ovoj 



Na Usiu la dvije biljeske. U prvoj stoji da je njegovom kupovimom 
vlasnikom rukopisa postao Isma'U Diya'i. 

a u drugoj da je rukopis Vakilf medrese u Zvorniku. 

Ispod druge biljeske nalazi se pecat vakifa na kome se moze procitati 

d. J& A »^ Js. JZy 




8853. R-9242 

HASIYA "ALA SARH DIBAGA AL-MISBAH 

Istokao br. 8852/1. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 

Pocetak ovdje (1. la): 
if* #* ^ ur*? &!* jj ^Jij -Li'LJJ ji 

. . .^Vl ^ r^u- ^ ^ ^> & CsJ u> £,] uj aJir 

Zavrsetak ovdje (L 74b): 

J->J *BU< fc»j4Jta i&tfilj j**Hj *Utf . ..C-ap ;...';)! J jtf jl : >| 

^ -ji <ft c^i Jill j^j j^yi tJ Ui ^ u J £UiSll J Vj 

L. 74. 2U x 13 (14,5 x 7,6); 19 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilu crno slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlju p.sani crvenim masiilom. Papir srednje debljine. glat. 
lumnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
clohvaccn, vlagom, razasuti i uspreturani. Tekst uokviren crvenom 
Im.jom. Na marginama ima dosta biljeSW i komentara u vezi sa tekstom 
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pisanih rukom istog prpisivaca. Tekst osnovnog djela nadvueen i 
linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen.. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godim prepisa- Sudeci po 
papiru i pismu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVHI stoljeca. 

8854 - R-8354 

HASIYA 'ALA SARH DIBAGA AL-MISBAH 

Isto kao br. 8852/1. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (I. la): 

Zavrsetak (1. 23b): 

L. 28; 20 x 14 (13.5 \ 9.5); 23 retka. Sosu liq, pisan tupim peror 
vjestom rukom Mastilo kvalitetno. otpomo na dodir sa vtagoqi Naslovi 
poglavlja pisan i crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla List., 
mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama razasuti. Tekst OSBOvnog 
djela nadvueen crvenom linijom. Pojedini listovi oLkinud i zaguWjfent- a 
listovi lb. 8-9 i 24-28 slobodni. Listovi bez kustoda. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (I. 23b) biljeska da je njegov prepis -avrsio Mit>cara b 
Hagi-baba. 

Nema podataka o mjestu ni godim prepisa. MeJurim. sa stguraoscu se 
moze tvrditi da je djelo prepisano prije ^^o !5S~ godSae, ier na lisw 28a 
nalazimo biljesku ranijeg vlasmka tt kojoj stoji da se njego\ sin Mu$rafa 
rodio poslije jacije. uoci snjede. posliednji dan mreseca muha 
996/11587. iodine. 
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KATAL 




8855. 



R-9766 



Zbirka 3 



L 98- 20 8 x 13 ( 14 x 7,6); 1 1-17 redaka. Ta'llq, pisan tupim perom i 
viestom 'rukom. MastUo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagoni Naslovi poglavlja i tekst osnovnog djela pisan. crven.m 
mastilom. Papit srednje debljine, glat. tamnobijele boje, sa voden.m 
znakom, evropskog ponjekla. Listovi sa kustodama, dohvaceni vlagom i 
po lagama razasuti. 

Povez otkinut i zagubl jen. 



1. L. la-38a 

HASIYA ALA SARH DIBAGA AL-MISBAH 

Isto kao br. 8852/1. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 
JjJI J JaUJI j^SLi JaUJI U jL^o jULi *$ : Si -*Jji J 

Zavrsetak (1. 38a) isti kao pod br. 8854. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 38a) u kome je data biljeSka da je 
njegov prepis zavrsio neki Muhammad u posljednjoj dekadi mjeseca 
zuMiidzdzeta 981/1 574. godine. 



2. L. 39a-40a 

I'RAB AL-'AWAMIL AL-MPA LI maghOl 

Gramaticka analiza poznatog al-Gurgamjeva djela l$X\ Jh4i M 1 

8865/4) o agensima u arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 
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Jahic VI, 3696/3 
Pocetak (1. 39a): 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (40a): 

V CJtf ^> y >, 4_J ^ jjS'l ^ Jbj a« ^> ^ _____ . 

3. L. 40b-98b 

I'RAB AL-'AWAMIL AL-MI'A LI NUGHIX 



Gramaticka analiza poznatog al-Gurgonijeva djela >- 

8865/4) o agensima u arapskom jeztku. od noma nepoznatog autora. 
Jahic M. $8 14/2: Ahlwdt V7. 6489; az-Zahiriyya. 36-38. 
Pocetak (1. 40b): 

ii.*; iunri -J .. .*iL*.*;,La "'-^^ Li'-..- Jaif v x \ ; J ^ 4i juj. ... 

■ • f jM-ti ^ iJUV > ^ 4l ^ fSU .. lav 4 — 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. °Sb^: 

Nema podat;ika o prepisivacu. mjestu ni godim prepisa. Sud^a rv^ 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatmje. iz WHl stoljeca. 
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KA TALOG G 



AZI HUSREVBEGOVE BWLIOTEKE 



8856. 



•ALA SARH DlBAGA AL-I 



R-9585 



Isto kaobr. 8852/1. 
Zavrsetak ovdje (1. 12b): 



I 




L. 



. 4*1 pki *Ulj J' [>iVl * Jtf jiSM U»j iJ y-2fl *J~ r> £ 

L 12- 20 x 13,5 (16 Jt 8): 19 redaka. Nnsnrliq, pisan vjestom rukom. 
MastilcTcrno slaba kvalitetn. porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje 
debljine slat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog ponjekla. 
Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i ispreturani. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom Hnijom. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 

k-«S«, i ntattii nn-nK ir- n;l 1\ KT,» Utlll 1C. 1/ Will StoljcCa. 



KS57. 



HASIYA 'ALA SARH DlBAGA AL-MISBAH 



R-9' 



HIS 



Isto kao br. 8852/1. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 
JailJi y> *J J, lil J. jUul 11 jl o,>L ^jjfe : Jji -*Jji y» ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 9b) isti kao br. 8854. 

L 10; 20 x 14.5 (14.5 x 7.5); 17 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na vecini listova tamne fleke kao znak 
oboljenja papira. Teksl uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 
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Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prpisivacu, mjestu ni godini prepisa, Sudeci po 
papin. pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

8858. R-9178 

AL-ISLAH Fl SARH SARH DlBAGA AL-MISBAH 

Superglosa na glosu komentara uvoda al-Mutamzijeva djela - — - I \ 

8843) iz sintakse arapskog jezika. Glosu na at-Taftazanijev komentar je 
napisao Ya'qub b. as-Sayyid 'AH 'All-zade al-BanbanL a na nju ovu 
superglosu Muhammad b. Yusuf al-Qaramani. Qara Plri. umro 886 M 
godine. 

Kdhhala XII. 133-134: Jatnc VI 38S9: H. K 11. 1709: A M H. 2 : 
Ahlwardt VL 6550/9: az-Zdhiriyya. 290. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 



. u*Jl tu L^ul ' r * jJ* >l wd>5 (1. 5al . .wlijJI jtfdl 4* 4* ~ 
i ^u - i . CjJ JSJ\ l^i - j^^ 1 »1UiHj '.- 

j w & *-« ^ w i w.. pM< J— • W ---- - - 

ZaN rsetak Ovdje (1. 40b): 
^sLi Jill ^JUUI ^ ji iyw fiKj i« U3| ^ 

L. 40: 20 x 13.5 Uo.5 \ S); 19 redaka. TaTiq. Masdlo crm\ slaba 
kv iliteta porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani tXWaXB 
mastilom. Pap.r srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa VQffefUin 
znakom evropskog porijekla, Listovi mjestumcno dohvaceni vlagom. 
razasuti i po lagama odvojeni. Tekst komentansanog djela nadxucet^ 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 
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Nerffla pcsdatafca o prepisivacu, rnjestu ni V^Wi*^ P ° 
papiru. pismu i mast.lu. prepis je, najvjerovatmje, >z XVIII stoljeca. 

R-8523 

8859. 

Zbirka (*j***)t 2 

L 134' 20 X 13 (13 S 7): 15 redaka. ra7/g, mjestimicno vokalizovan, 
pisan tup'im perom i vjestom rukom Mastilo crno 
porozno na dodir sa vlagom. Naslov, poglavlja i r.jeci ^ p.sani crvenim 
mastilom. Listovi 3-6 otkinuti i zagubljeni. Papir srednje debljine, 
temnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog ponjekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na pojedinim Iistovima tamne fleke 
kao znak oboljenja papira. Na marginama ima dosta komentara i 
interlinearnih biljeski u vezi sa tekstom pisanih rukom istog prepisivaca. 
Listovi sa kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez polukozni. originalan. sa preklopom. dohvacen vlagom i 
crvotocinom. Vanjska strana korica presvucena ukrasnim papirom. 

L L. lb-2a 



SARH ABYAT DAW AL-MISBAH 

Komentar na stihove al-Isfara'inijeva djela rU.—J.i «_^_ t> (v. 8847), od 

nama nepoznatog autora. 
Jahic VI. 3924/2. 

Pocetak(l. lb): 
Zavrsetak (1. 2a): 

^ :.>l 

Djelo se zavrsava kolofonom (J. 2 a) u kome je data biljeska da ga je 

877/1472-73. godine prepisao Muhsin b. Mawlana Ahmad al-Qamari (ili 
al-Qumari). 
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2. L. 7a- 134a 

c Uiil c L- a ll 

DAW AL-MISBAH MUHTASAR AL-MTFTAH 

Isto kao 8847. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. 7a): 

Zavrsetak (1. 134a) isti kao pod br. 8848. 

Prepisao isti prepisivac kao i pod br. I u ovoj zbirci. t*" k 
Mawlana Ahmad al-Qamari (ili al-Qumari). $"6/1412-71 i 
biljesku dam u kolofonu na kraju djela. na listu L34a). 

Iz Odbora IZ Sanski Most. 



te IV. 



8860. 



R-553-i 



HL'LASA AL-I*RAB 

Komentar ill glosa na al-Mutamrnevo djelo ^ (v. 8843) K oMasa 

oramatike arapskog jezika. Napisa- na arapskom jeaktt ^£ " 
'Abdulkarim b. "Utman at-Tusi. poz. at jos i pod nad.mkom Ha^i baDa. 
amro 870/1465. godine. 

654/; finvAe/n^m G II 293 i S U. 514; m&bnyy* X I $ Hi^/ i /«>. 

/v'/hm-. t*44. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

. . a ill ^ ^ ^ C^' ^' ^ 



vezi 




Zavrsetak (1. 98a): 

uM M, *« ^ ^ 

. utwi, UUjj UU* W6 cr->' ^ J -^" J 't^ 1 ^ 

t 104 . i 55 x 11 (10,5 x 6,5); 15-17 redaka. Nasta'Iiq, pisan 
v.estom rukoni: Mast.lo crno. slaba kvahteta, porozno na dodir sa 
"on, Papir srednje debljine, hrapav. tamnobyelc i zuckaste boje, bez 
vodenoe znaka. istocnog porijekla. Listov, dohvacen, vlagom, 
crvotoeinom i zubima glodara. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom 
lmijom. Na marginama ima nesto biljeski i kom 
tekstom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. novijeg datuma. presvucen impregi 
erne boje. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. 1. 98a) u kome je data biljeska da ga 
je 972/1564-1565. godine prepisao Nazar b. Udun b. Mazld. 

Na listovima 88b- 104a razne biljeske i fragmenti iz drugih djela na 
arapskom jeziku. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 

8861. R-1223 

Zbirka 4 

L. 101; 20.5 x 14 (14,5 x 7,5); 19 redaka. Ta'liq i nasta'liq, pisani 
rukom vise razlicitih prepisivaca u razlicitim periodima. Mastilo crno, 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci J^i 

pisani crvenim mastilom. Papir razlicite debljine, bijele, tamnobijele i 
zuckaste boje sa razlicitim vodenim znakovima, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom, crvotocinom i zubima glodara. Po marginama 
i ma nesto komentara i interlinearnih biljeski pisanih naknadno. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crnom Hnijom ili citiran rijecima Jji, Listovi sa 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom. 

Povez kartonski, novijeg datuma, presvucen impregniranim platnom 
zelene boje. Na vanjskoj strani korica nalijepljeni ostaci korica 
ong.nalnog poveza na kojima su vidljive lijepo uradene rozete sa 
floralnim motivima. 
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1. L. lb-2b 

HULAS A AL-I'RAB 

Isto kao 8860. 
Pocetak ovdje (1. lb): 

. . , f # Chi. s&attl . P i% ^S'lj oi^_Ji >u . f uy 'j 3 4."..; 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 2b): 

^ Jti, . ju # ^ ^ *«* *W J! 131 U4» Ufa # 

. . d£j sAJ j c*4 ^ & 



2. L. 3b- 10b 

JiilU 

BALIGA AL-HAF1Z WA BALAGA AL-LAHIZ 

Epistolografski zbomik sa uputstvima za izradu pisama :a razne 
pnlike. podijeljea na 15 poglavlja ( v iA Napisao na anpkc~ jeziku 
Muhammad b. ' Abdurrahman b. -Abdulkarim al-Qinawi al-QarsT 
al-Maliki. cija nam je biografija nepoznata. 

H. B. I 121 
Pocetak (1. 3b): 

^ M *>• *a »* — -• - - 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

jUJIj sM* 3«>iVl JJUj /5 ^ ^UJi ^Ul iWj l 

. . JUJ JJI JJ *^>J * y4*J * tlfe* ^ ^ » 




3, L. 1 1 a-54a 

ANWAR AT-TANZIL WA ASRAR AT-TA'WIL 



Komentar Kur'ana od 44. ajeta sure on-Nazi 'at do kraja Kur'ana iz tefsira 
^.LjijJ.^iJwikojije napisao 'Abdullah b. 'Umar b. Muhammad b. 'Ah 

al-Baydawl as-Sirazi. Nasiruddin. umro 685/1286. godine. 

Kahhdla VI 79: H. H. II. 1475: Ahhvnrdt I. 817: Koprulu I. 73-81; 
Brockelmann G I. 290 , $ I. 507: Dobraca I. 119-235. sir. 156-171: Fajic III, 

201 ml XL 6618-6632. 
Pocetak ovdje (I. 1 la): 

JU: [Jj\ jt> Zj JX u$i *»»Lvi <J*u <J Lull |Jbtj Jj\ iCil :3jj>ji\ Jji 

Zavrsetak (1. 54a): 

^1 ^ .^SSlI J* ^Ui Jji > • Li . t Q\ ^ r> . : jlc ^lii M ^ 
ilj «j .JU Jji j : J __<ji ij L&j ^-^ai i^i ^ :r L, Jji JL, 

Na kraju djela (v. 1. 54a) biljeska da je njesov prepis 01. 
dzumadel-ahira 1 125/1713. godine, zavrsio Muhammad b. Ahmad, imam 
Mustafa-pasine dzamije. 

&. >«Sl ^U* ij. j Jk+* g4w ^1 ^ jU- ^1 ^JLUt 

Listovi 55-56 slobodni. 



4. L. 57a-101b 

AL-HAYAT SARH SURUT AS-SALAT 

Komentar na kratku raspravu o namazu fiL^JI Napisao na 

SS/^ MU '- af ' b - 9amza b " Ib «hlm b. Waliyuddin b 
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Kahhala XII. 249: Dobraca % 1514: Kairo I. 418: A. M. U. 441. 
Nepotpuno na ocetaku. 
Pocetak ovdje (1. 57a): 

Zavrsetak (1. 101a): 

. t ULWl ^ jL.i r Cj.i y ^ Sj yi . au 1" uju ^ 

^ i*>L yurpi jjl_ nCJi ^ ^ -,l>i v ^ ^ 

Na kraju (v. 1. 101b) biljeska da je autor djelo zavrsio u petak. u prvoj 
dekadi mjeseca muharrema 1045/1635. godine u Kami. 

Iz biblioteke Elci Ibrahim-pasine (Fejzije) medrese u Tra- niku \ 
pecat na prvom zastitnom listu na strani a). 

8862. R-UXlU 

Zbirka (^v). 3 

L. 8; 20.8 x 14 ( 12 x 7). 19 redaka. Nash, i nasra'Uq trojice razlicitih 
prepisivaca. Mastilo pla\ o i crnO. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele 
boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi bez kustodi. 
razasuti i ispreturani. 

Bez poveza. 
1. L. lb 

QASIDA Fi AL-MVANNAT AS-SAMAl 
Kasida o slovu 1 1,0) kao oznaci zeoskog roda ti-A^J »u)u arapslcom 

jeziku. Spjevao 'All b. Muhammad b. "Abdussarnad al-Hamadani 
as-Sahawi, roden 558/ 1 123.. umro 043/1245. godine tlx Ttman b. 'Umai 
b. Abu B;ikr b. Yunus al-Kurdi, lbn al-Hagib, roden 570/1174,, umro 
646/1249. godine. 

Kuhbiila VII. 209 1 VI. 265: Jahic V1U. 4S0<~ Fjji< V 3441$ 
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Pocetak (1. lb): 

si ji^^y^pM jiii^Lj.iaiji^ : jy 

Na listu 2 fragment iz nekog djela iz historije na turskom jeziku. 



2. L. 3a-4b 

HADITAL-ARBA-: 



- - 





Prijevod u stihovima na turski jezik zbirke od 40 hadisa, od nama 
nepoznatog sakupljafia i prevodioca. 
Nepotpuno na poeetku. 
Pocetak ovdje (1. 3a): 

y> Sisr^&yiai pun = w $ 

ui^i jjjlj) j*+ ^ ^^uiij^j jjoJjl ^ ^ ^ ^ik^ 

Zavrsetakd. 4b): 

iLi* .iU A* <L-*L. Jji :4 >l 



~ + + + ^ 

3. L. 5a-7b 

TAHMlS MANZUMA BI AT-TURKIYYA 

Tanm/s nekom spjevu moralno-didakticke sadrzine na turskom jeziku. 
od nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. 5a): 
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Zavrsetak ovdje (I. 7b): 



Na listu 6a veliki ovalni pecet na kome stoji da je ovaj rukopis za 
svoje muske potomke uvakufio Salih NiyazI al-Ahsahawi b. Muhammad 
b. Faydullah. Oguz-zade. 

.Jji .u Li Jj w ll. j/jji sYjij a^ji 



8863. r.9772 

SARH AL-UNMUDAG Fl AN-NAHW 

Komentar na djelo gjjsty iz sintakse arapskog jezika. Osncvno 

djelo na arapskom jeziku napisao je Mahmud b. 'Umar b. Muhanr 
al-Hawarizmi az-Zamahsari. Abu al-Qasim. Garullah. roden 467/1075 . 
umro 538/1 144.. a ovaj komentar Muhammad b. "Abdulgani al-Ardabih\ 
Gamaluddin. roden 980/1572., umro 1036/1627. ill 647/1249. godine. 

Kahhuh X. 1 78: Jahic VI 372S-S3; H. H. I. 185: Kopriilii I. Dobr& 
II. 848/2. 

Pocetak (1. lb): 

jUji iu-i & i|« Sfi 1*^4*3 ,oW ^- L ' 1 * wl 

ill I JU* • • -J^UII J^UII ,JL*JI JjM .Juh^K. .jUa jkj ^ — ■ 

. . .^^ajl ^ ^1 ^1 ^ ^1 J=M jp4« ^ *>v' ^' - u - .— ; 

Nepotpuno na kraju. 
ZavrSetak ovdje U- H } b): 

>1 r l ^ Jk > 1 JM ^ ;W« •*>' 

iJ : ^ ^jj J*UII ^ • ^ v.-^L' J tjijU ^ ^ — 
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" L. 10; 21 X 15 (13,5 X <S,5); 19 redaka. Ta 'lrq , pisan tupim perom, 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastdo cmo, siaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci JL-i . J^l P-san, crven.m 
masulom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje sa voden.m 
ZI1 akon, evropskog porijek.a. T^^^^!«^ 



nesto biljeski i komentara, pisanih rukom 

istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

8864. R-8239 

Zbirka (£j»*»X 3 

L. 71: 19.5 x 13.5 (13 x 7): 1 1 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja i rijeci JL_; i J^—ji pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, 

tamnobijele i zuckaste boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Listovi dohvac'eni vlagom i prljavstinom, razasuti i odvojeni od poveza. 
Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Na prvih desetak 
listova tekst uokviren crvenom linijom. Znacajnije rijeci nadvucene. Na 

marginama ima nesto komentara i biljeski u vezi sa tekstom. Listovi sa 

kustodama. 

Povez polukozni, tesko ostecen vlagom i crvotocinom, prepukao 
duzinora hrbata i odvojen od listova. Vanjska strana korica oblozena 
ukrasnim ebro papirom. 

1. L. la-35a 




) oznalo l mnogo komeniarisano djelo iz arapske sintakse. 
Utman b. 'Umar b. Abu Bakr b. Yunus al-Kurdi. poznat 
nadimcima ibn al-Hagib, Abu 'Aim i Gamaluddin, rodeo 5 
umro 646/1249. godine. 

Kuhhuh VI, 265-67: Mid V/. 3791/2 i V///. 5044/7- H H II 1371 
Vi. 6557; FlU g c, I. ,62: a^nyy. N. 417: ZUriC, I. 32*£p!o,"n 
Nepotpuno na pocetku. 
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Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak (I 35a): 



2. L. 37a-66b 

SARH ISAGCgI Fl AL-MANTIQ 



Komentar na poznato al-Abharijevo djelo iz logike jii _^ j*-— . 

8968/2). Napisao na arapskom jeziku Hasan al-Kati. Husamuddii 
760/1359. godine. 

Kahhala III. 272: H H I. 206: Ahl«ardt /V. 5230: A M I 2: 
Brockelmann G 1,464 i St 841: Koprulu I. Fajk \ i : . : »£ Ortraa 

894m Jahid H 4202/& Popata+Fafi WE 4230% ZurichSuzajei o tt £27 

Pocetak tl. 37b): 

i — 

Zavrsetak U- frb^ : 
3. L.o7b-7la 

j^&l >j^J» y ^ J ■ i;S * , iJu ^ 1 

\R-R1S \LA AL-ANDALI S1YYAFI ILM AL-'ARIT 1 

WA AL-AW7\N A5-SI RIYYA 



Kratak reperotorii arapske metnke poinat |oS i poo Msravw 

nazivom ^JjJ^i = M« J e napisao Muhammad b Abu al-cu>s 

nUAnsaxi al-Andalusi. umro 540 1154 g.xluw. Ono djelo jfi posok> 
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nooularno zbos toga sto je za svih sesnaest metrova autor naveo svoje 

/svalu stih poceo njecju koja d.rektno ili indirektno 

ukazuje na ime toga metra. 

Kahhala IX. 176; H. H. H H35; A. M. II 92; Ahlwardt VI, 7141; 
mJSSSL S I. 54475; KoprUlU U, 34,72; A**. I 30973 Fajic V, 351779; 
Jahic VI 4IS2/5; Bratislava, 354-55: Popara-Faj,c VII. 4230/4. 

Pocetak (L 67b): 
Zavrsetakd. 71a): 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po pismu, 
mastilu. papiru i povezu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Iz kolekcije Halime Hadziahmetovic, udove Abdulkadira 

Hadziahmetovica iz Visokog (poklon). 

8865. R-8980 

Zbirka ( t ^v), 5 



L. 127; 19.5 x 13 (14 x 8); 11 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom, Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Na marginama i izmedu 
redaka ima dosta komentara i biljeski u vezi sa tekstom, pisanih rukom 
istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni sa preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom. Prva 
konca i nepoznat broj listova sa pocetka otkinuti i zagubljeni. 

U L. la-26a 

AL-KAF1YA FI AN-NAHW 



Isto kao pod br. 8864/1. 
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Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak (L 26a): 



Listovi 26b-31bslobodni. 



2. L. 32b-72b 

ZHAR AL-ASR.AR 

Djelo iz sintakse arapskog jezika koje tretira ugla\ncrn ageDSe 
pacijentise i glagolsku radnju. Napisaq Muhammad b. Pir 'Ah al-Birei » 
Taqiyuddin. roden 929/1521.. umro 98 1/15^3 godine. 

Kahhala IX. 123-24: H. H. I. II?: Ahlwardt VI. 67«: Flusel I. :•>*. 
az-Zihiriyya N. 15: Brockelmma C n. 44i)-42 i S n. 6S& J&ic VJ 

Kopriilu III. 55671. 

Pocetak ovdje (1- 32b): 

ulj^l J J^jJIj J>*4|j J*W Ui' *»J rv^'!'' 1 *- — 

JiiUl ^ LJSUI 1-i V.i ,Jl*I .>LJi ^ XVl yUi ~ »U 
Zavrsetak (!. 72b): 

Na kraju djela (1. 72b) biljeska nepoznatog prepisn aca J.j je njegov 
prepis zavrsio 1 2 1 2/1779. godine. 
Listovi 73-76 slobodni. 




JLIOTEKE 

34 

3. L. 77b-83a 

AL-'AWAMIL AL-GADlDA 

Krace djelo o agensima u sintaksi arapskog jezika. Napisao 
Muhammad h. Plr 'All al-Birgiwi, Taqiyuddln. roden 929/1521., umro 
981/1573. godine. 

fCahhUh IX /??-'■*• Ahlwardt VI, 6786: Brockelmann G II, 441 i S II, 656; 
Ktpm k 5Sm U-ZmW H 360: Dobraca I, 143/7. sir. 112; Jahic VI, 

3773/2. 

Poeetak (1. 77b): 

\ * $ , *o W *Mj £** > r^ 1 - 5 Vj ^ : J J 

Zavrsetak (1. 83a): 
LU- JU» »>1 j'^. f)j j&> rJ j|j ^ ^ J—- e >' ^ ^ 



4. L. 86b-92b 

SSU1 J-I>JI 

AL-'AWAMIL AL-MI'A 

Krace gramaticko djelo o agensima u arapskom jeziku. Ovo djelo se u 
izvorima i literaturi naziva i ; i . - Jl j-.ij.Ji kao sto je slucaj u naslovu na 

pocetku u ovom rukopisu. Napisao Abu Bakr 'Abdulqahir b. 

"Abdurrahman al-Gurgani, umro 471/1078. godine. 

H- H. II. 1179; Jahic VI. 3695 i VIII. 4825/3; Ahlwardt VI. 6475; Flugel II. 
149; Dobraca II, 1612/3; KoprtilU II. 590/3: az-Zahiriyya N. 363. 

Poeetak (J. 86b): 

-W' **w4s S 4 m» u4- J* r^j'j y^ifa o>iuji Jj ^ 
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Zavrsetak (1. 92b): 

Na kraju djela (1. 92a) biljeska da ga je za sebe prepisao neki Man] 
Ahmad 1206/1791. godine. 

5. L.96b-127b 

AL-MISBAH 

Isto kao pod br. 8843. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 1 27b): 

.. .^jull lo» ,y v Ljill ^ y^j ijUJI -^7'. 1 



8866. R- 10279 

AL-KAF1YA FI .AN-NAHW 

Isto kaobr. 8864/ 1. 
Fragment. 
Poeetak £li la): 

Zavrsetak (1. 2b): 

L. 2: 20,5 x 12 (14.5 x 7); 13 redaka. VasA. pisan nexjestom rukora. 
Mastilo cmo. slab? kvahteta. porozno na S8 vbgoia Naste 
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rvenim mastilom. Papir — 



ppgl^a p**m ^ - - * evropskog porijekla. Listovi 

SSfA Ha — .,tu «*«**« crvenom Hnijom. 



Zuacajnije njeci nadvucene. uswm.*- 

SSTSm na Hsu, »a prep.sao za sv 0J e potrebe Mustafa , 

Mahmud 1061/1650-51. godine. 

Iz kolekeije Oumisic Muhameda i Begzadc iz Banje Luke (vakuf). 

R- 10008 

X867. B 

LUBB AL-ALBAB Fi iLM AL-I'RAB 



Kompendij Ibn al-Hag.bova djela ^Ji J M^l < v - 8864/1 ) iz arapske 
sintakse. Napisao -Abdullah b. 'Umaf b. Muhammad b. All al-Baydawi, 
Abu Sa'id. Nasiruddin. umro 685/1286. 

mm VI 97; hhic VI, 4107/1-4109/1: H. H. II. 1546: A. M. I. 462-63} 
Koprulu III. 607/1: Brockelmann G I. 41 8: az-Zahiriyya N. 442. 

Pocetak(1.2b): 

ji >, *U. .uS'i > > ji^i, sL^Ij r^-lb r ^ 

. . . ^ ^ & y 3 1. Usui . r i^ji >ii 

Zavrsetak ovdje (1. lib): 

. j_iJ coui j^j u^_^y U4LS I- tf^w • Lj f»b »>1 c> jJ 

L. 12: 15 x 10,5 (9.5 x 4.5); 16 redaka. Nasta'liq, pisan sitnim 
slovima. vjestom rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Znacajnije 
njeci nadvucene crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 
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8868. 

IMTIHAN AL-ADKIYA'- SARH LUBB 
AL-ALBAB F! ILM AL-I'RAB 



R -7230 



Komentar na djelo ujL^YI pU wl-ftll U (v. 886 / 1 iz sintakse ax_: 

jezika. Osnovno djelo. koje je zapravo kompendij Ibn al-Hagib: . ^ ijela 
j> LJ&JICV. 8864/1). napisao je "Abdullah b. 'Umarb. Muhammad b. 
'AH al-Baydawi, Abu Sa'id. Nasiruddin, umro 685/1286.. a ovaj 
komentar Muhammad b. Pir 'Alt al-Birgiwi. roden 929/1521 . umro 
981/1573. godine. 

Kahhala IX. 123-24: Jahic VIII. 5177-80: H. H. II. f546l Koprvtu U. 
Brockelmann G I. 418: Zurich I. 334: Dobraca I. 643, 4. sir -120. 

Pocetak (1. lb): 

jc^i, i^llj -in * .X- J ,3Uj c4it ■ ■ -i^J tfX A $ - - 
Zavrsetak (1. 14 lb): 

L 141- ^1 ^ x 14.5 i lb x 7.5). 25 redaka. Ta7;\/. p^an rupim peror. 
sitnim slovima. u zbijenim redovima i veoma vjegtom rukom Mas^lo 
Cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa Magom. KaSlovj rvglavlja I 

njeci jj s pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobije.e \ 

zuckaste boje. sa vodenim znakom. evropskog pon.iekh. Listo 
dohvaceni VlagOW, mzasuti i po lagama odvojem od poveza 1 
pojedmim listovima tamne fleke kao znak oboljenja pa P ira. Ltstcu >a 
kustodama i naknadno dopisanom fohjacijom. 

Povez polukozni sa preklopom. ostecen vlagom i zubima gW 

prepukao duzinom hrbata i P reklo P a. odvojen od : l.stoxa f^** 
Lvjesto popravljan. Vanjska strana P reklo P a obloiena ukra>rum eb. 

papirom. . 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu m godini prpisa. ^deci p. 
papiru. pismu i po> ezu. prepis je, najvjerov amrje. a \N ffl .-roljeva 

Na hstu la biljeska da je Nlasnik rukoptsa bio Musiata b. al-Hu^ 
Hasan b. al-Hagg Hasan al-Mostari. 





„, 4j*u > *JJ gl*4l ^J- 1 ^ aJI - u ~ 
Ispod biljeske pecat ovalnog oblika sa natpisom A- ^ ^ & 



8S69. 



R-9795 

.Usui 



IMTIHAN AL-ADKIYA'- SARH LUBB 

AL-ALBAB Fl -ilm AL-rRAB 

Isto kao br. 8868. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak ovdje (1. 128a): 

Oj^j tr &u J Si :j»u Jail olSY l _ rr Jj 

L. 129: 20 x 14.5 (14.5 x 6,5); 19 redaka. Nasfliq, pisan tupim 
i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi razasuti i po lagama odvojeni od poveza. 
Prvu laga listova otkinuta i zagubljena. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Na marginama ima nesto komentara i biljeski u vezi sa 
tekstom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 

rukopisa. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 128a) u kome je data biljeska da je 
njegov prep.s zavrsio as-Sayh Ahmad b. Muhammad b. Mustafa 
1131/1718-19. godine. 

Na prvom zastitnom listu na strani a ime Izanicall (iz Zenice) al-Ha«c 
Mu,tafa-efendl ^1 J ^-^>i). Najvjerovatnije je rijec o 

ranijem vlasniku. 
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8870. R-9609 

IMTIHAN AL-ADKIYA'- SARH LUBB 

AL-ALBAB FI -ilm al-i-rab 



Isto kao br. 8868. 
Fragment. 
Pocetak (1. la): 

Zavrsetak (1. 6a) isto kao pod br. 8869. 

L. 6; 21 x 15 (13,5 x 6.5); 19 redaka. Nasc'liq. pisan rupirn perom i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa v ode mm znakora. 
evropskog porijekla. Listovi razasuti. Tekst osnovnog djela nad'.-ucen 
crvenom linijom. Na marginama ima nesto komentara i biljeski u vezi sa 
tekstom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 6a) biljeska da je njegov prepis zavrsio All b. 
Muhammad u mjesecu Sevvalu 1052/1642. godine. 



8871. 



R-9Q7fi 




AL-WAFIYA Fl SARH AL-KAF1YA 



Isto kao pod br. 8846/2. 
Pocetak (1. 2b): 

(js *>j. >^ <*W ^ V ^ s ■«=».- - — 

Nepotpuno na kraju. 
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Zavrsetakovdjed. 80b): 

b \ a m £ aw JU*#i J* D» 6- u^' ^' ft* 

-j M fjU* J* ^ J* ^ ■ • J^ 1 0^ 

L 80- IS x 13.5 (12.5 x 8.2); 15 redaka. Nash sa mjesavinom ta'tiqa, 
pisan sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno. kvahtetno. postojano 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
tanak. slat, tamnobijele boje. bez vodenog znaka, istocnog ponjekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i po lagama razasuti. Tekst uokviren crvenom 
lmijom. Na marginama ima dosta komentara i interlinearnih biljeski u 
vezi sa tekstom. pisanih sitnim slovima, rukom istog prepisivaca. 
Komentarisani tekst osnovnog djela citiran rijecima ^ pisanim crvenim 

mastilom. Listovi sa kustodama. 
Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije. iz XV stoljeca. 

Na listu la biljeske sa imenima peterice ranijih vlasnika: Muhammad 
"Utman. as-Sayyid Muhammad b. 'Abdulbaqi b. "Abdurrahman. 
Sayh-zade, as-Sayyid b. al-'Abidin. Muhammad Sadiq i 'All ar-Rida. 
Samo je kod zadnjeg vlasnika navedena godine 1 196/1781 . 

:j\ 4** to J\J\ & oWl 4)1 J\ ^ hy J) JWil - 

4JI >> «lj &k jj&l jU>JI Jjill UjfH j£uJ\ Js. 

prvom zastitnom listu na strani a ime Svrzo Muhammad-ef., sin 

1931. godine. 



R-9 1 56 

AL-WAFIYA Fl SARH AL-KAFIYA 




8872. 



Isto kao pod br. 8H46/2 
Nepotpuno na kraju. 
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Zavrsetakovdjed. 14b): 

;U3I xfj^^ii. ^ '^r * i» jij . . . ju, fsi j.*- ., _^ .. - 

. . .i^Cji i^lSJi , l- -.Jji «asj t^ii «ay ^_ 

L. 14; 27 x 18,5 (18 x 11); 17 redaka. Nasft pisan uipim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno. postojano na dodir sa vlagotfe 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo. glaL 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka. istocnog ponjekla. mcne izrade 
Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po mbovima izlizani. Na 
ima dosta komentara i interlinearnih biljeski u vezi sa tekstom. pisan 
sitnim slovima. rukom istog prepisivaca. Komentansani tekst dtiran 
rijecima pisanim crvenim mastilom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz XV stoljeca 



8873. R-9566 

AL-MLIWASSAH Fl SRH AL-KAFIYA 

Komentar na Ibn al-Hagiboxo djelo I « Z 

sramatike arapskog jezika. Napisao Muhammad b. Abu Bakr b Muhm 
b. Muhammad al-Habisi. Samsuddin. umro 731/1331. godine. 

Kohhi]a IX. lib: Jahic VI. 4067: H. H 11 1371. .Ahl^i W. ^ A V/ 
//. 14S: Brockclmann G I. 303/71 i S I. 532, Kopnilii tt m 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetiik ovdje (J. la): 

j l^s, j^Ijl Jwju -^j s^j - ^» ■ ^ * • * 

-Jail j»* ^ - ■ 

Zavrsetak ovdje 0- 5Sb)J 

.^l i^j i^- l,_>i uji v^l- I«M b-jattl = W 



JOTEKE 
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L 58- 20 X 13 (15 X 7,8): 19 redaka. Ta'llq, mjestimicno vokalizovan. 
Disau vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlaoom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Pap.r srednje 
debljine glat tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog por.jekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i po Iagama razasut. . ispreturam. Tekst 
uokviren crvenom linijom, a tekst osnovnog djela nadvucen, takoder 
crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa 
tekstom. pisanili rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 58b) biljeska da je njegov prepis zavrsio 
Muhammad, b. Husayn b. Hidr-sah al-Brusawi (iz Bruse u Turskoj), u 
petak 7. zul-kadeta 995/1587. godine. 

j jji jj. . . .jj-jji >c-±> & en * iJI ^ * Ufc* 

i^ui iuzji ji ^ gCJi r >Ji r w j ijij* . . .-Jtj u*jj ,>->ij *i-J'jij 



^J^i' J" -^^-«— "j LA*w"j j-*^ *~ Jj+* J* 

Na istom listu biljeska da je rukopis kolacioniran i redigovan vise 



puta 



8874. R.8974 




Komentar na Ibn al-Hagibovo djelo ^Ji j U&l (v. 8864/1 ) u kome je 
autor posebno obradio probleme fleksije u arapskom jeziku i njen utjecaj 
na konstrakciju visih jezickih konstrukcija. Napisao na arapskom jeziku 
Ahmad b. Samsuddin b. 'Umar az-Zawili ad-Dawlatabadi al-Hindi, 
Sihabuddin. umro 849/1445. godine. 

Kahhala I 245: H. H. II. 1371; Ahlwardt VI. 6584: Brockdmann G I. 304. i 
S I. >32: az-Zahmyya. 551: Koprulu III. 602: Jahic VI. 4068-69. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetakovdje (1. la): 
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Zavrsetak (1. 200a): 

M» ^ . . <( rti4l ^ V L US' U» J&J\ J> fill l&jftt jjiJI _ »>S 

J* *<*iHj 4jmm.j v*-^ 1 ^-'>*j «**^*' jftfa _^ 

J**j jj ^> cl> ^ JiUl J^ij J|j>Vl dUx.j 



L. 200: 18 x 10 (14 x 6): 23 retka. Ta liq. pisan tupim perora . 
nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Pap 
tanak, glat, bijele i tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropsk 3 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama razasud. Na 
marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa tekstom pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 200a) biljeska da je njego\ prepis u trecej dekadi 
mjeseca rebiul-ahira 1 155/1742. godine zavrsio Muhammad b Yusuf 

Na listu 200b ime ranijeg vlasnika Jusuf-age NumanoMca iz Divica. 
8875. R- Q o5S 

AL-FAWA'1D AD-DIY.VIYYA 

Komentar na Ibn al-Hagibovo djelo ^ J W (v. 8864 I 

sintakse arapskog jeztka. Napisao 'Abdurrahman b. Ahmad b. 
Muhammad as-sVazi. al-Gami. Nuruddin. Abu al-Borakat. axlen 
817/1414.. umro 898/14^2. godine. Autor je. kako stoji u kolofonu, djelo 
zavrsio u prvoj dekadi mjeseca ramazana 897/ 1492. godine i po^erio 
svome sinu Div;Vuddinu Yusufu po kome je i dobilo ime 

Kahhala \\ 122: Jahic VI. 399^/2 i VDI. 51<S-5lr± H. tf. U. W 
Ahhvardl VI. &7S; Brockdmann G I. 304,13 i S I. 533: Ftegd I « 
az-Zahiriyya N. 400: Kopnilu III 5<M. 

Pocetak (str. 1 ): 

. . *i MJI ^UWj J ^ ^ c3£A- > ^ • - - 
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Zavrsetak (str. 428): 

*-r~ ^ ^ - r^ 1 ^ ^ ^ C - Jl 

Str. 428: 19 x 12 ( 13.7 x 6): 19 redaka. Nasta'Rq, pisan ostrim perom i 
vjestom rukora. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat, tamnobijele i zuc'kaste boje. sa vodenim 
znakom, evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po 
tagama odvojeni od poveza. Tekst uokviren crvenom linijom. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama i 
naknadno dopisanom paginaci jom. 

Povez kozni. originalan sa preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom, 
prepukao duzinom hrbata i odvojen od listova rukopisa. Na koricama i 
preklopu lijepo uradene rozete sa floralnim motivima. 

Djelo se zavrsava kolofonom (str. 428) u kome je data biljeska da je 
njegov prepis zavrsio Darwis Mustafa b. al-hagg Ibrahim u 
Roznamedzinom hanikahu (u Mostaru), 1. ramazana 1 135/1722. godine. 

M C* J*>-** trttJJ 0**^ >M utoi x ^ v bjJl JJI jjju_ ^L^Jl 

Na prvom zastitnom listu biljeske dvojice ranijih vlasnika i njihovi 
licni pecati. U prvoj biljesci stoji da je vlasnik rukopisa Muhammad b. 
Salih Asammi al-Mostari 

Ispod biljeske pecat vlasnika sa natpisim "Gospodaru. olaksaj poslove 
Muhammadur jy \ ^_ Vj) 



U drugoj biljesci stoji da je 1220/1805. godine vlasnikom rukopisa 
postao Mustafa b. "Utman Baqi-zade 

it vlasnika sa natpisom 




CRAAMT/KA. arapsfa" 4.5 

8876. R-9155 

AL-FAWATD AJ>DIYA'IYYA 

Isto kao 8875. 

Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (1. 2a): 



ili 



& ^ UwJ Wl p& ^ :->'«r > u;| j_ ■ ^- Jj 

Zavrsetak ovdje (1. 24b i: 

L. 28: 24.5 x 17.5 (17 x 8.5): 19 i 33 retka. Sash sa rajesavinor?. 
ta'&qa, pisan vjestom rukom. Listovi S. 9. 15. 16. I" t IS sa 33 retka 
naknadno dopisani rukom drugog prepisivaca. Mastilo cmo. slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisan: cr-er.:" 
mastilom. Papir tanak. glat. bijele i tamnobijele boie. sa V- 
znakom. evropskog ponjekla. Listovi razasuti i po rubovima i 
Tekst osnovnog djela nadvucen cnenom linijom. Na margmama losiffl 
na naknadno dopisanim listovima) ima dosta biljeski i komentara U \en 
sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodaxa. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prcpisivacu. mjestu ni godmi prepisa. Sudeci po 

papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz X\ III stoljeca. j. 
naknadno dopisani listovi iz XIX stoljeca. 

8877. R -** N 

AL-FAWAIDAP-DIYAIYYA 













i. 



Isto kao 8875. 
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Zavrsetakovdjed- 18b): 

L. IS; 22.5 .\ 17 (14.5 x S): 19 fedaka. Nas/j sa mjesavinom ta'liqa, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagorn. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, 
tamnobijele bqje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi po 
rubovima izlizani. mjestimicno dohvaceni vlagorn i razasuti. Tekst 

osnovnog djela nadvufien crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pap.ru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



8878. 



R-8314 

AL-FAWA'ID AD-DIYA'IYYA 



Isto kao 8875. 
Nepotpunona kraju. 
Zavrsetakovdjed. IUb): 

f*f * v» «** J w M ..>i ✓ 



* t I 



vje§tom'ril V I? ^ 19 redaka - Nasta ''^ !*« tupim perom i 

v S Nas ovi no"; °r Cm °' ^ P° r0Zn ° na «to - 

Papir tanak clat l! ? ' P °J edini ^ pisan, crvenim mast.lom. 

^^^^^^^^ 

kXdlnT TCkSt OSnOVn ° 8 djda nadVUeCn «™ N*£ 5 
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Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stol; :._. 

8879. R .395 6 

HASIYA "ALA AL-FAWA ID AD-DIYA IYYA 

Glosa na al-Gamijev komentar xliLiH jiljill 1 v. 88": I Ibn al-Hagibc - 
djela j_mUI L-JISUI (v. 8864/1). Napisao na arapskom jeziku IbrShiin b 
Muhammad b. 'Arabsah al-Isfara'ini. 'Isamuddln. umro 951/1544 




Kahhala I. 101-102: H. H TL 1372: Ahlwardt VI. 65'9: Brockelsivm G I 
304 i S I. 533: Kopriilii II. I4S9/2: az-Zahinvva S. 151. Fliisel I. it*, litiit I 
4077-4083/1 i VB, 5165. 

Nepotpuno na pocetku. 
Poeetak ovdje(l. la): 
gtltty.&*Sf vJtJ\ lUifc Joo yJiJI .V -V J 

&s i^M ^ pte- m-j* ^1 • W ^ >'--• ^ _r - — - 
Zavrsetak (1. 225b): 

L. 225; 22.2 X 16.5 (lb x S.5): 21 redak. Tj-liq. pisan simim stovima. 
u zbijenim redovima i vjestom rukom. Mastilo crao kvalttetno. postojano 
na dodir sa \ lagom. Poeetak komentansanog teksta 02nacea rijeciau J>i 
pisanim crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobi.jele K>re. >a 
vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi nuasun t dohvacem 
vlagom i crvotocinom. Komentarisani tekst nadvueen crvenom huijom. 
Na^marginama ima dosta komentara i biljeski u \ezi sa tekscom pisaaih 
rukom istog prepisnaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 



----- - — ' TEKE 




Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa^ Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis potjece. 






S880. 

Zbirka tyjwl 2 



R-9797 



L. 21 1: 14.8 x 10 (1 1 x 6); 15 redaka. Nasta'Iiq. pisan vjestom rukom 
li zbijenira redovima. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja i rijecM J^J pisani crvenim mastilom. Papir 

tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
UstQVi mjestimicno dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. 
Na marginama ima neStO komentara i biljeski u vezi sa tekstom. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. originalan. dobro ocuvan. Vanjska strana korica 
presvucena ukrasnim ebro papirom. 

t L. 5b-55a 

SARH AL-KAFIYA LI MAGHUL 
Naslov na listu 5a SJlf^ V LS" [fe 

Komentar na Ibn al-Hagibovo djelo ^ji ^ ^_Ji5Ji (v. 8864/1 ) iz 
sintakse arapskog jezika. od nama nepoznatog autura. 
Pocetakd. 5b): 

* ^ ^ J] ^ • ttl *U crUI ft* Jl 6^1 £~ > 

^ ^ J*-« J! *J ^ . ^ Jji ^ 

/avrsetakd. 55a): 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. I 55a) u Rome j e datn hili.a- . ■ 
njegov prepis zavrsm Ahmad b. Mustafa al-Mo S , 5 n 'jeska da * 



GRAMATIKA. arapskj ^ 



6j 



ytl^Jta J. __ 



2- L. 58b-2l la 

AL-IFTITAH FT SARH AL-MISBAH 

Komentar na al-Mutamzijevo djelo -i_ J (v. 8843) lZ sintakse 

arapskog jez.ka (v. 8843). Napisao Hasan b. Ala uddln al-Asw.d, * 
cije godine smru se izvori ne slazu. 

Kuhhala III. 246; Jahic VI. 3847/2 i VJH, 5156-5139/1- H H FT rns- 
ar-Zahiriyya N. 50. 

Pocetak (1. 58b): 
Zavrsetak(1.211a): 

ii 



Djelo se zavrsava kolofonom (v. I. 2 1 la) u kome je data biljeska da k 
njegov prepis zavrsio sohta (ufienik) Salih u Karadoz - begovoj medresi u 
Mostaru. 1117/1705. godine. 

Na cetvrtom zastitnom listu na strum j tn necitke biljeske ramjih 
vlasnika koje su namjerno izbrisane. a na listu 5a biljeSka J_ je 
1289/1873. godine. ovaj primjemk uvakufio i predao hbliotekaru EKi 
Ibrahim-pasine medrese u Travniku Muhammad b. Mustafa b. al-Hag; 
Mustafa. 



Veliki okrugli pecat wikifa iz 1 289/ 1 873. godine onsnut na t&toviBM 
5a, 27a, 4la, 55a. 58a. 80a. KUa, 137a. 170a. ISoa i 21 lbsanacpisom: 



j^ALOCGAZI^ 



N | trecem i cetvrtom zaStitnom lis.u. tragovi vise namjerno izbrisanih 
necata najvjerovatnije. ranijih vlasn.ka. 

' , z b,b.ioteke E.e, Ibrahim-pasme (Fejz.je) medrese u Travmku. 

R-9041 

8881. 

Zbiika 2 



L. 70: 20 x 12 ( 14 x 6): 13 redaka. Nash sa mjesavinom taliqa. pisan 
vjeStom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
tamnobijelfc boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. razasuti i ispreturani. Tekst uokviren crvenom 
linijom. Na marginama i izmedu redaka ima dosta komentara i biljeski u 
vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 
1. L. la-38a 

AL-IZZI 




Gramaticko djelo o paradigmama promjene glagola u arapskom jeziku 
poznato jos i pod nazivima: ^UjJI <kr* ■ Ut^JI J - Jkr^ ^ iH 

samo £ *JI. Napisao na arapskom jeziku Ibrahim b. 'Abdulwahhab 

az-Zangani, "Izzuddin, umro poslije 655/1257. godine. 

Kahhala I. 57; Jahic VI. 3805/4 i VOt, 4789/3; H. H. i7. 1139; Ahlwordt VI, 
6615; FWgd I, 179: Brockelmann G I. 283 i S I, 497-499; Koprulu III. 651/2; 
Popara IX, 5794/5. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

W o^b &l*Mj J^ill fJi >WI HJ u*»J J,:- l b 

• ■ Jfe ^ C^lj .UN ^ - .^l ^ Xftl Jul ug 



1 




Zavrsetak (1. 38a): 



2. L. 39a-70a 

AL-MAQSUD Fl AT-TASRlF 

Isto kao pod br. 8840. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 70a): 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepi>a. Sudeci P o 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz Will sioljeca 

8882. R--1*) 

TASRIF AL--IZZI 



Isokaopod br. 888 1/1. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje U- 2b): 

L. 2; 2 1 \ tS (14 V 5 X 9,5); 21 redak. pisan ostnm percun. siaiicn 

slovima, u zbijenim redovima i vjestom rukom. Ma>n!o crno, slaha 
kvaliteta, porozno na dodir sa \ lagotn. Rijeci pW, JJ 1 ^ pisane cnecum 

mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, bez voden^ :naka. 
istocnog porijekla. Listovi doh\aceni vlagom i po niboviiru aH2am. 
Znacajnije rijeci nad\ ucene crvenom linijom. Na marginama ima dosta 
biljeski i komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom fctog prepisnaca 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 



52 ff ATAlX)GC^^tj^^^^^^^ ^^ BIBLIOTEKE 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godin, p^p.sa. Sudeci P o 
pap.ru. P ,smu i povezu. prepis je. najvjerovatmje. ,z XVII stoljeca. 

Na listu (a pecat sa natpisom da je rukopis vakuf bosanskog muhafiza 
m Ibrah.m-pase. Na pecatu je citljivo \ Ul J 

Iz biblioteke Eld Ibrahim-paSine (Fejzije) medrese u Travniku. 

R- 1 0282 

SARHTASRIFAL-': 



KM 



Komentar na djelo ^ «JJ J%, ^ iv. 8881/1) iz arapske gramatike. 

Osnovnu djelo na arapskom jeziku napisao je Ibrahim b. 'Abdulwahhab 
az-Zanfaiii, -Izzuddin. umro poslije 655/1257. godine, a ovaj komentar 
Mas-ud b. 'Umar b. "Abdullah at-Taftazani. Sa'duddin, roden 712/1312.. 

Umro 791/1389: godine. 

m 2» " H. II. 1I39: AJjlwardl VI, 6617: Jahic VHI, 4878: 
Brockelnunn S I. 497; iz-Zahiriyya N. 4S7; Kopwlu III. 637. 

Pocetakl). lb); 

*ju)| *-rfi JiM . jjcj ...i iiiJi /l* Jji r ^iVi jL-ij 

Zavrsetak (1. 64a): 

Jli ^t-lj ^1 jy-ll w _> j iJJ-lj LJLJI ^ y. : j>- J*i)l ^ ^2*1 :.>! 

atf ijj lTji ^ ^ ^ .jftiaii J\ um tJ Di ,1^1 : ^gi c p J 

J*J L*j*Jj Wlj ***a Uij (1. 64b) . . .o^JI a^U ^ ^ju . it** 

. v Ui JC?v li-Jij 

L. 64: 17 x 13 (13 x 9,5); 19 redaka. Nash, pisan sitnim slovima i 
vjestom rukom. Prvih osam listova naknadno dopisani. Mastilo crno, 
kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i tekst 
osnovnog djela pisani crvenim mastilom. Papir srednje^debljine, glat. 



tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Znacajnije rijeci 
nadvucene crvenom linijom. Listovi razasuti, dohvac'eni vlagom, 
crvotoc.nom , zubima glodara, po rubovima izl izani . Listovi sa 
kustodama. 



GRAMATJKA, arapski 



Od original nog poveza sacuvana samo prva konca koja 
vlagom i zubima glodara. 

Na kraju djela (1. 64b) biljeska da je njegov prepis. u suborn. 15. 
ramazana poslije 800/1400. i neke godine f necitko). zavrsio ; Ali b Hasan 
b. 'All b. 'Abdulhakim ad-Dagwi (iz Dadzve) u Egiptu. 

Jl 4ll .SUUfc ..^.fUl^ ^ 

Iz kolekcije Dumisica Muhameda i Begzade iz Banje Luke fvak li 



8884. £40253 

SARH TASRIF AL-"IZZ1 

Isto kao pod br. S883. 

Na kraju nedostaje jedan list teksta. 

Zavrsetak ovdje (1. 75b): 

^LJ?lj >a>l_, JJjli- XlJlij ?Ji>lj istjM <i»>»ij »a»lj >j JJjJi' ^ 



L. 75; 20.3 x 12.3 ( 14 x 7^; 17 redaka. TaTiq. pisan simim ;lovima \ 
vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno. postojano na dodir >j •• lag or. 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. >a vodcmm zr.akora. 
evropskog porijekla. Listoyi dohvaceni \lagom i cnoiocmom i pa 
rubovima izlizani. Na marginama ima nesto komentara u \ezi >a teks:or. 
pisanih rukom istog prepisi\ aca. Listovi sa kustodoma. 

Povez otkinut i zagubl jen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci 
papiru. pisniu i mastilu. prepis je. najvjerovatmje. iz XVII stoljeca. 
Iz kolekci je Dumisica Muhameda i Begzade iz Banje Luke w *UfV 



8885. 

SARH TASRlFAL-' 



Isto kao br. SSS3.. 
Nepotpuno na poCetku. 
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Pocetak ovdje (I. la): 

L 50; 20.5 x 13,3 (14 x 6); 19 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa, 
pisan nevje'stom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Papir tamnobijeie boje, tanak, glat, sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
razasuti. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Na margmama 
ima nesto koraentara i biljeski u vezi sa tekstom, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 
Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 50 b) biljeska da je njegov prepis zavrsio al-Hasan b. 
Mustafa 1118/1706. godine. 

\ \ \ a fc« j . . .jk ^ M H x+±y- v 1 -^ 1 IJj6 Hi** £>J Ji 

Nema podataka o mjestu prepisa ni o ranijim vlasnicima. 

8886. R-9501 

SARH TASRIF AL-TZZI 

Isto kao pod br. 8883. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 



L- 28: 20,5 x 14 (16 x 8,5): 23 retka. NastaTiq, mjestimicno 
vokahzovan. piS an nevjestom rukom. tesko citljiv. Mastilo crno, slaba 
Kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja njeci J^J i J^ii i 
pojedini citati pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijeie i 
uuste boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i 
mjesumicno dohvaceni vlagom. Listovi sa kustodama. 
Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 27b) biljeska crvenim slovima da je niegov oreois 
zavrsio Muhammad b. Hasan u utorak 1087/1676. ^vJ J g P P ' 
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Na istom listu biljeska da je ovaj pnmjerak uvakufio Elcj al-Ha^; 
Ibrahlm-pasa, namjesnik Bosne. 

Ispod biljeske otisak licnog pecata vakifa. 



8887. R-9339 

Zbirka {fyOf^U 2 



L. 96; 25 x 18 (15 x 7.5): 17 redaka. NastaTiq. pisan rupirr rerora l 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir ?a 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glaL 
zuckaste boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i zubima glodara. razasuti i ispreruram. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Na marginama trna nesto 
komentara i biljeski u vezi sa tekstom pisanih rukom istog prepisi --- 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 



1. L. lb-6b 

SARH TASRIF AL-TZZI 



Isto kao pod br. SSS3. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. bbV 

2. L. 7b-96b 

FATH AL-ASRAR 

Komentar na al-Birgiwijevo djelo jfcSH (v. 88*5 2) iz granule 
arapskog jezika. Napisao Muhammad b. Muhammad b Ahmad a> >. r , 
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(M**** 1 l6I/l74ii * odine Al,,orje ' na J 

PoCetakd. 7b): 
Zavrsetak (I. 96b): 

^ v, t-v- * ^ J* ttjM s^llj Mi : »^' 



N;t kraju <v. I. %b) biljeska da je ovo treci prcpis kolacioniran sa 
primjerkom koji je iz autografa prepisao Husayn b. Salih. 

8888. R-8196 

AL-MUQADDIMA AL-AGURRUMIYYA 

Krace djelo iz sintakse arapskog jezika namijenjeno pocetnicima. 
Napisao Muhammad b. Muhammad b. Dawud as-Sinhagi al-Fasi, Ibn 
Agurrum, roden u Fesu u Maroku 672/1273., umro, u Fesu 723/1323. 
godine. Autor je djelo napisao za vrijeme svoga boravka u Mekki. Djelo 
ifi dugo vremena bilo veoma popularno i fiesta komentarisano. 

XI. 215: hhic VI, 3769-3772/2 i VIII, 4797/5; H. H. II. 1796: 
Ahlwurdt VI. 6669: Brockdmnnn G U, 237 i S % 332; Flugel I, 174; Kopriilii 
IB, 99/11, az-Zahihyya N. 1. 
Pocetakd. lb): 

H r! ^ **4j - kJJI ^ r**" *ii k* 4ji ^ rJ >i 



Ilk 
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Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 12b): 

L. 12; 20 x 13 (1 1,5 x 5,5); 7 redaka. Nash, pisan ostnm perorn 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na doiir la 
vlagom. Papir tamnobijele boje. tanak. glat, sa vodenini ZjwkonXi 
evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom i razasuti. Na prob pet 
listova ima dosta interhneamih komentara. pisanih rukom isrog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godim preptsa. Suce_: p 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije. 12 XVIII stoljeca. 

8889. HA&l 

Zbirka 32 

L. 298; 20,3 x 14 (15 x 7). 17-29 redaka. Sash, tjliq. 1 jidsu'liq u 
zavisnosti od djela 1 prepisi\aca. Mastilo crno. slaba kvafiteta. poroini M 
dodir sa vlagom. Naslovi djela. poglavlja. znacajmje njeci t pojecfini rflaD 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamncrtjele \ 
2uckaste boje, sa \ odenim znakom, evropskog ponjekla. Ustovi 
dohvaceni vlagom 1 crvotocinom. razasua 1 pO lagans Odvojenl od 
poveza. Na pojedinim listovima tamne tleke kao znak oboljee>a papiw 
Na marsinama ima dosta komentara, a u pojedmim djelinu 1 
interlineamih biljeski pisanih rukom vise pqusivafe Lisiom 
kustodama. 

Povez kozni. ostecen vlagom i crvotocinom. prepukao Ju2inom 
hrbata. 

1. L. I2b-I5a 

AL-MI'QADDIMA AL-AGl'RRl M1Y\ A 



Isto kao pod br. 8888 
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Zavrsetak ovdje (I. 15a): 

Jk, t u ^ > ^ ^ * >- ^ r* ^ f J ; e> ' 

-ui ^ ^ ? ^ ^ **** r*a 



2. L. 1 5b- 16a 

S^jUUI JJl/l iiLull 5^nJ! Jl&ttl 

at -ASK'AL AL--ASARA AL-MUTA'ALLIQA 

BI AWA'. 




Naslov na pocetku crvenim slovima jls JiS^i c^y 

Rasprava o definicijama pojma n/'ec (J — ) u kojoj nama nepoznati 

autor nudi deset nacina definiranja ovog pojma na temelju njene 
definicije u Ibn al-Hagibovom djelu ,^Ui J iJl&l (v. 8864/1 ). 

Sibic VI. 3874/2; Ahhvardt VI. 6596: az-Zahiriyya N. 13. 
Pocetakd. 15b): 

^ Mj uftl J I :JjH\ . JliUi jJL* *^*J ^ £>, .fail XJ&l : J>i :*Jji 

Zavrsetak (1. 16a): 

J* -Jail it, Uy^ll $ yl> jJLl' ^Mjto. .y :s >' 

Ofcl mh\ y& u5Ji ^ j^Vl m* liu .aJJjr A. jutl t j^j 

Na kraju djela biljeska da je njegov prepis zavrsen 1057/1647. godine 
Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 

3. L. 16b- 18a 

* 

RISALA Fl SARH ABYAT AL-KAFIYA 

Naslov na pocetku crvenim slovima ijtf oL^ c p u* 

Komentar na stihove lbn al-Hagibova djela ^ji ^ M ^,, (v . 8864/1 ) iz 
urapske sintakse, od nama nepoznatoe aurora. 
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V) 



Pocetakd. 16b): 
J^j r JJi ijLiSb . r Jui\ -Jiti r SJ.\ p-WI Ji iui 

M\ 411 iJi-j .4* ■ ^ Q , r .i- ii ilj^JI s ^ ^ Ji 

* 

Zavrsetak (1. 18a): 



4. L. 18b- 19b 

SARH ABYAT SARH DIB AG A AL- Ml SB AH 

Naslov na pocetku crvenim slovima -L-al 1 ~-v - - -» 
Komentar stihova tivoda komentara na al-Mutamzije\ o djelo 
8843) od nama nepoznatog autora. 

Jahic VI. 3857/2; Dobraca I. 664/5. sir. 454: az-Zahinyya \. 202. 

Pocetakd. ISb): 

4, aI*-. ieJL. ^ib • W&i 4- > 43 - . 

:;i P - Ni. ^JU ^ aUj *^ ' ^ " ^ " ' 



Zavrsetak (1. 19b): 
Na kraju djela d- biljeska da je njegov prepis za^en 

1057//1647. godinne 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 



5. L. 20b-21a 

M lu-i - & > c* ✓ «" ^ 

DTBAGA AL-KAWAKIB AD-DURRIYYA Fi MADH HAYR 
AL-BARRIYYA - QASIDA AL-BURDA 

Uvod u kasidu spjevanu u slavu poslanika Muhammeda. Kasidu je na 
arapskom jeziku spjevao Muhammad b. Sa'id b. Hammad b. Muhsin b. 
•Abdullah" al-Busiri. Sarafuddin. roden 608/1211., umro 694/1294. 
godine U uvodu se govori kako je autor, nakon sto je spjevao ovu kasidu, 
u snu vidio da ga je poslanik Muhammed ogmuo svojim ogrtacem, po 
cemujeidobilanaziv-^i-^. 

KtMU* IX. 28-29: H. H. II. 1331: Ahlwardt VII. 77S9: Bratislava. 381, sir. 
267; Dobrada I. 435/1 sir. 268: Nametak IV. 2635-42: Zurich I. 390-93. 
Trako-Gazic. 9-21; Fajic XI. 6799/3: Hasandedic. 51/1: Popara IX. 5751/4. 

Pocetak (1. 20b): 

g&gjj ,JLj a* JJI J_* J^Jl C ^ J U**i l^lS\ ji o/ui . . JiJ £jU 
Zavrsetak ovdje (I. 21b): 

i*-^ «y ^ *^ jx l|«a^ ,JL.j JJI JL, 4)1 J^j ^ e jy» ^ lJJj 




6. L. 22b-25a 

URGUZA FI AL-MA'ANI WA AL-BAYAN 

Krace djelo iz oblasti arapske stilistike u stihovima. Spjevao na 
arapskom jeziku Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad b. Mahmud b. GazI al-Halabi, Ibn as-Sihna, roden u Halepu 
804/1402., umro u Kairu 890/1485. godine. Spj ev broji 96 bejtova i 
poznat je jos i pod nazivima J. i jUJij yiUll j Ujk*. 

Kahhah XI, 294-95. Ahlwardt VI. 7524: az-Zahiriyyn UL A . 384 
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Pocetak (1. 22b): 




Ji A*o I JLj *J1 jl^. 



Zavrsetak (1. 25a): 



. JL-Sll ^1 r ld.l ^ j^V,.-A^_-. 



7. L. 25b-26b 

FASL FI AL-MU ANNAT AS-SAMA I 

Poglavlje o slovu f (o) kao oznaci zenskog roda (c^sJ • - » u arapskom 

jeziku iz komentara koji je na az-Zamahiarijevo djelo - -"i — — - _ y 

napisao "All b. Muhammad b. 'Abdussamad al-Hamadani as-^abaui 
roden 558/1 123.. umro 643/1245. godine. 

Kahhaia VII. 20* Jahic \ III. 4S95 6 

Pocetak (1. 25b): 

^ u3> ^ ^ ^ -•! " *&tb • 4*— ^> — - - - 



.-tl 



Zavrsetak (1. 26b): 



8. L. 26b-27a 

QASlDA Ft AL-MU'ANNAT AS-5AMA I 
bto kao pod br. 8862/ 1. 




Zavrsetak ovdje (J- 27a): 

tfkUlj Jj f*j Ji W UiJI J 

. jL_i ^ [ft • Lil! ^j? bb 



9. L.27b-3la 

URGUZA LADIDA Fl SARH ALFAZ 

Spjev u formi kaside iz sintakse arapskog jezika, od nama nepoznatog 
autora. Kasida sadrzi 142 bejta. 

Pocetak (1. 27b): 




Zavrsetak (1. 31a): 



10. L 32b-50b 



AL-KAWAKIB AD-DURRIYYA Fl MADH HAYR 
AL-BARRIYYA - QASlDA AL-BURDA 



Muhammad 



694 pU aodineAt ' Sarafuddin ' rode " 608/1211., umro 

r'- Ml iodine. Autor Je , nakon sto je spjevao ovu kasidu u snu vidio 
da ga je poslamk Muhammed ogrnuo svojin! ogrtacem po k r -- " ' 



i dobila naziv %$J 



VT^f /X 28 ' 29: * B - n ' ,331: Ahlwardt VII. 7789- Bratislava 3*1 «fr 
267; Do to /. 435/2. sir. 268; Nametak IV, 2635-42; Zurich I 390 93- 
Tftko-G&e, 9-21. FujicXI. 6799/3: Hasanclcdtc, 51/1; Po P arflxVv/4 



m 
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Pocetak (1. 32b): 



Zavrsetak (1. 50b): 
.^JL ^uJl w ^ -j, ^ ^ 



11. L. 51b-72a 

AL-KAWAKIB AD-DURRIYYA Fl MADH HAYR AL-BARRIYYA - 
QASlDA AL-BURDA MA TARGAMA BI AT-TURKIYYA 

Isto kao pod br. 8889/10, sa dodaikom pnjevoda na turskom leziku 
koji je sacinio al-Hagg Halim b. Husami. Baba Orfic-zade. LQ27/1617-N 
godine. 

Nametak IV. 3056/1 

Pocetak (1.51b): 

J y&U? jh» iff-^J - r- 1 - ^*-h &Ut /-" y ~ ■ 

.. .4*1* t/^ii j^":/ - r L ! '*ii'j*jj>^> 

Zavrsetak (1. 72a): 

jjL> y>ij j3 dtj&te cL-> Lcl jL ^it--* *>- ■ — ; *ia« 

i- .4 
— . 

Na listu 72a biljeska da je vlasnik rukopisa Mufti-zade Ibrahim Hi>:b 
iz Prozora, Smijenjeni kadija u kadiluku Podimle (Podlioilje) i Pb* u 
sandiaku Dukadjin. 

• J 1 .— *r >w; J&bi — " 

Pored bil jeske namjenio izbris;ui otisak QjegpVQg licnog pecata koti >e 
nalazi i na listu la rukopisa R-63S0 sa natpisom -> 
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12. L. 73b-80b 

BAD' AL-AMALl 

Djelo iz islamske dogmatike napisano u formi kaside. Spjevao na 
arapskom jeziku 'All b. 'Utman b. Muhammad al-Usi al-Fargani, 
Siraguddm. umro 569/1 173. ili 575/1 179. godine. 

Kahhala VII. 148: H. H. II. 1349; Ahlwardt II. 2407-24: al-Giburi II. 
2719-41: Zurich I. 136: Trako-Gazic. 495: Dobraca I. 115/3: Bratislava, 
1 15-1 16: Jahic VI. 4132/4 i VIII. 5245/3: Popara-Fajic VII. 4605/2: Sarkis I. 
499: Nametak VI. 4: Lavic X. 6014/2. 

Pocetak (1. 73b): 

Zavrsetak (80b): 



JL4I j ^l— II *JMiJ J ^»>,JJI>J :*>l 

13. L. 81b-87a 

AR-RISALA AS-SAMARQANDIYYA Fl 




Kratka rasprava o disputaciji. Napisao na arapskom jeziku 
Muhammad b. Asraf al-Husayni as-Samarqandi, Samsuddin, umro 
600/1203. godine. 

Kahhala IX. 63: Ahlwardt IV, 5752: Brockelman G H. 468 i S I 849- A M 
II. 106: Lavic X, 5886/3: Dobraca I. 691/15: Fajic V. 3477/1; Kairo 1. 2?6. 

Pocetak (1. 8 1 b): 
Zavrsetak (1. 87a): 
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14. L.87b-91a 

QAWA-ID AL-QURAN 



Kratka rasprava o pravilima citanja Kur*ana (tedzvid) na 
jeziku, od nama nepoznatog autora. 

Nametak IV, 2802/2 

Pocetak (L 87b): 

■ j — : — ^ j Ji J*j ju*-. 4^ J-t r ^J'j .cftlUN Jj JJ 

Zavrsetakd. 9 1 a): 

Na listovima 91b-147a fragmenti iz razruh fikhskih djela. izvodi iz 
fetvi. stihovi, izreke i biljeske na arapskom i turskom jeziku 



15. L. 147b-149a 

RISALA-I FANM-I 'ARID WA TLM-I MlZAN 



Rasprava o pjesnickim vrstama 1 metnci na turskom jeziku. Napi 
•All b. Hasan (Husavn) al-Amasi. Husamuddin. umro 10%. 1685, godine 

Popara-Fajic V7J. 444*3: Trako-Cznc. 500/ 115b-1233. SB 265: 
TOYA TOK 344V. 995. scr. 5 1 7. 

Pocetak (L 1 47b): 

^Lij -M^ ^ ..-^U fUIl ii> ^ -I" A ^ ^ — - 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje U- 149a): 
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Listovi 150-158 slobodni. 

Na listovima 158a- 174a citati iz raznih hadiskih djela, dove, stihovi, 
mudre izreke na arapskom i turskom jeziku. 



16. L. 174b- 197a 




Rasprava o blagodatima raznih vrsta molitvi. Napisao na tur 
jeziku na molbu velikog vezira Semiz 'Ali-pase, sejhul-islam 



na tursk( 

jeziku na molbu velikog vezira Semiz "Ali-pase, sejnui-islam Abu 
as-Su'ud Mehmed b. Mehmed al-'Imadi, umro 982/1574. godine. 

Boskov. IV/3. str. 130: Kut I. ISO; Wiesbaden XIJI4. 173-75: Karatay t I. 
408-09; Pertsch VTH. 22/2. sir. 49: Popara XUI. 7566/9: Fajic XI. 6633/5: Lavic 

XIV. 7965/3. 

Pocetakd. 174b): 

ij j^L> SJ L_t ***** ids! *&j-J>l 

Zavrsetak(l. 197a): 

ol^L* Ju_ ajj pJiJI Jjl jiia-1 CJ jj\ ^ jjJJjl »>1 

^ qfjujt* dWfj ^L-LL -_^S" J^l ^ — LI Lx»l ^fjS Jj* »>w, jjjl 



wtU >L' £-k< 



17. L. 198a-211a 




Rasprava o namazu napisano u formi kaside, s naglasenim sufijskim 
ucenjem. Spjevao na turskom jeziku za vrijeme sultana Murata III, 
994/1585. godine neki Sa'di koji je zivio u Vidinu (u Bugarskoj). Kasida 
je poznata i pod nazivima . V> - }M J 

Dobrada II. 850/13. Lavic X, 5984/4; Rieu. 10: Pertsch VTH. 60. 
Pocetakd. 198a): 




cJL-j coo I 



j 1 u-i 
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Zavrsetak(1.211a): 

•V-J «L» *^ J>, jLijI 



18. L. 212a-213b 



WASIYYA AL-IMAM ABU HANlFA 



Naslov na pocetku crvenim slovima *4c Jj' ^ *^_> _ _~ 

Kratka rasprava o islamskom vjerovanju u formi oporuke ko|u je pred 
smrt izdiktirao Nu'man b. Tabit. Abu Hanifa. umro 150/767. godine 

Dobraca II. 937/4 : H. H II. 2015: Koprulu II. 155/3: Fajic V t 3492/4 i XL 
6603/9. 

Pocetakd. 212a): 

Js. C*3 tit \j~eyL*\j iXS tA^J £a>\ .Jjl ^ Jjfci* J Jgf : J. 

2*1*1.1 £ji >f v%ju y ^uJ ijj^j rju'pj — 

y »J*j jljSVlj w-Ll'L ii^. jU-L Jf^j vL_L'L jljil j« aU}l L*jJ _ 

Zavrsetakd. 213b): 
t^ujll > ^ Ju; JOi" ^ jlil ^ >lili >i. j^Jl> J > 3 »> 



l 1 ). L. 214a-216a 

AL-AHADlT AL-ARBA'l N AN-NABAWIYY \ 
MA "A SARH1HA Bl AT-TIRK1YYA 



Zbirka od cetrdeset badisa sa prije\ odom i komentarom u Stiftovima. 
na turskom jeziku. od nama nepoznatog prevodioca i komencucoru. 



68 



KATALOG GAZl HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



Podetajc (1. 214a): 
Zavrsetakd. 216): 




Na kraju djela biljeska (1. 216a) da je prepis zavrsio Ibrahim 
an-Nawabadi 16. zul-hidzdzeta 1091/1680. godine. 

J>*<;1< ^-—l 1 C^iW UHj ^jij-t ^ ii-JjJI LL^liJI ilL-^JI si* 




20. L. 217a-218b 

oLL 

HIKAYA SULAYMAN WA AN-NAML 

Prica o Sulejmanu. a.s.. iz djela ^| (v. Fajic III, 2120/2) na 
arapskom jeziku. koje se pripisuje 'Umar b. Hamzi Edirnawiji. 
Pocetak (1.217a): 

* jrf 'Jj J*v. ji i\i r ^CJi «Jx ijta ou, v ^ d cfcUU -.Jj 

Zavrsetakd. 218b): 

. i^g^ti & ji) iui. jL , ^ 

Na Hstovima 219-226 fragment! iz raznih djela iz propovjednistva na 
turskom i arapskom jeziku. 
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21. L. 226a-229a 

SARH AL-AMTILA AL-MUHTALIFA 



Komentar na arapskom jeziku na djelo Ui*SI| -JzJt\ o paradigmama 
oblika rijeci u arapskoj gramatici. Izvori se ne slazu o tome ko je a. - 
ovog komentara. U katalogu TUYATOK (01. 3752-54, kao autor -= 
navodi Dawud b. Muhammad al-Qarsi, umro 1169/1755.. a u kaial zu 
Koprulu (III. 628) Muhammad b. Hamid (ili Humaydi b. M^tr": 
al-Kafawi, umro 1174/1761. godine. Ahlwardt (VL. 6824) navodi 
komentar ali u njemu ne spominje autora. 

Jahic VI. 3708/2: TUYATOK 07. 3752-54: Ahlwardt VI 6824 
Pocetak ovdje (1. 226a): 

iM J~ J* J j ^ gksi\ jj jwCji &)\ j >j _u. 



Zavrsetak (1. 229a): 

■ JoJ Uj. ^j,^ iiVl Ct,f& JJL • J'uc *!> J . - _ i> 

Na Hstovima 229b-233a razne biljeske iz pcopovjedmStva pod 
nazivima tJb> i 



22. L. 233a-243a 

DIWAN LI MAG HIT 



Divan na perzijskom jeziku. s naglasenim sufijskim ucenjem. cjd oama 

nepoznatog pjesnika. 

Nepotpun na podetku. 
Pocetak ovdje (I 233a): 
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Zavrsetak (1. 243a): 

Na listovima 234b-248b stihovi na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog pjesnika. 



23. L. 248b-250a 

N 




Naslov na pocetku crvenim slovima ^wll J_^UJI J^l uuJQji ii* 

Kratak komentar na al-Gurganijevo djelo iJlH>ij «JI (v. 8865/4) na 

turskom jeziku. Prema naslovu na pocetku. napisao Mawla al-Fadil 
Nasi-efendl. cija nam je biografija nepoznata. 

Jaliic VI, 3993/4 

Pocetak (1. 248b): 

>l* AH y jy J-^ t/**=il Oft ^ ♦Ij^Sj-l $*rj t\J Jjl 
Zavrsetak ovdje (1. 250a): 

4 # * & .pi J J* 'r »^ * 

24. L. 252a-254a 

^-^1 jljj^lj ^jyJI ,Jx ,y iljjj^l iJL^I 

AR-RISALA AL-ANDALUSIYYA Fl 'ILM AL-'ARUD 

WA AL-AWZAN AS-SI'RIYYA 

Isto kao pod br. 8864/3. 
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Pocetak ovdje (1. 252a): 
Zavrsetak (1. 254a): 

J*W< Jjjff »] l^U LA" f*iJ! --Cr- iJ^-i — i>i 

Na listovima 255a-257a stihovi na turskom jeziku od nama 
nepoznatog pjesnika. 



25. L. 257a-259a 

QASlDA-I WAFQ AL- ADAD 



Naslov na pocetku napisan crvenim slovima ^K* . ; jij 

Kratak spjev o proricanju sudbine u formi kaside na turskom jeziku. 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 257a): 

— • * » 

&-4< s?-^ ^ 1 J G ^r»> 1 

Zavrsetak (1. 259a): 




26. L. 259a-260a 

QASlDA-1 ABU AS-Sl ' I'D 



Naslov na pocetku crvenim slovima, .j jxj - — " 

Spjev na turskom jeziku u formi kaside. Prema naslovu napisao Abu 
as-Su : ud Mehmed b. Mehmed al-ima<S, umro 982 LSW. godme. 



v KA TALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 

Pocetak (1. 259a): 
Zavrsetak (1. 260a): 

i ... 




:» 



27. L. 260b-26Ia 

QASIDA-I FUDULl 

Kasida od 29 bejtova na turskom jeziku. s naglasenim sufijskim 
akcentom Prema naslovu na pocetku. spjevao pjesnik Fuduli. 
Najvjerovatnije je njec o velikom turskom pjesniku (ra'is as-su'ara") 
Mehmed b. Sulaymanu Fuduliju koji je umro u Bagdadu 963/1556., 
969/1561. ili 970/1562. godine. 

Wiesbaden XII 12. 242: O. M. U, 360-362: Karatay 1 1. II 42- 1 146; FlUgd II. 
l2I6:NameiakIV. 2847. 

Pocetak (1. 260b): 




Zavrsetak (1. 261a): 

>J >J «*- tffca ^ ^ ^JU> ^ 

■M & c>' ^ ^ Uai 

28. L. 261a-262a 

QASlDA-I HUDA'I 

Kasida od 55 bejtova na turskom jeziku, s naglasenim sufijskim 
akcentom. Svaki bejt ove kaside zavrsava se slovom Aim (J). Prema 
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naslovu na pocetku, kasidu je spjevao pjesnik Hudal. tj. Savh MahraQ 
Huda'I Uskudari, umro 1038/1628. godine. 
Pocetak (1.261a): 

wjlj *Sj^ ^ *J,I ^ Jjl ji^jl 4:1 .Jj i . 

Zavrsetak (1. 262a): 



29. L. 262b-264b 



QASlDA-I LATEFI 



Kasida sufijskog sadrzaja od 101 bejta. na turskom jeziku. Spjevao 
pjesnik Latifi. umro 990/1582. godine. 

Trako-Gazic. 504 

Pocetak (1. 262b): 

Zavrsetak (L 264b): 

Jl, mI*Uj ^Jii ^ -J ^ -' . — - — 

.->> > i-lS -'A M ***U 3 4* v< — 



30. L. 264b-265a 

QASIDA-I AYYVB AN SARI 

Kasida od 28 bejtova na perzijskom jeziku, od ttama nepoznafog 
autora napisana u pohvalu ashaba Bjjuba Ensan.je koji je pokopju U 
Istanbulu. 




y4 ka TALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 

Pocetak (1. 264b): 
Zavrsetak (1. 265a): 




31. L. Z65a-265b 

Q A SID A FI HUSN AL-HULUQ BI AT-TURKIYYA 

Kasida od 47 bejtova na turskom jeziku. Prema naslovu na pocetku 
(Jhif .^s txJa), kasidu je spjevao pjesnik Huda'I, tj. Sayh Mahmud Huda'i 

Osktidari, umro 1038/1628. godine. Dobraca (v. II, 899/11) smatra da je 
kasidu spjevao pjesnik Gan Mami Tani, 1008/1599. godine, dok drugi 
izvon ovaj spjeV navode pod nazivom j^Ji jL- JU, (v. Bratislava. 471. 

str. 3391 ill Jk (v. Perf.sc/, VTH. 5/48 i 418/6; Flligel III. 1995/13 i Rieu 

CTM. 244b) i kazu da ga je napisao Muhammad b. Pir Ahmad b. Halil, 
poznatiji pod psei 

Pocetak (I. 2 



Zavrsetak (1.265b): 

-JL pUI Jjij ^ 4il *^>x»jl ^ 

Na listovima 266a-299b razne biljeske i mudre izreke na arapskom 

lurskom jeziku. 

32. L. 270b-288b 






» 




-GARA'IB 



Prijavda na tursk, jezik djela 0M H i Wj ^ u _ jJ1 ^ iz oblastj 
"graf.je . mineralogije koje je na arapskom iezikn nnnk™ <IW, r u 



i 
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Muzaffar b. 'Umar b. Muhammad b. Abu al-Fawaris al-Ma am. poznaDn 
pod pseudonimom Ibn al-Wardi. umro 759/1348. godine. Pnjevod e 
djela na turski jezik sacinio je Mahmud al-Hatib ar-Rumi 9^V1562~. 
godine. U ovom rukopisu nalazi se samo dio u kome se govon o 
mineralima i dragom kamenju C _^i>_. ^ _J 

Kahhala VIII. 3: Karatay 1 1. 1340: Wiesbaden XIII I. 303 
Pocetak fl. 270b): 

jxj <u->^ *^ jl—J V LS" .U >Ji L^ij yjl**! „ ^ jj^, „ . . 

jfeil jj^j jU*l >i> **j ^>Jj jji jl.^ - 
Zavrsetak ovdje (I. 288b): 

. »JbJ« J«' * — J- ^ .-.^ . . . 

Na listovima 2S9b-2 ( ?5a tabela pojmova o proricanju -udbme po 
Ga'far as-Sadiqu. Danyalu. Dulqarnaynu i Sulaymanu. 

Na unuirasnjoj strani zadnje korice biljeska da je o^a rbirku 
1100/1688-89. godine kupljena od Munla Husayna iz Saraie\i ^a t 
njen vlasnik umro 1 145/1732-33. godine. 



Ime bivseg vlasnika rukopisa namjemo izbnsano. 

8890. R-102SO 

Zbirka (^v\ 3 

L. 1 15: 20 x 12.5. Dimenzije teksta na lstovima !b->b 15 em \ c cm 
u 15 redaka. a na listovima S0b-1 1 4b 14 cm \ S cm u 1^ reviaka X*sb 
r.i7/i/. pisani vjestom rukom. Mastilo crno. kxaluetno. rxxozno na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvemm mastilom Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje. sa dMje vrste vodenih^Zfjako-a, 
evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceru vlagom Znacajnije 
rijeci nadvucene crvenom Unijom. Ltstov i sa kustodair.a 

Povez k;uionski sa ko2nim hrbatom. doh\acen vlagom i cnoccvitKm 
\/.,.,:.-i-.> i .-.ri^i nn»<vn.Vn:i c»hro rvinirom. Preklop oikinut i uloicn 



korice 




I, L. lb- 1 4b 

AL-MUQADDIMA AL-AGURRUMIYYA 



Islo kao pod br. 8888. 

Na kraju djela (I. 14b) biljeska da je njegov prepis zavrsen u mjesecu 
redzebu 1 130/1 718. godine. 

\ \ r . fc. -M J U> jOj (JO d&L (JD *Ui -u~ J'^i 

Nema podataka o prepisivacu ni mjcstu prepisa. 
2. L. 16b-76b 

SARH AL-AGURRUMIYYA 

Komentar na Ibn Agurrumijevo djelo X^^jfti i-jili (v. 8888) iz sintakse 

arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku poznati lingvista Halid b. 
•Abdullah b. Abu Bakr b. Muhammad b. Ahmad al-Azhari, Zaynuddm. 
rodcn u Dzurdzi u Gornjem Egiptu oko 838/1435., umro u Kairu 
905/1499. godine. Djelo je poznato i kao iJUM iU)i *> j> J^jVl 

«a7a /V. 96-97: M/d V/, 3775-3778/1; H. H. II. 1796-98: Ah] ward t 
VI. 6674: Brockelmann G II. 27 i S II. 22-23: A. M. I. 343: az-Zahiriyya N. 

229. 

Pocetakd. 16b): 

JJI 'iffip jfo J ^ Jj| ^ jJU. UV^. Jl ^JiJI J^JI J^JLj : Jji 

^1 ^ ^ 4^JI ^ JjJ ^ ^.y^l JjUJV OJa) c ^ lift , juu, . . ^ *AkL 

Zavrsetak (1.76b): 

& M L.j S*J ^ J 4*1 S«J ^JTj Jjjl i ^ J jjjl ^ ?J *J :.>l 

- t* 1 ^ oU W ^ r "aa aaj o^oi Cij jaySiij ad'^i uwjui sfcui 



1* 
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3. L. 80b- 1 1 4b 

J^L BUI >IhJI c ^ 

SARH AL-'AWAMIL AL-MIA LI MAGHUL 

Gramaticka analiza al-Gurganijeva djela (v. 8865/4) 0 

agensima u arapskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 

Jahic VI. 3700: az-Zahmyya. 37-38: T0YATOK07, 1818 i 3'32--3 
Pocetak fl. lb): 

> JAJ'j »JUi tO* ,^1 ^ ^ Jj>i ^ ^tj fl , 

U^i jj_iki jJllaJI C-jj ll Jla ..Jjuj .Jjlll *4U_»ij Jl J*. 

Zavrsetak (1. 1 14b): 

I ! 1 .iUL- jl*^ ^1 mjLII Lfiij— ^ g^jll »>1 

Na kraju djela (1. 147b > biljeska da je njegov prepis zavrsen u prvej 
dekadi mjeseca rebiul-ewela 990/1582. godine. 

Nema podataka o prepisivacu m mjestu prepisa. 

Na listovima lb i 80b otisak pecata ranijeg Masnika s pwpison 
Muhammad b. All > w Lji-xJ. 

Na unutrasnjoj strain pr\ e konce biljeska da jje vlasnik rukopisa bio 
Sim-zade Tabit-aga (otac Dumisic Begzade iz Banje Luke). 

Iz kolekcije BBmiSica Muhameda i Begzade iz Banje Luke (vakufl 



8891. 

GAY A AT-TA'RlF Fl NIHAYA AT-TASRIF 

Djelo iz sintakse arapskog jezika. Napisao Tahir b. .\hmad b. 
Muhammad al-Qazwini. Baha'uddin. Abu Muhammad. fflQTQ 758 1355 
godine. U predgovoru autor kaie da je ovo dopuna njegox og ranijeg djela 
pod naslo\ om |«U.^*V*J^ vWJ- Naslov djela i ime autora na isM 

la^^i^>l^^'.^,uv.^^ W 



?8 ka TALOG GAZI HUSR EVBEGO VE BIBLIOTEKE 

V, 33; Oayl Kasf az-Zunun II. 400. 
Pocetak (I. lb): 

. ..ilk. j ^ L^Ljfj ^.>l r &»L illuL.,, 
Zavrsetak (1.45a): 

UJL r <UU ^j>l >i* pft C-L^ J il*k> OJ>j ^Sj Lrf-i . j 

.^i Jjl J ... v> Jl f V,yJJ. J 

L. 45: 18 x 13 ( 13 x 9.5); 19 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan, 
pisan sitnim slovima u zbijenim redovima. Mastilo crno, kvalitetno. 
postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja ispisani crvenim 
mastilom. Papir srednje dcbljinc. glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka. istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. po 
rubovima izlizanr, razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa 
kustodama. 

Fovea polukozni. s preklopom. prepukao duzinom hrbata i odvojen od 
listova mkopisa. Vanjska strana korica i preklopa oblozena ukrasnim 

ebro papirom. 

Na kraju djela (1. 45a) biljeska da je njegov prepis, u nedjelju poslije 

podnc 7 muharrema 842/1438. godine, zavrsio Mustafa b. Yusuf b. 

'Umar. 



Nema podataka o mjcstu prepisa. 

Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska bez oznake godine da je 
vlasn.k rukopisa bio Sayh Muhammad b. Muhammad b. -Abdullah b. 
Luitullah b. Muhammad b. Baha'udd.n b. Lutfullah ul-'Umri al-Halid.. 

poznat.j! pod pseudonimom Baha'uddm-zade, bivsi kadija u Razgradu (u 

Bugarskoj). * 

>to*fift*hi ^UW^oi Aug** 



UK 



GRAMATIKA. arapski ?q 

Ispod biljeske dva pecata ranijih vlasnika. Na jednom od mth Sdfra 
je lme Mustafa {J^u »*,*). 

Na listu la namjerno izbrisane dvije biljeske dvojice ranijih vlasnika 
Na istom listu pecat ranijeg vlasnika .Ahmad b. Mustafe sa natpisoin 

& *J Jls M^j 41 
Iz kolekcije Dumisica Muhameda i Begzade iz Banje Luke | vakuf i. 



8892. R-92Q8 

AL-I RAB "AN QAWA-ID AL-rRAB 

Djelo o pravilima fleksije u arapskom jeziku. Napisao Abdullah b. 
Yusuf b. Ahmad b. - Abdullah. Ibn Hisam. Gamaluddin. Abfi Muhammad, 
roden 70S/1309.. umro 761/1360. godine. 

Kuhhula VI. 163-64: H H I. V2A'. AhlnarJt Y7. 6705; B/ccAe/nann C i/. 
i S //. /S/.?: Jnhic VI. 372.12: Dobraca I. 6020. str W; ZZfrKA /. » 
K6pr1tB m, 27S/2. 

Poeetakd. lb): 



Zavrsetak ovdje (1. 2a): 



- f — » I I • 1 ^ 



L. 2; 18 x 12,5 (13 x 7); P redaka. Sash, pisan vjeStcm rukorrr 
Mastilo crno. slaba k\ alueta. porozno na dodir sa vJagonL Naslo' | 
poglavlja ispisani cnenmi mastilom. Papir tanak. glac iuckaste tvk. sa 
vodenim znakom. evropskog ponjekla. LiscoVi sa tasrodama. po 
rubovima izhzani. 

Bez [x>veza. 

Djelo se »\T$ava kolofonom U- 2a^ u kome je data biljesia da ;e 
njegov prepis zavrsen u peuik. u mjesecu rebiul-e\ velu 1254.IS3& 

godine. 

e J{2^) ...2^\ rM J&\^^J*l: MV<^ « 

Nema podataka o prepisiva^u ni mjestu pMfg$ft 




80 

' 1 

8893. 

Zbkka (^^w). 2 



R- 10231 



L. 58: 17.5 x 10 (13 x 5.5); 21 redak. Nasta'liq, pisan nevjestom 
rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, kvalitetno, porozno na dodir sa 
vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Tekst 
uokviren dvjema linijama crvene boje. Listovi dohvaceni vlagom i po 
rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 
Povez otkinut i zagubljen. 

1. L. Ia-16a 

AL-I'RAB "AN QAWA'ID AL-I'RAB 

Isto kao pod br. 8892. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetakovdje (1. 16a): 
^ *j >j (m'U Lj l\ j j& ±J r ^ pfe, j\ : W $ ^aSU 

^1 $ Jjl J*fc ly Cujj xj Jj 4y .US' J^uL £,1 CLfti *J k, 

Zavrsetak ovdje (1. 16a): 

a* crL^u jlji .ike -a* Jk» a** •* u $ iSyjtj i >1 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 16a) u kome se nalazi biljeska da ga 
je u doba Selim-hana. q Mehmed-pasinoj medresi, u mjesecu 
rebiul-evvelu. prepisao nama nepoznati prepisivac. 

V* 45* fro j4~ • • • LiL jt^- Lyju ^ tfjlil a* J^4|| Ji 

2. L. 17b-52a 

BINA-I AMTILA 

Prijevod na turski jezik djela (v . 8898/4) iz oblasti 

gramatike, od nama nepoznatog prevodi. 



UK 
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^41 



Pocetakd. 17b): 

»-■£»=■■ J -A- '>* rfUfei 

Zavrsetak (1. 52a): 

JI dill JJI ^ ykSUl d . j3 Jj\ J 

Na listovima 53-58 razne biljeske i dove na arapskom l rursk. 
jeziku. 



8894. 



R-7725 



VIUZHIR AL-I'RAB 



Naslov na pocetku napisan crvenim slovima ^I^VI s 

Kratak komentar na djelo 71 w^-t)' 1 1 v. S8 U 2 1 0 pravilima 

fleksije u arapskom jeziku. Osnovno djelo napisao je "Abdullah b. Yusal 
b. Ahmad b. 'Abdullah b. Hisam al-Ansari. poznat jos 1 pod nadimcima 
Gamaluddin, Abu Muhammad 1 Ibn Hisam. umro 76] 1360.. a ova 
komentar nama nepoznati autor. Komentar je podijeljen na pe: poglaN Ira 

Pocetak(l. lb): 

pipU*.. .4* #1 p >ii ^ 4wi ^' p - — --• 

^JlS" jSJ .uJuJIj oJucdl ^ iJU.-...» il^M a yUtl iC-4 ~ 



r. 



u ji lft*j ••*> l 



Zavrsetak (1. 9b): 

aJ JJi j^i. j JiiJ ^J»ji jl j — >'j jjj 

f Ud . J-JS ^ S^vfj o 1 ^ >h-J JJi llej ^ cJ *tt ^ i^j u,i g - 

L. 9; 20,5 x 14 (13 x 7): 21 redak. Nasm liq, pi^n tupim perom. 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba k\ahteta, f 
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dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 9b) biljeska da ga je prepisao neki Bosnjak 
1261/1845. godine. Vt\\ oUA* 4u*' 

Najvjerovatnije je rijec o vlasniku rukopisa Hajruddinu Bosnjaku, cije 
se ime nalazi u biljesci na listu la 



8895. R-9564 
SARH AL-I RAB 'AN QAWA'ID AL-I'RAB LI MAGHUL 



Komentar na Ibn Hisamovo djelo v 1 ^? 1 ^ vU-*7> ( v - 8892) o 

pravilima fleksije u arapskom jeziku, od nama neoznatog autora. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

■ ■ «**t 

Zavrsetak ovdje (25b): 
bfr. 'J j'y> (L4*) Ul* >JI ^ 0 i J^UIj : i^l >1 ..>i ^ ^iU 

• • . Ji/&L V) .j^ "Ai Mil ^Ui J* >ji ^ j^l- ojj- J_r*Ji jm] 

L. 25; 18 x 13,5 (13,4 x 9); 20-23 retka. Nash, pretezno bez 
inierpunkcijskih znakova, tesko citljiv. Mastilo cmo, kvalitetno, otporno 
na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez 
vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom i ispreturani. Tekst osnovnog djela nadvucen crnom linijom. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XV stoljeca. 
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8896. r.^ 

SARH AL-I'RAB 'AN QAWA'ID AL-I'RAB LI MAGHVL 

Komentar na Ibn Hisamovo djelo wt^tfl juJjJ ^ y l^l (v. 8892. 0 

pravilima fleksije u arapskom jeziku (v. 8892), od nama neoznatog 
autora. Naslov na listu la J/j 

H- H- I. 124: Ahlwardt VI. 6719: Jahic VI. 3813-3814/! 
Pocetak (1. la): 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (8b): 

jjJj .J f li Jkj JjVl JLt- J^Jt, JM J V] >A * 4JSj *l>tf >* L«l 

L. 8: 20 x 1 2.5 ( 14 \ 6.3): 2 1 redak. Nash sa mjesavmorr. □ Tiqa. pisan 
sitnim slovima. ostrim perom i vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crveoim 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim makom. 
evropskog ponjekla. Tekst uokviren crvenom linijom. Tekst QSUt*to& 
djela nadvucen crnom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut 1 zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu m godiru P a-p^ Sudeti pc 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatruje, iz W III stoljeca. 

8897. 

SARH QATR AN-NADA WA BALL AS- SAD A 

^ „a djelo iz W* 1 Sfift * feft 1 

djelo , ovaj komentar napisao je 'Abdullah b. Yusuf k 
•Abdullah b. Hisam al-Ansan. poznatiji M »« 
Gamaluddin i Abu Muhammad, axlen 70S. 'l.W. um*, 

godine. 



S4 
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Kahh;ila VI. 163-64: H. H. II. 1352; Ahlwardt VI. 6737: Brockelmann G II. 
23 i S II. 16: Koprulu III. 59S/3. 
Pocetak (str. 1 ): 



Zavrsetak ovdje (str. 106): 

Str. [12:24.x 19 (22 x 18); 15-19 redaka. Afas& pisan ostrim perom i 
\ jestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Listovi mjestimicno dohvac'eni vlagom. Izmedu redaka ima 
dosta biljeski i prijevoda osnovnog teksta na bosanski jezik arapskim 
pismom. Listovi bez kustoda i sa originalnom paginacijom. 

Povez kartonski. ostecen vlagom i crvotocinom. odvojen od listova 

rukopisa. 

Na kraju djela (str. 106). biljeska da je rukopis prepisao hafiz Hamid 
hagi Ahmad-beg Tasnawi (iz Tesnja). koji se preselio u Derventu i da jga 
e 1933. godine citao pred gosp. profesorom Muhammadom Tarabarom. 

U* fa Xya J\ jLtJ ^ <fcs\j ^ o^i Jiit> (*^3 

Wr ISt-t ►..U&U* Jfe\s fejfcl f U &**.J Us£ll 

8898. R-9833 

Zbirka (^*^), 6 

L. 97; 19.7 x 13,5 (14 x 7); 15 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa, 
pisan tupim perom i vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi djela i poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i prljavstinom. 
Na marginama ima dosta komentara i interlinearnih biljeski pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama 



in 
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Povez polukozni, dohvacen vlagom i crvotocmom. Van.ska nrana 
konca oblozena ukrasnim ebro papirom. 

& L. lb-30b 

MARAH AL-ARWAH 

Gramaticko djelo o paradigmatskim oblicima njeci u arapskom jezsku. 
Napisao na arapskom je ZI ku Ahmad b. 'AH b. Mas ud. umro 800/1397 
godine. 

Jahic VIII. 4789/2: H H. II 1651: Ahlwardt VI. 6805: Broctelmaim OB. 21 
i S II. 14: Koprulu III. 651/1. Flugel I. 1 78. 

Pocetak (1. lb): 

J Jji jki & J* x ij3j J\ Jji j\ j j 

. . -jUiiVI. wLijJ'j ^^Ij Jjf^L' W .■ J-^l .■ ~~ , _ .. 

Zavrsetak (1. 30b): 
o> M J±* v% ~Al> J±> J***! iiUWI.L^ai, »> 



Na kraju djela (1. 30b) biljeska da je njegov prepis zavrsen i 151/1758 
godine. 

Na listovima 31a - 32b razne izreke i biljeske na turskom jeziku. 



2. L. 33b-44b 

TASRlF AL-'IZZI 

Isto kao pod br. SS81/1. 

Na kraju djela (1. 44b) biljeska da je djelo prepisao IbraMffl b. Mustafi 
u mjesecu sabanu 1 152/1739. godine. 
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3. L. 45b-59a 

AL-MAQSUD Fl AT-TASRlF 

Isto kao pod br. 8840/1. 
Pocetak ovdje (1. 45b): 

Na kraju djela (1. 59a) biljeska da je djelo prepisao Ibrahim b. 
Mustafa 28. sabana 1 152/1739. sodine. 



4. L. 59b-67a 

.Ul 

AL-BINA' 



Krac'e gramaticko djelo o paradigmatskim oblicima rijeci u arapskom 
jeziku od nama nepoznatog autora, poznato jos i pod nazivima: . juj'^i -L, 
- -~^J> i*j-L- . . i J . . ui iU*!. Kao moguc'i autor ovog djela u nekim 

izvorima ( v. Koprulu III. 651/4. str. 297: Wiesbaden XVIIbl, 293 i 
Brockelmann S II. 631) navodi se 'Abdullah ad-Dinquz, umro 
1038/1628. godine. 

Jahic VIII. 4756/2 i Popara IX. 5794/3. 
Pocetak (1. 59b): 

Zavrsetak (I. 67a): 
UA» ^ W jlj .uyJl jw- ^ a-U- ^ ;wJi cJl<f jij :>>! 

'-jj>l iW v/ 3 *^ t - J M^ i-icUi CwJLL* c~I rww> 
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Na kraju djela fl. 67a) biljeska da je njegov prepis zavrsen u utorak u 
mjesecu ramazanu 1 152/1739. godine. 

5. L. 67b-80b 

J^i iikiJi ii^Vi 

AL-AMTILA AL-MUHTALIFA LI MAGHLX 

Paradigme rijeci na oblik £J u arapskom jeziku. od nama nepoznatog 
autora. 

Pocetak (1.67b): 

. . v *A c 'A 'A ,j 41*, 3* a * ^ >l & 

Zavrsetak (1. 80b): 



6. L. 81b-97b 

SARH MARAH AL-ARWAH LI MAGHUL 

Komentar na turskom jeziku na djelo £ijjVi-i_ .(v. S89S.'1> o 

paradigmatskim oblicima njeci u arapskom jeziku. Osnovno - eio 
napisao je Ahmad b. 'All b. Mas'ud. umro 800/1397. gocbne. a ova: 
komentar na turskom jeziku nama nepoznati autor. 

Pocetak (1. Sib): 
Zavrsetak (1. 97b): 

Sudeci po rukopisu. cijelu zbirku prepisao je isd prepisnao. Ibrahim b 
Mustafa (\. biljeske na listovima 44b i 5^a>. 
Iz kolekcije Muhidina Had2iahmetOMca. 
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8899. 



R-9474 

SARH MARAH AL-ARWAH 



Komentar na djelo -r,.,,vi (v. 8898/1) o paradigmatskim oblicima 

rijeci u arapskom jeziku. Osnovno djelo napisao je Ahmad b. "All b. 
Mas'ud. umro 800/1397. godine. a ovaj komentar Ahmad b. 'Ali DinqQz, 
Samsuddm. umro 870/1465. godine. 

KahhaJa I. 220: Jahic VIII. 4991: H. H. II. 1651; Ahlwardt VI. 6814: 
Brockelmann S II. 14: KopruWIU, 640: Fliigel I. 203: Wiesbaden XVIIbl. 290. 

Pocetak(l. lb): 

r^ 1 g<U p J* «*U& ** ^> h 'r^ 1 

Nepotpuno na kraju. 

Zavrsetakovdjed. 8b): 

^ *S>j LJL jjuji >i >i ,^>i ^ ^iu 

L. 8: 21 x 14.5 (14 X 9): 19 redaka. Nasta'liq, mjestimicno 
vokalizovan. pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba 
kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, hrapav, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
razasuti. mjestimicno dohvaceni vlagom i crvotocinom. Tekst osnovnog 
djela nadvucen. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru i mastilu, prepis je, najvjerovatmje. iz XIX stoljeca. 




8900. 

SARH AL-HARUNIYYA FI AT- 



R-5454 



. (v. Jaliic VIII. 

5026.4) iz morfologije arapskog jezika. Prema nama dostunnim izvorima 
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iv.Kawia VIII. 196; H. H. II, 2027: Ahlwardt VI 675*- Fart V 
3351/5: Jahic VIII. 4984,3 i 5022,2.) osnovno djelo napuao je 
Nagmuddin 'Umar b. al-Harawi, cija nam je bioarafija nepoznaia. a ova, 
komentar Muhammad b. Ibrahim b. Hasan an-Nikusarl. umro u Carigradu 
901/1495. godine. Medutim. sporan je autor ovog komentara jer le nas 
primjerak prepisan L sevvala 813/1411. godine. a pnmjerak u rukopisu 
br. R-1436 (v. Jahic VIII, 5023/2, sir. 276-277) jos ramje. 14 Sa bat 
767/1366. godine. 



Pocetakd. lb): 

r U*l & ^ ...^'Jij illi f£ ^Lii jbW >L- ^41 j_ _^ 

Zavrsetak (1. 67a): 



L. 67; 18 x 13.5 (12.5 x 9): 15 redaka. Sasta'Iiq. mjestimicno 
vokalizovan. pisan tupim perom i krupnim slovima Mastilo :~ 
kvalitetno. otpomo na dodir sa vlagom. Xasfovi poglavlja i niec, - — I 

pisani ervenim mastilom. Papir srednje debljine. tamnobijele boje. bez 
vodenog znaka. istocnog porijekla Listo\ i doh\ acem \ lagorr. 
crvotocinom, razasuti i po lagama odvojeni od po\eza. Znacajnije rijpfj 
nadvucene crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski sa platnenim hrbatom. dohvacen v U^or.: 
crvotocinom. odvojen od hsto\a. Winjska strana konca oblo:ena 
ukrasnim ebro papirom. 

Na kraju (1. 67a) biljeska da je njegox prepis zavrsen 1. tevwla 

813/1411. godine. 

lie Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajevo 
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8901. R - 202 9 

Zbirka ( t j*~), 6 

L. 15: 21 .\ 13 ( 15 x 8), 21-27 redaka. Nasta'Iiq, pisan tupim vjestom 
rukom. silnim slovima i u zbijenim redovima. Mastilo crno, kvalitetno, 
postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele i zuc'kaste boje, sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni 
vlagom. Na marginama i izmedu redaka ima nesto biljeski i komentara u 
vezi sa tekstom pisanili rukom istog prepisivaca. Znacajnije rijeci 
nadvucene crvenom lini jom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. Vanjska strana korica presvucena ukrasnim ebro 

papirom. 

t L. la-6a 

AT-TANBlH 'ALA GAL AT AL-GAHIL WA AN-NABIH 



Kratka rasprava o uobicajeno nepravilnom izgovoru nekih arapskih 
rijeci. Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. Sulayman b. Kamal-pasa, 
Samsuddin ar-Rumi, poznat pod nadimkom Ibn Kamal-pasa, umro 

940/1533. godine. 

Kuhhala I. 238: H. H. I. 488: Ahlwardi VI. 6777: Dobraca I. 397/4. sir. 244: 
Bratislava. 340. str. 246-247: Brocket mann G II. 452/106: Jahic VIII. 4828/4: 
Kopriilii n. 329/32. 

Pocetak (1. La): 

**** • ■ -MP & oLiJI Ulil p^jJI *^ u Jj, ~U* J ^ L. £1 -.u 
JJi > v b*JI Ua ^ > ...^^JJ J^fc ^JJ 

Zavrsetak (1. 6a): 

0* aJS'l cii* c*L* ISlj «fc ^ 0j JI ^ ^ olS3.l L*Uj :»>| 

■jus- at} .gaVi ^ ^\ ^ ^Gji 



m 
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2. L. 6b-7a 

SAQATAT AL-'AWAMM 

Kratka rasprava o nepravilnom izgovoru pojedinih arapskih 
Napisao na turskom jeziku Ahmad" b. Sulayman b. Karri 
Samsuddin ar-Rumi, poznat pod nadimkom Ibn Kamal-pas 
940/1533. godine. 

Ahlwardi VI. 6778/2. 
Pocetak (1. 6b): 



Zavrsetak (1. 7a): 

>L> js I^J >J^f cLo j4 Jl J. JL. .AS-; ,xJ. ; d-L Jlj J- >Li »>3 

_i jl^l jU'Ji pLbi- c3 .^J-i ^ dLLI ^ _> _^ j _ r v> 

.^.Ui i-*y jxii ^ *>i_^ ,cS-' 3L1 



3. L. 7b-8a 

HASIYA ALA TAFSlR AL-Q.\Dl 
LI SURA AN-NABA" 

Glosa na al-Baydawijin komentar pocetka sure an-Sabi' tpocetak 3 1 
dzuz'a). od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 7b): 

£ A.:- VI U j>Vlj 5l.Lt I > U*Ia>] jUJtf U JiiJ Lie AJ > :JU - ■ 

4JI Jt* iiilJI „.L«L ,i j/ijU >M«W> 'LSI *UI ^ ^ J-yj U^J 

. . .4.1^-71 L > 1^ ^ u Jki til Js - - ^ > 

Zavrsetak (.1. 8a): 
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A. L.8b-I4b 

MIN KITAB AL-HIKAM WA AL-AMTAL 

Naslov na pocetku jJi^J\ XVI J^b JU-Vlj fSM 

Izbor iz zbirke poslovica i mudrih izreka koje je sabrao imam Ahmad 

al-'Askari. 

Pocetak ovdje (L 8b): 

,«t. ^ old, ^ yjj ^ .dUiJ |ty Juu± f) dL>i 1*1 
JUi *i 9$ i-^> J4b -v?UJl o^j **ltt, USII 

Uj :J^>)I JUi J»l l£j J^ii -Li&l ^ Jj ^ 

Zavrsetak (1. 14b): 



5. L. 14a- 14b 




Kratka rasprava o paradigmama mnozine u arapskom jeziku. Napisao 
Ahmad b. Sulayman b. Kamal-pasa, Samsuddin ar-Rumi, poznat pod 
nadimkom Ibn Kamal-pasa, umro 940/1533. godine. Rasprava se susrece 
' pod naz,v,ma: c^U . U# ^, j ^ (v . Jahid m 4828/3l 

xvmi B m SlaVa ' m str 24?: Jah ' c H 4202/2 ' m mm 

Pocetak (1. 14a): 

^ JUji ji ^ Jf ^H ^J ^ J ^ > »t* laj ^1 y ,faj 

t 1 ^ (J* «Ui >** Ma ^ y*J JUi, J^i > jj^SUI 




Zavrsetak (1. 14b): 
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n • vi i>' 




6. L. 15a- 15b 



RISALA Fl NISBA AL-GAM 




Kratka rasprava o tvorbi pnsvojnog pndjeva od oblika mnozine u 
arapskom jez.ku. Napisao Ahmad b. Sulavman b. Kamal-pasa. 
Samsuddin ar-Rumi. poznat pod nadimkom ibn Kamal-naia. 
940/1533. godine. 

Kahhala I. 238: Dobraca U. 1316K: Kopriilu U. 1580/41. \hl*ardi 17 
6862/1; Brockdmann G II. 452 iSU.671. 

Pocetak (1. 14a): 
Zavrsetak (1. 15b): 

* i'J j]j ^Ij41> '^jW^ uu ..o lij V) , . v S Z & 



Prepisao isti. nama nepoznati. prepisivac kao i prethodno djelo u ovoj 
zbirci. 



8902. 



R-10AU 



\L AWAM1L AL-GADIDA 



Isto kao pod br. 8865/3. 
Pocetak (1. lb): 



r "5Cjlj i^'lj ^lUM J! o-LI 
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Zavrsetak (1. 13a): 

L. 14: 20 x 13 (14 x 6.5); 9 redaka. Nash, pisan tupim perom sa 
velikim proredom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
wmnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. razasuti i po rubovima izlizani. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara pisanih rukom 
istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na listu 13b biljeSka da je djelo za svoje potrebe u nedjelju. u mjesecu 
zubhidzdzetu 1176/1763. godine. prepisao Ibrahim b. HagI 'Umar 
Gumusnalgali-zade (Dumisic) nastanjen u Banjoj Luci. 



r 



li cJ 



Iz kolekcije Dumisic'a Muhameda i Begzade iz Banje Luke (vakuf). 



8903. 



R-9464 



AL'AWAMIL AL-GADIDA 



Isto kao pod br. 8865/3. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. lib): 

• UJ*\ tjmi ^ ^ 3 ^ tjjj ^ ^ ^ ^ »>t, 

L. 12; 19 x 14 ( 13 x 5,5); 12 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan, 
pisan tupim perom i nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
erven.m mast.lom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa vod 
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rustdla" 0 ^ P ° njekla - ^ UOkV,ren Zlaln ° m *** « 




mm «9? 2? bilje§ka da je dje '° prep,sao hafiz 8^ b Haffl 

1241/1 825. godine. VUY ^ JfcjU ^ ^, ^ 



8904 " R-959, 

L. 90; 1 6,5 x 1 1 .5 ( 1 3 x 6.5 1 3 redaka. Nasfi sa mjesavicoia ra "i/qa. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja i tekst osnovnog djela pisaru cnen.rr 
mastilom. Papir debeo. hrapav. tamnobijele boje. sa vodenim znakorr. 
istocnog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom Teksi 
uokviren crvenom linijom. Na marginama ima nesto komentara i biljeski 
u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listow >a kustodarr.a 

Povez kozni sa preklopom. ostecen vlagom 1 crvototiinom. prepukao 
duzinom hrbata. Na koricama i preklopu lijepo uradene rozete sa 
floralnim motivima. 



1. L. lb-53a 

SARH AL- AW AMIL AL-GADIDA 
FI AL-QARIB WA AL-BA iD 

Komentar na al-Btrgiwijevo djelo i^ifl (V. 8865/31 o agensima n 

sintaksi arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku ucenik Mustafe b 
Hamze Adalije. Ahmad-efendi Qusadali iQusadaa), umro 1 159 t7S0-S 
godine. 

Jahic VI. .r ( w :. Ahhvaidt VI. 090: Bnxkelmonn G U. -Ul Clc: Koprsli 
M 595/2. 

Poeetak (I 1 b): 

j^JI I .u*JI J>J . Jjs Ci . . .^-U w ^L'uc'i «^1M J*» jjI' JJjuJ, J^l 

JJ-I ^ u ;x i L^JL» ^- w - i- : -u w i-L_JI jl-LJI U-ii" Jj' *i ~> 
j^JI . . . U^jl Ji^lj ^-jill ^ ^LIjjJL sij^l JwIhJ w^' dW - 
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Zavrsetak (1. 53a): 

J)Lu~ . - J* ^ ***b • • *N : ^ ^ ^ W 





2. L. 54a-90a 

SARH AL-'AWAMIL AL-GADIDA 

Komentar na al-Birgiwijevo djelo sj-jJ-I J-i>Jt (v. 8865/3) o agensima u 

sintaksi arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku Dawud b. 
Muhammad al-Qarsi. umro 1 169/1755. godine. 

Jam VI. 4i9&l; Dobraca I. 397/3. sir. 244. 
Pocetakd. 54a): 

Zavrsetak (1. 90a): 

,*JiJ gU! Jl, J ^ aJ: ^ jj Jjjj Cij ujA 

Na kraju djela (I 90a) biljeska da je prepis zavrsio Muhammad Salih 
b. "Abdullah an-Nagdi u subotu. 27. sabana 121 1/1797. godine. 

jju4*- ^. $\J\ *M\ ^ai j, > MJb; 4)1 cm-n ' r - 
*■ ^ & ^uJij e .CJi ^ai ,^ ^ ^ siUij ^j^ji Jji 

8905 ' R- 10022 

L. 78; 19,7 x 13 (11 x 6), 7 redaka. Nasta'liq, pisan tupim perom, i 
vjeslom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. 
Naslov. poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
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boje, sa vodenim znakom, evropskog poriidda. T tomri 
ispreturani, tesko osteceni vlaonm inn n.hA ,'• ' raZasun 

I izmedu redaka ima dos bfe" lo^T^T ? T^*™ 
drugog prep.s-.vaea. L.stov. saku^darna ' ^ ratan 
Bez poveza. 

1. L. la-65b 

IZHAR AL-ASR.4R 

Isto kao pod br. 8865/2. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak (1. 65b): 



Na kraju djela (1. 66a) biljeska da je njegcH P re P is za^en 15. redieba 
1181/1767. godine. 

4,1 ^11 (SJj ^,tJI LL^JI M*.^^^ 

MAS 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 
2. L. 72b-7Sb 

AL-I'RAB an q aw a id AL-rRAB 

Isto kao pod br SS92. 

Nepotpuno na kra ju. 
Zavrsetak ovdje (l. 78b1: 
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IZHAR AL-ASRAR 



Isto kao pod br. 8865/2. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (I. la): 

• f f J i 

L. 16; 19,5 x 13.5 (12,5 x 6,5); 9 redaka. Nasta'Iiq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat. tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom 
i zubima glodara. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja 
papira. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke ( vakuf). 



S907. R-8238 

NATA'IG al-afkar 

Komentar na al-Birgiwijevo djelo jL_Al jL_^i (v. 8865/2) iz sintakse 
arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku Mustafa b. Hamza b. 
Ibrahim b. Waliyuddin b. Muuslihuddin ar-Rumi al-Adawi, ucenik 
Nuh-efendije al-Qonawlje, umro poslije 1085/1674. godine. 

mm XII. 249; Jahic VI, 4134 i VM. 5205; Ahlwardt VI. 6784; A. M U, 
441; FlUgel I. 164-65; az-Zahiriyya N. 523; Sarkis II, 1 750-51. 

Pocetak (1. lb): 

«»fUl ^Qi ji-dij ^uj-i jUii j^ji . ...j>uu ji^j v ^ 
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Zavrsetakd. 119a): 
CM **** * */» ft .^L Li>j £>J\j wfcfcj^i :j*b ,>] 

• jiUil y l 

L. 119; 18 x 10,5 (13x6,5); 21 redak. NastaTiq. pisan sitnim slovina. 



tupim perom, u zbijenim redovima. Mastilo crno. slaba kvaliteta. poroznc 
na dodir sa vlagom. Tekst osnovnog djela pisan cnenim masnlom. Papir 

tanak. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. 
Listovi dohvac'eni vlagom. razasuti i po lagama odvojeni od po'-eza. Na 
vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Tekst uok'-irr- 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. 1. 1 19a) u kome se nalazi pcdauk d± 
ga je prepisao "Abdulwahhab b. "Abdulwahhab. 

Nema podataka o mjestu ni datumu prepisa. Sudeci po pismu. papira | 
povezu. prepis je. najvjerovatnije. iz Will stoljeca 

Iz kolekcije Halime Hadziahmetovic. udove Abdulkachra 
Hadziahmetovica iz N'isokog irx^klon). 



8908. 



R-9721 



HALL ASRAR AL-AHYAR ALA1RAB [ZHAR AL-ASRAR 



Komentar na ol-Birgiwijevo djelo J^J* jL^J (v. SS65 21 iz sintakse 
arapskos jezika. Napisao na arapskom jeziku Hus:ayn b Annuo. 
Zayni-zade. umro 11 08/ 1755. godine. Prema biljesci na kraju. aucor je 
djelo zavrsio 1 151/1739. godine. 

Kiilihala III. 311; J.ihic \ I. 4151-64 i VIII. 5210-14. \ M /..;_>. 
17. 67S5/2: Bwckelmatia G II. 441 , S II. ft5f; Kmiv 11 104; Ms ft « 
H.is.mJedu: 85; Zurich - Sarajevo 11. >'°3. 

Pocetak (L lb): 

- (fi ^ii 4 . tfeU 0fi«N m»*i > ^ ^ ^' • L ' ^ A ' ^ 




TEKE 



JL. &SJ\ U~ yfaf ftl* a • - — 1 * 

ulj*l > jl>J 'j~ • • • §A $1 j'^- 1 

Zavrsetak(l. 162b): 

„ yGfl li>jWl ^iJ .w^^^^ Mi ;•>' 



L. 162: 20,8 x 1 5.5 (15 x 8); 23 retka. TaV/g, pisan tupim perom, u 
zbijenim redovima. vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i zubima glodara, razasuti 
i po lagama odvojeni od poveza. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom 
linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni sa preklopom. originalan, ostecen vlagom, 
crvotocinom i zubima glodara, odvojen od listova rukopisa. Vanjska 
strana korica i preklopa presvucena ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
povezu. papiru i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Na listu la biljeska da je hafiz Hasan rukopis dobio od umrlog 
Bosnjaka. Mustafa Efendi-zadea (Efendica), cistaca u Haremi-serifu u 

Medini. 

Iz Odbora IZ Janja. 
8909. R . 89% 

frto m\ ¥ uj > ^uVl j\J > 

HALL ASRAR AL-AHYAR 'ALA I'RAB IZHAR AL-ASRAR 



Isto kao pod br. 8908. 
Nepotpuno na pocetku. 



GRAM AT IK. \ 

Pocetak ovdje (1. la): 

. . -v'^i a- Mth- *£w«l* m-^iS ^ tea ft* 

Zavrsetak (1. 68b) isto kao pod br. 8908. 

L. 69; 20 x 1 1,5 (14 x 6): 19 redaka. Taliq. pisan '.jestom rokom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni \lasom | 
crvotocinom, razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Na vecira listova 
tamne fleke kao znak oboljenja papira. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. ostecen vlagom i crvotocinom. odvojen od listc - 
rukopisa. Unutrasnja strana druge korice oblozena ebro papirom. Pr-a 
korica otkinuta i zagubljena. 

Na kraju djela (1. 68b) biljeska nepoznatog prepisivaca da re njego\ 
prepis zavrsio u prvoj dekadi mjeseca dzumadel-ewela 11"! "58 
godine. 

- 



8910. R-sz.v 

HALL ASRAR AL-AHYAR ALA I'RAB IZHAR AL-ASRAR 
Isto kao 8908. 

L. 152: 21 \ 15 (14 X 9); 21 redak. Sotu'liq. Mastilo crno. slaw 
kvaliteta. porozno na dodir sa Vlagom Papir tanak. glat. tamnobijele i 
zuckaste boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. listovi 
dohvaceni vlagom. razasuti i po lagama odvojeni od poveza. T(*SI 
osnovnoe djela nadvucen crvenom linijom. Na pojedinim hsto.- - 
tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. sa preklopom. ostecen vlagom i crvotocinom. 0* ojjw 
od listova rukopisa. Na koricama lijepo uradene rozete sa florataim 
motivima. 

Nema podataka o prepisiVaSu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pismu. papiru i povezu. preptsje, najvjerovaimie. a MX Stoljeca. 

Iz kolekcije Halime hanume Hadziahmetovic ^poklon> «z zaosxavsone 
njenog muta AKlulkadira iz Visokog. 
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Zbirka 24 

L. 60; 20.8 x 12.5 (15 x 6,5), 21 redak. Nash, pisan vjestom rukom. 
Na prvom zastitnom listu dat sadrzaj zbirke. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi djela i poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnohijele boje. sa vodenim znakom, 
evropskog ponjekla. Pojedini Iistovi vjesto popravljani. Na naslovnom 
listu tekst uokviren debelom zlatnom linijom. ojacanom s unutrasnje 
strane jednom. a s vanjske dvjema tankim linijama erne boje. Na ostalim 
listovima tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama i 
originalnom folijacijom. 

Povez kartonski. novijeg datuma. Vanjska strana korica presvueena 
ukrasnim papirom. 



1. L. lb-2a 

{ jl> Jeui gg» a< i)L.j 

R1SALA fi tashih lafz calabi 

Na pocetku naslov djela crvenim slovima s pogresnim imenom 

autora: 

Kratka filoloska rasprava o utvrdivanju znacenja rijeci ^Jl> koju je na 

arapskom jeziku napisao Hasan b. Turhan b. Dawud b. Ya"qub al-Kafi 
al-Aqhisari al-Bosnawi. roden 951/1544., umro 1025/1616. godine. U 
svome biografskog djelu . ljVi pjti j\ . lui ^ autor navodi da mu je ovo 

prvo djelo koje je napisao. Neki izvori (v. KopruW II, 357/2 i III. 705/24) 
ovu raspravu pogresno pripisuju Ibn Kamal-pasi. 

KahhSla III. 233; Dobraca II. 896/4. 1404/2. 1457/3 i 1894/3: Handzic. 
al-Gawhar al-asna.... sir. 55: Sabanovic. POF. XIV-XV. sir. 5-31: Nametak. 
Anali GHB. I-II. sir. 33-40. 

Pocetak (1. lb): 
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Zavrsetak (1. 2a): 

2. L. 2a-2b 

MIN RISALA MUFTI AT-TAQALAYN 

Izvod iz rasprave o upotrebi njeci ^> koju je na mrskom jeziku 
napisao Ahmad b. Sulayman b. Kamal-pasa. poznat i pod oadimcima 
Samsuddin i Mufti at-Taqalayn. umro 940/1533. godine. U raspravi je 
izdana fetva o upotrebi rijeci _l>. U ovom fragmentu dat je sane did 
rasprave koji se odnosi na fetvu. 

Pocetak (1. 2a): 

^U^di ^ui»j ^-ijji pJUJI ^ JU- 43 ►u-i^*,*. 

Zavrsetak (1. 2b): 



II 



3. L. 3b-4a 

RISALA FI QAWL AL- AW AMM BA DA AS-SALAM 
Bl AT-TURKIYYA "SABAHIN HAY1R OLSUN" 



Kratka ras P ra\ a o valjanosti pozdra\ I janja. nakon setama. na Wrsko« 
jez!ku rijecima ^-J>l ^ a,L_-. Raspravu je na arapskom jeziku napisao 

Muhammad b. Hamza al-A\ dini C.uzelrusari. umro 1010 1601. ili 
1116/1 704. godine. 

Kahhala IX. 271: Btvckelmana G II. 437flli Pop** IX. X*£ * Fjjk XI 
6712/6: TL'YATOK 05 IV. 3852 
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Pocetak (1. 3b): . . 



Zavrsetak (1. 4a): 

pU] ju; Jji, > r*- J : J ^ ^ ^ ^ r^ 01 



4. L. 4b-5a 

JS JJUJI ii ^ ^ ^ JL --> 

rjsAla f! ma za-amahu ba-d an-nAs anna 

qawl al-qa'il "eger benden" kufr 

Kratka rasprava o gresnim rjecima koje izvode iz islama. Napisao na 
arapskom jeziku Muhammad h. Hamza al-Aydini Guzelhisari, umro 
1010/1601. ili 1116/1704. godine. 

Kahhala IX. 271: Brockelmann G II. 437/27; Fajic XI. 6712/7. 
Pocetak (1. 4b): 

ijif rfj Xui ^ A-x-i ^ r Jji ^ *—j ^jJji ;>L. ytf aJUo^l 

Zavrsetak (1. 5a): 

ull^ j^- j\ , tJm ^ j l. > ^ Mi 

5. L. 5b 

FATWA Fl BAY" AD-DUHAN 

Kratka rasprava na arapskom jeziku o zabrani prodaje duhana. 
Napisao Muhammad b. Hamza al-Aydini Guzelhisari, umro 1010/1601. 
ili 1116/1704. godine. 

Kahhala IX. 271; Brockelmann G II. 437/31; Fajic XI, 6712/8. 
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Pocetak (1. 5b): 

,L^i ^13 Vj 1 & >l t >l -.^u ^asa U oKmII ^ : - 4 

Zavrsetak (1. 5b): 



6. L. 6a-8a 

RISALA FI AL-BAV Fl AS-SLQ 

Kratka rasprava na arapskom jeziku o kupoprodaji na pijaa Napisao 
Muhammad b. Hamza al-Aydini Guzelhisari. umro L0KV16O! Qj 
1116/1704. godine. 

Fajic XI. 6712/9. 

Pocetak a 6a): 

idUatl ^ iM J**, Ji *2i ,0*1 .^k^ 1 y.aJl nj 

ydSH g^-i .pi -u*j ^1" - .-' • J ~ 



Zavrsetak (1. 8a): 



-II 



7. L. 8b-9ta 

RISALA F1MA QlLA MIN ANNA QIR.VA AL-F-VT1HA 
•AQ1BA AS-SALAWAT Ml STADI A 



Kratka rasprava na arapskom jeziku o tome da ucenje sure 
namaza nije novotarija Napisao Muhammad b. Hamza al-A>dini 

Guzelhisari. umro 1010/1601. iti 1116/170* gp#Bft 
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Kahliala IX. 271: Brockelmann G tt, 437/7; Fajic XI. 6712/10. 
Pocetak (1. 8b): 

Zavrsetak (1. 9h): 

jo: jLtijiu A^jj **JU ^ *i d&l' o^-i^- w-y' :s >' 

*\yt &J> jy*- «aI*J • J* 1 ^ 



8. L. Ida- 1 la 

RISALA FI QIRA'A AYA AL-KURSl 'AQIBA 
AS-SALAWAT AL-MAKTUBA 

Kratka rasprava 6 ucenju ^ jji s,1 (255. ajeta sure - tj \ ,.H) poslije farz 

namaza. Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Hamza al-Aydini 
Guzelhisari. umro 1010/1601. ili 1116/1704. godine. 

Kahhala IX. 271: Brockelmann G II. 437/17: Dobraca I. 603/5. str. 396; Fajic 
IB 211 7/4 i XI. 6712/11: Popara IX. 5672/7. 

Pocetak (1. 10a): 

.s^ali ^ii ^ ^ u-i Lsui* u Vi, jL % i^ij ^ i^jj c-j l^$ui 

'/J! ^ ^Jx 4*1 Wj >^_JI ^Ul J^U JajUl u*J a^ui ^ 

Zavrsetak (1. 11a): 

j*j rSUij pUl ^u_. JJij jiUi ^jSy-j 4>j wi*l 

.SjQl cJ 
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9. L. 1 1 b- 1 4b 

RISALA FT AL-ISTTNGA' 

Kratka rasprava o ciscenju i pranju poslije obavljenje velike nuzde. 
Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Hamza al-Avdini 
Guzelhisari, umro 1010/1601. ili 1116/1704. godine. 

Kahhala IX. 271: Brockelmann G /7. 437/26: Dobraca II. 12-15/3: Fajic XI 
6712/12. 

Pocetak (1. lib): 

43 o* ^-i Vj ^> j^—J' c — x ^ ) ^~ jkJ - .. 

Zavrsetak (1. 14b): 

151 Jl J^l ^ L-j : f U*ll £rt dCjW JUT .L>7 g^J J J »> 

>uai .a* jic jusyi j^i- ^i* v> ^—^i" *>jhp jui: 4^ . . 

10. L. 14b-15a 

RISALA FI RADD AT-TASLIYA WA 
AT-TARDIYA FI HAL AL-GUMU A 

Kratka rasprava o lzgovaranju naglas njeci 4— j ■ — _.— - 

spomenu imena Muhammeda a. s.. rijeci «• JU pri spomenu nekoe od 
ashaba i rijeci pn hatibo\ u drianju vaza za vrijeme dzume nam^a 
Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Hamza aJ-A>dini 
Guzelhisari. umro 1010/1601. ili 1 1 16/1704. godine. 

mm IX. 271: Popara IX. 5672X: Fajic XI. 012 13. 

Pocetak )1. 14b): 

ji t( JLj *»! JU. . j^ 1 -Jj-j > ^4— - U^J *4 — ~ • 

. . r u bfjii ^ r n ^ i^w pj &v - • — • • 
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— 



Zavrsetak (1. 15a): 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 15a) u kome je data biljeska da je 
njeeov prepis zavrsio Mustafa b. Ibrahim al-Adawi, u gradu Kusadasi 
(juzno od Izmira u Turskoj). 1 1 26/1 7 1 4. godine. 

J j&lM U«Se J* r^U 1 w A" JJ -r^i 



11. L. 15b-21a 

RISALA Fl AHKAM AL-GUMU'A 

Kratka rasprava o dzumi namazu. Napisao na arapskom jeziku 
Muhammad b. Hamza al-Aydini Guzelhisari, umro 1010/1601. ili 
11 16/1704. godine. 

G 

Kahm IX. 271: A. M. II. 265: Fajic XI. 6712/13. 
Pocetakd. 15b): 

^7 ^JUtfl lii" .jix Ltf,fe J-Jo l*o*L> A £U**lj Ss-Hj ^L^JL 

Zavrsetak (1. 21a): 

M »iLt ay J-aij yy ^>i, ,4*1 Jtfj ^L^. Jjl_, .^OJUJl 

12. L.21b-22b 

RISALA Fl ANNA DUD AJ-JA'AM TAHIR 

Kratka rasprava o tome da su ucrvane namimice kao sto su sir, sirc'e, 
plodovi smokve, masline itd., te izvorska i bunarska voda, po serijatskim 
propisima cisti i dozvoljeni za upotrebu, bez obzira na to da li su crvi zivi 
ill uginuli. Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Hamza al-Aydini 
Guzelhisari, umro 1010/1601. (ili 1 1 16/1704.) godine. 
Kuhhah, IX. 271: TUYATOK 07/1. 262/3. 
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Pocetak (1.21b): 

jLJji, >ij uj4.tf r uki SJJ y pkj .^,1 ^jji ^ jj ^ 

Zavrsetak (1. 22b): 

13. L. 23a-23b 

RISALA Fl HILL MA QATALAHU NAHWa 
AL-HAGAR \UN AS-SAYD 



Kratka rasprava o tome da je meso zi\otinje ubijene u lo\u kamer.om i 
slicno dozvoljeno jesti. pod uslovom da se to ne kosi sa serijatskim propistnu 
(v. 3. ajetu sure oJ-Mu'ida). Napisao na arapskom jeziku Muhammad b 
Hamza al-Aydini Guzelhisari. umro 1010/1601. ili 1 1 16 • P 4 godine. 

Kuhhah JX. 271: Brockelmann G II. 437/12: TLTATOK 07 1 2c2 '. I 

Pocetakd. 21b): 

*Ui jLii ^ ij Uii :;.s-i - wjj 

Zavrsetak (1. 23b): 

. r <Ui,. 0,1 Juc, -111., .^arfl ^ — - - ^ — 



1 4. L. 24a-26a 

RISALA Fl AL-QADR AL-MASNUN M1N At4T0CAF 

Kratka rasprava o osamljenju (^M^*^!) u dzamiji tofcocO posliedniih 
deset dana mjeseca ramazana. Napisao na arapskom je.-iku Muhanunad b. 
Hamza al-Aydini Giizelhis;ui. umro 1010/1601. U. U lev PU. ge^~ 
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Kahhdla LX, 271: Brockelnumn G II. 437/14; TUYATOK 07/1. 262/45. 
Pocetak (1. 24a): 

J^J J ^jJI ^211 JLi . . . jLwj J* ^ Uj 

Zavrsetak (1. 26a): 
> lal aJM utyl iti) - ^ **U J4)l jsrfj 1 UUx J>. :4 >I 






L. 26b-34b 

RISALA MLTA'ALLIQA BI BAYAN AL-ITIQADAT 

WA AL-AHLAQ wa al-a-mAl 

ava na arapskom jeziku 0 islamskom vjerovanju ( 3 .U*tSI), 
lasanju (j^S'D i dobrim djelima (Jl , rVf). Sudeci po stilu. 
raspravu je napisao Muhammad b. Hamza al-Avdini Guzelhisari, umro 
1010/1601. ili 1116/1704. godine. Rasprava je podijeljena na tri 

poglavlja ( V UD. 

KahMh IX. 271: Dobraca I. 399/3. iff. 247 i 603/4. str 396; Fajic III. 2300/1. 

Pocetak (1. 26b): 

ou/ii ^ j l^j ju^Vb rJ Lji _ v jj :4j y 

^Ji > juifc ^ ^La JJLy 44i.j^.liT t . ^|r>% 

Zavrsetak (1. 34a): 



i^lj » ^ ^JUI J *_^UJi t^Uj t ^), 0,3 ^ ^ 

Na kraju djela (1. 34a) biljeska napisana crvenim slovima da je prepis 
zavrsen 1 150/1737-38. godine. 
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16. L. 34b-38b 

RISALA Fl HUKM SABB AN-NABl 
'ALAYHI AS-SALAM 

Rasprava na arapskom jeziku o propisanim kaznama proav c 
vrijedaju licnost poslanika Muhammeda. a. s. Napisao Mohammad - 
Hamza al-Aydini Guzelhisari, umro 1010/1601. ili 1116/1704 e fist 
Rasprava je podijeljena na tri poglavlja <__*■'). 

Kahhala IX. 271; Dobraca II. 1699/2. 1 1880/5. 
Pocetak (I. 34b): 

j p-SJI v L_ii SJ» L^JUw cClJlj «rj^ ^- r .- - — 

Zavrsetak (1. 38b): 

C'jji ^^-^ j'>' >' ^ iiU Llll — 4j tfi 

17. L. 39a-41a 

RISALA Fl AL-lMAN 

Kratka rasprava na arapskom jeziku 0 islamskom vjerovanju. Sudeci 
prema stilu. raspravu je napisao Muhammad b. Hamza al-Aydini 
Guzelhisari. umro 1010/1601. ili 1 1 16-1704. godine. 

Pocetak (1. 39a): 

uo*, s^ij ^ &*i6 Jj*\ iu-iij ^ — ■ 

. . ,^Jl, g-Lflj J*!U ijjsm 
Z;ivrsetak (I 41a): 

Mi?b g^'j oU*b iW-Jb utfJb • -- • *■ - ^ 
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18. L. 4 1 a-42a 




Komentar nekoliko izreka iz djela ^S'l -0-4) koje je napisao imam 

hanefijskog mezheba, NuTnan b. Tabit, Abu Hanifa. roclen SO/669., umro 
150/767. godine. Komentar je napisao Muhammad b. Hamza al-Aydim 
Guzelhisan. umro [010/1601. ili 1 1 16/1704. godine. 

Kahhah IX. 271: TUYATOK 07/1. 262/24. 
Pocetak (1. 41a): 

Zavrsetak (1. 42a): 
19. L.42a-43a 

AL-AHADlT AS-SAB'A 

Kratka zbirka od sedam vjerodostojnih hadisa koje je, od sedam 
razhcitih ashaba, zabiljezio imam Nu'man b. Tabit, Abu Hanifa, roden 
80/669., umro 150/767. godine. Prema zavrsetku, izbor hadisa je sacinio 
Muha nimad (tj. Muhammad b. Hamza al-Ayd.ni Giizelhisari, umro 
1010/1601. ili 11 16/1704. godine). 

Pocetak (1. 42a): 



Hi) 
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•j iy>' j 



Zavrsetak (1. 43a): 

:J>. ^ ,J ,yj| lilj Jl^j 13Jj jju* JLi I jl :i"iL* ^ i.-JU. 



20. L. 43b-45b 

R1SALA fi bayan al-ahadit al-nlawdC a 

Komentar zbirke apoknfnih hadisa. Napisao al-Hasan b Muhamnu.: 
b. al-Hasan as-Sagani. Radiyuddin Abu al-Fada'il. roden 5"7 1181., tnpro 
650/1252. godine. 

Kahhala III. 279: Dobraca I. 120/5. str M: Brockelmami C I. JSi 2 

Pocetak (1. 43b): 

jJLJI J^UJI jijl JLi Jt* joLju ••r'UJ _^ - — ~ 

Zavrsetak U- 45b): 

^ ^ jlU j-i ,1.... -,^> . 1 1) si^ Ml- >' ;lU . — ^. — >, .-.^ 



21. L 45b-4ob 

R1SALA Fi AS-SALA 

Kratka raspra\a na arapskom jeziku o otpocimanju nama2a kojj se 
klanja u dzematu u dlamiji. Napisao Muha:r.:r.ad b. Ha:::-a al-A>dini 
Guzelhisan. umro 1010/1601. ili 1 1 16/1704. godine. 

Kohhzla IX. 271: BrockelmMin G U. 437m TiTA TOK ^ I 2tC 36. 
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Pocetak (I. 45b): 
Zavrsetak (1. 46h): 



22. L. 46b-49a 

^#1 SiVj Ji r Ui\ jLf ^ JtiLy 

RISALA FI BAYAN AL-QIYAM 'INDA DIKR 
WILADA AN-NABI 'ALAYH AS-SALAM 

Kratka rasprava o tome da li treba ustati na noge prilikom spominjanja 
rodenja poslanika Muhammeda, a. s. Prema uvodu, raspravu je napisao 
Ibrahim b. Muhammad b. Ibrahim al-Halabi, umro 956/1549. 

Pocetak (1. 46b): 

...jx* jl* foU J iU^Jllj fttf L^u> ®tf tij^j t Ljl ^jjljj .uJ.1 :A Jji 



...ofjJL, 
Zavrsetak (1. 49a): 

fe*g» 4 ^ ^ ^ jj. jj, iCstUJ | ^ jj Mtj ti ^, 

**M« ^ ^ ,i ^ v_oJ L»o l. js - -J, ^ ^ t L-| 



I 
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23. L. 49b-53a 



RISALA FT ZA'M BAD AN-NAS ANN AH LAYS A Fl AB S 
AN-NABI WA AGDADIH ILA ADAM "ALAYH 

AS-SALAM KAFIR 

Rasprava na arapskom jeziku o tome da li je medu precima poslamka 
Muhammeda, a. s.. sve do Adema, a. s.. bilo nevjemika. Prema biljes - 
kraju rasprave. napisao Ibrahim b. Muhammad b. Ibrahim al-ijalabi, 
umro 956/1549. U nama dostupnim izvorima u popisu njegovih djela. 
nismo mogli pronaci ovu raspravu. 

Pocetak (I. 49b): 

t" 4 ^' i^** 6' ^ • j*j • ■ ^ L^Vl wJUrf tijji j_ : Jj _^ _ 



Zavrsetak (53a): 

. Jy^>i AjTj Uj_ Jx JJI jL»j .cnlUll L-j JL' ^1, »^ 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 53a) u kome je data biljeSka da je 
ovaj primjerak prepisan 1 150/1737. godine iz primjerka kou je u cerATtak. 
6. sevvala 931/1525. godine napisao autor Ibrahim b. Muhammad b 
Ibrahim al-Halabi. imam dzamije sultana Mehmeda II u Carigradu. 



24. L. 5 ?b-54a 

RISALA FI TAFSIL MA QILA Fl ABAW A\ 
AR-RASUL ALAYH AS-SALAM 



Kratka rasprava o tome da li su roduelji poslanika Muhammevij x S- 
umiii kao muslimani ili nisu i kak\a ce njiho\a sudbina bui na Sttdn e 
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danu. Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. Sulayman b. Kamal-pasa, 
poznatpod nadimkom Ibn Kamal-pasa, umro 940/1533. godine. 

Kahhala I. 238: Dobraca I. 39S/4 i /7. 1454/6: Flugel III. 381: Brockelmann G 
II. 450/32 i S II. 662: Kopriilu II. I60V37: Zurich I. 227: §e§en. 422: Fajic XI. 
6790/3: Popara XIII. 7601/5. 

Pocetak (1. 53b): 

'J fU\. . > iij J*sj *slli L-k*; ^"Jl p -JLI Jii>_, ^ — 1JI - Sj ^ Jjl 

Nepotpuno na kiaju. 
Zavrsetak ovdje (I. 54a): 

Listovi 55-60 slobodni. 

8912. R . 3496 

Zbirka( t j^y.), 31 

L. 110: 20.5 x 14.5 (16 x 8), 21 redak. Nash sa mjesavinom ta'liqa, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi djela i poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, 
glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
po rubov.ma dohvaceni vlagom. Znacajnije rijeci nadvucene crver 
linijom. Listovi sa kustodama. 



crvotocinom. 



t. L lb-2b 

filH LAFZ CALABI 




Na pocetku naslov djela crvenim slovima s pogresnim imnom autora: 
Isto kao pod br. 8911/1. 
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2. L. 3a-3b 

RISALA FI QAWL AL-'AWAMM BA'DA AS-SALaM 
BI AT-TURKIYYA "SABAHIN HAYIR OLSUN" ' 

Isto kao pod br. 8911/3. 

3. L. 3b-4b 

RISALA Fl MA ZA'AMAHO BA'D AN-NAS ItfiNA 
QAWL AL-QA'IL "EGER BENDEN" KUFR 

Isto kao pod br. 8911/4. 

4. L. 4b-5a 

FATWA FI" BAY" AD-DLTJAN 
Isto kao pod br. 8911/5. 

5. L. 5b-7b 

RISALA FI AL-BAY- Fl AS-SIQ 
Isto kao pod br. S9 1 1 /6. 

6. L. Sa-9a 

RISALA F1MA Q1LA M1N ANNA QIRA'A AL-FATIHA 
•AQIBA AS-SALAWAT MUBTADI A 

Isto kao pod br. 8911/7. 



1 1 8 KA TALOG GAZf HUSREVBEGOVE B1BLIOTEKE 

7. L. 9a- 1 Ob 

RISALA FI QIRA'A AYA AL-KURSI 'AQIBA 
AS-SALAWAT AL-MAKTUBA 

Isto kao pod br. 891 1/8. 



8. L. 1 Ob- 1 la 

RISALA FI RADD AT-TASLIYA WA 
AT-TARDIYA Fl HAL AL-GUMU'A 

Isto kao pod br. S91 1/10. 

Na kraju djela (1. 11a) biljeska da je njegov prepis zavrsio Mustafa b. 
Ibrahim al-Adawi. u gradu Ku§adasi (juzno od Izmira u Turskoj), 
1126/1714. godine. 



9. L. 1 1 b-1 7b 

2*41 r K>i ^ ^ 

RISALA FI AHKAM AL-GUMU'A 
Isto kao pod br. 8911/11. 

10. L. 18a- 19a 

RISALA FI ANNA DUD AT-JA'AM JAHIR 
Isto kao pod br. 8911/12. 

H. L. 19a-19b 

RISALA FI HILL MA QATALAH NAHWA 
AL-HAGAR MIN AS-SAYD 

Isto kao pod br. 8911/13. 
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1 2. L. 20a-22a 

RISALA FI AL-QADR AL-MASNUN 

MIN AL-rTTKAF 

Isto kao pod br. 8911/14. 



1 3. L. 22a-34b 

RISALA MUTA'ALLIQA BI BAYA.N AL-ITIQADAT 

WA AL-AHLAQ WA AL-A MAL 

Isto kao pod br. 8911/15. 



14. L. 30a-33b 

RISALA Fl HUKM SABB AN-NABi 
•ALAYH AS-SALAM 

Isto kao podbr. 8911/16. 

15. L.34a-36a 

RISALA r! AL-LMAN 
Isto kao pod br. 8911/17. 

16. L. 36a-37a 

RISALA SARH QAWL AL-IMAM AL-A'ZAM 



bio kao podbr. 8911 18. 



j 20 KA TALOG GAZ1 HUSREVBEGO VE BIBLIOTEKE 

1 7. L. 37a-38a 

AL-AHADIT AS-SAB'A 
Isto kao pod bf, 8911/1 9. 



18. L. 38b-40b 

RISALA FI BAYAN AL-AHADIT AL-MAWDU'A 

Isto kao pod br. 8911/20. 



19. L. 40b-41a 

j iJUj 

RISALA FI AS-SALA 

Isto kao pod br. 891 1/21. 

20. L.41b-44a 

fi£j\ ^ ^| ju* r LiJ| 0 Lv ^ SlLy 

RISALA FI BAYAN AL-QIYAM iNDA DIKR 
WILADA AN-NABI 'ALAYHI AS-SALAM 

Isto kao pod br. 8911/22. 



21. L.44a-47b 

RISALA FI ZA'M BA'D AN-NAS ANNAH LAYSA Fl ABA' 
AN-NABI WA AGDADIHI ILA ADAM 'ALAYHI 

AS-SALAM KAFIR 

Isto kao pod br. 8911/23. 
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22. L. 47b-48b 

RISALA FI TAFSIL MA QlLA FI ABA WAY 
AR-RASUL 'ALAYH AS-SALAM 

Isto kao pod br. 8911/24. 

23. L. 48b-50b 

kit-* jWij W^-j **L«JI *J-^i J* iLaall iH4»l 

AR-RISALA AL-MUSTAMILA "ALA FADlLA AL-'AMAMA 
WA SUNANIHA WA BAYAN TASWIMIHA 

Kratka rasprava o nosenju. boji i nacinu motanja turbana. Napisao na 
arapskom jeziku. na osnovu hadisa. fetvi i raznih fikhskih djela. 
Muhammad b. Yahya al-Buhari. cija nam je biografija nepoznata. 

Nametak IV 2702/3: Kopnilu III. 705/7: Popan XW. 7594/3 1 7595/?: LctnC 
XIV. SI 85/3. 

Pocetak (1. 48b): 

L.JJ jy 3 -wo- pJ jj iJ^ JjAa U^cu JjS J—' *~ — * - ■ 

. . . j>Ji ^ & ,uw j ; Ui ^1 ^1 ^iiU! . . .^.U- « - 

Zavrsetak (1. 50b): 

juji ^.^Jjj gfcJ w jijMj aj^a* • uUij . --^j 

£j| . bi S^ll >"i -,i obljjJI a* ri*i - UUJI Ji, 4i life atfojj v w- v 

24. L. 50b-52a 

WAS1YYA ABU HAN1FA LI IBN1H HAMMAD 

Oporuka imama Abu Hanife svome sinu Hammadu. a koja se M 
na islamsko v jerovanje. 
Fajic XI. 6SCW2 i 6S57. 



Pocetak (I. 50b): 

Jji . U jj jjUjj d±> J »*UU< Oj^-j L**U l+J* cJiiL>, L»ski> jl LU^ 

...jLc JJi^ l3> ^Ul ^ tod* Ma>h tfj&l ^ -Mji -uJUs 
Zavrsetak (1. 52a): 



25. L. 52a-69a 

SARH FIQH AL-AKBAR LI AL-HATIRI 



Komentar na poznato Abu Hanifino djelo iz akaida *j_iJl. Prema 

uvodu, napisao Abu Ibrahim b. Isma'il b. Ishaq al-Hatiri. cija nam je 
biografija ncpoznata. 

Pocetak (I. 52a): 

■■^ 4)1 sJ>&\ ^ J**U] # r*U' J J>Vi ^71 ju : 4j 
Jji j; c^U jLjUt< ii-* #iJl .^Vl 4211 ^ 

Zavrsetak (1. 69a): 



26. 



L. 69b-74a 

ABWAB AS-SA'ADA FI ASBAB AS-SAHADA 

> iz oblasti hadisa u kome se govori o odabranosti sehida i nagradi 
n je obecana. Napisao na osnovu vjerodostojnih hadisa 
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^ouurranman o. Abu Bakr b. Muhammad b. Abu Bakr. Galaluddln 
as-Suyutj al-Hudayri as-SaH'i, Abu al-Fadl. roden 849/1445. urnro 
91 1/1 505. godine. Naslov na pocetku ial^l uUj J i 3 ulJ . ^> 

/Ca/jfta/a V. /2S-/J2; H. H. I. 5: Ahlwardi & 1406: Brockemmn G U. 
147/50: Kairo 1. 1. 404. 

Pocetak (1. 69b): 

. . .iaL4Jjl s_»L-i ^ JjUIJI v. 

Zavrsetak (1. 74a): 

Jll J*L_ ^ :Jli ...^ ^3JI ^ j^-il cIIL- J & ^ J J ± ^ . »> 

>^j> ^ ^U-lj x^i -^L ,i 4i Jji ,1 .: SaLi — 

JjL. *JJI Jx*. i:UJI JJI JL ^ :J_,. JJI ^ 



1 « 



27. L. 74b-7Sa 

KJTAB AL-A DA- Fl DL' A' AL-A'DA" 

Kratka raspra\ a 0 tome da li je poslamk Muhammed a. 5.. pnltkc - 
uzimanja abdesta. za svaki dio ujela koji se pere wxlom ucio posebnu 
dovu. Prema naslovu na pocetku djela ■ ■ - — 

raspra\u je napisao "Abdurrahman b. Abu Bakr b. Muhammad b. Abu 
Bakr. Galaluddin as-Suvuti al-Huda>ri as-Safi'i. Abu al-Fadl. a\Jen 
S49/1445.. urnro 911/1505. godine. L' popisu djela ovog aucora 
(Brockelmann G II. 142-15^. sir. l^-2tU> nismo mosli pronaci djelo >a 
ovakvim naslovom. Moguce je da je ovo samo pogla\lje i: nekog 
Ojegovog opsimijeg djela. 

Pocetak (1. 74b): 

. . ^ ^ r i. *j ^ a ^jp ^ ^ M» - 
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■ ■- — 

Zavrsetak (I. 78a): 

4Ji Jli fali > j~*J Ji (*Ui J^) Cu-v- Sj & V] «dl V ji : ^ 



28. L. 78b 

BULUG AL-MA'ARIB FI QASS AS-SARIB 

Kjatka rasprava o tome kako je, na osnovu hadisa, za muskarce sunnet 
pustanje brade. a krac'enje brkova. Napisao 'Abdurrahman b. Abu Bakr 
b. Muhammad b. Abu Bakr. Galaluddin as-Suyuti al-Hudayri as-Saffi 
Abu al-Fadl. roden 849/1445 




IJnm4 J 3 V - 1284321 * U 1 254: Aidwardl 1426: Brockemann G II. 
149/84; Kairo 1. VII. 464. 

Pocetak (1. 78b): 

> j •*& IjL ^ ,j» tip ^1 ^| JLc JJ juJ,| 

Zavrsetak (I. 78b): 

. l*^uj i^fj j^jut j^il ^ 

29. L. 79a 

SARH SURA TASGIL AMWAL NUQUD 
MAWQUFA LI IMAM 




Prema uvth I UVakufl J eno 8 ^etka u gotovu novcu. 

Qa s a a! ah C ^T? ' mam Zufar (t J" Zufar b ^Hudayl b. 

Qays al- Anban, Abu al-Hudayl), ucenik Abu Hanife, umro 158/775. 
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goame, a ovo oDjasnjenje je od nama nepoznatog autora. Moauce je da je 
ovo samo izvod iz nekog njegovog opsirnijeg fikhskog djela. " 
KahhalalV. 181. 

Pocetak Q, 79a): 

? J\ r 1 -^ ■^ l > JI ^ JW^JI uiJ^jJI dr,Ul _ : _ ^ ,^ 

yjiJi Jj UtfiyS J^lil *il^J 5C*L -/'3 - ^ I^J ^ ^ ^ J - 

Zavrsetak (I. 79a): 



^ 4111 >j ^ ^ ji> Um^ Cjm ^ ju jU _^ 




30. L. 79b- 101 a 

MUNTAHAB MIX KJTAB IGATA AL-LASFAN 

FI MASAYID AS- SALTAN 

Izbor i komentar jednog poglavlja iz djela jtit-jU jA. •■ - .-i-.' 

Osno\no djelo napisao je Muhammad b. Abu Bakr. Ibn QayyUB 
al-Gawziyya. roden 691 '1292.. unuo "51/1550. godine. a ovaj tzbor i 
komentar neki Rumi-etendi. najvjerovatmje. Ahmad b. Muhammad 
al-Aqhisari ar-Rumi al-Hanafi. umro 1043/1652. godine. 

Kahhala II. S3: Ahhvardt U. _>5" Fajic IB. 2258/1: KcprM UL 7I8C: 
Kaito 1. 300: A. M I. 157: O. M. 1 26: Namdak /V. 627m 

Poflelak (1. 79b): 

gcAgll ,b*j *U>j gLL.fj.fc;,>* jL_>i ^jfl ~ JJ 

>L 3^1 ^ w L,ji > .XJb JAHj . C^- - A> — 

I. ^ 5>VI il>j W ^*J - . 4i J, -Ul --- — 

ojU, ^ ^ \j& jUJ' u* j ^ a* ks* ^41 




Zavrsetak(l. 101 a): 
:U JJ! J-*JJ aLj ^ . . . aiJi j£ j jgiA ji ^> j) >y jlS" • i^- fcx\ 

31. L. lOlb-HOa 

MANZUMA Fl AL-AHLAQ AL-MADMOMA 



Poema vjersko-moralnog sadrzaja na arapskom jeziku. od nama 
nepoznatog autora. U poemi se govori o mahanama i porocima covjeka 
koji se odnose pojedine organe tijela. Podijeljena je na slijedeca 

poglavlja: 

.(I. 101b) wJiJiolil. 
.(1. 102a) jLllloUl. 

104a) j^'lolii. 
.11. 104b) ^yJiolil. 
i (1. 105a) ^jjlolii- 
.(I. 107a) ^loUi. 
,11 107b) £>Jlolii_ 
.(108b) J»>oUI_ 
.(I. 109a)^.jJlo(il. 

Pocetak (1. 101b): 



Zavrsetak (1. 110a): 



Na kraju djela 0. 1 10a) biljeska da je njegov prepis zavrsen u mjesecu 
•iul-ahiru 1172/1758. godine. 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 



8913. 




R-8371 

AL-BENA' 



Isto kao 8898/4. 
L. 10; 21,5 x 



m U* x y.5): 12 redaka. .VasA, mjesarrucno 
pu.au nevjestom rukom. Mastilo crao. slaba kvalUeta. 
porozno na dodir sa vlagom. Papir debeo. slat. tamnob,jele boje 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Znacajmje njeci nadvucene 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (I. 10a) biljeska da je njegov prepis zavrsen 113 1 ■ 1 735 
godine. 



podataka 



> * 



8914. NMS0 

| 

AL-BIN.V 

Isto kao pod br. 8S9S/4. 

L. 10; 16 x II (13 x 7); 15 redaka. Sash, pisan nevjestom rukom 
Mastilo crno. slaba k\aliteta. porozno na dodir sa vtagom. Nasjovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljme. glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela 0, Sa) bil jeska da je njego\ prepis za\rsen 1195/1781 
godine. Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 



8915. R-8351 

FAYV.V1D AJ-TI'LLAB Fl QAWAID AL-I'RAB 

Glosa na al-Azharijev komentar xtlj* JJ dm (v Jjhic U 

3S01) djela ^UV jutf ^ & 889?) o pravilima fleksije u arapskom 

jeziku. Glosu je napisao Hasan b. Ttman b. Husayn b. Maztd b. 
'Abdulwahhab u kasabi Bakovo u okrugu Slavonska Po>ega u pokrajim 
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Cl na 



kaze da je bio muftija 



Ugarska fejj&l). U 
nastanjen u Dakovu i da je djelo zavrsio u srijedu. I. dzumadel-ahira 
1 062/ 1 652. godine, u vrijeme svakojakih nedaca i napada nepnjatelja. 

Nepotpimo na pocetku. 

Pocetak ovdje (I. la): _ _ 



Zavrsetak (I. 49a): 

jj jl^u ^ ^iUji ^s«ii ji ^GVi ^iii ^jjji ulj ^lijji dim i;uu Vj u* 
,ui ^> oyi 4 i^afl .ci ^ u_ . u*ul jb^i yiili uli^l o*« # ^ ^ uw> 

J% 0j yijiJli JJij vi^i ^ o^Lji ail* r ^~?' 
l#U ,4*41 iftj & - y ^ t*ll*a{ UCLJI) c*C-il L-^jUI ^ 

L. 54; 19.5 x 12,3 (14.5 x 6.1); 7a7/q. pisan vjestom rukom. Mastilo 
cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, 
sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvac'eni 
vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom, a tekst osnovnog djela 
nadvucen. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 49b) u kome je data biljeska da je 
njegov prepis HadZi Salihovu dzematu u Banjoj Luci, u subotu prije 
podne, 13. redzeba 1 120/1708. godine, zavrsio 'All b. Hasan. 

^1 ^ 4^1 c^l ^ vuuji ^ji ^ ^Jbi ^ ^ ^ 4 Ui u w) 4i\ 

Listovi 50-54 slobodni. 
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8916. 



R-898" 

Zbirka (^y^), 6 



L. 141; 20,5 x 14,3 (14 x 7): 13-15 redaka. Nash. a -/iq. / ^ /Ja 
p.sam nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvalueta. porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja p.san, dVeffliffl mastilom. Papir 
razl.cte debljme. b.jele i tamnobijele boje. sa vtse vrsta vodemh 
znakova, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlasom. razasuri i 
ispreturani. Na marginama i 1Z medu redaka ima dos"ta komemara j 
biljeski u vezi sa tekstom. pisanih rukom razlicitih prepisivaca. Usto 
sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 
1. L. 3a- 19a 

SARH AL-AMTILA AL-MUTTARIDA W A AL-MITT.AHIDA 
Komentar na djelo Ltc^ii ic^S' o pra\ilnim paradigmama moifolplfaii 



r 


■ 


X 


IT 



date paradigme oblika rijeci. a ispod njih objasnjenja na anp>ke~ . 
turskom jeziku. 

Jahid VIII. 48S7/4. 

Nepotpuno na pocetku 

Pocetak ovdje (L 3a): 

f»jU- - l> 0 — ^ : ~ ^SWC .-^ 

Zavrsetiik i l9fl): 



._x-^ j-> ^« «*HAI v< _-^ - - 

Na (istovima lb-2b fragment s pocetka djela 4^ 12 logike. 
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2. L. 20b-69a 

FASL FI AL-MU'ANNAT AS-SAMA'I 



Isto kao pod br. 8889/7. 
Pocetak ovdje (I. 20b): 

jljJl C-Ii J! J0 'Xxi Ojj Je. p-l £*> i L_l jl pUlj : jji 

j,j jU-1 *Ui r-J £-> H^j--* ^ JL**' J*J i-^*JI ^ p-l jL-ai » 

...£,Kli uJS a* jyi c^i >j| 

Zavrsetak ovdje (I. 69a): 



■r u " r" *s»iMi 

3. L. 7 lb- 84b 

AL-MAQSUD FI AT-TASRIF 

Isto kao pod br. 8840/1. 

Na kraju djela (I. 84b) biljeska da je njegov prepis zavrsen 1 1 15/1703. 

godine. 

4. L. 86b-97b 

MAGMA' AL-BAHRAYN 

Djelo iz morfologije arapskog jezika. Prema uvodu napisao Ibrahim 
al-Haf.z b. Mustafa al-Anqarulli, cija nam je biografija nepoznata. Djelo 
je podijeljeno na tri poglavlja ( v yi). 

Jahic VIII, 5029/2. 
Pocetak (1. 86b): 

til J^Si ^ u\k\ ^ui Jl ^ji >i ju 

L* ^Ji # L* V^y sj)j _ £W | ^ <ul ^ feL 




■ t * 



Zavrsetak (1. 97b): 

5. L. 98a- 137a 

marah al-arwah 

Isto kao pod br. 8898/1. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. 98a): 

Zavrsetak (1. 137a) isti kao pod br. 8898/1. 

Na kraju djela (1. 137a) b.ljeska nepoznatog prep.s^aca da je me<™ 
prep.szavrsioll30/1717-lS.godine. 

6. L. 13Sa-139b 

sarh marah al-arw ah LI MAGHCL 

Isto kao pod br. 8S9S/6. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. 138a): 

• • -v-" ^ J*N -■' J*k «*jLw i^Ji g^u J* 

Zavrsetak (1. 139b) isti kao pod brojem 8898,6. 

89 ! 7 - R-94&4 

HASH A "ALA 1XAYA AL-ML BTAGI 
FI SARH K1FAYA AL-MLBTADI 



Giosa na komentar al-Birgiu ijeva djela ^ . ; ; 1 ^ i_l_5~ iz morfologije 
arapskog jezika. Komentar je napisao uoenik Mustafe b. Hamze AdtUije. 
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KA TALOG GAZl HUSREVBEGOVE BIBUOTEKE 



Ahmad-efendi Qusadah (Qusadasi), umro 1 159/17SO-8I. godine (v. Jahic 
VIU. 5033). a ovu glosu nama nepoznati autor. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 

Pocetak ovdje (I. 2b): 

Zavrsetak ovdje (I. 54b): 

^ us? oi o v^iJj tCJi ^ j>- J JlySl 'jr j ou l 

L. 54: 18 x 12.5 (12 x 8); 19 redaka. Nashsa mjesavinom to'tiqa, pisan 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. Papir srednje debljine. glat, 
bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. 
razasuti i ispreturani. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. 
Na marginama ima nesto biljeski i komentara pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

*W , R-5565 

AL-MAFATIH AD-DARRIYYA Fl ITBAT 
AL-QAWANlN AD-DURRIYYA 

Gramatika perzijskog jezika na arapskom. Napisao Mustafa b. Abu 
Bakr as-Siwasi, poznat i pod pseudonimom Hayrat, umro 1240/1825. 
godine. Mogla bi biti sporna godina smrti autora jer je nas primjerak 
prepisan 1 180/ 1767. godine. 

Knhteht XII. 244; Ahiwardt VI, 6845; A. M. II. 455: TrakO 60. str. 48; 
Bratislava 352. sir. 252; Pertsch VPH. 178; Koprulii III. 436/3; Jahic VIU 
5047/2; Popara-Fajic VII. 4417/3. 



I 



GRAMA TJKA. arapski j g j 



Pocetak (I. lb): 

^ Oi . . . U^Jl, sM .l flu „ >ju aua, ^ jJ( j: 

• ***** ^ - ^ -tUJ' L 4. 

• • olJI j CJj\ ^u- . _. _ 

Zavrsetak fl. 14a): 

Jji 14*. ^ ij^sy , pjS ^, t2aJ1 ^ ^ _ 



L 15: 19.5 x 14 (14.5 x 7.5): 15 redaka. Trliq. rajestimicn.: 
vokahzovan. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir <a [agon 
Znacajnije rijeci pisane cnenim mastilom. Papir tanak. glaL tamnobijele i 
zuckaste boje, sa vodenim znakom. e\ropskog poniekla. Listovj 
dohvaceni vlagom. Na marginama ima dosta biljeski i komentara u vcu 
sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Pojedine rijefii nadvucene 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski od\ ojen od listoVa rukopisa. 

Djelo se zavrsava kolofonom u kome je data biljeska (1. lAa- da jc 
njegov prepis zavrsio Kafabeg Muhamed u Istanbulu u mjesecu ramazanu 
1 180/1767. godine. 

Na (istovima 14b- 15b date su paradigme konjugacite perzusko; 
glagola j:S. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajevo 

8919. R-2SiU 

Zbirka ( tJ ^\ 5 



L. 134: 17 x 11.5 (14 x 7); 11-19 redaka. .\j>h i nJsu'Hq. pisaiu 
neujednaceno, rukom vise razlicitih prepisivaca. Masdlo crno. slaba 
kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi pogla\lja pisani cr\erum 
mastilom. Papir tanak. slat, tamnobijele t 2uckaste K>je. sa \oden; 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i po laganu odvojeai od 
poveza. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenoin hmjoro. Listovi sa 
kustodama. 



j 34 KATALOG GAZI HUSRE VBEGO VE BIBLIOTEKE 



Povez polukozni. dohvacen vlagom. Vanjska strana korica presvucena 
ukrasnim papirom. 

I. L. lb-12b 

AL-MAFATIH AD-DARRIYYA FI HEAT 
AL-QAWANlN AD-DURRIYYA 

Isto kaopod br. 8918. 



2. L. 1 2b- 19a 

AL-AMTILA AL-MUHTALIFA LI AL-'ILM AL-FARISI 

Brosura od anonimnog autora u kojoj su date paradigme konjugacije 
perzijskog glagola c i< pri cemu su naslovi i pravila pisani na arapskom, a 

gramaticka analiza primjera na turskom jeziku. 

SvakJ oblik (paradigma) dat je zasebno. a ispod njega na tursk< 
jeziku njegova gramaticka analiza. 

Trako. 71. 
Pocetak (I. 12b): 

Zavrsetak ovdje (1. 19a): 

^ *P »-> Cju-b^ aij-aa 

Listovi 20-26 slobodni. 



1UI 





3. L. 27b- 11 7b 

MUFID - SARH-I PAND-NAMA-1 'ATTAR 

Komentar na misticno-didakticku poemu ^ koju je na perzijskom 
jeziku spjevao poznati klasieni pjesnik-mistik Muhammad b. Ibrahm 



HI 



GRAMATIKA. arapski ^> 

an-Nisabu ri , poznatiji pod pseudonimom Fariduddln -Attar roden 
513/1119., umro 627/1230. Qj 629/1232. Q 632/1235. godine 
komentar na turskom jeziku napisao je "Abdi -Abdurrahman Zarf 
Csluzbemk na carskom dvoru u Istanbulu. a zat.m valija u Bosm. Basn. 
Eg.ptu, Rumelyi i na Kreti, gdje je i umro u mjesecu redzebu 1 103/169- 
god. ne). Komentar je. kako je naveo u uvodu. nap,sao na molbu dvorskog 
sluzbenika Ahmed-age. 

Trako. 326-337; Trako-Cazic. 263-274: Are? FME I. 98: Wiesbaden *np 
308: Zurich I. 516: Zunch-Sarajevo II. 1014: Popara XIII 7679. 
Pocetak (1. 27b): 

j# *iUil 'AS j)i», * ^ ^Jjs. j j * u ^ : „ ,) ^ 

ZavrSetak ovdje (1. 117b): 



4. L 1 18b- 132a 

SARH-I HODA RABBUM 

Komentar na prirucnik ~. Ij — > iz islaraske \jeronauke. u mesoevi 

stihovima. na turskom jeziku. Ova poema koja broji 51 suh bila je veOQta 
populama i u nasim krajevima gdje <u je djeca ucilu u mektebima. Prema 
Dobraci (v. /. 155/2 i II. 1621 S). poemu je spjevao Ibrahim Haqqi 
Ardurumi. umro 11^5/1780. godine. Prema drugima (v, Spoho. >: >'_". 
Taeako-Gazid, 500, sen J5f>\ poemu je spjevao pjesnik Da'fi ili Da*ift, 
koji je svoje ime spomenuo u posljednjem stihu. Spaho pretpostavlja da 
bi spomenuti Da-ifi mogao biti Pir Muhammad b. Evrenos b. N-^ruddin \i 
Kratova. umro 960/1553. godine. Prema za\rsetku. komentar je naptsao 
neki T:\h\r. eija nam je biografija nepoznata. 

Pocetak (I. 1 18b): 
& 4~ • ~~ > - r< ^ ^ *^ ^ |i ^ ,u; Jb " 1 ^ 

^ P ^UI & ? gfi r*- 1 f* J* s^-J •* ^ * ^ 
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Zavrsetakd 132a): 

^1 OUI J W^j ^ *k# * * *Ml 

— ± 31 



5, L. 132b- 134b 

QASlDA-I DA'IF-I TAHIR 

Pobozni spjev o tedzvidu i vrijednosti ucenja Kur'ana. na turskom 
jeziku. u mesnevi stihovima. Prema posljednjem bejtu, spjevao neki 
Tahir. ci ja nam je biografi ja nepoznata. 

Pocetakd. 132b): 



Zavrsetak(l. 134b): 

J °y- J j'y - 1 — ^i>N r ^'y»l ^ :»>l 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Medutim, sa 
sigumoscu se moze tvrditi da je zbirka prepisana prije 1280/1863. godine 
jer se na listovima la. 2a i 134b nalazi stari pecat Gazi Husrev-besove 
biblioteke iz 1 280/1 863. godine. 



8920. 



R-I0199 

Zbirka 




Is; 19,5 x 14,5 (15 x 9,5): 15 redaka. Nash, pisan nevjestom 
om, sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele i iuckaste boje, sa 
ienim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlacom 
acajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 



GRAMATJKA, arapski 



1. L. la-15a 

BIDAYA AL-MUBTADl 

Djelo iz morfologije arapskog jezika za pocetnike. Napisao Mu-«» 
Fadlullah Sallm-zade (Selimovic) iz Cajnica. umro poslije 1224/1826 
Jahic VI, 4133/5. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (1. la): 

* W <M & & Kj** CttJ J—u J ^ 




Zavrsetak (1. 15a): 
r lj uJ vft S^J ^1 J^j r^-^' 1 -W 

tfAijtl liUi' bCj lj^JI ^ aUj ^i3i Li" ^Ui Jl m>j _- - - 

c_ IJLii joijll .W— ! — ij a 

Ml) 



2. L. 15b-18b 

ALAWAMIL AL -GAD ID A 

Isto kao pod br. 8865/3: 
NepDtpnnO na kraju. 
Zavrsetak ovdje 0- iSb): 

* Jt^oii ^jSn i*^* ^- ^ ^ a>*sii - ^ 
obi CU. w u,i J j^xiii pCy ^ ^ >iJli " : 

. . JLLl w -Oi. JL* JUI jSk w .-J- 1 JUJ ~ 

Nema podataka o prepisi\acu. mjestu m godhu prep«sa. Sudeci cv 
papiru. pismu i masulu. prepisje. naivjeroxatn^. iz XIX stoljecx 
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8921. R-9H0 

SARH AL-'AWAMIL AL-MI'A LI MAGHUL 

Gramaticka analiza al-Gurganijeva djela StfUl^lj 01 (v. 8865/4) o 

agensima u arapskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 
" Mid VI. 3700: az-Zahinyy*. 37-38; TUYATOK 07. 1818 i 3732-33. 
Pocetak (I. Ib): 

JU ij^ih >5& p-Lii ^ ^ x.j^ v j.j L^^^i jL-_j.i . jji 

. . .^siu, ^ i^Uj ji oiji 1*1,4 jj- ^uji x+ r uyi ^3 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 49b): 




• ■ • 



l. w; i/.t, x LU.3 (12.5 x x5): 21 redak. Ta'liq, pisan sitnim 
slovima. nevjestom rukom. sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 

ivaceni vlagom i po 



evropskog pen 
lagama razasuii. 



Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pap.ru. pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatniie. iz XVIII stolieca. 



8922. 



R-9247 

'AWAMIL AL-MI'A LI MAGHUL 



Istokao pod br. 8921. 
Nepotpuno na pocetku. 



i 



Pocetak ovdje (1. la): 
. U-Sll «JI JLi, 4 jiy-* to j 



GRAMATIKA. arapsk, m 



i L - \°: 20 , x '3-5 (14 x 7,5); 17 redaka. Nasta-liq. pisan vjestom 
r N U a k r vi ; Cm °l S,aba kValit6ta - P° rozno na 'odir sa v " Z 

srlie d'ebf 3 ^ ! ?f ^T™ 8 djC,a P,S3ni 5 
*2 M 1 i J 8 ' la T ob, J ele b °J e " sa vo ^im znakom. evropstoe 
ponjekla. L.stov, sa kustodama. dohvaceni vlagom i po la 2 ama razaL; ' 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa Sudeci do 
papiru. pismu i mastilu. prepis ie. naiviernvatniie .7 Y\ 



8923 ' R-9559 

SARH AL-'AWAMIL AL-MI' A 

Isto kao pod br. 8921. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

( Cbj) JLJ £>j >J >1 «... *j, ...*JI JLm 4 5**- JJl^U. _ ^ _ 

- . .-ji 1 J Lail -j Lw » — 
L_ v - - - - 

L. 8: 20,5 x 13,7 (16,5 x 9): 22 retka. Ta'liq, pisan ne\jestom rukom 
sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja i tekst oSQOvnog djela pisani crveni 
mastilom. Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom. evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuD 1 sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 7a) biljeska pisana rukom istog prepisa aca da te 
vlasnik rukopisa 1232/1 SI 7. godine bio Daruis Salih Siwasi. cehaja u 
gradu Nikopol ju (na Dunavu u Bug.irskojV 

Na listu 6a otisak velikog peCata ovalnog oblika sa narpison- SattM 

. r-L.). najvjerovatnije bi\seg \ lasnika. 
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S9 24. R- 10299 







AL-AMTILA AL-MUHTALIFA 

Paradigme promjene glagola u arapskom jeziku. na oblik j^. i, S a 

objasnjenjima na arapskom i turskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 
Nepotuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

44$ ^ r IS^ i^tii r _^~ &u ^5" o^J jjjj^ a _»jL-j 

--J^ lt* S^Vl JLu ^ U^; 0JJ ^ jJuj ^ 0 XU, ^ 

Zavrsetakovdjed. 10b): 
r^* • ^ ^ *W J*fr «iUj id^l ^ *m _J,l^ 

L. 10: 19.5 x 12 ( 16 x 10): 5 redaka + komentar izmedu redaka. Nash. 
vokalizovan. pisan vjestom rukom u razmaknutim redovima. Mastilo 
crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje, 
bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom i 
crvotocinom. razasuti i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. nrems ie naivipmvnfnii. Vxm^t^L 



Banje Luke (vakuf) 



8925. 



J_**i iii^ii a^i 



R- 10330 




Isto kao pod br. 8924. 
Pocetak ovdje (1. lb): 




GRAM ATI KA. 



Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

iU ^ ^ J>u-^/:^ ^ ^ 

L. 10: 21 x 15 (15 x 9,: 5 redaka + komentar izmedu redaka. Hash 
vokahzovan, pisan vjestom rukom u razmaknutim redovima Mastilo 
crno, slaba kvahteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi pogfcvij 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. dat. tamnobijele bote 
bez vodenog znaka. istocnog ponjekla. Listovf dohvacew vlagom i 
crvotocinom, razasuti i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama." 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu m godini prepisa. Sudec; ? 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

8926. R-S9"5 

iiUkil *liJi\ 

AL-AMTILA AL-MUHTALIFA LI MAGHUL 




* ■ 



ie promjene glagola u arapskom ieziku. od nama nepoznatos 
autora. 



Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

^ji ai>^ a,>, - -.- w - 



Zavrsetakovdjed. 91b): 



L. 91: 1S.5 x 12 U3 x 7): 9 redaka. .Yasfc vokalizovan pisan \jestor- 
rukom u razmaknutim redovima. Mastilo crno. slaba kvaliteta. pdOZDO 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim masdlom. Papu 
srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evxopskog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagOfQ. Listovi sa ICPStodaina. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisi\ acu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatni je. iz W ill ^oiieci. 
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8927. R- 10294 

KJTAB Fl AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment nekog djela iz gramatike arapskog jezika, od nama 
nepoznatog autora. 
Pocetak (I. la): 

0 Li- lij jUi lij & : i^* jll l^s- Si^- JUj 3U fcafoi t- ^ v 

Zavrsetak (I. 8b): 

<ji m\ uij ^ ^ wuyb *j jjji. au?i J**&.. .-gj 

UU*. JUtf pJJ JUlJ l-^- SULa^TI ^a* j IS" lift J_J ^ 

L. 8; 20 x 15 (13,5 x 6,5): 15 redaka. Mufe sa mjesavinom ta'Uqa, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodif sa 
vlagom. Znacajnije njeci nadvucene. Papir srednje debljine, glut, 
lamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papmi, pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII .stoljeca. 
Iz kolekcije Dumisica Muhameda i Begzade iz Banje Luke (vakuf). 

8928 R- 10293 

KITAB FT AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment nekog djela iz gramatike arapskog jezika od nama 
nepoznatog autora. 6 J ' 

Pocetak (1. la): 



GRAMATIKA. arapski ^ 



Zavrsetak d. 4b): 
t ^ ^* <** ^« ** & ^ 

x„ ^i 4 ' 21 X 1 , 2 / , 1' 5 f- 6 - 7,: 13 redaka " N^Piap vjestom rukom. 
Masflo crno, slaba kvahteta. porozno na dod.r sa vlagom. Znacajmje 

njec. nadvucene. Pap.r srednje debljine. glat. tamnob.jele boje, 
voden.m znakom, evropsog porijekla. Listov, dohvaceni vlasom. L.stc 
sa kustodama. 




Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini preptsa. Sude 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz .Win stoljeca. 
Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke i vakuf 



8929. 



R-6"93 

Zbirka (^j***), 2 



L. 20: 20,5 x 14.5 . 15.5 x 9). 21 redak. Sash, pisan nevjestom mkorn 
Mastilo crno. slaba kvahteta. porozno na dodir sa viagom. Naslo-.-. 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glac. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekia. Listovi 
ostec'eni vlagom i tekst ostecen do te mjere da je na pojedirum hstovtma 
jedva citljiv. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. ndvijeg daruma. \ anjska strana korica presvucenj 
impregniranim platnOftl erne boje. 



I. L. lb 

KITAB Fl AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment iz nekog djela iz oblasti gramatike arapskog jezika. oo ~.d 
nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (L lb): 

■■m »h«Hj ^ t-'-- 1 ^ Sw - ^ ■ ? - — 



Zavrsetak ovdje (I. Ib): 
2. L. 2a- 13b 

AYAT MIN KF 




• 




Fragment iz nekog hadiskog djela u kome se gc 
ashaba sa poslanikom Muhammedom, a. s. 

Pocetak ovdje (1. 2a): 

J ^ jteH\ J ^ r^ 1 cA" J u 

Zavrsetak ovdje (1. 13b): 
wLfc tcJii cUo>i S Jli C^aAl ,J . J,UI L i£*i}\ J JUi : W >1 

»-Mt «a»«=^*-» | »Jh • J^j pW**** >ji 

Na listovima 14-20 dove za razne prilike. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljec'a. 
Iz kolekcije Ahmeda Tuzlic'a (poklon). 



8930. 



R-9723 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 



Komentar na neko djelo iz gramatike arapskog jezika, od nama 
nepoznatog autora. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

m cJi liU (|U >ui J* c^ui J j_J ^ J :3> >ai jji 



Zavrsetak ovdje (1.40b): 

^u. ^ C a l- ^ aj^i ^ ^ ^ ,i ji ^ - 
^ ^ ^'-^--^.-^ s 

L 40; 18 x 13.5 (14 x 9.5): 19 redaka. Ta'llq, pisan tupim pcron. 
pretezno bez interpunkcijskih znakova. tesko cidjiv. Mastilo crno 
kval.tetno, otporno na dod ir sa vlagom. Pap.r srednje debljme. hra P a 
tamnobijele i zuckaste boje. bez vodenog znaka. rucne izrade. istoenoe 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po lagama raza.>un. Tcksi 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi >a kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudea po 
pismu. papiru i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XV stoljeca. 

8931. R ^91 

SARH KITAB Fl AN-NAHW LI MAGHLX 

Komentar na neko djelo iz gramatike arapskog jezika. od narru 
nepoznatog autora. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (I. la): 



Zavrsetak ovdje U- 1 01b): 
.Mill J^OJI ^ ;a> l, ^ g, J^l g^l ^ j^l > i^JI - - 




146 jg 

r i0i • 21 X 12(15 5 x 6): 19 redaka. P'san vjestom rukom u 

zb.jenim redovima. Masrilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
Vlagom, Naslovi poglavlja pisani crven.m masulom Pap.r tanak glat. 
tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Tekst uokv,ren 
crvenom Iinijom. Tekst osnovnog djela nadvucen. Na margmama .ma 
nesto biljeski u vezi sa tekstom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. presvucen impregniranim platnom erne boje, novijeg 
datuma. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini 
paniru i pismu. prepis je. najvjerovatmje, 




8932. 4 R-9745 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 



Komentar na neko djelo iz gramatike arapskog jezika, od nama 

nepoznatog autora. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (I. la): 

** ^ Jj*WI 4UxiW ,jLt J* i>j w>-4l j rfljj 

j^luil s>^ VI J t- J ^ jl . UL ^ft ^ ^ *J* JL^jll fc^ i^-J 

...*jyi-uK> 

Zavrsetak uvdje (1. 86b): 

L. 86; 20 x 15 (14,5 x 8,5); 19 redaka. Nash, pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
dcbljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i po lagama razasuti. Na pojedinim listovima 
lamne fleke kao znak oboljenja papira. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom Iinijom. Listovi sa kustodama. 



Povez otkinut i zagubljen. 



GRAMATIKA. arapski U7 



podataka o prepisivacu, m jes tu n, godini prepisa. Sudeci 
p.ru . mastilu, prepis je. najvjerovatmje. iz XVIII stoijeca. 



8933. 

LI MAGHUL 



R-95%8 




Komentar nekog djela iz gramauke arapskog jezika. 
nepoznatog autora. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 



"it r • 



U >JUI >ti-aj JjUaJ r & Jubu jJi; ^^J^-i^iL^J^r' 

Zavrsetak ovdje d. Sib): 

L. SI; 21 x 14 06.5 x 7.51: 23 retka Tj"//^. pisan ostnm pea~<m. 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba k%aliteta. porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim masnlora. Papir 
srednje debljme. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog 
porijekla. Listovi" doh\aceni vjagom i crvotocinom i po nibovfana 
izlizani Tekst osnovnoc djela nadvucen crvenom Iinijom. Na margiwaaa 
ima dosta biljeski i koment.ira u %ezi sa tekstom. pisaiuh mkOD islqg 
prepisivacu. Listovi sa kustodama, 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni gQ#tj p*jpisa Sudeci po 
papim, mastilu i pismu. P re P ts je. najvjerovainije, 12 W HI Sto^t 



1 4g KA TALOG GAZl HUSREVBEGOVE BIBLIOTE 




8934. , R " 9569 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 

fragment tottientara nekog djeW iz gramatike arapskog jezika. od 
nama nepoznalog autora. 
Pocetak ovdjc (I. la): 

Zavrsetak o\ dje (I. 40b): 

*ai ^ fji ^ u** «tu jyi £>i B^i Uh ^ ; ^i >i 

1 * ■ ! * 

L. 40; 20 \ 13,5 (14 x 7.5): 17 redaka. Nastaliq, pisan nevjestom 
rukdrrt, sa dosta greSaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja i komentarisani primjeri iz osnovnog djela 
pisani cranio) raastUom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, 
sa vodenira znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom i 
zubima glodara. razasuti i po rubovima izlizani. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pap.ru i masulu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

8935. R _ 935? 

iW j*Sll ^ ylaf £^ 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 

Isto kao pod br. 8934. 
Zavrsetak ovdje Q, 39b): 

-> ' ^ J! c?U V 4*B ^U, 



L. 177; 21,5 x 



GRAMATIKA. arapsk, m 




k Va „V,V ^ pisan v J" tom rakora - 

znak oboljenja papira. Lb.ovi sa K£S" ^ "* * 

Povez otkinut i zagubljen. 



Nema podataka o prepis.vacu. mjestu ni godini prep.sa. Sudea pc 
p.smu, pap.ru . mast.lu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII , l0 |jeca. 

8936 " R-ltT.92 

SARH KITAB Fl AN-NAHW LI MAGHUL 



Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog jeDka. od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetakd. la): 

Zavrsetak (1. 34b): 
A)L ^ >i w> b' Ljl SiU»)"L *JJ JLijy ^ . Jji : ->_ ^ 

J&eiA y (J^lj c _^_- yt^Vl JUL ■ : Jji ^jLjfeJ ~- JLc Xx'w Ijit } 

> M< U5" Jai ^ c4i liU J!*S-I * iC* 

L. 34: 20 x 14.5 (14 \ 8): I" redaka. tfjtsk pisan vjestom rukom- 
Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Znacamue 
rijeei nadvucene. Papir tanak. glat. tamnobijele Me. sa vodenta :nakom. 
exropsog porijekla. Listox. dohvadeni vlagom. cnotocinom i ZUfiinA 
glodara. razasuti i po ruboMtna izlizani. ListoM sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godim prepisa. Sudev. po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. na j\ jero\anuje. iz XVtll sfoljjwSa. 
Iz kolekcije Dumisiea Muhameda i Begzade u Banje Luke ^vakuf). 



150 




8937. 



R-9195 



SARH KITAB Fl AN-NAHW LI MAGHUL 



Fragment iz komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika, od 
nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. la): 

,Lm -jti fiita+f j*j j±* ^ J* Sl*aA» i-^ ^ £f£ J -*' cy : UbU J&) 

Zavrsetak (1. 30b): 
0* v^i i_-_~> cJ ^ L. jbj (j-t lift ^ Lbjj j£* : f\ 

L. 30; 22.5 x 17 (14 x 8): 19 redaka. Nash sa mjesavinom fa'/iga, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po 
rubovima izlizani. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. 
Listovi sa kusiodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. naivjerovatniie, iz XVIII stolieca. 



SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 



R- 10208 



Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika, od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 

J U • • • J^i iWlj 4^4, ^ ^ ^ 



GRAMATIKA. arapski m 



Zavrsetak ovdje (1. 20b): 

L^j-i j^j ^ ^ oj>i LiU iuii ^ >, . 

L. 20: 21 x 15 (1,5 x 7): 19 redaka. Nastaliq. pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. ev-opskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i zubima glodara. razasuti i po 
rubovima izlizani. Tekst osnovnog djela nadvucen cnenom lipjjcrn i 
naznacen rijecima aJ^-J pisanim crvenim mastimom. Tekst fcoQeniata 

naznacen rijecima J^_ji pisanim. takoder. crvenim mastilom Listou sa 

kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni gedini prepisa. Sudect po 
papiru i mastilu. prepis je. Qajvjerovatnije. iz XVIII stoljeca 




8939. Rr?567 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika. od 
nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. 2a): 

*ju- ^ iSSJjMj ^ ^--^ !Wj • • ! — :— --^ 

, u^u^ C^i, Ci *«* ^uu. ju-y« ^ a ^ 

Zavrsetak ovdje i L I lb): 



i g 2 K A TALOG GAZI HUS REV BEGQVE BIBLIOTEKE 

LIP 20.5 x 14 (15,5 x 7); 17 redaka. Ta'liq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i ispreturani. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljec'a. 

SO40. . R-10198 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika, od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (I. Ia): 



Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

. . ^ a^a *Jj auilj JUll $ ;u£Ji Jiuy^i JUKI ^ 

L. 10: 20.5 x 14.5 (15 x 7.5): 17 redaka. TaTiq, pisan tiipim perom. 
krupnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Papir debeo. glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi razasuti. dohvaceni vlagom i po 
PUbovima izlizani. Tekst osnovnog djela citiran rijecima pisanim 
crvenim mastilom. Tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama i 

izmcdu redaka ima dosta biljeski i komentara u vezi sa tekstom. Listovi 
sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pap.ru , mastilu, prepis je, nawierovatniie. iz XVIII Jfri 



1^ 



GRAMATIKA. arapsk, 



153 



8941. 



R-1U200 

SARH KITAB FT AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment komentara nekog djela ,z gramauke arapskog jezika. od 
nama nepoznatog autora. - 

Pocetak ovdje (I. la): 
V l j 5C* ~>j *i- J>", 4ji ^ ^x- ;->- 

Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

^ y j j. i ^ -ji ^ - - ^ . v 



- 

uko 



L. 10: 20.8 x 15 (15.3 x 7.2 1: P redaka. Tj7w. pisan \jestom 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir ^a Waaant Papir >recnie 
debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla 
Listovi razasuti. Tekst osnovnog djela citiran rijecima tij pisanim cnerum 

mastilom. Tekst uokviren crvenom linijom Lisiovj sa kustodanu. 

Bez poveza. 



Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa Sudeci po 
papiru i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. i- Will stoiieca. 

8942. Iffil 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAG HI" L 

Fragment koment:ira nekog djela iz gramatike arapskog jezika. cd 
nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1, la); 

y (J J* cds-i isi W ^ - & ^ 



I 54 KA TALOG GAZl HUSREVBEGO VE BJBLIOTEKE 



Zavrsetak ovdje (1. 8b): 

iftw ^ juvi m &L*£fi »lj ^in ^ C***m t>» Uj J> : >i 

L S; 20.2 \ 13 (13.5 x 5.5); 19 rcdaka. Nastaliq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, sJaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje 
debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i po rubovima izlizani. Tekst 
osnovnog djela citirad rijecima *Jj 1 pisanim crvenini mastilom. Na 

marginama ima dosta komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog 

prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prcpisa. Sudeci po 
papiru i mastilu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

8943 - R- 1 0298 




SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHOL 

Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskos jezika, od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. lb): 
Zavrsetak ovdje (I. 1 2b): 

->*J J^— ^ J-^lllj Ji^_ll J^iidb J-ai-oj 

-: 20,5 x 12(15x7): 13 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom sa 
uosta gresaka. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine glat 
larnnob.jele boje, sa vodenim znakom, evropsog porijekla. LiMovi 
aoiivacem vlagom i crvotocinom, razasuti i po rubovima izlizani. Tekst 
uokvircn crvenom linijom. Tekst osnovnog djela nadvucen. Listovi sa 
kustodama. 



13 



GRAMATIKA. arapsk, 




Povez otkinut i zagubljen. 
Nema podataka o prepisivacu mi^n, „, a- 
papm. p.smu | ^^t^^^Z^ ' 
Iz ko.ekc.je Dum.sic Muhameda i Begzade iz Banje Luke Ivakuf , 

8944. 

. . . R-10197 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskos jezaka od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (I. la): 
oU^_ J ^ JU1) li* ^ r JMi y J _ — ... j _ ^ 

( ! ) UsS* , >i ^uc_ v jl O.'! el UiJI .SLA* - - ill I - - >W : .1 gjjy _ 

Zavrsetak ovdje (1.8b): 

.I^Lw-j.ljJlill^ $U JUS Ji 'JS :..:+^^J : _ S ^)'U 

^ J 1 i>J ^ > iJUi *Jjj », j L^j _ 

L. 8; 19.5 x 13.5 (13.5 \ o.5>: 21 redak. Ta liq, pisan simim slovhna i 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba k\aliteta. porozno na dodir >a 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa \odenim znakom. titocnog 
porijekla. Listovi razasuti. Tekst osno\nog djela nad\ucen crvenem 
lini jom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini preptsa. Sudeci po 
papiru i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

8945. R-^- 

SARH KITAB FI AN-NAH^ LI MAG HI' L 



Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog iezika, od 
nama nepoznatog autora. 



! m KA TALOG GAZUUJSREVBE GOVE BIBLIOTEKE 

Pocetakovdjed. la): 

j^ji ;>> JM ai. -J^- 1 ^ ^j 1 ^ 11 jl : ; W Jj' 

5 ^ u .Li" ^ g^fj ,4*1 ** C-SW i^UJl ^ ^ L 0 tf b \ 

Zavrsetak ovdje (I. Sh): 
J i>bU u-.-L., . . . LuU *Sa-J >3 J>^ tr*i> >LAJI 

L. 8: 20 x 14 (16 x 8.5): 25 redaka. Afasfe pisan nevjestom rukom. sa 
dosta gresaka. Mastilo cmo. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Papir sredhje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakoni, 
evropskog porijekla. Listovj dohvaceni vlagom. razasuti i po rubovima 
izlizani. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijorn. Na marginama 
ima nesto komentara i biljeski u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru i masulu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 



8946. 



R-9524 

SARH KITAB FI AN-NAHW LI MAGHIIL 

Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika. od 

nama nepoznatog autora. 

Pocetakovdjed. la): 

*W • ■ o^- ; r ?i Jl» ^ . Utf^i 

t^uti (^>d ^ j ^ ca ^ 6K iij iii^ 

Zavrsetak ovdje (I. 8b): 

^ J ^ <M #M=ll J fitf« Jl> J! O^i CS'J-UHJ ^ : >l 

^^^i jUftll ijfet'Sb ..-.^ J L^iv/oc;| j|. |. ^ 



IK 



GRAMATIKA. aramt; ^ 



vlap Papi r sre^e debljine . SSSSJT^ "a J££ 

znakom, evropskog ponjekla. Listed dohvacen vla.om r^JuuT^o 



Bez poveza. 



it godini prepisa. Sudeci 
XIX stolieca. 



R- 10297 



8947. 

HASH' A ALA SARH KITAB 
Fl AN-NAHW LIVUGHUL 

Fragment glose komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezikx 
od nama nepoznatog autora. 

Pocetakovdjed. lb): 

. . . Jlil ^ J_li iLi^J 4,.'.,,.*j «..«S" Jdl J__i^ ji j - 



Zavrsetak ovdje (fc 20b): 

■ M 1 J-vp J.S-i, >>M Ji C^i, ^ ^ jl >>|l j =J> *M > 

. . . .«>JL S'UI >ilJI Uo^' J.— iw. 5 >iu 4a ^ i — 

L. 22: 18.5 x 13 (15 \ 7): 13 redaka. Sash, sa mjesa\ inom rj /Z^x 
pisan ne\jestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa vlagom. Pocetak komentarisanog teksta naznacen 
rijecima tij I pisanim crxenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. 

tamnobijele boje. sa \odenim zmikom. evropsog poniekla. Li^ovi 
razasuti i po rubovima izlizani. a dva zadma lista 1^-20 tesko ostecena 
vlagom. crvotocinom i zubima glodara. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubl jen. 

Nema podat;dca o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatni ie. iz X\'1I stolieca. 

je Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke oakuO. 
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8948. R-9106 

SARH RISALA FI AL-WAD' 

Fragment komentara na neku raspravu o etimologiji rijeci u arapskom 
jeziku. od nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje ( ! . la): 

r i j jjuyi r i ^ j\ i% 5jU?i L**j j^. ii* ji* : ^ : jy 

Zavrsetak ovdje (L 15b): 

L. 16: 25 x 18 (13 x 8); 19 redaka. Ta'Iiq, pisan sitnim slovima. 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 
evropskog porijekJa. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i po rubovima 
izlizani. Tekst osnovnog djela nadvucen. Na marginama ima dosta 
komentara i biljeski u vezi sa tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Iz kolekcije Muhamed-Emina Muslibegovica, posjednika iz Mostara. 
m9 - R- 10306 

KITAB 





Fragment iz nekog djela iz gramatike arapskog jezika, od nama 
nepoznatog autora. 

Pocetak (1. la): 



^ l^ji ^ oi^ ^ j &tto v ui ^ 
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Zavrsetak (1. 10b): 

. uJ u^-u jUas;ij gjy ^ ^ j ^m. . i. -; i i 

L. 10; 22 x 15 (14 x 4.8): 1 1 redaka. NasraV/q. pisan vjestom rukom 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa 
vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom. po 
rubovima izlizani i razasuti. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci - 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz Win stoljeca 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banie Luke ■ afalf 



8950. 



R-i' : : 



SARH KITAB FI AS-SARF LI NLAGHLL 



Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika. od 
nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak OVdjC (I 4b): 

. . . J ji ^»U1 ^ ^ «3 yS* - • ^ 

L. 4; 19.8 x 12.5 (14.5 x to): IT redaka. M ^^T^fA 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir >a vfagooj 
poglavlja pisani crvenim masulon, Papu tatuk glat. 
vodenim znakom. evropskog ponjekla. LiMom dohvaceal Ma.v.m 

Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 
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Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

8951. R- 1 0334 

SARH KITAB FI AS-SARF LI MAGHUL 



Fragment komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika, od 
nama nepoznatog autora. 
Pocetak (1. la): 



Zavrsetak ovdje (1. 3b): 

.jlZJI cJ^: iijjl jl ,XJI Jji . cJ>i OLJ. jpfcU U-> Lu> IjjU 

L. 3: 19,5 x 14.3 (13 x 7.5): 17 redaka. Nash sa mjesavinom nrliqa. 
pisan vjeltom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Tekst 
osnovnog djela nadvueen crvenom linijom. Na marginama ima dosta 
biljeSki i komentara u vezi sa tekstom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVII stoljeca. 



8951 



R-9421 

Zbirka 3 



L. 20: 20,5 x 14 (13,3 x 7.5), 13-25 redaka. Nash sa mjesavinom 
to'lTqa, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi po rubovima dohvaceni vlagom. Na listovima 13a - 20b 
tekst osnovnog djela nadvueen crnom linijom. Listovi sa kustodama. 
Povez otkinut i zagubljen. 



1. L. la-lOb 



GRAMATIKA. arapski ^ 



SARH KITAB FI AS-SARF LI MAGHUL 




nama nepoznatog auto" ^ *" * ****** **** od 
Pocetak ovdje (L la): 

Zavrsetak ovdje (1. 10b): 



2. L. 1 1 a- 12b 

AJ-TARIQA AL-MUHAMMADIYYA 

Fragment iz zbirke propovjedi koju je na arapskom jeziku wstavio 
Muhammad b. Pir 'All al-Birgiwi. Taqi>>uddin. umro 981 1573 godine 

Kahhala IX. 123424: H. H II. 11 II: DoiWda /. 43& tyti QL 2164: ftfUiW 
X/77. 7595. 

Pocetak (1. 1 la): 
Zavrsetak ovdje U- 12bV 

oduji ^.^ai - n .x_uji r *^-w>C_iii oJ.-- j.^I > 

• ..r*J .i-J 1 ^ JwJ« b 1 ^ & ' ^ 
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3. L. 13a-20b 

SARH KJTAB Fl AL-MAW'IZA LI MAGHUL 

Fragment komentara nekog djela iz propovjednistva, na arapskom 
jeziku, od nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. 13a): 

. - .^b dll^l, i^M" r« «jl fr0 r* C^ 1 

Zavrsetak ovdje (1. 20b): 

0 i pj^Sj ^ u > Ijdfil o^lj ^ \p*S£ *i J j^JI U%tf ***;b*j >1 

. ..Lki- jj^i jl jy?yj Uj*^ii sjL^liJI js. \yi>ji£ jl . . . jJ-l y> lie »il+£ll 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Na listu I la biljeska da je vlasnik rukopisa bio Mufti-zade (Muftic) 
•Abdurrahim Said. 

-**J* *-*»> r^-'J 1 ^ ^ ^ ^ 

8953. R-4323 

oU&liL> 

GUMLA AL-KALIMAT 

Kratko djelo iz sintakse arapskog jezika. Prema biljesci na kraju, djelo 
je napisao neki Yahya Hawaga. cija nam je biografija nepoznata. 

Pocetak (1. 5a): 

olMi ^ oLKJi i r /..„j sla^ji ji^Si ^ Uul. cJi iJJj . ... Ij4^1 

Zavrsetak ovdje (1. 10a): 

jJi M % y o! >«M li* *M£< .4.1*1 ^ aw ^ jJUj ^ j^ ^ 
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JIju- v/j i-'jull ui^.l nj 

4 * 'J^WlJJ^i 



L- 10: 17,5 x .2 (16 x 10.5, ^5 redaka ^ H ' 
Mastilo crno, slaba kvaliteta oomzno na h ^ ^ mkonL 
njeei pisane crven.m if^JS? *^ 

vodenim znakom evroDskna nnn , S ^ob'Jele boje. sa 
razasut,. Listovi sa kuToda^. ^ i 

Bez poveza. 

• ^ktstssa* da * njesov prep,s ^ 

Nema podataka o godini ni mjestu prepisa. Sudec, po papiru. p.smu i 
mastilu. prepis je. najvjerovatnije. .z XVTD stoljeca. 

8954 a R-l>Cul 

*oiUii ^utJ i*au v u5- 

KITAB QAVVA ID AL-LL GA AL-'ARABITV A LI 
TALAMID AL-NUDARIS AT-TANAW'IYVA 

I'dzbenik arapskog jezika sa ucenike srednjih skob. Sastavih grupa 
autora. Prvi put siampan u Egiptu 1327/1909. godine. 

SiirkisII. /ftStt 
Pocetak (str. ^): 

tUcl^il i^LJI ^IaJJ .a** Gi . - _ ^ ^ 

Zavrsetak (str. 159): 

Str. 159; 16,5 \ 10 (15 \ 8); 2^ redaka. VosA. pisan vjestom rukom. 
Mastilo emo, kvalitetno, postojano na dodir sa \lagom. Naskm pogla\lja 
pisani krupnim slo\ ima. Papir srednje dcbljine. glat, be2 MxJenog znaka. 
evropskog porijekja. Listovi sa originalnom paginac^Oia 
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n 



Povez kartonski. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim papirom. 

Na prvoj korici biljeska da je djelo 1339/1920-21. godine za svoje 
potrebe prepisao uzenik Serijatsko-sudacke skole u Sarajevu, Muhamed 
Tajib Okie. 

ti^jt ji_ ji {Jul ft* S-jHU y*3 j* gsJjl JU* ^AJI **.U Jts, ydf 



GRAMATIKA 



I 



8955. 

R- 10321 

Zbirka (^v), 2 



A AJ reaax 

MasUlo crno, slaba kvaliteta. porozno na dod,r sa vCom Tetet 
osnovnog djela , naslov, poglavlja pisan, crvenim masnlom. fcpirsredme 
debljme. glat. tamnobyele boje. sa vodenim znakom. evropskog poriiekla 
Listov, po rubovuna dohvaceni Magom. Znacajnije rijeci "nadvueene 
crvenom linijom. Listovi sa kusiodama. 



otkinut i zagubljen. 



1. L. lb-56a 



Preklop 



SARH AL-MAQSL'D 

Komentar na turskom jeziku djela JL i_sl j •_ . - j] (v. 8840/1) iz 

gramatike arapskog jezika. Napisao Ahmad b. Muhammad al-Magnisau 
umrooko 1090/1679. godine. 

Kahhute 11. 159; H. H 11. 1807: Johic YDI. M50-51. 
Pocetakd. lb): 

S U&j jj^: j.: i J> > jo-at^ S kj <~.-=v 43 — - — ' 

-u*w w w JU>I -l^o uJju J^JC *i" w l<^ .0* &\ -..villi c^i 
»a»jLu jla-.jy uu>l£ jl; — IS" jJjLi ^iy i &y*t 1 «-J J? wi.-*." . — _^ 
A I oTh- a(r-44 ,JU tJUt JabS ^ I* •jl^LJj OJUJL* j ~ v 

ZavrSetak (1. 56a): 

• • -s* 5 " 'y 0>~J J>1 die j>l JXJ,\ J*sl ^ y^a >f^t) \* 

*L~- ^-itl c-^U U w Ui ^ J*e< ^ 
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Na kraju djela (L 56a) biljeska da je njegov prepis 1 125/1713. godine 
u Sarajevu zavrsio Sadikovic hagi 'All. 

4 J 1 4 £ ' C £ «/ J J ^ *^ ^ liU11 * iJI ft* - * J j " 8 ' r u ~ ^ 

^=>Lj*iJzL, JLu .Liu, juS^dl ^1,-, <u-* *^-u ^ l^l* gsj^UJ 



Ispod biljeske nalazi se pecat prepisivaca na kome je citljivo ...u. 



2. L. 57a-60b 

RISALA Fi HALL AL-MUSKILAT 

I 

Odgovori Munla SaMda na pitanja ucenika neke medrese u Budimu o 
pojedinim namaskim i abdeskim radnjama i smislu njihovih propisa. Rad 
je. najvjerovatnije. prijevod na turski jezik izvoda iz nekog fikhskog djela 
na arapskom jeziku. a preveo ga je neki Munla Sa'id u Budimu 994/1585. 
godine. za vnjeme vladavine sultana Murata III (vl. 1 774-1 595). 

W.esbaden XIII4. 47. str. 42: Fajic HI. 2269/3 i XI. 6521/1 i 6844/17; Lavic 
X.59S31 6521/21 XIV. 7941/1. 

Pocetak (1. 57a): 

^ (M J\ 6M< pWl toft* ca*->I j\ Jj. : oJUl l>j *U JtJ-l =*Jji 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 609b): 

. ^1 jwij «su>a»j j^ji *5L. ^ ^bi 

Drugo djelo u zbirci je prepisano naknadno. rukom 

prepisivaca. 

Iz kolekcije Maide Muftic iz Varesa (poklon). 



drug 



i 



8956. 

- ... R-I0284 



TARGAMA-I KAFIYA 



Komentar Ibn Hagibova djela ^ j f 88M , iz ;in*kse 

arapskog je Z1 ka, na turskom jeziku. od nama nepoznato* aurora 
Jahic VI. 4106. - ' 

Pocetak (1. lb): 



*LjA- *J^^=iuL« ^ ^ ^ ^ 

Zavrsetak (1. 127a): 

C^ a ^ ^ ^ 0)i OL- 2 . -UtfwWu t> j 



L. 20.3 x 1 3,5 (16 x S.7): 19 redaka. Ia% pisan sicnim >lowma 
i vjestom rukom. Mastilo crno. sleba k\aliteta. poroznp na dcdir 
vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijeie boje, >a \odenin: 
znakom. evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni Vlagorti, razasua t po 
lagama odvojeni od poveza. Tekst uokuren cr\enom hnijom. Teksi 
osnovnog djela nadwden crvenom limjom. Na marginxoia tma ne$lo 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Ustovj >a 
kustodama. 

Povez kanonski. s preklopom koznim hrbatom, oscecen vlagom i 
crvotocinom, odvojen od listova rukopisa. Yanjska strana konca i 
preklopa oblozena ukrasnun ebro papirom. 

Djelo se zavrsava kolofonoin vl I27a1 u kome je data biljeska da .re 
njegov prepis. u mjeseeu rebiul-iihiru 1074/1063. godine. za%rsio Ibrahim 
b. al-hagg Zakan\ ya. kadija u \ isokom. 

yi \ • vi i_ ^ ^ ' jj* 2M4i ^ i 

pvxom zaStitnom fetU na Stl&Bi a. Qamjenw izbnsana biljeska 
vlasnika iz 1 181/1767-68. godine. Iznad biljeske se iuUaze dva 
ranijec vlasnika. Na peCaiu je eitljno ime Sulayman. 
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Na unutrasnjoj strani prve korice biljeska da je vlasnik rukopisa bio 
Sim-zade Tabit-aga (otac Dumisic Begzade iz Banje Luke). 

Iz kolekciie Dumisica Muhameda i Begzade iz Banje Luke (vakuf). 



8957. R-4608 

Zbirka (g^**), 4 

L. 63; 20.2 x 13 (14.5 x 6,5): 17 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
lagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog znaka, istocnog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. Znacajnije rijeci 
nadvucene crvenoni linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. novijeg datuma. Vanjska strana korica oblo2ena 
impregniranim platnom erne boje. 

1. L. lb-23b 

RISALA-I YA'IYA 

Rasprava o pet razlicitih funkcija morfema tf (i) na kraju rijeci u 

perzijskom jeziku. Napisao na turskom jeziku Ahmad b. Sulayman. Ibn 
Kamal-pasa. umro 940/1533. godine. 

Popara-Fajic VII, 4630/2 i 4631/3: Wiesbaden XIII3. 216-217 i XIII4. 
438-439: Rieu t. 142: Flugel I. 172/2. 

Pocetak (1. lb): 

. . . .^tjjMMj j£ag| ^Oiij oj>j *5" 

Zavrsetak (1. 23b): 

• J ^ jl ^ ^ ^ ****** ?* »Mft # wftW £b ^ >1 l^-W ^l. 



2. L. 24b-35b 



GRAMATIKA. mrski 



^uji a^ji ^ Juki 

MUQADDIMA Ft AS-SARF AL-FARISI 

Kratak prirucnik iz sintakse perzjjskog Jezi ka. na curskom jeziku. od 
nama nepoznatog autora. jmiku. oa 

FayVc V. 3320/3. 
Pocetak (L 24b): 



Zavrsetak (1. 35b): 

jjiu- ju .j^, au** . yjjara i> , _. 

3. L. 36b-44a 

RISALA Fl BAY AN AL-QAHWA 

Rasprava o konzumiranju kahve. na turskom jeziku. od panu 
nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 36b): 
Zavrsetak (1. 44a): 

Na listu 45a iivod iz jedne fetve koju je izdao sarajex-ski muftija. 
Mustafa («^, ^ ^it^* w->- 




170 



KATALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



A. L. 45b-62a 

FATAWA SIRAGUDDIN QARr AL-HIDAYA 
( AW) AL-FATAWA AS-SIRAGIYYA 

Zbirka fetvi koje je izdao 'Umar b. 'Ali b. Faris al-Qattani al-Kinani, 
pozmitiji pod nadimcima Siraguddin. Abu Hafs i Qari" al-Hidaya, umro 
829/1426. godine. Fetve je sabrao i po poglavljima sredio autorov ucenik, 
Kamaluddin b. al-Humam al-Hanaft. umro 861/1457. godine. 

Kahtiala Ml. 300-301; H H U, 2034; Alilwardt IV. 4S24: Brockclmann G II. 
81 i S II. 91: A. M. I. 7S2: Dobraca II. I6S6: Lav id X, 6099/1; az-Zahiriyya II. 
2t,-2S: Popara IX. 7734/3: Kopnilu I. 652/2 i II. 1588/3. 

Pocetak (I. 45b): 

ji j±. x*** c^Jii ^ j± f yL)\j s^Cjij .m\ yj Jj *o\ : $ 

^Ul MJ-1 l&A r Uf J r &U j>* UJL c«WJ* . m<j • >' 

Zavrsetak ovdje (1. 62a): 
1:1 ^_ jyi 5>L?y :i _jL>i ^Ul Jfcft ^ J ^ 5'jll 

Na listu 63 nekoliko izvoda iz fetvi muftije Ahmad-ef. iz Tripolisa (u 
Libanu). koje je izdao 1000/1591-92. godine. (^JJ^^iii^i 



.1 -_^r 



Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

®& R-181 

y&l JUjJU ,y 

AQSA AL-ARAB FI TARGAMA MUQADDIMA AL-ADAB 

Prijevod na turski jezik djela ^iVl i , A-I. » iz oblasti arapskog jezika i 
knjizevnosti, koje je napisao Mahmud b. 'Umar b. Muhammad 
al-Hawanzm. az-Zamahsari, Abu al-Qasim Garullah, roden 467/1075., 
umro 538/1144. godine. Autor je djelo posvetio Abu al-Muzaffaru 

Hawanzmi-Sahu. Djelo je podijeljeno na 5 poglavlja (, sji). U prvom 

poglavlju su obradene imenice (-Will ^ &Vl ^Jl), „ drugom glagoli (^l 
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JUiS, ^ ^11), u trecem cestice ,. J>1 j ^ } 



imenica (. L-Vl ^ , & £ £~ ^ ' U <~ P™*« 

if 7Z h ° v T jevod na turskl Jezik ' !SSB5S^ - 

Ahmad b. Hayruddin Guzelh.sari, poznat D od n JZ u 
Ishaq-efendi. umro 1120/1708. godine nad.mkom tfawaga 

Kahhala XII. 186-87- H H U mqv- v 
Rieu. ,34;Flu g c,I. 96. ^ " tt l99t ^ 0 « i 

Pocetak (1. lb): 

ZavrStak (1. 397a): 

Uijl . ^ ^ & |^ ^ jW< ^ , 

L. 397; 31J \ 18.5 (22*5 \ ID; 35 retka. Taliq. pisan ostnm pea~>m i 
vjestom rukom. Na pocetku lijepo uraJen ttovan u obhku kupole. bogatfl 
ukrasen floralnim motivima u zLunoj. plavoj, narandia^toi i rctte bou 
Mastilo crno. slaba kvahteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovj 
poglavlja i pv^jedini citati pisani cnenim masnlom. Na pocetku 
zastitnih listova na kojima je dat sadriaj djela. Papir ranaX. daL bijele i 
tamnobijele boje, sa \ odcnim znakom, evropskog pcrijekla, Teksc 
uokviren debelom zlatnom trakoin. ojacanom sa vaajske strane dvjema. a 
sa unutrasnje jednom tankom linijom erne Me. ListoM sa ku^todania i 

originalnora folijacijom. 

Povez kartonski, s preklopom, novijeg datuma, obloien placnoin 
zelene boje. Preko platna nahjepljeni ostaci onginalnih ko2mh konca sa 
lijepo uradenim ornamentima u zlacnoj boji. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni go&ai prepisa. Sttded pq 
papiru, pismu. mastilu i ostacima ko2nih konca. pc^pis je. 
najvjerovatnije, iz Will stoljeca. 
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Zbirka 5 





L. 59: 21,5 X 14 (16.5 x 9): 17-23 retka. Nash i nastaTiq, pisani 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakovima, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i po lagama odvojeni od 
poveza. Na listovima 32b-48a tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Bez kartonski, ostecen vlagom i zubima glodara. odvojen od listova 

rukopisa. 

%. L. lb-30b 




J 



r 




Gramaticka analiza na turskom jeziku morfoloskih promjena u 
odredenim paradigmatskim oblicima rijeci u arapskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. 

Pocetak ovdjed. lb): 

• -OVjl *>jlM jaL j^jl 0U5-L- £LaJ jJJ^b jTo- 

Zavrsetak ovdje(l. 30b): 

^ ti sr- s^ 1 J-** «£i J^jl ^Li V L , i-^fjU >i 

> pi Jii3i ixUJi ^ ^ rJ % m L . . ^ ^ ^ 



2. L. 31b-35b 



HADIYYA AS-SIBYAN 



Morfolosko djelo o paradigmatskim oblicima rijeci (Lil^ll^Vt) u 

svlt 0 W w eZikU 23 P ° eel f C ' ° d nama ^natog autora. Komentar za 
svak, obilk nap.san na turskom jeziku. Naslov (1. 31a) ,uUi * 



GRAMATIKA. turski ^ 



yaft/'c V7/7, 493 7/5 i 5087-88. 
Pocetak ovdje 0- 31b): 




Zavrsetak (J. 35b): 

^ ^ ' UU - 1 g^u *W?P * &- atsai fefti 




*:j — 

Na kraju djela (1. 35b) biljeska da je njegov prepis zavrtio All b 
ayman 1 141/1728. godine u Zekeniia medr^i .. r« a „fc„i„ 



Sulayman 1 141/1728. godine u Zekenjja medresi u Istanbulu. 
J ^ ^ . j 4,1 ^ _ ^ , 



3. L. 36a-4()b 

SARH AL-AMTILA AL-ML'HTALIFA LI MAGHUL 

Komentar na arapskom jeziku na djelo ; 0 paradigmama 

oblika rijeci u arapskoj gramatici. od nama nepoznatog autora. 
Pocetak (1. 36a): 

. .4,^1 ^ ..^ - 

Zavrsetak (1. 40b): 
£• .Ui, } >l J ^ luiij SSWl Jj p«A b2S ^ *Jji j Li ^ ^ 
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TEKE 



4. L. 42b-46b 

TARGAMA-I 'AWAMIL FT AN-NAHW BI AT-TURKJYYA 

Prijevod al-Gurganijeva djela Sittl J-M (v. 8865/4) na turski jezik, od 
nama nepoznatog prevodioca. 
Jnhic VI. 3996/6. 

Pocetak (i. 42b): 

jAs W k jU*& 4^1 H ^fJfi »bt j^i >U J v jjujj : Jji 

. . . j.l..i...Lj L j i r I, .. 

Zavrsetak (I. 46b): 



Na listovima 47-49 kraci fragmenti ig raznih gramatickih djela na 
turskom jeziku. 



5. L. 50b-59a 

'-TAGWlD 




Fragment iz nekog djela na turskom jeziku o pravilnom ucer 
Kur ana (tagwid). od nama nepoznatog autora. 
Jahic VIII, 5101/2 
Pocetak ovdje Q. 50b): 

^ ^ J * ^ i»J **l W 4)1 r- : W J',' 

P u^L. ^ ^ ^) c^L. t U?1 *UI J^i L „ ^ JL- ^ 

■ • ■ J VJ Crbl J ,^Li u ^ J^-l oi> ^Ij ^,1 

Zavrsetak ovdje (1.59a): " " 

& t- ^Vl ^ olx ^ ,U oxi ^ U rf> ^ 

, .. , . f* ^ ^ 4«t s4* *ai JT ^ 

^udeci po rukopisu cijelu zbirku ie preDism icti • - . aT u 

Sulayman . 141/1728. godine u M^SS £2 
navedcno posbje drugog djela u zbirci ISta " bU,U ' C ' JC * lme 



8960. 

R-836: 



vjestom rukom. Masttlo cmo. slaba kval.teta' porozno' " dc^ 
vlagom. Znacajmje njeci pisane crvenim masulom. Pa Pir tanak dai 
tamnob.jele boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekJa. 
razasut. i po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonsk. sa platnenim hrbatom. Vanjska strana kocica obldttna 
ukrasnim ebro papirom. 

L L. Lb-39a 




I LAL AL-AF-AL 

Gramaticka analiza slabih konsonanata u djelu ■ ■ na mrskow 

jeziku. od nama nepoznatog autora. Na pocetku naslo\ cnertim knipnira 
slov ima jjui ii> 

JaiHiC VIII, 5052/4 
Pocetak (1. lb): 

^-^ Jrr^ ^- - dljlj w L-i-" j'j ^'j— wJl^I Jfl — :J>I 

. . . jj^jJs i^w^ 1 ^UjjrS _•-•,> .• j-/ w _i"— - — - — ^ 

Zavrsetak (I. 39a): 



2. L. 40b-49a 

AL-ANmLA AL-MI HTAL1FA 

Paradigme oblika mnozine u arapskom jeziku na turskom. od nama 
nepoznatog autora. 
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Pocetak (1. 40b): 

^ jjtp 0Jj & ^ ^ ** *^ ^ =4i 

...iUil jLol jj.ii 

Zavrsetak (1. 49a): 





Biljeska o prepisu namjerno izbrisana (v. list 49a). 
Poklon Emina Islamovskog iz Struge. 

8961. R-9391 

JUiVl J>UI 

I'LAL AL-AF'AL 

Isto kao pod br. 8960/1. 

L. 18: IS x 12.5 (14.5 x 9); 13 redaka. Nash, pisan sitnim slovima i 
nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele bqje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi razasuti i ispreturani. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 



8962 R-9036 

I'LAL AL-AF'AL 

Isto kao pod br. 8960/1. 
Pocetak ovdje (1. la): 

^> & w ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Zavrsetak ovdje (1.21b): 

^ *H ***** E*H*» jj 9* *A ^1 ^L. t M ^ : W l ^ 



GRAMAT1KA. tunki 



L. 21; 18 x 12,5 (10,5 x 5,5)- 8^edaka~N^iT~ ~ ~~ 
nevjestom rukom. Mastilo cmo slaba kvalS ^ S ' lmm 
vlagom. Pap,r tanak. glat, ~Z £t " 

evropskog porijekla. Listovi bez kustoda. razasut, ^ 

Bez poveza. 



■www 



kvm-uu^ W picpisivacu, mjestu ni sod.ni prepisa, S.. 
pap.ru. mastilu i p.smu, prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

8963 ' R-.0Z3O 

IZZININ I'LALARI 

. Komentar rijeci sa tzv. "slabim" konsonantima u az-Zanginijevu d;elu 
,^11*4^ (v. 8881/1). na turskom jeziku. od nama nepoznatog auton. 
Juhic VIII. 5060-61. 

Pocetak (1. lb): 
Zavrsetak (1. 18b): 



L. 20; 17 x 10,5 (12,5 \ 71; 15-1" redaka. XjsL pisan ne\iestom 
rukom sa dosta gresaka. Mastilo cmo, slaba kvafitcta, porozno na dodir sa 
vlagom. Znacajmje rijeci pisane crvenim mastilom. Papir sredn;e 
debljine. glat. tamnobijele boje. bez vodenog znaka. evropskog porijekla. 
Listovi dbhvaceni \lagom i ervotocinom. po cubovima izhzani. Pojedine 
njeci nadvucene. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (i. lSb) biljeska nama nepoznatog prepisivaia da je 
prepis zavrsio u cetvrtak navece iza jacije namaza. 28. zul-kadeta 
1324/1906. godine. 

*i>u ^ ^ m^bi ^5 W — ^ ^' ^ r sjj 

Iz kolekcije Emina Islamovskog iz Struge v pokIon> 
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oqa/1 R-9306 

TARGAMA IZHAR AL-ASRAR 

Prijevod sa komentarom na turski jezik al-Birgiwijeva djela J^Jn 

(v. 8S65/2) iz sintakse arapskog jezika. od nama nepoznau 

Jabid VIII. 5228/1. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (I, la): 

Zavrsetak (1. 44b): 

L. 44: 22,5 \ 16 (15 x 11): 17 redaka. Nash sa mjesavinom tu'liqa, 
pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. crvotocinom i zubima 
glodara, razasuti i ispreturani. Na vecini listova tamne fleke kao znak 
oboljenja papira. Na pojedinim listovima tekst ostecen i tesko citljiv. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

8965 - R-8617 

Zbirka (fc^us*), 4 

L. 79; 20,5 x 14 (13.5 x 9,5); 17-19 redaka. Ta'liq, nash i diwani 
pisani vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir debeo, grub, 
hrapav, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. Na marginama i zastitnim listovima ima dosta 
biljeski, pretezno na turskom jeziku. Listovi sa kustodama. 
Povez kozni, ostecen vlagom i crvotocinom. 



GRAMAT1KA. turski , 79 



1. L. 9a- 16b 

TARGAMA "AWAMIL AL-GURGAM 
BI AT-TURKIYYA - MANZCM 

Prijevod na turskom jeziku u stihovima al-Gurganijeva djela su ^ 
(v. 8865/4) iz sintakse arapskog jezika. PTema naslovu na pocetku 
f W y&* J-lf* prepjevao neki Galali, cija nam je biografija nepoznata. 

Pocetak (1. 9a): 



* * * 



" 'iM 1 V> ji J-»> JH y3U»i j/J. . _ 

Zavrsetak (1. 16b): 



Na kraju (1. 16b) biljeska bez godine da je djelo prepisao Mahm&d b 
Yusuf. 



2. L. 19b-20b 

SINIR-NANU 

Naslov na pocetku crvenim slovima j-O 1 .- .-• - y >- - ^ -» 

Kratka rasprava o proncunju sudbine pomocu crta lica. na turskom 
jeziku. od nama nepoznatog autora. 
PoCetak (1. 19b): 

<^ ^ ^.i^i ^xji ,s ^ ^ o * . ..i 
& ff .1 , ji-.-- 1 - **M> >%' ^ ^ ^ 



1 80 




Zavrsetak (1. 20b): 

JLc *Di . U jl ^L 1 M *** tftw*.* 1 $ <> L -' j& J* ■"•>' 

Na kwjq (1. 20b) biljeska da je prepis djela zavrsen 1. redzeba 
1158/1745! godine. 

yU-j .sj^j jLj I— ^ s> rJ JI J jis&l gSj 



3. L. 21a-3Sb 

qAnun-nAma-i arAdi 

Novi carski zakon o zemljisnom posjedu, na turskom jeziku. Na 
pocetku naslov crvenim slovima .Jtj*! ..-frljl jyU 

Zto&ntfa //. / 697/2; Z2Wcfi /. 470; Livid! X, 6154/2 
Pocetak (1. 21a): 

*~-LL AiAteji 

Zavrsetak (I. 38b): 

***** ^ ^' ^ to u? W ^ V*U :»>! 

;L^I ^ . , ^| ^ j}j ^ J>N _| ^ . . ^ OlUv 

Na listovima 38b-39a pojasnjenje pojedinih odredbi navedenog 
zakona pod naslovom WoS^j^^ ^u, a na 

ffSo 39 ^ 23 nek ° lika ° brazaca P isama na turskom J eziku iz 
1 1 '-/1 758. god.ne. Na listu 42b biljeske o podjeli zaostavstine od neke 

umrle Hatidza-hanume iz 1 160/1747. godine. 
4. L. 44a-67a 

KITAB-1 BAYJAR-NAMA 



Djelo iz oblasti veterinarstva koje se u uvodu 



pripisuje Aristotelu koji 



je sa Aleksandrom Velikim ucescvovao u opsadi g X Balha kad i je 
Aleksandrove konje zadesila botet Tada Je. „avod°„o. Aris loI el naplsao 




«mS f ■ jt ^ * M87 - • ** »* * ** «» 

Pocetak (1. 44a): 



Zavrsetak ovdje (1. 67a): 
,0*1 JJb -Ji- tt^l^ L s ^ ; j , ; >JftJ 



Na listovima la-3b i 6Sb-79a defter koji se odnosi na sandzak Nikopol 
(u Bugarskoj)za godine 1157/1744 do 1159/1 '46. 

8966. R _7-s: 

j^o »*4i Cj i 

SARH AL- AWAMIL AL-GADlDA LI MACjMCL 

Naslov na pocetku krupnim slovima > > .^fi* yL* ^ 

Prijevod na turski jezik al-Birglwijeva djela UNjJMn 8865/3 : 
gramatike arapskog jezika s komentarom. od nama nepoznatog autora. 
Jabfc VEt, 5221-5222/1 
Pocetak U- lb): 



Zavrsetak (1.31b): 



L. 32: 16 x 10,8 (12,5 x 7.7); 15 redaka. TaTiq, pisan nevjestom 
rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tamnobijele boje, srednje debljine, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvac'eni vlagom. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Tekst osnovnog djela nadvucen. Listovi sa 




Povez kartonski. Vanjska strana korica presvucena ukrasnim papirom. 
Na pocetku (1. lb) i na kraju (1. 31b) otisak licnog pecata vlasnika, a 
mozda i prepisivaca sa natpisom jL^> 

Na listu 1 3a otisak pecata ranijeg vlasnika sa natpisom >^ .j^. 
Iz kolekcije Suada Mesica iz Lepenice kod Tesnja (otkupljeno). 

8967. 

J^kI fetfj 

SARH AL- AWAMIL AL-GADIDA LI MAGHUL 

Prijevod na turski jezik al-BirgiwIjeva djela i.bjJ.1 j-ijjdi (v. 8865/3) iz 

gramatike arapskog jezika s komentarom od nama nepoznatog autora. 
Naslov na pocetku crvenim slovima JJ_^ ^ur 

Sehid VIII. 5228/2 
Pocetakd. lb): 

y vSU- .-.!>! ^ UJ* & A, AJjl r iU. *u ijU »UI LJx L !4 £j 

• - -jyJjl tf^jl j^u .^ji ^ ^ 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje(1.6b): 

■ . . ^L, Ot* ^JU Jjl Wl . . . jdUJI *J| ^ j^el ^ ^ijj 

L. 6; 20.5 x 14,5(15x8); 15 redaka. Ta % pisan nevjestom rukom sa 
dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tamnobijele boje, 
srednje debljine, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvacen. vlagom i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 
Iz Odbora IZ Duvno. 
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R-7771 

Zbirka ( t ^), 3 



L. 66: 21 x 13 (15,5 x 7); 9-13 redaka. Nash i laTiq. neujednaceni. 
pisani rukom vise razlicitih prepisivaca. Mastilo crno. slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom 
Papir razlicite debljine, bijele, tamnobijele i zuckaste boje. sa vise vrsta 
vodenih znakova, evropskog porijekla. Na pojedimm listoMma tekst 
uokviren crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara i biljesk: 
Pojedini listovi dohvaceni vlagom. osteceni i naknadno popravljani 
Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni sa preklopom. Vanjska strana korica i preklopa 
oblozena ukrasnim ebro papirom. 



1. L.2b-3a 

AL-'AWAM1L AL-MANZL'MA LI 
MAWLANA FAW Rl-EFENDI 



Naslov na pocetku *L'i gxi j. tVjl i+Ja* - 

Prepjev na turski jezik djela i*UI >'.^' <v 8865/4) poznatog jos i pod 

nazivom ;i.-.n o agensima u gramatici arapskog jezika. Od stounu 

agenasa ovdje je prepjevano samo tnnaest. Prema nasknu. prepjeVBO lh 
je Mawlana Fawri-efendi. cija nam je biografija nepoznata. 

Pocetak (lib): 



Zavrsetak ovdje U- 

Na listovima 3b-8b razne izreke na arapskom 1 turskom jeziku. K 
fragmenti iz raznih djela. .u,x .se 12 oblasn jo "iki 




fCA TALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 




kome je data biljeska da je njegov prep.s zavrsio Salih b. 'Umar 
11 11/1699. godine. 

jkA\ tAjHs ^ ^>Vl mi M* (»H 

2. L. 9b- 14a 

ISAGUGI FI AL-MANTIQ 

Na islamskom Istoku veoma poznato i cesto komentarisano djelo iz 
logike. Napisao na arapskom jeziku al-Mufaddal b. "Umar b. al-Mufaddal 
al-Abhari. Atiruddin. umro 663/1262. iodine. 

Kahhala XII. 315; H. H. I. 206: Ahlwardt IV. 5228; Brockelmann G I. 464-65 
i S I. 839-44; Koprulu III. 277/1: Ljubovic, str. 44: Zurich I. 245: Jahic VI, 
371 1/2: Dobraca II. S94/3: Popara-Fajic VII. 4229/3. 

Pocetak (I. 9b): 
Zavrsetak (I. 14a): 

Na listovima 14b-17b komentari pojedinih kur'anskih ajeta. 
3. L. 1 8b-58b 

AL-KAFIYA FI AN-NAHW 

Istokao br. 8864/1 
Pocetak ovdje (1 . 18b): 



Na listovima 60a-66b razne biljeske, izreke i stihovi na arapskom i 
skom jeziku, pisane naknadno rukom drugog prepisivaca 
Iz kolekcije Suvada Mesica iz Lepenice kod Tesnja (otkupljeno). 
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8969. 



R-4326 

Zbirka (^v), 5 



L. 45; 13,5 x 10,5 (10 x 8); 13-15 redaka. Nash sa mjesavinom feftn 
pisani nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastdo crno. slaba kvaliteta 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim masrilorn. 
Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka. evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti, ispreturani i po lasama 
odvojeni od poveza. Na pojedinim listovima tekst uokviren crvenom 
linijom. Na marginama ima dosta komentara i biljeski u vezi sa fckstom. 
pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. sa koznim hrbatom. Vanjska strana korica i preklopa 
oblozena ukrasnim ebro papirom. 

I L. lb-4b 

AL-'AWAMIL AL-MANZLMA LI MAGHLL 



Prepjev na turski jezik djela am j— t v. 8865/4) poznatog jos i poa 

nazivom « f v -p.KJ^»i-*ll 0 agensima u gramatici arapskog jezika. od nama 
nepoznatog autora. 
Pocetak (I. lb): 



Zavrsetak (1. 4b): 



2. L. 8b- 19a 

AL-QASIDA AN-NIMVYA FI AL AQA'ID 



Cj i « 



™,ev o islamskom vjerovanju. Spjevao na arapskom jeziku Mariana 

a.unm-So37l45S.godine. 





m 

H. H. II. IMS: Brockelmann G II, 229; Koprulu III. 243/6; Dobrata I, 302/3; 
FajicXI, 6853/3. 

Pocetak (1. 8b): 
Zavrsetak (1. 19a): 



Na kraju spjeva (I. 19a) biljeska nama nepoznatog prepisivaca da je 
njegov prepis zavrsio 1267/1 850-51. godine. 

3. L. 2 1 b-32a 

AL-AWAMIL AL-GADIDA 
Isto kao pod br. 8865/3. 

Prepisao isti prepisivac kao i pod br. 1 u ovoj zbirci 1266/1849-50. 

godine. 

4. L. 32b-34b 

RISALA FI MA'ANI AL-HURUF 

Kraca rasprava o znacenu i funkcijama slova u arapskom alfabetu, na 
arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 
Jahic VI. 3975/1. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. 32b): 

JCJ jj_^s- £j ^ 3 s/i\ ji*- . ujj : J0 .4! ^ 

...oUi* U* c*. ^ a,ujj 4^ ^>ji ci^l j«j 

Zavrsetak ovdje (1. 34b): 

E$l> ^ti# Cir '.j'jfif, ju.- &|&b ^ 

• • Ju o>^ vv*J' ^ J^r ^ 
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5. L. 36b-43a 

J.**i ^1 JJ^JI S«*p 

TARGAMA AL'AWAMIL AL-GADlDA LI MAGHU1 

Prijevod na turski jezik al-Birgiwijeva djela (v. 8865/3) iz 

gramatike arapskog jezika, od nama nepoznatog prevodioca. 
Jahic VIII. 5225/1. 

Pocetak ovdje (1. 36b): 

jA^-i jl >uj* jj£-L ^ ^ fcJlb ^ ^.t ^1 jJu* _ 

Zavrsetak (1. 43a): 

Prepisao isti prepisivac kao i pod br. 1 u ovoj zbirci 1265. 1848-4 
godine. 



8970. R-^ 7 1 

Zbirka (^»v). 20 

L. 242: 16.5 x 12. Dimenzije teksta. broj redaka 1 pismo razliciti u 
zavisnosd od djela. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir >j 
vlagom. U pojedinim djclima naslovi poglavlja pisam cr\enim mastilom. 
Papir razlicite debljine. bijele. tamnobijele 1 zuckaste boje. sa vise vrsta 
vodenih znakova. evropskog porijekla. Listovi dohvacem vfegom. Na 
pojedinim listovima tamne fleke i tekst ostecen toliko da se jedva raofe 
citati. Listovi sa kustodama i naknadno dopisanom folijacijom. 

Povez polukozni. sa preklopom. naknadno popravljan 

1. L. lb-lOa 

BINA-I AMTILA 



Prijevod na turski jezik djela -L-Ji (v. SS^S 4) 12 obla.su 
gramatike, poznatog jos i pod nazivima . ji^-JI . ' J . J > - b, . - - ~- 
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« Kao moguci autor djela na arapskom jeziku navodi se 



•Abdullah Dinquz (Kdprulu III. 651/4). Iz nama dostupnih izvora i 
literature nismo mogli utvrditi ime prevodioca na turski jezik. 

Jahic Vm. 5073 
Pocetak (I. lb): 

£3 WS 33 ^ ^' ^ «^ «£" 

...JL J**^ J** Jju- 

Zavrsetak ovdje (1. 10a): 



2. L. 1 la-1% 

KITAB F! AS-SARF LI MAGHUL 

Krac'e djelo iz gramatike arapskog jezika, od nama nepoznatog 

autora. 

Pocetak ovdje (1. 11a): 
Zavrsetak ovdje (1. 19b): 

3. L. 2 1 a-32a 

RISALA Fl FANN AL-MUNAZARA 

Kratka uputa iz disputacije za pocetnike, poznata jos i pod nazivom 
*ijjj)l koju je na arapskom jeziku napisao Muhammad b. Abu Bakr 
al-Mar'asi, Sacaqll-zade, umro 1 150/1727. godine. 

Kabhala XII. 14; Ablwardt IV. 5329-32: Brockelmann G J7. 370 i S II. 498/5; 
Fa,,c V. 3315/12: Dobraca I. 300/3. sir. 186: Koprulu III. 535: A. M. II. 322; 
Popara-Fajic Vll, 4238/2. 
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Pocetak (1. 21a): 

JJL>U, >^il M rfl ^Ul Jjb . -Jj-j Jj — -V 

Zavrsetak (1. 32a): 

-.>lii &\j3 iJj-jJi *Jju i>idi 'j ^ . ,y iiji :»>■> 

. . .oU-L^JI *J**j JJJI JJ JuJ4j - JJ /Li, ^ ^Cll ^ . LJ _ 

• i . !i " h ' i 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 32a) u kome je data biljeska da ga je 
prepisao Tatardar Ahmad. 



4. L. 32b-36a 

AR-RISALA AL-HUSAYMYYA 
FI ADAB AL-BAHT 

Rasprava iz disputacije na arapskom jeziku. Napisao Sayh Hu>ayn b 
'Abdullah al-Antaki. umro 1 130/ 1"S0. godine. 

KahhOlj IV. 19: Btattslava, 265. str 205; Brvckelmum C 11. 203 i 5 U. 481 
Fajic V. 3315/1 1: Popara-Fajic VII. 42T9& 

Pocetak U 32b): 

..^UIJU 5*fWj ^ J 1 ^ 1 ^ 

Zavrsetak (1. 36a): 
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5. L. 36b-43b 

i-kiij*i>ai^ 

AR-RISALA AS-SAMSIYYA FI" AL-QAWA'ID 

AL-MANTIQI YYA 

Kratka rasprava iz logike. Napisao na arapskom jeziku 'All b. 'Umax 
b. 'Ali al-Katibi al-QazwInl, Nagmuddin, roden 600/1204., umro 
675/1277. godine. Djelo je posvec'eno Samsuddin Muhammad b. 
Baha'uddin Muhammad al-Guwayniju po kome je i dobilo ime. 

Kabila W 159: H. H. I. 206; Ahlwardt IV. 5214/4; Brockelmann G I. 466 i 
S I. 845; Bratislava. 245. sir. 195; Dobraca U, 844/9: Fajic V. 3302/3; Koprulu 
III. 3JS; Zurich 1. 254: Popara-Fajic VII. 4238/3. 

Pocetak (1. 36b): 



^1 ol,: Js. ijUlj p t^Vl plOw jtfji .SjfcJI Jtf *7 

"j^iJI jji jLkl, JLJI >i JU3L olT Uli . juu, . 

Zavrsetak (1.43b): 




Na listovima 44a-64b hutbe za razne prilike, podijeljene po mjesecima 
hidzretskog kalendara. 



6. L. 65b-66a 




QASIDA UMMIHANT 



Kasida spjevana u mesnevi stihovima u slavu poslanika Muhammeda, 
dv«™T 5 d °^ la P ° Starid Ummih ^ ^ Medine koja je nakon 

Muh m Slj ^ ,la Pr ° 8,edala ' nak0n St0 J e u snu Wla Poslanika 

Mu mmeda a s. koji joj je rekao da za povratak vida umjesto 

dc ve naestog bejta # ^ *, ^ ^ ^ *, %J| 3 ponavlja 
uvodn, bejt ^) kaside: ^ ^ ^ Ul £ V j jJVjl ^ A- ^L_U (1 
Kasida ima ukupno 21 bejt. " * 
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Pocetak (1. 65b): 

Zavrsetak (1. 66a): 

^JJx c^ilj "ill jL-x^i L.j 

, , - ' - . - - . - ,' • * ■ - 



j j L_j «-C w-\~-^ - 

Lit-- jjioi^y: iii 



7. L. 66a-67b 



QASIDA LI AL-IMAM AS-S.AR'I 



Kasida u mesnevi stihovima spjevana u slavu poslanika Muha 
a.s. Prema biljesci na kraju napisao Muhammad b. Idris b. al-'Abbas b. 
'Utman b. Safr al-Quraysi. al-lmam as-Safi-i. roden 150/767.. umro 
204/819. godine. Medutim. Usama an-N'aqsibandi (v. Mahtutit >l-AJab 8 
al-Mathaf al-' Iraqi, br. 1211. sir. 4S2) i Ahlwardt (v. III. 3938/1) Bavode 
da je kasidu spjevao -Abdurrahman b. "Abdullah b. .Ahmad as-Suhayli. 
Abu Muhammad, umro 58 1/1 185. godine. 

Pocetak (1. 66a): 
Zavrsetak (1. 67b): 

' ' " ■*'• ' 'I. --si- V "• 



8. L. 67b-o9a 

jU- CJI< i. 

QASIDA BAN AT SI' AD 



Poznato klasieno pjesnicko djelo sp.jevano u poh\alu cv>iaiv.k.i 
Muhammeda. a.s. Spjevao u formi kaside u kojoj se svaki stih aavxiava 
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slovom lam (J) Ka'b b. Zuhayr b. Abu Slllami al-Mazunl (ili al-Mazani), 
umro 10/631. ili 26/645. godine. Kasida ima ukupno 57 bejtova. Prvi put 
je stampana u Leidenu (u Holandiji) 1 748. godine. 

mm Vm m al-Mungid. sir. 439; K & I 808: Ahlwardl VI. 7486-87: 
Brockelmann G I. 38-39 t S I. 68-70; az-Zahiriyya 5. 336: Sarkis II. 1526: 
Dobraca I. 591/3: Namelak IV. 262S: Popara XIII. 7566/2. 

Pocetakd. 67b): 

j^JMj^^i vi i^J>: 'ij ft* i£ e$ 



Zavrsetak (1. 69a): 



9. L. 69a-7Ua 

QASlDA AL-KAFIYA FI MADH AN-NABl LI MAGHUL 

Kasida spjevana u slavu poslanika Muhammeda, a.s.. od nania 
nepoznatog autora. Kasida ima ukupno 40 bejtova i svaki bejt se zavrsava 
slovom kifsn elifom ( if). 

Pocetakd. 69a): 

iJ-r '<■-„■ 



Zavrsetak (1. 70a): 
10. L. 72b-93b 




TAGWID QARA BASI 



Poznati udtbenik o pravilima ucenja (citanja) Kur'ana na turskom 
9(^4/ U9H N ; P Ze. Sayb AMU ~ ™> u Cangradu 
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Dobraca I. 134. sir. 102 i II. 1621/3: Karatay 1 1. 10: $esen. 3. sir 2: O. M L 
148: Fajic III. 2055/3 i XI. 6552: Spaho I 35. sir. 14: Popara DC. 5779/7: Jafc 
VI. 4168/2: Lavic'X. 6013/2. 

Pocetak (1. 72b): 
Zavrsetak & 93b): 

* i i * i ^ ^ * * _ - 1 * a ^ | 



11. L. 94b- 104a 

KIFAYA AL-QANU- F! AL-AMAL BI AR-RUB- AL-NUQTl- 

Kompendij iz astronomije o mjerenju ugla i odredivanju geografskog 
polozaja nekog mjesta pomocu kvadranta (ru6"-tafife). Napisao na 
arapskom jeziku Sayh Muhammad b. Muhammad b. Ahmad b. 
Muhammad. Sibt al-Mardini. muvekkit dzamije al-Azhax u Kairu. roden 
826/1423., umro 907/1501. godine. Ovo djelo je. zapravo, skracena 
verzija jedne druge risale od istog autora poznate pod nazivom . — • 
tJ kii\ Ji ^ t j>JX DjelO je podijeljeno na uvod {zUii m 15 pogbvlja 

Kaft/ja/a AY. H. H & 13LV: AhfWatdt V, 5S4S: O.ALT 1. SO 163, 
Brockelmann G II. 16&8 i S U. 21b. S: A M. Z7. 216: JZ-ZUwym a>£r. 22ft 
Jahic ATI. 7280/2: Popara XOL 7622/2. 

Pocetak (1, 94b): 

Lai* > pi M 1 * 11 ^ e^ 11 ^"-^ ^ - 

Zavrsetak (1. 104a): 
^ .^i JLx;, ^)i, ^ ^ *^ C 11 ^ «Hi ^ • « 
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12. L. 

RISALA Fl MA'RIFA AS-SA'AT 



Kratka rasprava o utvrdivanju vremena obavljanja pet dnevnih 
namaza Prema Osmanh astronomi (II. 844), ovo je kompendij komentara 

na al-Mardin.jevu raspravu i^ill od nama nepoznatog autora. 

Jahic XII, 7305/2: OAL T II. str. 844. 
Pocetak(I. 104b): 

J\ ^ ufl>o > JJj > t^ 1 0- L - Jj ->' *0 
Zavrsetak (1. 105a): 

.ptiU oUL, L*J JU,_, 5>ja I — J> ixL- *JT .^Ul JjIjlzJ 



13. L. 106b- 11 3a 

<Oi j^ji ^ auj 

RISALA FI AL-'AMAL BI AR-RUB' al-mugayyab 



Rasprava o upotrebi kvadranta (rub'-tahte) za odredivanje namaskog 
vremena. Napisao na arapskom jeziku Sayh Muhammad b. Muhammad 
b. Ahmad b. Muhammad, Sibt al-Mardini, muvekkit dzamije al-Azhar u 
Kairu, roden 826/1423., umro 907/1501. godine. Rasprava je poznata i 
pod nazivom ut_> i podijeljena je na uvod (i-'ji-) i 20 poglavlja 

Kahhala XI. 188; Ahlwardt V, 5819; Koprulu III. 269/2; Brockelmann G II 
216/7; OALT I, str. 167-68; az-Zahiriyya asir., 174; Bratislava 295; 
as-Samarra'i, 320; Dobraca II, 1540/2; Jahic XII, 7306/2; Popara XIII, 7622/3. 

Pocetak(l. 106b): 

-1) t! xUi 4li J j >j »>a 4a>j i-bUll r U^1 j^iJI Jli : jy 

,y tfUj tm$ ^>48 ^ ^ UoL. J* p ^|j i^Lj^ ^ 
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Zavrsetak (I. 1 13a): 

jj CJj J'ji Jaly ^OJI ^Ul . <Jal__J X* Jjjl ^ ^ 

Na listovima 11 3b- 11 7b razni crtezi i biljeske iz astronorruje na 
turskom i arapskom jeziku. 

14. L. 11 8b- 123a 

LUG AT- 1 'AQATD-I TURKl 
Naslov na listu 1 18a ^Sj xu^ cjJ 

Arapsko-turski rjecnik osnovnih pojmova iz islamskog vjerovanja. sa 
komentarom na turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 

Pocetak(l. 118b): 

fkJ ...Jj3 *JiX*3 >i j( JjJ: J-ijJ- >0.__£ m*J jUI . . . jlj :4&i 

. . . aLLl J>feJ Oil* tit^ hio* <^iJ r X.| ...f%J J — 1 J-i j »jJuo* . . ^ 

Zavrsetak (1. 123a): 

jUlj' j J » J^-' ja^aliiftl ^ jijfcil :»>T 

15. L. 124a- 180a 

[TAB FI MAN AS IK AL-RAGG LI NUGHUL 



Djelo o obredima hadZdZa na turskom jeziku. od nama nepoznatog 
autora. Naslov prema sadrzaju. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje 0- 124a): 

Aii^i v^L- J^U v.^ 'AH!** 1 U <j J*** 

Ciyu o> ^Jjl***** ^Aa j« ^ «SA ^ ^- •£» 

. . .*-Ll cJUlj ^6 *_V j^U. jL— • »a.^l *jV 
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Zavrsetak (I. 180a): 

^ ^ >i ^Ul ..u>! o^Ji oU ;*b3N J ^ ji -J J^V oj iJL.'A 4sl| 



16. L. 182b-lS6a 

RISALA Fl abwAb talAta 

Kratka rasprava iz sintakse arapskog jezika. Prema zavrsetku. napisao 
1207/1792. godine Hamid b. Mustafa b. Hasan, cija nam je biografija 
nepoznata. 

Pocetak(l. 182): 

2}L*j »lp .JUij .cry^i *JTj JU«m J* r ^lJlj S/Jlj .>>il*JI Lij ^ =4i 

. . r ^uj >u ^ ^ j^i ¥ y ^ 

Zavrsetak (1. 186a): 



Na kraju (1. 186a) biljeska pisana rukom istog, nama nepoznatog 
prepisivaca. iz 1239/1823. godine. 

mpVj mjJSUj .-*iu j^i ^ jijL ^ juiji £ c~»j lil > 

Na listovima 188a- 196a razne biljeske i izreke na arapskom i turskom 
jeziku. 

17. L. 196b-207b 

SADAF AL-BAYAN - RISALA Fl HALL 




Kratka rasprava iz stilistike na arapskom jeziku, od nama nepoznatog 
autora. Naslov prema uvodu. F ° 
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Pocetak(l. 196b): 



u4- > jji . jj-i * ^ ? _ji _ j, 4a _ :aJ - ; 



...jLJI v fa a; ' J 

Zavrsetak (1. 207b): 

Na listovima 108-211 razne biljeske i izreke na arapskom i turskom 
jeziku. 

18. L.212b-229b 

AL-AMTILA AL-MUHTALIFA 

Djelo o paradigmatskim oblicima rijecM u arapskom jeziku. Napisao 
Muhammad b. Pir 'AD al-Birgiwi. roden 929/1521.. umro 981 t573 
godine. 

KahhJla IX. 123-24: Jahic VIII. 4S26/3: Koprulu Ul. 598/4; Kibns. 360. 
Pocetak (1. 212b): 



Zavrsetak (1. 229b): 
J~,liU i>L_JI .J^Ui>'l w-L, ^11 J^Ul ^ ^^4>WJUsS5 

19. L. 231b-237b 

MATN AL-'ALAQA 

Kratka rasprava o metafori u arapskoj stilistici. po.naca jqS t t\\i 
nazivima: LU5L'ij ^> S*^, . ^u^-Vi ^ SlLy . ^ ^> iTu . Napi'sao 
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na arapskom jeziku Mahmud b. 'Abdullah al-Antaki, umro 1160/1747. 

godine. 

Kahbala XII. 175: Ahlwardt VI. 7294: Brockelmann S II. 329: Bratislava. 
377. str. 265: Kairo t, IV. 199: az-Zahiriyya UL'A. str. 293-94: Dobraca II, 
SS4/2: Fajic V. 3315/3: Popara-Fajic VII. 4390-91. 

Pocetak (I. 231b): 
Zavrsetak (1. 237b): 

j ^Ull J-> ^ jUJI J-> j*i SJS-I %U ji .^to *i ^ :j*J oli 

•o^ J j" ^^^^ r >JI 0l:^U^ 

Na kraju djela (1. 237b) biljeska da je njegov pre pis zavrsen 
1215/1800. godine. 



20. L. 239b-242a 
FARA'ID AL-FAWA'ID LI TAHQlQ MA'ANl AL-ISTI'ARA 



Kratka rasprava o upotrebi rijeci u prenesenom znacenju, poznata jos i 
pod naz.vima: jl., . ixd^Ul ai^JI i ^ji iJL-^11. Napisao na 

ESSE JeZikU Ab ° a '" Q ' Sim as - Samar q andi a| -LaytK umro poslije 

8*8/1483. godine. 




Kannaia Vlll. 103: Ahlwardt VI. 7197: Brockelmann S II 259/} 

™il '"■ 555/3: V-mriyy* 'UL'A, str. 285-89: Zurich I. 338: 
388/4. str. 238: Popara-Fajic VII. 4230/2. 

Pocetak (1. 239b): 

C^U j^j, ^Jl ^ o> 3 ^ jL^ L»j SjUu.1l ^ • U . ^ 

Zavrsetak (I 242a): 
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8971. R-5218 

Zbiika. 14 



L. 97; 15,5 x 10,5 (11 x 6); 6-19 redaka. Pismo razlicito inash. taTiq x 
nasta 'liq) u zavisnosti od djela i prepisivaca. Mastilo cmo. slaba kvabteia, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisam 
crvenim mastilom. Papir bijele i tamnobijele boje. razlicite debljine. i 
vodenim znakovima. evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagorr. ?: 
marginama ima nesto komentara i biljeski pisanih rukora razhcidh 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. dohvac'en vlagom i crvotocinom. Vanjska strand 
korica presvucena ukrasnim papirom. 

h L. 3b- 15a 

MUSANNIFIN MU'ALLIFINTN DA'B QA-IDASI 



Na pocetku pogresan naslov djela -U cJL^, 

Kraca rasprava na turskom jeziku o pravilima pisanja naucnog djela. 
od nama nepoznatog autora. U drugom dijelu rasprave daju se gramaticka 
analiza i oblici genuniranih glagola u arapskom jeziku Dobraca (v. 1. 
147/4, str. 1 1 7) smatra da je ovo komentar djela -u.S' : > i navodi ga rod 

naslovom tgj&i ^yVl j-l>« 

ia/j/c 4757/2: Koprulu HI. o3t>/3; Dobraca 1. 147 4. str. 1 1 ' 
Pocetak (1. 3b): 

s^ij ^ Ji.& & cL^' uj.i aX»« ^j^'J'J 



Zavrsetak (1- 1 5a): 
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2. L. I6b-23b 

RISALA n FAWA'ID AL-QUR'AN LI MAGHUL 

Kratka risala o koristima od ucenja Kur'ana u raznim prilikama, od 
nama nepoznatog autora. Risala je, kako se u uvodu kaze, napisana na 
osnovu raznih tefsirskih i hadiskih djela. 

Pocetak (1. 16b): 

jiSv. .jjlj*, ^ j>i U yilj- Mete £-> > L>j 4J juJ.1 : Jji 

... Ujaft, £<*M *dj ^-LiJI A^b U cUi CiiJj , LLJI ^jhsy^Jl jJUlJI 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (I. 23b): 

*M p^/y ^ ^ a- Aft AJM I? (** : >1 

• • • ^> |J .us ^-.j^Ji *iT T>3 o-* ^ ^ 




3. L. 24a-29b 

SARH AL-ASMA' AL-HUSNA 

Komentar Bozijih lijepih imena . ujit), najvjerovatnije izvod iz 
nekog opsimijeg djela na arapskom jeziku. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. 24a): 

J! r xji y^aii oiiii ^> vj *ji ^ Jji ^ ,2*1.1 

Zavrsetak (1. 29b): 
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4. L. 30b-31a 

JL -J ^Jj> C-J 1 *^ 

MAHARIG-I HURUF RISALASI 



Kratka rasprava na turskom jeziku o mjestu tvorbe i arakulaciji 
konsonanata u arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. Naziv 
rasprave naknadno dopisan na listu 30a. 

Pocetak (1. 30b): 

Zavrsetak (1. 31a): 



5. L. 32a-40a 

iU5>JL i-'-^l 

AL-MUQADDIMA AL-GAZARIYYA BI AT-TI RKIYYA 



Prepjev na turskom jeziku al-Gazarije%e kaside o tedzMdu. poznate 
pod nazivom ^'^-ii 1 . Kasidu je na turskj jezik prepjevao i. kako u 
uvodu kaze. posvetio sultanu Mehmedu II (vt 1451-14SR na-.-: 
nepoznati 




Pocetak (1. 32aV 

, I ,j-J *L1 jAJI -i» »lj U »X- — — 



Zavrsetak (.1 40a1: 



Na kraju djela (I. 40a) biljeska bez daruma l godine da je niego\ rrepis 
zavrsio -AKiurrazzaq b. -All J± >. jO.-" 

6. L.41b-43b 

BAY AN AT-T.VR1F Fl AT-TAoWlD 



Kratka rasprava iz tedivida na tui^kom jeziku. sa kracim uwxiora na 
arapskom. od nama nepoznatog autora. 
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Pocetak (I. 41b): . ... 

l*l*sU^i«*>.< ^ l**>* & 0**' <r'>L *uii ^ 6*4 ? 4i 

-.l ^ V oi ! - r*» # ^> Wfc* ^" b > > 

Zavrsetak (1. 43b): 

^ ^ ^ ^ ***** * * ^ 

7, L. 44b-47b 



RASM AL-MUSHAF AL-'UJMANI 

Kraika rasprava na arapskom jeziku o pismu Mushafa koji su 
prepisani pa nalogu trec'eg halife Osmana, r.a., od nama nepoznatog 

autora. 

Pocetak (1. 44b): 



Zavrsetak (1. 47b): 

^ ^Ul C* Jjl ^ JL^ ^ 4jLt I ^ ' r j_J 

■ jdUJI Jj aJ.|j oy^i Jlj UjL Jjl J~*j 

Na kraju djela (v. 1. 44b) biljeska da je njegov prepis zavrsio Ahmad 
b. Hasan Brko (ili Berko) Focawi (iz Foce) 1 194/1780. godine. 

8. L. 48a-49b 

RISALA FI MA'ANI AL-HURUF 

Kratka rasprava o znacenju i funkcijama konsonanata u arapskom 
allahetu, od nama nepoznatog autora. 
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Jahic VI, 3974/1 1 4132/6 
Pocetak (1. 48a): 

J^LiJI U»J J_^JI Oil : C^-j g^fi^j J* v^J' r ^ Ol^fl Of fit; ut# 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (I 49b): 

9. L. 50a-51b 

RISALA AL-MAHDUDAT 

Kratka rasprava na arapskom jeziku o definicijama lslamske 
terminologije. od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 50a): 

j~>j ci ,Jij jj. r !iCji, j->. j** ~ — Ji 

Zavrsetak t l. 51b): 

Na kraju djela (V. 1, 51b) biljeska da je prepis zavrsen u prvoj dekadi 
mjeseca zul-kadeta 1075/1665. godine. 

10. L. 52b-54b 

SARH D1BAGA Ml HTASAR Gl NYA AL-MITAMALLI 

Komentar na uvodiu dio djela d' i-r-^ j^'S»' » pOBBBtOg joS 1 pv\i 
nazivom • - ^4>. Osnovno djelo napisao je Ibrahim b- Muhammad t 
Ibrahim al-Halabi. umro 956/1549.. godine. a ovaj komentaj nama 
nepoznati autor. 
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Pocetak (1. 52b): 

■ % ju^v xJ,\ j .bui J** *H *4" 

JUi i ^ j*i j* J** ;>u^)j iiLJUi j^ij ju^/i jLrtj . • -Jj J* ju^.^) Jj 

...*_i^UJI 

Zavrsetak (I. 54b): 
11. L.56b-77b 




Skrac'ena verzija nekog opsirnijeg djela o hadzu na arapskom jeziku. 
od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 56b): 

yJs - r y~y Wj* ^ r twi oui_, j^i^ r \jy\j j^ii ^? Jj ^j-i s jy 

uj oUOJI (Jiei o*v ^iJJI tflSji jj jli. . . f 1 — il ^JUjij <_^*J LJx 

JI^SM ^ j5 U J J_. 4JI ^ L Jx «lJ Jij . . .fclUJI 

Zavrsetak (1. 77b): 



• • ■ J .r**b r 1 —* r-^ 1 ^ ^"'j J' »U ISlj :»>! 



12. L. 78b-86b 

RISALA FI 'ALAMAT AL-MAHDl 
od * raSPmVa ^ arapSk ° m jeziku 0 P redznaci ™ dolaska Mehdije, 

Je uradena na osnovu pozna,os 



GRAMATIKA. curski 



Pocetak (L 78b): 
j^JI ^*JI L6U i-L*JJI iJUj J ->^A\ fi^l ^ 




Zavrsetak (1. 86b): 



o^Jb jJUl JJ* >l*JI w^i' jCfJ W 



13. L.87b-91a 

SARH SU'AL KUMAYL IBN ZIYAD 
Kratka rasprava o odgovorima 'All b. Abu Tahba na puanja koja mu 









> 


- 



al-Kasi. umro 730/1335. godine. 
Kahhala XII. 182: H.H.I. 1041 
Pocetak (I 87b): 

Zavrsetak (1. 91a): 

4)1 ^ juj siji-u ate liAJi .-^ J^> yU d'i :*>! 



14. L. 92a-97a 

RISALA IST1LAHAT AL-FUQAHA" Fl AL-KITI'B 

WA MAFATlH AL-ABWAB 



Leksikon fikhske terminologije, na arapskom jeziku. od oom 
nepoznatog autora. 
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LavicX. 5895/1 
Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (I. 92a): 

m w# j« J$ y >™ * ! *^' : w ' Sjl ,Jj] ^ 

J i-J- !f Ly *JU JJI J-» L,- 11 *S*J • • J #4 

Zavrsetak (1. 97a): 

t UUJb #3 ^ & Ir-o^b v»* ^ ^— jl :9 >' 

.. ^.il *Jlj ^UJL ,4*1 JJIj »Mh jig *J ^ ^ >^JI jft 

Djelo se zavrsava kolofonom (I. 97a) u kome je data biljeska da je 
njegov prepis zavrsio Ahmad b. Darwis 1048/1638-39. godine. 

Iz kolekcije Muhamed-age Aganagaca, trgovca iz Sarajeva. (v. pecat 
na zadnjem zastitnom listu na strani b). 

8972. R-9095 

Zbirka 6 



L. 30: 23.5 x 16 ( 17 x 9): 15-17 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa. 
pisan krupnim slovima, nevjestom rukom, sa dosta gresaka. Mastilo crno. 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i 
znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir debeo, glat, tamnobijele 
boje, sa vodenim znakovima, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni 
vlagom, crvotocinom i zubima glodara. Na vecini listova tamne fleke 
kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 
L L. lb-7a 

^ >-Ltls i_tl : ^l,:...a.1>. 

MUSANNIFIN MU'ALLIFININ DA'B QA'IDASl 



lstokao pod br. 8971/1 



GRAM ATI KA. turski 



Zavrsetak ovdje (1. 7a): 

r*t rid C^" us"* J>- y- -j^-- .-> 

Ispod teksta na listu 7a cetiri otiska ovalnog pecata prepisi'-ica ili 
ranijeg vlasnika Mustafe, sa natpisom -.^ fl&J* J>J 

2. L. 7b-8a 

j\J uiij £>Lj y 

Fl BAYAN WAQF QUR'AN 

Kratka rasprava na turskom jeziku o tome kako je pravljenje pauzi 
(viij) pri ucenju Kur'ana na 17 mjesia strogo zabranjeno. buduo id -e 

time mijenja znacenje teksta Kur'ana. Autor nepoznat. 

Pocetak (1. 7b): 

;l J6j jjl y , fjk y./S ^ Jij *>jt &>* Jj tJfij j'J ^ij ^ -.• 
L '*l)l 'v-i'i -u-JI wuj !4» (i>li.t) tS :»i - V,i _•- 

'£2j 4^31 mSj %i# '-ft Si sUil^ Jl ^ ^> ^ . - - 

Zavrsetak (I. Sa): 

^ ^ ^. - Dei — wJ5j fcLilJ Eh ■— ^ OJ 1 »> 

. r XJL. ^ jUI j> : .t J -ii.. *^jSi oil j^j 



3. L. 8b-9a 

SARH D1BAGA MARAH AL-ARW AH 

Koment;ir uN odnog di. jela djela ^ C L- C* 8898/ 1 ) o pffacfigroaistio 
oWicima rijeci u arapskom jeziku. Osttovno djelo napisao je Ahmad b. 
'Ah b. Mas-ud. umro 8(XV13d7. godine, a ovaj komentar na turskom 
jeziku. nama nepoznati autor. 

Pocetak (1. 8b)! 
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. L* V 1*1)1 JLi c~> .aSUil jL^I J-^ r li- vj-^ 1 fcMj UsJl 

> . . . LK *-J -l*> l>Lfe *jLjl uiL* *i ja^Ji*; v > JUS" JU 

...4 < jdy J *| ( Jjl 

Zavrsetak ovdje (I. 9a): 

4_J5" tJuU- ,JU j^--. *;Jy dlij\ Ul Ujj c?-^ 1 4*-* |»JU 



4. L. 1 1 a-24a 

KITAB FI an-nahw bi at-turkiyya 

Fragment nekog djela iz sintakse arapskog jezika, na turskom jeziku. 
od nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (I. lib): 



Zavrsetak ovdje (I. 24a): 

s4i ii^i ^ ^ ^ j- v yi * . . jaiw-J ^ j_ 

• ^ £*S jl ^ - ^ u ^ vM | ^ 



5- L. 25b-26a 



AL'AWAMIL AL-GADIDA 



iStO kao pod br. 8865/3. 
Nepotpuno na kraju. 



GRAMATJKA, curski 



Zavrsetak ovdje 0. 26a): 

' ^ ^ ^ fi!^ ^ 1 u^" S2J. ^ . Wl >T . ^ ^ 
**** V-df tfM * 3^ Sft^^sSM a--^— -^.rnT 



6. L. 27b-30b 

SARH AL-AMTILA AL-MUHT.ALEFA 

Komentar na djelo ik^Vl o paradigmatskim OfeKdna glagola . 

drugih izvedenih rijeci u morfologiji arapskog jezika. Napisao Mustaia b 
Sa'ban as-Sururi, Muslihuddin. umro 969/1561. 

Kahhala XII. 256: Ahlwordc VI. 6S19: Dobraca I. 147/5, set 117: Jahjc VI 
3745/3. 

Pocetak (1.27b): 

o ,uii jm t>u. ^ji abi^i ^ji , ^ . 

Zavrsetak ovdje (1. 30b): 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je. naj\ jerovatnije. iz XIX sioljeca. 

8973. R-533 

Zbirka 2 

L. 42; 23.5 x 16 (16 x 10 1 IS \ 11.5): 16-17 redaka. Na prvih 12 
listova nnsh. pisan nevjestono rukom. sa dosta gresaka. a na listoMma 
13a-42b nash vokalizovan. pisan vjestom rukom. Masnlo cmo. slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir pr\ih dvaaaest Usco\a 
srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa \odenim znakom. evn^RSkQg 
porijekla, a ostatka rukopisa tamnobijelo boje. bez vodenog zivika. 
istoCnog porijekla. Ustovi dohvaceni vlagom 1 crvouvnom. 
poglavlja pisani crvemm mastilom. Listpvi sa kustodama. 
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Povez kartonski sa koznim hrbatom. Vanjska strana korica oblozena 
ukrasnim papirom. 



I, L. 2a- 12a 

BINA'-I 




1 



Prijevod na turski jezik djela .LJI ( v. 8898/4) iz gramatile arapskog 
jezika. U nekim rukopisima ovaj prijevod se zove < b. Naslov djela na 
vanjskoj strani prve korice < 

Ja/wc V///. 5052/3. 

Pocetak (1. 2a): 

i*M>. & £r> ^ fcJUJLa ^UL tf i : *£| 

t/i> ^ c*b »-v> <^j' yjbl ^ «>Jij jXi-Jjl ^ £^ 

...jaJaa. 

Zavrsetak (I. 12a): 

^Ljl ^j, 



2. L. 13a-42a 



ID' 






Fragment iz tefsira Kur'ana od 18. ajeta sure J^Jl do 29. ajeta sure 
^U>-ji, od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 13a): 




GRAMATIKA. turski 

Zavrsetak (1. 42b): 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudea po 
papiru, pismu i mastilu. prvih dvanaest listova je naknadno dopisano. 
najvjerovatnije u XIX stoljecu. Ostatak rukopisa je mnogo stanji i mesov 
prepis potjece, najvjerovatnije. iz XVI stoljeca. 

Na listu 12b tri otiska pecata ranijeg vlasnika. Muhammada sa 
natpisom xl^ IjuJ. a na listovima la, 2a. 12b. 13a. 39b i 42b oosak 

starog pecata Gazi Husrev-begove biblioteke iz 1280/1S63. godine 
natpisom \ ta - £U «;U^ _u, 

Iz kolekcije Asima Mutevelica. 
8974. R-102% 

BINA'-I MAFHUM 

Isto kao pod br. S973/1. 

Fragment. 

Pocetak (L la): 

MS* **)Umj *s-i»ti y*-*e ,>-*y J— > t/JU>> >1 i«J ^B^4 v 

*h m* *j ^ ju* «-si >• ^ j3 ~ u m 

Zavrsetak (L 6b): 

i^L> W> ^JjOh JUW Jl*i JUL Jxi ^ j_. oL L ^ 

L. 6; 17 x 1 1,5 ( 12 \ 5.5); 13 redaka. Sasb, pisan \jestotn rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa viagooL Nas 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. gtat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Lisiovj 
dohvaceni vlagom i crvotocinom. po rubovima izfizaai i razasuti. Tekst 
uokviren crvenom linijom. LiStovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godim prepisa. Sudeci pv* 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjea">vatni je. ir W ill stoljeca. 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Beg:ade iz Banje Luke ^vakur\ 



212 KA TALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTE 



am 



S975 . R- 10302 

d*M **** & 





BI AT-TURKIYYA 

Fragment komentara uvoda u djelo £U,Vl c i_- (v. 8898/1) o oblicima 

rijeci u arapskom jeziku. na turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 
Naslov na pocetku >xij\ J,LS"*5>_* 

Pocetakd. lb): 






. . .jjoLlj jJJ jjul 

Zavrsetakll. I Ob): 

L 10: 20.5 x 13.3 (16 x 7.8): 19 redaka. Na sh sa mjesavinom ta*liqa % 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti. Tekst uokviren crvenom 
linijom. Listovi sa kustodama. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papnu. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 
Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke ( vakuf). 

8976 ~ R-9I24 
AL-AMTILA AL-MUHTALIFA Fl AL-LUGA A 




fragment iz morfologije perzijskog jezika, na turskom jeziku 
nanva nepoznatog autora. 



RAMATIKA. turski 




- • j - 



P. 

^C? 4el j& j- l#*5U4| w J-J--j^i ^^LT j wjbl Jfj**, — I ^ Li 
Zavrsetak ovdje (1. 8b): 

JL^-uJ ^"ju^i ,15" j: uU*Lu JsULL. ffUU, jUftU- • > 

• ■ .^»J*i t>a <$y Wjy 4-> J - jX' 1 jJBfcil ^.-j -_*>-• «S 

L. 8: 22.5 x 15.5 (15.5 x 8,2): 21 redak. TaTiq. pisan osinm pew 
sitnim slovima. vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliieia. porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim masnlom. Papu" taaafc, 
glat. bijele i tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla- 
Listovi dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. U&ovj is 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

8977. R-S31S 
SARH AL-AMTILA AL-MUHTALIFA BI AT-TURKIYYA 



Komentar na djelo k ll i4i_-S' o paradigmama njeci u arap-. - 

jeziku. Napisao na turskom jeziku Kose-zade efendi. cija nam je 
biografija nepoznata. 

Jahic VU1. 4775/2 

Pocetak (1. lb): 

«LI jjU »j^>.. LiUL J..I jXfij^S - — ati — - - -• 

Zavrsetak U- 2 1 a): 

. r u c^ ^ ^ _-»' ^ 

L. 21: 25 \ 18.3 (1 7 \ 10.5): 27 redaka. psan roptm perom . 

vjestom rukom. Mastilo crno. slaba k\ahteta. porozno na dodir sa 
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vlagom. Papir tanak, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijckla. Listovi razasuti i po rubovima dohvac'eni 
vlagom i zubima glodara. Na marginama ima nesto komentara i 
biljeski u vezi sa tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (L 25a) biljeska da je njegov prepis zavrsen 28. 
dzumadel-ahira 1258/1842. godine. 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 
8978. R . 92]8 




Komentar na turskom jeziku na djclo Sh-Vi o paradigmama rijeci 
u arapskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 

Jahic VIII. 4967/5. 

Pocetakd. lb): 

•» *4 j*k *e uju- ii,,, uLAd\ .*jjis, iiiAi -j'.i 



...ji aJS *i Jli* 

Zavrsetakd. 16a): 

**• ^ ^ — " fib mM ~u ^i. ^ ^ ^ 

.jJJ ^L" JJl 

ncvfeinm^t X 12 f ' U X 9K 15 redaka ' to"*'** P'san tupim perom i 
a om p' m MaSt "° Cm °' Sl3ba kvaliteta " P°^no na dodir sa 
e 5 f Pap ' r . , tanak ' g' at " tamnobijele boje, bez vodenog znaka, 

Bez poveza. 

pan^u r n^n dalaka °, Prepisivaeu - m J estu n. godini prepisa. Sudeci po 
P-P.ru P1 smu, , masnlu, prep.s je, najvjerovatnije, iz XIX stoHeda. 



GRAMATIKA. turski 
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8979. R9 - 3l 

SARH KJTAB FI AN-NAHW BI 
AT-TURKIYYA LI MAGHUL 




komentara na turskom jeziku nekog djela iz gramatike 
i, od nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 

j^-^ tj L^ ,Jl> ^ ^ - LI ^ cj^ 1ty JfcJ ^ cJL| . 

Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

a, j^i ^tfl ^ ^ _uoi u — >*i L :..>,_ , 



L. 10: 20,8 x 15.3 ( 16.5 x 8,5); 23 reika. Trliq. pisan sirnirn slovima. 
u zbijenim redovima. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir debeo. hrapav, tamnobijele boje. sa vodenim nukom. 
evropskog porijekla. Listovi razasuti. dohvaceni vlagom i po rubo\irru 
izlizani. Tekst osnovnog djela nadvucen cnenom limjom. Listovi >a 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru i mastilu. prepis je. naj\ jero\ .'tnije. iz XVIII stoljeca. 



STILISTIKA 
STYLISTICS 



STILISTIKA 



arapski 

8980. R- 10289 

TALHIS AL-MDFTAH 

Skracena prerada (kompendij) treceg sveska djela iA3J1 l PJ Ul ; 

arapske stilistike. Osnovno djelo na arapskom jeziku napisao je Yusaf b 
Abu Bakr b. Muhammad b. "All as-Sakaki al-Hawarizmi. Abu Ya'qub, 
roden 555/1 160.. umro 626/1229. godine. a ovaj kompendij Muhammad b. 
'Abdurrahman b. 'Umar b. Ahmad al-Qazwini. poznat jos i pod nadimcima 
Galaluddin i Hatib Dimasq. roden 666/1268.. umro 739/1338. godine. 

Kahhala X. 145: H. H. I. 473: Ahlwardt VI. 7/57; Brockelrvann S I. 5|ft 
Koprulu II. 1412-14: Bratislava. 362: al-Gibiiri III. 5836; Dobraca U. 1807/2 
Fajic m, 1973/3: Zurich-Sarajevo II. 913. 

Pocetak (1. 2b): 

ittkjJI j\S Qi . U . . fj U jLJi ^ lp *iiu JLe-lJ jui 
O^j Ujl^ij (i 3a) jjlii u^- il C- l«Mj rJ W > - 

ZavrsetakU- 109b): 

s^jj »Ua U*j l >!ui . a c-ij : j f ^Ji . i*ji< aSl u 4— ►Ij »>j 

L. 110; 15 x 10 (9,5 \ 5); 9 redaka. Fa 'fig, mjestimieno vokalizo\on. 
pisan ostrim perom i \ jestom rukom. Prvih 14 listova onginalnag prepi>a 
naknadno dopisano. Mastilo erno. slaba kvaliteta. porozno na dodir >a 
vlagom. Naslovi poglavlja i pojedmi eitaci pisani crvenim masblooa 
Papir tanak, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, po rubovima izlizani, razasua i 
ispreturani, a prvih pet laga odvojene od povezjfc Tekst osnovnog djeto 
nadvucen crvenom linijom. Na marginama Una dosta konient.ua u vezi sa 
tekstom. Listovi sa kustodama. 
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Povez kartonski sa koznim lirbatom. ostecen vlagom i crvotocinom. 
Prva korica otkinuta i zagubljena. 

Na kraju (I. 109b) biljeska da je prepis djela. u utorak navecer, 
1 023/1 6 14. godine, zavrsio 'All b. (ime oca necitko), mujezin 
Mehmed-pasine dzamije. 

Jjl J\ jrU^JI .-Jail wA>jtIaH x^JI I*. J-c- Mj 'JSii i^— Jl »i» gljill ^jj 
rJ JL . I£jJ| Cjy yi cUi j> . ,.UL tUM j'i^ll (gib ^ ipity jm-I) OJ^U 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke (vakuf). 



8981. r.9509, 




TALHIS AL-MIFTAH 

Isto kao pod br. 8980. 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (I. 8b): 

*> --»»' ^ **U$« H- 1 gaul U*Jj : W J 

r&tl iij ^ *sujj ; ^ oU *lji ^ Jj iUii ^ ^ ^ aJ^r 

L. 8; 19.5 x 10,8 (13.3 x 5): 15 redaka. pisan tupim perom i 

vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
boje. sa voden.m znakom. evropskog porijekla. Listovi mjestimicno 
dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. Tekst osnovnog djela 
vokahzovan I nadvucen, takoder crvenom linijom. Listovi 



Bez poveza. 



•It Hill 



a. 



papiru 



. Sudeci 
.ljeca. 



8982. 

i R - 9805 
AL-MUHTASAR - SARH TALHlS AL-MIFTAH 

Komentar na djelc ^ ^ (v. 8980) iz arapske st.listike. Osnovno 
d.,Uo nap,sao ,e Muhammad b. 'Abdurrahman al-Qazwin,, Gala.uddin. 



KNJIZEVNOST. arapski 
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Hatib Dimasq, umro 739/1338.. a ovaj komentar Mas ud b. Umar ix 
'Abdullah at-Taftazani, Sa'duddin. roden 712/1312.. umro 791/1389. 
godine. On je, kako sam u uvodu kaze. prvo napisao opsiran komentar 
SjU\ na navedeno al-Qazwinljevo djelo. a potom od njega oapravro ova 

skracenu verziju koju je nazvao i posvetio sultanu Galaluddin Abu 

al-Muzaffar Mahmud Ganl-beg Hanu. 

Kahhala XII. 228: Ahlwardc VI. 7206: H. H. I. 473-474: Brockdmann G t 
295 i S I. 516: Koprulu III. 507: Dobraca U. 1324/2: Sair.etak IV, 2634 fli 

Bratislava 368. sir. 261: Zurich I. 348: Popara-Fajic V7J. 4290 
Pocetak (1. lb): 

Zavrsetak (1. 235b): 

L. 235: 19.5 x 13.5 (12 X 7): 15 redaka. Ta'liq. pisan krupmir, >lovirr.a. 
tupim perom i vjestom rukom. Mastilo crno. slaba k\aliteta. porcine na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Paptr tanak. 
glat, tamnobijele i bijele boje. sa vodenim znakom. evropskog pcniekla 
Listovi sa originalnom folijacijom. dohvaceni vlagom i CFVOtoCxnoot. 
razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Tekst OSnoYHQg djela nadvj.-en 
crvenom linijom. Po marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi sa 
tekstom pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi bez kustoda. 

Povez polukozni. sa pieklopom. dohvacen \lagom i cr^otocinom. 
odvojen od listova rukopisa. 

Na kraju (v. L 235b) biljeska da je prepis djela zavrsio -Abdullatif b. 
Faydullah b. Musa 14. rebiul-e\ vela 1082/1671- godine. 



^ v ^ & oi P w j ^ t 1 --' c?j ^ - ■ 



J. 



4=d 



8983. 

AL-Ml'HTASAR - SARH T\LHIS .\L-MIFT\H 



Isto kao poil br. S9S2 
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Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (I. la): 



Zavrsetak (1. 172b): 

.iiU.l w _> yliiy ^"Lill ^iJsJ Js. i,L. - £ . ■.:'„ 'i " t ^jJl Jl i_JL j_^JI 6- 

L. 173: 20,5 x 14.5 ( 15 x 8,5): 17 redaka. Nash sa mjesavinom te%a, 
mjestimicno vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo erne boje, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele i bijele boje, sa vodenim 
znakom. istucnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, crvotocinom i 
zubima glodara. razasuti i po lagama odvojeni. Tekst osnovnog djela 
nadvueen crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski i komentara 
u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 172b) u kome se navodi da je njegov 
prepis zavrsio Ibrahim b. Ridwan 22. rebiul-ahira 1064/1654. eodiiie. 




Co! fe. ^Vl g^.* ^Oll P ^Ji ^ . . ^ ^ ^iai 

8984. 

R-5197 



TALHIS AL-MIFTAH 

Isto kao 8982. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (J. la): 

■*! ■ 1 1 1 I ' I ft ■ ft 



146; 19 x 11 (12,5x6); 17 redaka. 
perom i vjestom rukom. MauHtn , 
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dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. 

tiSS^^ h r sa voden,m znakom - KK 

Po jedim listov, dohvaceni vlagom i po lagama odvojem od poveza. Tekst 
uokviren crvenom Im.jom. Tekst osnovnog djela nadv^n ,- " 
lin.jom. Na marginama ima nesto komentara i dosta interlmearrah bUieski 
pisan.h mkom istog prepisivaca. Listov, sa kustodama. 

Povez kozni sa preklopom. Na koricama , orekloou Hie™ „ ra ,w 



ukrasnim 



presvucei 



Djelo se zavrsava kolofonom (V. 1. 146a) u kome se navodi da I 
njegov prepis zavrsio sohta Salim b. Muhammad al-Mostari u ^njedu i 
mjesecu ramazanu 1092/1681. godine u medresi Kemaliji Kemai 
begovoj medresi) u Sarajevu. 

Jrf Jji .oUUb QjJLilj oU-il i _ _v rfJ : 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



8985. fEc9491 

AL-Ml'HTASAR - SARH TALHlS AL-MIFT.\H 

Isto kao pod br. 89S2. 
Fragment. 

Pocetak ovdje Q. la): 

^ OL^I, JL^J J Jala) jV*l ^ UJ^I^Um Mi ^ i- 

Zavrsetak ovdje (I 6b): 

^...^^^ajij^jio^i.^i^o^-. Jt^.-W >i 
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L. 6: 27 x 18.5 (22 X 14): 29 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima u 
zbijenim redovima i vjestom rukom. Mastilo erne boje, kvalitetno, 
postojano na dodir sa vlagom. Papir debeo. glat, tamnobijele boje, bez 
vodenog znaka, istocnog ponjekJa. Listovi dohvae'eni vlagom i zubima 
glodara. Tekst osnovnog djela nadvueen crvenom linijom i citiran 
njecima JU. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVI stoljeca. 

8986. R- 1 236 




Glosa na at-Taftazanijev komentar ^Lull ^^d: ^ . ^^Ji (v. 8982) iz 

oblasti arapske stilistike. od nama nepoznatog autora. Iz zavrsetka se vidi 
da je djelo zavrseno u cetvrtak. 27. dzumadel-ula 1056/1646. godine. 
Pocetakd. lb): 

Zavrsetak (1. 249a): 
o^ll c > 0 \ -^\. ^ ^ ^uji j 3 

^ #JI ^ J ci^l, .Ml ^ ^ ^J| ^ J ft*s&l L. Jalij jtfj >ll ^ 

L. 249; 19 x 12 (15 x 6); 29 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom, 
sitnim sjovima . u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci ^ pisani crvenim 
rnasnlom. Papir srednje debljine, glat, byek i tamnobijele boje, sa 
voden.m znakom, evropskog porijekla. Listovi sa kustodama 

Povez polukozn, sa preklopom, originalan, dobro ocuvan. Vanjska 
strana konca i preklopa presvueena ukrasnim ebro papirom 

Ram^T ^ ^ ^ * JC ^ Mustafa b.'AB b. 
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listu na strani 



podataka o mjestu ni godin, prep.sa. Suded po p,sm, p api ru i 
-repis je, najvjerovatnije. iz XVni stoljeca. 

'Abdullaha Qantamirije fv. biljesku na prvorn zasutnom 




R-5323 



8987. 

HASIYA AL-YAZDI ALA HASIY* 
AL-HATA'I 'ALA AL-MUHTASAR 

Glosa na al-Hata'ijevu glosu na at-Taftazanijev komentar . - - {\ 
8982) al-Qazvvinijeva djela c l_^lii w _ ar _^ J _- (v. 8 9 SO i tz oblasn arapske 
stilistike. Napisao Abdullah b. Nagmuddin Husavn al-Yazdl 
Sihabuddin, umro 1015/1606. godine. 

Kahtiala VI. 49: H. H. I. 476: A. M. I. 474; AW war J/ VI WtOl Brvcke 
G II, 5SS i S I. 5 IS: az-Zahmyya. 'it A. str. 265*267; Kopriilii W. 542 I 
VI. 4084/2: Popora-Fajic VII. 4341. 

Pocetak (1. Ib): 

. jL,ji gjfej p*U, U [^4j ^L, .J . 

^S'i j^lll ^ rJp . . . j Of i O^il .^.iVl J*sl 4, 

Zavrsetak (1. 51a): 



L. 52; 20.5 \ 14.2 (15 \ 7); 23 reLka. Taliq. pisan oxkom. 
sitnim slovima i u zbijenim redovima. Mastilo crno. slaba tcvaliceca. 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i rijefi Jjj pisani cnemm 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijefe boje. sa vodeniip znakocr.. 
evropskog porijekla. Na marginama ima dosta biljeski i komencara 
pisanih rukom istog prepisivaea. Listovi sa kustodama. 



Povez polukozni, dohvacen vlagom i cr\x>todinoni Vanjska strana 
korica ob!o2ena ukrasnim ebro papirom. 

Na kraju (1. 52a) bil jeska da je djelo prepisao "All b. Su!a\-man posJiie 
Kurban-bajrama. u srijedu. u mjeseou zul-hid2d2etu 107S !oo5 godine U 
Yildinm Bayazid-hano\ oi medresi. 
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j . . .jL-L & J*4l& ^ to* v^J' U» Jij-s ^i>Ji ^-j ji 

..ill, yU^j ^ jo^L- lu WJ| CJj ^ 

Na listu la biljeska da je ovaj rukopis u gradu Dubnica (u Bugarskoj, 
50 km juzno od Sofije) 1235/1819. godine uvakufio Ahmad As'ad, 
vojnugan i mutesellim u Sofiji. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 
8988. R.4099 

SARH 'ALA DIBAGA AL-MUHTASAR 

Komentar na uvod djela c i^li ^^Jj ^4 . (v. 8982) iz oblasti 

arapske stilistike. Osnovno djelo napisao je Mas'ud b. 'Umar b. 
'Abdullah at-Taftazam. Sa'duddin. roden 712/1312., umro 791/1389. 
godine. a ovaj komentar na njegov uvod Mustafa b. Yusuf b. Murad 
al-Mostari, umro 1 1 19/1707. godine. 

Jahic VI, 3945.2: Sabanovic. str. 400-401. 

Pocetakd. lb): 
Zavrsetak fl. 16a): 




vtatom VI^m'.V 5 ' 5): 15 , redaka " ^ P is3n Sitnim ^vm* i 
v Cm n i Ma TK Cm °' S ' aba kva,iteta - Porozno na dodir sa 
vlagom. Naslov. poglavlja pisan, crvenim mastilom. Papir tanak o ht 
tamnobijele boie, sa vodenim 7mk-r,m . P IK ' s ' a1, 

dohvaeeni vlagom. Na ^Tnam X a ^ 
autora. Listovi sa kustodama b '' jeskl P ,san,h rukoni 



Povez kozni 
Autograf. 




^■^ffi',! **** ruKo™ , , - 

Mos t a™ Z a P d J u S „Mu s S:U e nd rb.?a s J u e f .:^^ mJerak " 

y-iil rfXii ^ ^ ^| L . v . 



Iz Karadoz-begove b.blioteke u Mostaxu. 
8989. 

AL-ATWAL - SARH TALHIS AL-XUFTAH 



Komentar na al-Qazu inijevo djelo ^ | < S980) k 

S uS.Vin, aP r naarapSk ° m JeZ ' kU Ibrahim b Muh ^mad b. 'Arabsah 
al-Isfara m Isamuddm. umro 951/1544: godine. Alitor je djelo avitio 

13. dzumadel-ahira 94 1/1534. godine. " 

^jya /. Wl-lO&i H. H. I. 447; AhJvardt VI. $%&ZU Brockton S / 

Pocetak ovdje (1. la): 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (I bSb): 



- -V .J 



L. 68: 23 x 15 1 15 x 8): 27 redaka. Sash sa mje^ mom aHqx pban 
Mtnim Slovima u zbijenim redovima. Mastilo crno. kNabtemo, posio^o 
na dodir sa \lagom. Naslovi poglavlja i tekst OSftovnoS Jiela nsani 
Crveniia mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijeie K^ie' sa \odenna 
^nakom. evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlaaoni i ervo(ocmor 
ispreturani i pv^ lagama razasuti. Na riKirgin;ima ima nesto b.ljeski - 
komentara u xezi sa tekstom pisanih rukom istog orepisn aOa. Utovi ^ 
kustodama. 

Povez oikinuiizacublien. 
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Nema podataka 6 prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVI jjj XVII 

stoljeca. 

8990. " R- 1030 1 

AT-TIBYAN Fl AL-MA'ANl WA AL-BAYAN 

Djelo iz oblasti stilistike arapskog jezika. Napisao al-Husayn b. 
Muhammad b. -Abdullah at-Jayyibi. Sarafuddin. umro 743/1342. godine. 

Fragment. 

Kami* rV. 53: H. H. I. 341: Ahlwaidl VI. 7250: Brockelmann G II. 64 i S 
U. 6 7 

Pocetak (I. la): 

Zavrsetak fl, 29): 



4*1 0 -l ueU- ^ alr^tl a-jJ > 

> Jli r " iUVl ^ .1 > J Li Jj «^ j^j Lfji JL* ji . . 

L. 29: 23 x 14.5 (13 x 8); 13 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja p.sani crvenim mastilom. Papir debeo, hrapav, tamnobijele 
buje. bez vodenog znaka, rucne izrade, istocnog porijekla. Listovi 
dunvaceiu vlagom i crvotocinom, tesko osteceni, razasuti i ispreturani. 

" " """" - kao z n a k oboljenja papira. Znacajnije rijeci 

Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
31TU, pismu i mastilu prepis je, najvjerovatnije, iz XV stoljeca 
h kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke (vakuf) 




ijUs-tfl ^SUf jjl j 

FARA'ID AL-FAWA'ID LI TAHQIQ MaANI AL-ISTI \RA 

Isto kao 8970/20. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (I, 2b): 

. . . ./in jitii a,i> sj j^j j*j jiij _-. ^ . 

L. 4: 26 x 1 7.5 ( 19,5 x 10.5): 27 redaka. Nash, pisan krupnim sic irr.i 
i vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir » 
vlagom. Tekst oSftQVnog djela pisan crvenim mastilom. Papir tanak. : 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Li^r.- 
razasuti i sa kustodama. Listovi 3-4 slobodni. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

8992. r.0525 

SARH RISALA AL-ISTI'ARAT AS-SAMARQANDIYYA 

LI MAGHl'L 



Fragment komentara na as-Samarqandije\u raspravu o SpCcifiCnoj 
upotrebi rijeci u prenesenom znacenju. od nama nepoznatcg autora. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetakovdjed. la): 

w - S>Ul Ubvu ^ ^ y w <* *J j » -i- ^ ^ 3 Lt 

Zavrsetak ovdje U- 20b): 
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L. 20; 21 x 14.5 (14 x 7): 19 redaka. Ta'liq, mjestimicno vokalizovan, 
pisan sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagoni. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi razasuti i mjestimicno dohvaceni vlagom. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom liiUjom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivaCu, mjestu ni gddini prepisa. Sudec'i po 
papiru i mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz WW stoljec'a. 



8993. R-9251 

SARH RISALA AL-IS iTARAT AS-SAMARQANDIYYA 

LI MAGHUL 

Isto kao pod br. 8992. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak ovdje (1. 18b): 

^ ^ *W *Ui a******* & 6^ J^fcjw ^Vi 

^ ^ & • • ^ JMuM o^JI ^ ^ ^ _ULJJ oJJ, ^ e ^ ^ 

L IS; 20,5 x 14.5 ( 14 x 6.5); 21 redak. Ta'Iiq. pisan sitnim slovima i 

vf ' m i m '. MaSli, ° Cm °- Sl3ba kValiteta ' P orozno na dodir sa 
r.mn h M u OV1 P ° 8laVlja PiSam CrVenim maStilom - Papir tanak, glat, 

ZuSi ? Je ' - Sa enim - r k ° m ' eVr ° PSk0g P^jekla. Listovi 
■azasut, , mjestimicno dohvaceni vlagom. Tekst osnovnog djela n idvucen 
crvenom lmijom. Listovi sa kustodama. g J n ^ULetx 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepsa. Sudeci po 
papiru i mastilu, prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca- 

8994. ^ ^ r^397 

i i xi Jt Lj\ ol J* olj j«S 2g&t* 

HASIYA SAYH-ZADE 'ALA SARH AL-ISTTARAT 

AS-SAMARQANDIYYA 

Glosa na al-Isfara'inijev komentar as-Samarqandijeve rasprave : 
uporebi rijeci u prenesenom znacenju. Napisao na arapskorn jenku 
Muhammad Sadiq b. •Abdurrahim b. Sulayman b. 'Abdullah: 
al-Arzangani. Sayh-zade. umro 1223/1808. godine. 

Kahhala X. 76: A. M II. 355. Brockdmann S B, 259: Koprulu HL 52ft 
Popara-Fajic VII. 4382 

Pocetak (1. lb): 

yrOU ^ 4^1 £« JaW W J^ 1 ^ *»4I J! ^ ^1 > 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 23fa}' 

L. 24: 23.5 x 14 (17 x 10): 2 .edaka. Sash >a mjesavinorn a 
pisan sitnim slovima u zbijenim redovima. Masdlo crno. slaba kvafosfe 
porozno na dodir sa \ lagom. Naslo\ i poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak. glat. tamnobijele boje sa vodenim znakom. eMvpskos 
porijekla. Znadajnije rijefii nadvucene Crvenom lintjom. Na margiDxr.a 
Una nesto biljeski i komentara pisamh rukom istog pcepiavacA Listovt >a 
kustodama. 

Povez kartonski. VanjSka strana feorica pres\ucena ukrasmm ebrt 
papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu m godmi vxspsa. Sudec> po 
papiru, mastilu i povezu. prepis je. naj\ jean atnije. iz X\ HI Slogeca. 
Na listu la biljeska da je fukopis pokloo dr. Ibrabima HalUbasK-t. 
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8995. R -6229 

SARH KITAB FI AL-BALAGA LI MAGHUL 

Fragment komentara na neku raspravu iz stilistike na arapskom jeziku, 
od nama nepoznatog autora. 
Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (1. la): 

tl ^ p ^'Ldl ^ y&J * L-JL ^ull o^^i Cc* >aJ 

. . .^L Vj J-—. lij tJ 3j ^L>YI 5 ^il1 jli j ^1 
Zavrsetak (1. 34b): 

lift » Ul ^ ^ gpl -Li] L-Jj : Jyi . L^J ^L-* ^iifl JJJ j jijfcl 

*>4l J] ^1 lju y ji ! W ^ji J} > s^Mj yUudl 

L. 34; 18 x 12.8 (14 x 8); 21 redak. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan vjestom rukom. Rijeci i j^_ji pisane crvenim slovima. Papir 
srednje debljine. glat. tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog 
ponjekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i crvotocinom. Kljucne 
rijeci pisane crvenim mastilom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije. iz XV stoljeca. 
Iz biblioteke Elci Ibrahim-pasine (Fejzije) medrese u 




89% " R- 1 02 15 

Zbirka (^^v), 2 



" l ^>> ^ reaaK. Nasta'liq pisan v, 

rukom. Masulo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlaoom Papir 
srednje debljine, glat, zuckaste boje, bez vodenog znaka ^vropskog 
ponjekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. 
Znacajnije rijeci nadvucene. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 



IB- 



KNJIZEVNOST. arapski 



1. L. lb-2b 

RISALA AL-IMTTHAN 

Kratka rasprava iz stilistike arapskog jezika. Napisao na arapsk 
:iku Isma'il b. Mustafa b. Mahmud al-Kalanbawi. Abu al-Fath. ac 
05/ 1 79 1 . godine. Naslov rasprave dat u biljesci prepisi vaca. 

Kahhala II, 296; Koprulu III. 23/5. 

Pocetak (1. lb): 




Zavrsetak (1. 2b): 



gjf 5>LaiJI LU? ZiXJI y 'fo J /ii „U*Jl w L^i jJbJj , ^ _ r : _-. 

Na kraju djela biljeska da je prepis zavrsio Muhammad Hamdi b 
Mustafa Dati 1252/1S36-37. godtne. 

.OIL- w>—a ^— i&£*JH 



2. L. 3a-5b 

SARH RISALA Fl AL-BALAGA 

Kratak komentar na neku raspravu iz stilistike na arapskom .leziku- 
Prema biljesci na kraju. napisao neki Amin-efendija. c:;a nam je 
biografija nepoznata. 

Pocetak ovdje (I. 3a): 
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Zavrsetak (I. 5b): 

jkt ij?Uj ^ \m *h=*# <*ti M**J c^ 1 •••>' 

^ jjUs-iii iji ^Ujj u->- saai jijt\ ji J \* fib *IA giwJ 

Sudeci po rukopisu. prepisao isti prepisivac kao i prethodno djelo. 

Listovi 6 i S slobodni. a na listu 7 fragment iz pocetak uvoda 
al-Kalanbijeva djela ji ^ J jU^Ji iz Iogike. 



8997. R-5428 

Zbirka (^j***), 2 

L. 37: 17.5 x 13.5 (10 X 7 i 15 X 9.5): Na listovima lb-30a 7 redaka, a 
na listovima 31b- 35b 21 redak. Nash i nasta'liq pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Znacajnije 
rijeei u drugom djelu u zbirci pisane crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog porijekla. 
Listovi dohvadeni vlagom i crvotocinom, razasuti po lagama odvojeni od 
poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. ostecen vlagom i crvotocinom. 
1. L. lb-30a 

fA 





Rasprava o znacenju izraza j j^ji j njihovoj upotrebi u stilistici 
arapskog jezika, od nama nepoznatog autora. Naslov na listu La ilL^I ,i* 

Pocetak (1. lb): 

— j+ Js. f£&j fciUlj ^ J, ^ Jj ^ :Jj J 

Zavrsetak (1. 30a): 



1 
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2. L. 31b-35b 

SARH KITAB Fl AL-BALAGA 

Fragment iz komentara nekog djela iz stilistike arapskog jezika. od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 31b): 

SjUfrAI J-2*jj . . . l^j^i ^ U ,L<Ul fcjj *J _ jjyj 

Zavrsetak (1. 35b): 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni sodini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XM stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu na strani lb otisak pecata rarujeg \iasnika oa 
(come je citljivo ime al-hagg All l j± gUI b» ..^). 

Na istom listu biljeika ranije vlasnice. majke Saliha b. .Ahmadi ll 
1278/1861. godine ( \tva ^_ _>i &&+rfi. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



8998. R-101S6 

^Hi o^J'j tf?uii ^ aty 

RISALA Fl AL-MA AN1 W A AL-BAYAN WA AL-BADl' 



Kratka rasprava iz oblasti arapske stilistike. na arapskom jejiku, od 
nama nepoznatog autora. 

Popurj-Fu'ic VU. 4347/3. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 

PoCeuik ovdje (1. la): 
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Zavrsetak ovdje (I- 52b): 

L. 55; 15 x 10 (9 x 4.5); 7 redaka. TaTiq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaha kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, tamnobijele 
boje. sa vodenirn znakom. evropskog porijekla. Tckst odnovnog djela 
nadvucen crvenom linijom. Na marginama una nesto biljeski i komentara 
u vezi sa tekstom. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
naniru. maslilu i pismu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



I 



R-9267 

SARH KITAB Fl AL-MA'ANI LI MAGHUL 

Komentar na neko djelo iz stilistike. na arapskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 

*J ^ ^1 v** ^ Vm C\ 3 : j^ti 45I 4) ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 108): 
Jot J ^ iUjl aJ^i ^ ^ Jl 5I : >>jll 

L. 108: 22 x 15,5 (14 x 10): 11 redaka. Nasta-liq, mjestimicno 
vokalizovan. pisan krunnim <dovimn ca weliVim proredom. "*-**» 



slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. 
Papir debeo, glat, tamnobijele boje, sa vodenirn znakom, evropskog 
porijekla. Po marginama ima dosta biljeski pisanih rukom istog 
prepis.vaca. Listovi sa kustodama, razasuti i ispreturani. 
Povez otkinut i zagubljen. 



Bra prepisa. Slid 
iz XV 11 stoljeca. 
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^ — _ 

9000. R . 930 7 

SARH KITAB FI AL-BALAGA LI MAGHUL 

Fragment iz komentara nekog djela iz stilistike arapskog jezika. od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak ovdje (1. 8b): 

. . .^sali ^ oii-ij u^i . uJsi .-^ r Sui ^ tj*, m* _^ _-. 

L. 8; 18 \ 13.5 (13 X 9.5): 1^ redaka. Sasu liq. pisan rupim perom i 
sitnim slovima. tesko citljiv. Mastilo cmo. kvalitetno. postojano na dodir 
sa vlagom. Naslovi pogla\lja pisani cnemm mastilom. Papir >redme 
debljine. glat. tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnc»£ ponjekJa 
Listovi dohvaceni vlagom i cr\otocinom. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka 0 prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najv jero\atnije. iz W II stoljeca. 



9001. R-llU^l 

SARH KITAB Fl AL-BALAGA LI MAGHUL 

Fragment iz komentara nekog djela iz stilistike arapskog jeztka. od 
nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (I. la): 

.L-ii J JjS Ul JyS ^-L *l2i JS^ iUO iili IjUl Jj : 4^ XJ 

f L^U a>b > ss^afel ^ g^ll y J* ^3 A^H -> v*U« c> 

ji ii-i> LuJU /julJ ikl ajja lit xi-l y Jli Uj • l*4Nl ¥ M «^ 

. . .^u > t .^d> %\ i\*4 >• ml * & jw 
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Zavrsetak ovdje (1. 10b): 



L. 10; 20 x 12.5 (14 x 6,5): 25 redaka. Ta'lTq, pisan ostrim perom, 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

9002. R-9I22 

LI MAGHUL 




Fragment komentara na neko djelo iz stilistike arapskog jezika, od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 

• • • Jlilj jUll & J^Jtl sllj I^J* ji jUjx 

Zavrsetak ovdje (1. 40b): 

sfcW ^1 r 4ii ^Jl ^1 ^ 5mi JLjj s> i ^ ^ JLij . w , 

^ f i <«1 P r*i u4JU)i ^ J uji ju j* j^. J 0*** • • -f*^ 'JU 

W " • ^ *4 ' l ^ JI 5 J*- yfe) jjv* HUM & hj- J JM ji l|fi*J 

L. 40; 20,5 x 12,5 (12,5 x 4,5); 15-17 redaka. Ta'liq, pisan sitnim 
slovima, vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Naslov, poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, 

Listov, dohvaceni vlagom. razasuti i po lagama ispreturani. Tekst 
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osnovnog djela naznacen rijecima <J^_s. Na marginama i izmedu redaka 

ima dosta komentara i biljeski u vezi sa tekstom, pisanih sitnim slovima, 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVm stoljeca. 



9003. R-92:-7 

SARH RISALA FT AL-MAGAZ LI MAGHUL 



Fragment komentara neke rasprave iz stilistike arapskog jezika. od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 

j— i Or JJi Uj Jo> J^ulj Jjl+ -aJj • U U w^l" _JJ f v 

Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

J k-s IJL- s*i5Hj ^ulftc^^J :. J** >l ^J 1 j i! 

L. 10: 19,2 \ 11 (12.5 x 6): 17 redaka. pisan ostnm pea->m i 

veoma vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba k\ ahteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi pogla\ lja pisani crvenim masdlom. Papir tanak. glat. 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
dotivaceni vlagom. Tekst osnovnog djela nadvucen cn enom UmjOOt. Na 
marginama i izmedu redaka ima dosta komentara i biljeski u veaj >a 
tekstom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz \\ III stoljeca 
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9004. R - 9101 

FASL MIN SARH KJTAB FI AL-BALAGA LI MAGHUL 

Poglavlje iz komentara nekog djela iz stilistike arapskog jezika, od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (I. la): 
jiJl r f • i J^Jl ^ tftjl r UV] jfi JUL ji VI cJjs l^T LaJ : s^tl Jji 

ji jut r l< yL-ll j»j *WI ^ i^Ui ^ L- 1 fc£ ji &] y& 4^ 

. . . 0j ^Ji ^ ^1 r > §x£ll j^ill pu-VI y»j 

Zavrsetak ovdje (1. 6a): 

&}\ .^uii ji pKdi r ^ ^ jii" . i^. o>i ji" j . , ' ill ^ ii^l 
jjjbJJ ^ * il iSjj^. jir \u Ik) j^j.. .^^^k^ li^, jjVi m-Jj 

L. 10: 23.2 x 16.5 (17 x 10.5): 27 redaka. Nasta'liq, pisan tupim 
perom. sitnim slovima. u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekJa. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 



METRIKA 
METRICS 



METRJKA 



Arapski 

9005. _ ^ R _ 924 _- 

ky^\ jljjVlj ^ jy JI y 4JliAl ilU-^Jl 

AR-RISALA AL-ANDALUSIYYA Fl ILM AL-'ARUD 

WA AL-AWZAN AS-SLRIYYA 

Isto kao pod br. 8864/3. 
Zavrsetak ovdje (1. 1 la): 

£l> i>k rJ i)\ Jjl 3 ^Lj w a*U :*Ui JjLsil ^ : : _» >} 

eJl> 0*j Ji *jtj -Vv^J j** ^ *p* *r*l JL^I Jj» 51 .Uj 

.*U* j*s- ^ *fo ^ w - 

L: 14; 21 x 12.5 ( 1 1 x 6): 9 redaka. Nasta'tiq, pisan krupnim skmma. 
vjestom rukom. Mastilo crao. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 

vlagom. Papir debeo. glat. tamnobijele boje. bez vodenog znaka. Listovi 
sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pismu, papiru i mastilu. prepisje, najvjerovatmje. iz XIX sfotjeca. 

9006. R.S201 

Zbirka (^jy), 3 



L. 94; 19 x 13,5 (13 x 9); 22 retka. Nasta'Iiq. pisan sitnim slovima, u 
zbijenim redovima. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir bijele i tamnobijele boje. tanak. glat. sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Pojedine lage odrojeoe 
od poveza. Tekst osnovnog djela nadvucen. Rijeci J: > i ,\ i' pisane 

crvenim mastilom. Na marginama ima nesto biljeski i komentara pisamh 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni sa preklopom, dohvaeen vlagom i crvotocmom 
Vanjska strana korica presvucena ukrasnim paprrom. 
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I. L. ih-40a 

AT-TAYSIR AD-DAFI- LI AD-DAHIYA Fl TAHSIL 
•ILMAY AL-'ARUD WA AL-QAFIYA 

Djelo o metric! i rimi. Napisao na arapskom jeziku 'Abdullatif b. 'All 
b. Ibrahim. al-Hatib. umro 932/1526. godine. 

Kahhala VI. 13: A. M. I. 61 S: Dayl Kasf oz-Zunun I. 343: Brockelmann G II, 

403: Popara-Fajic VII. 4422/2. 

Pocetak (I. lb): 

4,1 J 0:/U . . W**" jUAVl p^u _.V ilyJI r >JI ^XAAiVtif 

Zavrsetak (1. 40a): 

jLiii jj-j ju*i 4U .ji^i s j* ^ oU] U*J U >] Ui ^ .....-J- 



2. L.41b-71a 

tt^l I> <y <y&Ji ^yi x-ili 

AL-MAQSAD AL-WAFl BI SARH AL-KAFl 
Fl "ILMAY AL-'ARUD WA AL-QAWAFl 

Komentar na djelo ^ j ^ 0 arapskoj metrici i nmi. 

Osnovno djelo napisao je Ahmad b. "Abbad b. Su'ayb al-QimVi al-Qahiri 
al-Hawwas. Sihabuddin, Abu al-'Abbas, umro 858/1454. godine 
( Ahlwardt VI. 7131: Brockelmann S II, 22), a ovaj komentar "Abdullah b. 
Muhammad al-Husayni at-Tabari, cija nam je biografija nepoznata. 

Dayl Kasf az-Zunun II. 546. 

Pocetak (1. 41b): 



METRIKA, arapskj 




* 




Jj->4I jyl*. jUaVl — >li j 

. • .#LjCh_ . _aui Uu jjiuji ^ jji > £jc 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 71a) u kome se navodi da 
prepisano iz autografa 1074/1663. godine u Carigradu. 



3. L. 72b-94a 

i^Jjl oljjVlj ^j^JI ^ y ilJxVl iJL^II ^ 

SARH AR-RISALA AL-ANDALUSIYYA Fl ILM 
AL-'ARUD WA AL-AWZ.AN AS-SI RIYYA 

Komentar na al-Andalusijevu raspravu o arapskoj metnci poznat jos i 
pod nazivom ^jAl (v. 8864/3). Napisao na arapskom jeziku 

'Abdulmuhsin al-Qaysari ar-Rumi. Magduddin. umro 872/l4o~. godine 

Kahhala VI. 172-173: Ahlwardt V7. 7/43: H. H. II. U3f: Sn\ ^.r^nCI. 
310 i S I. 344: Jahic VI, 4lSy6: Popara-Fajic VII. 44142: Koprulu Ul. 453 

Pocetak (1. 72b): 
Zavrsetak (L 94a): 

Na listu la biljeska ranijeg vlasnika hafiza Ahmeda. tmama i tUiti&m 
u mahali Svirac u Gradaccu. 

.i>bl^J — ■ oLJI *> w JjJI .UVI JU>' -kil> —ii' w .>_»• ~j 

Ispod bil jeske pecat sa natpisom *J Aii> ^ . . 
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9m 

MATN AL-'ALAQA 



fcto kao pod br. 8970/19. 

L. 6: IS x 12.3 (1 1.5 \ 6.5): 15 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom, 
sa dosta gresaka. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. 
evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom. Sa kustodama. 

Bez poveza. 

Prema biljeScj na kraju (1. 6b) djelo je prepisano 1268/1851. godine. 
Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 



METRIKA 



Turski 



9008. R.9330 

BAHR AL-MA'ARIF 

Djelo o metrici i rimi na turskom jeziku. Napisao Mustafa b. Sa'ban. 
Sururi, ucenik Taskoprii-zadeov, umro 969/1562. godine. Djelo je 
podijeljeno na uvod (-Uo*), tri poglavlja OJli.) i zakljucak (iiu ). Autor je 

djelo zavrsio 956/1549. godine i posvetio ga je sultan Sulejmanovu sinu. 
Mustafi. 

Kahhala XII. 256: Fliigel I. 208: Wiesbaden XUI2. 284: Karatay. 2134: H. H. 
I. 226: Bratislava 465, str. 335: Papara-Fajic VII. 4420/4. 

Pocetak ovdje (1. la): 

...JU- 

Zavrsetak ovdje (I. 10b): 

^ j^j' jj-^ ^ «*>Jjl u*»!J fkd : 3 ^ >' 

• yS> gfa Jl> xiL JU -I- \j*\S. 

>*Sj> fiLs f-i jtJ *LJ *«<*S >^ ^ »4S-m ^ JUm 

. . .pielj p^SUT^VwJ ^Lu mm ^ eJ« *t v 

L. 10; 20 x 14,5 (15 x 9); 19 redaka. 731% tesko Citljiv. pisan 

ostrim perom i sitnim slovima. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenini 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. 
istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Na marginama ima dosta 
biljeski i komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. 
Listovi sa kustodama. 
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Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



RJECNICI 
DICTIONARIES 



RJECNICI 



9009. 



Arapsko-arapski 

R-4827 

Zbirka (^v), 3 



L. 87; 24 x 16 (18 x 1 1,5); 15 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
Mastilo crno, kvalitetno, otporno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani krupnim slovima. Papir tamnobijele boje, debeo. hrapav. bez 
vodenih znakova, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom. Pojedine lage odvojene od poveza. Na marginama ima 
nesto komentara pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi bez kustoda. 

Povez polukozni sa preklopom. prepukao duzinom hrbata. dohvacen 
vlagom i crvotocinom. 

1. L. lb-83a 

SIRR AL-ADAB FI MAGARI KALAM AL- ARAB 



Leksikon sintagmi i sinonima u arapskom jeziku. Napisao na osnovu 
primjera iz Kur'ana i hadisa "Abdulmalik b. Muhammad b. Ismail 
at-Ta'alabi an-Nisaburi. Abu Mansur, roden 350/961.. umro 429/1038 
godine. Djelo je podijeljeno na 30 poglavla ( V L). 

Knhhnla VI, 189-190: Ahlwardt VI 7032: Brockelmonn G I. 2S5 i S I. 5 I 
Pocetak (1. lb): 

L>i JU; Jji IJ&> S.U • *ifj J* SjCaNj J* fcu* 'J*» ■ 
ZavrSetak (1. 83a): 

ji* yLji, ,** *u *hM, >yM 04 f* • J>" • • 
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2. L.83b-85a 

^a-JI 

QASIDA AL-BUSTI AN-NUNIYYA 

Kasida od 57 stihova. moralno-didaktickog sadrzaja. s naglasenim 
sufijskim ucenjem. Napisao na arapskom jeziku All b. Muhammad 
al-Bustl as-Safi -i, Abu al-Faih. roden 360/971.. umro 401/1010. godine. 

Ka&hila VU, IS6: H. H. II. 1336: Ahlwardt VI. 7591-94: Brockelmann G I. 
251: Popara XIII. 7540. 

Pocetak (1. 83b): 
Zavrsetak (1. 85a); 



. jl_> / *JJ1 ki ji Ui-a; jj [+iul* jJaJlj L$JL^> U 

Na kraju (1. 85a) biljeska da je kasida prepisana II. muharrema 
730/1329. godine. 

^ (li-) p >m ^ j:ui UJjj ^ gJL^ai gjjy Jji ju^ ir.^iii 

3. L. 85a-87a 

QASIDA 'ABDULLAH IBN AL-MALIK 

Kasida od 60 stihova moralno-didaktickog sadrzaja. Prema naslovu. 
kas,du je na arapskom jeziku spjevao 'Abdullah b. al-Malik, cija nam je 
hiografija nepoznata. 

Pocetak (1. 85a): 



j & s 



Zavrsetak (1. 85a): 



, .. - - hi'jeska da je kasidu prepisao 

(nad.mak necjtak) 12. muharrema 730/1329. godine. 
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* t 



Na hstu la biljeske sa imenima trojice ranijih vlasnika: Abdulkarim 
b. *AU b. Ilyas, zvani Qassab-zade, Mula Ishaq-zade. kadija u Eg pro 
1 175/1761. godine i Ahmad b. 'Ali at-Tarabulusi. 



• ^Jl w -yi ^ > _JJ| j^.. _^ _ 



Na istom listu pecat ranijeg vlasnika sa natpisom Muhammad SaMd b. 
E*ir 'Utman ( 



_ Rukopis je 1972. godine za 250 dinara otkupljen od Muhammada 
"Adila 'Abdulganija iz Egipta. privremeno nastanjenog u Osijeku. 

9010. R-"5r 

NIZAM AL-GARlB FI AL-LUGA 



Arapsko-arapski rjecnik. Napisao jemenski liogvista 'Isa b Ibrahim 
b. Muhammad ar-Raba'i. Abu Muhammad, umro 4S0i/l0S7. godine 
Naslov na listu la jum ^ -_ .•JUJ -^il .-^ - - 

Kahhala VI II. IS: H H U. AWwartk WT. BmcbUav* G L 279 
i S I. 4*2: A. M. I. S07: az-Zahinyya TL A. str /o " 

Pocetak (1. lb): 

AyL. ^UsHj o^yi ^ 14; :_►>.►' 1 J\ & ■ UiVi — 

- Ciljl ^ H w.S"' >JS ■ J 

*j . . .^1 ^ — Ql- sd« j i& - e - - 

Nepotpuno na kraju. 

Zavrsetak ovdje (I. 5b): 
S^gJ ^1 v.^U t U Ujj p^»Vl ^ Jifij ^ J' ^ w-s - 



Mil 
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L 5: 21.5 x 15.5 (16 x 7.5); 23 rctka. Nash, mjestimicno vokalizovan, 
pisan vjeltom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
v]agom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. razasuli i duzinom hrbata. do 3 cm dubine, unisteni 
zubima glodara. Znacajnije rijeci nadvucene crvenon 
kustodama. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godin; 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVI stoljeca. 

Iz Odbora IZ Travnik. 
9011. R-8532 

AL-MUGRIB m TARTIB AL-MU'RIB Fl AL-LUGA 

Arapsko-arapski rjecnik. Napisao poznati lingvista Nasir b. 
Abdussayyid b. "All al-Mutarrizi al-Hawarizmi. Abu al-Fath, roden 
538/1 143.. uniro u Havarizmu 610/1213. godine. 

Kahhila XIII. 71-72: H. H Z7. 1747: Ahlwardt VI. 6966-67: Bratislava. 315. 
sir. 235: Brockelmann G I. 294/111 i S I. 514-15: Popara-Fajic VI. 4467: 
Wiesbaden XVIIb. 304. sir. 251. 

Pocetakd. lb): 

Jjju j*» j s<U*l ^ ^ j> J SJ _^\ } ^ .Jj 



• . .. ui g. aiSi j^i ofti ^ . ^41 r^J' v^j 

Zavrsetak (1.216a): 
.JU^i ^ L&ltf J^fcJ* ^ juj .UuJI ol^ ^ p3 J] '^Ul :»>l 





- x i4 U 3 x 8,5); 19 redaka. Ta7/g, pisan sitnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani vjestom rukom. Papir srednje debljine, 
glat, bijele . tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Ustov. mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama odvojeni od poveza. 
Z-naCainne rneci nadvucene crvenom linimm i ;<-,,...: ... i 



RJECNICI. arapsko-arapski 



Povez polukozni, originalan, sa preklopom, ostecen vlagom t 
crvotocinom, odvojen od listova. Vanjska stxana korica i preklopa 
presvucena ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, povezu, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVHI 
stoljeca. 

Iz Odbora IZ Banja Luka. 
9012. R-5073 

MU'GAM AL-A'LAM 

Leksikon islamskih ucenjaka na arapskom jeziku. od anommn z 
autora. Imena su poredana po alfabetu. Na pocetku aedostaje ovod, - da 
kraju imena koja pocinju sa slovima nun (j), wiv Q, hS U) i ya U). 

Pocetak ovdje (1. la): 

ski . lit, ^1 g*, gfeJi J\ i^s y& r*U :Jftl : 

sjJ^ . . .iWli - fj\ pj S&ll • gi o^-j ■ till j — n fStyfewin jj- >in ^Uj 
Zavrsetak (1. 78a): 

L. 80; 15.8 x 10.6 (14 x 9Y. 17-25 redaka. .Yas& pisan sitnim slovima. 
u zbijenim redovima. Cesto bez uicoka. tesko fiidjiv. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja C'^" 1 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa \odenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama 
odvojeni od poveza. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vea 
sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, sa preklopom. dohvacen vlagom i crvotocinom. 
prepukao duzinom hrbata. Vanjska strana korica i preklopa presvucena 
ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini preptsa. Sudeci po 
papiru. povezu. mastilu i pismu. prepis je. oajvjerox atnije. \z \ x 
stoljeca. 
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gnn R-9131 

KASF AL-ALFAZ AL-LATI LA BUDDA 
LI AL-FAQIH NUN MA'RIFATIHA 

Rjecnik termina koji se upotrebljavaju u hanefijskom fikhu, sa 
objasnjenjima njihovog znacenja na arapskom jeziku. Napisao Mahmud 
b. Zayd al-Lamisi al-Hanafi, Abu al-Mahamid, Burhanuddin, 813/1410. 

godine. 

H. H. II. I4SS: Brockdmann S II. 953: Popara-Fajic VII. 4396/7. 
Pocetak (1. 3b): 

& s®\ «d r*&» j^. &j u :fi aij* i±i Mh\ ^ ^ uSj\ 

U_i Jjrfl "SI >U*J t 5 '^ t-^ 1 V-^J *** J -^"' JI &* S* 1 *^ 

Jjl tjgji j\S La fJCjl , ^ > ^ La g>J|j ..jjAA^^tfU jjty . I* 

Zavrsetak (1. 6a): 

. . .jjljjjl jj y>j J^JJL • UL*JI *_iL-j v-^ 1 u^j^i * itl-> »L>j 

.uli>)l Jill Jji jyu, _u5Ui q3 XaUst^l JJLil j %> -i ij^Jj 

L. 6; 18 x 13 (13 x 8,5): 21 redak. Nash, pisan sitnim slovima, u 
zbijenim redovima, tesko citljiv. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na 
dodir sa vlagom. Komentarisane rijeci pisane crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine. mehak, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po rubovima izlizani. 
Listovi bez kustoda. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na listu 2a kraj kumentara nekog kompendiia iz astronomiie koii se 




Ispod loga (2a) biljeska bez oznake mjesta i godine da je ovo djelo 
prepisao Hidr b. Hallag b. Sina b. Sahin... 

® j*4H J! c L^di ^uti j^JI 

-0wf;i r J L oU-llj O^lj olttiHj ^| ^ Jji j& . . . 
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iibiu zd naiazi se jedan cnez iz astronomije sa detaijm 
objasnjenjen nacina odredivania zenita. 



Sudeci po papiru. pismu i mastilu. 
najvjerovatnije, iz XV stoljeca. 



9014. 



R-16iS 




KITAB AL-R'RUQ 



Djelo iz leksikografije arapskog jezika. s posebnim osvnom na 
sinonime. Napisao Isma'Il Haqqj b. Mustafa al-Brusawu Abu al-Fida' 
roden 1063/1653.. umro 1137/1724-25. godine. Djelo je podijeljeno na 
cetiri poglavlja ( v tr), od kojih je drugo. prema broju stova u arapskom 

alfabetu. podijeljeno na 28 potpoglaxlja i). Djelo je >idr~.^.o a 

Istanbulu 1251/1835. eodine. 

Kahhala II. 266-26$: Karatay a IV. '629: O. M. I. 30: Brockelmann S IL 

Pocetak (1. lb): 

js. Jji ,ys .^ifii c ^ui ^i" ^ J^fl j^j j^lj 35 .->— 

. . x*y i-oi a**, ^u^ji iaib >oi j^jb . 4^1^) 

Zavrsetak (1. 129aV 

Prema biljesci na kraju (1. 12°bt datoj u razlomcima, dueocje djelo 
zavrsio u nedjelju, 21. dzumadel-ewela 1095/1684, godine. 
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JM *M # ol^ji J, pWuSm W« ^ 6- 

>i W ^ ^ W r 1 ^ 1 U r U«il df, 

L HO 22,5 x 15.5 (17.5 x 8.5): 25 redaka. Nas/, sa mjesavinom 
raV/ga. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele 
boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Na naslovnom listu tekst 
uokviren debelom zlatnom linijom. ojacanom sa vanjske strane dvjema, a 
sa unutrasnje jednom taiikom linijom erne boje. Na ostalim listovima 
tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez kartonski. sa preklopom. novijeg datuma, oblozen platnom 
zelene boje. Preko platna nalijepljeni ostaci originalnih koznih korica i 
preklopa. 

Na kraju djela (1. 129b) biljeska da je ovaj primjerak za Mir 
Nuruddina prepisao neki Husayn u mjesecu saferu 1 193/1779. godine, iz 
primjerka koji je prepisan iz autografa u trec'oj dekadi mjeseca 
muharrema 1 122/1710. godine. 

*M*3 *lJi JjWI uVj btfA «^ ^ m r i_ . . 

9015. r.4508 

Zbirta 3 




L. 134. 20,2 x 14.5 (15,5 x 8,5); 21 redak. NastaTiq, pisan vjestom 

rokom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 

Naslovi djela i poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 

tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 

razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Znacajnije rijeci nadvueene 

crvenom linijom. Na pocetku se nalazi pet zastitnih listova. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kozni, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova. 



RJECNIC I. arapsko-arapski J59 

I L. 6b-79a 

K1TAB AL-FURUQ 

Naslov na pocetku c ili)t u* 
Isto kao podbr. 9014. 

2. L. 8 1 b- 1 26a 

Jjji\ y*U- ^+\y J- >*S-Vl uLStf 

KASIF AL-ASTAR "AN NAW'ASi MAHABlB AL-aSRaR 

Izbor iz sufijske poezije na perzijskom jeziku. sa pnjevodom 1 
komentarom na turskom. od nama nepoznatog prevodioca. U uvodu se 
istice da su izbor i prijevod sacinjeni na poticaj nekog hadzi MustSfe iz 
Sarajeva. Ovo upuc'uje na mogucnost da je izbor sacinio neki Bosnjak. 

Pocetak(l. 81b): 

o'k-a-" y^U" J»'|»* J«U-« .P^ V-i'j *i ~. -«-'.• *■ J--' - 

^tL . . .Jjil . ,K la^j cL^_ ^ LitJI J « ^. . . ^ J. J !e 

*LI ^> jLJ^ JUJ j^jJI u«IL ..^ pS" jji __Lj , 

ZavrsetakU- 126a): 

Na kraju djela (1. 126a) biljeska da ga je prepisao Husa>n b. Musta 
al-Wa'iz 110271690-91 godine. 

Listovi 127-128 slobodni. 
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3. L. 1 29a- 1 34a 

MANZUMA BI AL-LUGA AT-TURKIYYA LI MAGHUL 

Spjcv religiozno-didaktickog sadrzaja na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog pjesnika. 
Pocetak (1. 129a): 

. . . jjj Cjj ^ La* ^ Uj Jxi&Stfhl jjt j, l£. 
Zavrsetak (1. 134a): 

. J; J 4i I ^ j A>i Jj-*» oJj-^ Lrl^** 

Na kraju djela (I. 134a) biljeska da ga je 1081/1670-71. godine 
prepisao neki 'Umar iz mahale Krkmani-zade. 

Na listu 6a biljeska da je vlasnik rukopisa bio Ibrahim b. Husayn 

al-Wa'iz. 



,*Jlj LxJi --jJIjJ,. J JJI >i Ja-cl jjl jw> ^ ^1^1 *5JL._, *->U» 

Ispod biljeske licni pecat vlasnika na kome je citljivo ime ^rt^J ,xx. 
Iz biblioteka Povjerenstva Udruzenja ilmije u Tesnju (poklon). 



9016. 



R-9443 

Zbirka 2 



L. 62, 20.3 x 14.2 (15.5 x 8,5): 21 redak. Nasurliq, pisan 

\ jesiom rokom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 

vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. 

glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 

Listovi razasuti, ispreturani i dohvae'eni vlagom. Tekst osnovnog 

djela i znacajnije rijeci nadvueeni crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 
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1. L. lb-20b 

RISALA AL-FURUQ 

Djelo iz leksikografije arapskog jezika, s posebnim osvitDin oa 
sinonime. Po uzoru na djelo j,._iJi v i - s (v, 9015/1 ) EsmTila fjaqtma. 



napisao Nazira Ibrahim Gulsani b. al-Hagg Mustafa Tariqatai b. Dar 
Ibrahim, umro 1 188/1774. godine. 

O. M. II. 45-46 

Pocetak (1. lb): 

ojjM J* If*** t&i M***4* U -jUI > gjj i > 

jI»H *■ U) w i JU^J ^ Jill wJ^ 1 J$ - I**! 4>j> _ _^ 

Zavrsetak (1. 20b): 



2. L.21b-62b 

TARGAMA-I KlMIYA-I SA'ADAT 

Prijevod na turski jezik skracene verzije djela c^Uu. > 5 ptfzijsfcog 
jezika. Osnovno djelo ^Jxi\ ._J-= *{ — . — je na ;irap>kom jeziku oapisoo 

Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. Ahmad ai-TQsi al-Gazj 
Abu Hamid. Hugga al-lslam, roden 450/105S.. umro 505 It!! eodinc. a 
potom sam sacinio njego\ kompendij na perzijskom jeziku pod r.aj]\om 
o;U_ (Alkemija srece). Ova skraeena prerada i prijevod na luesfeQO 

jeziku je od nama nepoznatog prevodioca. 

Karam U t J3; fHpara X III. 7^2. 

Pocetak a 21b): 

^Uj^ c;aLI JU o.^l .^i- -u> jLgi 4-11 
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Napotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 62b): 

> till- ^ C-» ^ lS-^. 1 ,> j >' ••>' <J u**^ 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 



RJECNICI 



Arapsko-turski 

9017. R-9318 

LUGAT-I FTRISTE OGLU 

Fragment iz arapsko-turskog rjecnika u stihovima. Napisao 
•Abdullatif b. 'Abdulmagid. FiriSte oglu. umro prije 897/1474. godine. 

Popara-Fajic VII. 4480: Karatay t II, 2005: Flugel I. 1 09- 1 12. Or. //6-Ji". 
Wiesbaden XUJ4, 467: Bratislava. 456: Rial. 136-36: Pertsch. IS. 

Pocetak ovdje (1. la): 

jJuJi" .jJj/ ~- * 

Zavrsetak (1. 5b): 

L. S: 22.5 \ 16 ( 15 \ 7.5): 1 1 redaka. Sash. mjesrimiCno %okahzovan. 
pisan vjestom rukom. Mastilo erno. slaba kvaliteta. poreznc na dodo sa 
vlagom. Turske rijeci pi sane crvenim mastilom. Papir srednje debljine. 
glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskcg ponjekla. Listovi 
dohvaceni vlasom. po rubovima izlizani i razasun. Na r.urg-.r^"- 
izmedu redaka" sitnim slovuna obiasnjenja znacenja njeci na arapskom 
jezikn. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (I 5b) biljeska da je njegov prepis zavrSen u petak. 22 
dzumadel-ewela 1 122/1710. godine. 
Listovi 6-8 slobodni. 




R-5*30 



90 IS. 

Zbirkd 3 



L. 80; 20 x 14.5 (t6 X 10V. 7, 19 i 25 redaka u zavisaosH od djeb M 
prepisivaea. Nash i pfeiri VjeStom rukom. Mast* cnxx slaba 



Gift 



kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crveni 
mastilom. Papir srednje debljine, glat, bijele i tamnobijele boje, 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
lagama odvojeni od poveza. Na pojedinim listovima tamne fleke 
znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, dohvac'en vlagom. Vanjska stra 
ukrasnim ebro papirom. 




1. L. Ib-35a 



LUGAT-I FIRISTE OGLU 



Isto kao pod br. 90 1 7. 
Pocetak ovdje(l. lb): 



2. L. 35b-38a 

NASlHAT-I SAYH ISMA'IL TULAWl 



Savjeti sejha Isma'ila Tulawjya, cija nam je biografija nepoznata. 

Uvod u djelo je na turskom, a tekst na arapskom jeziku, s naglasenom 
sufijskim ucenjem. 

Pocetak (1. 35b): 
Zavrsetak (38a): 

■ tall ^> y^i ^ ^| iJ/jlj ^ Uft & 4 \ ijUUu »>1 
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3. L. 38b-46b 



Jj4*i L£|| ^ aty 

RISALA Fl AT-TIBB 



Rasprava iz medicine i farmakologije na turskom jeziku. od nama 
nepoznatog autora. U raspravi se govori o cuvanju zdravlja i Biecenra 
bolesti. U njoj su nabrojane ljekovite biljke poredane po alfaberu. ' 

Pocetak (1. 38b): 

aj uH-t- **. *M ^ jj-iH A < — f j^i .i^jij 4* w j; 

J^* i&tt** Ojjj Jjl J-u-fc- ^iUj jLi. *ij3jl ^U.. tiiLj 
Zavrsetak (I. 46b): 



..J .jJtiljl jLt «jL ^v. 



J 



Na listovima 46b-62a poucne izreke. do\e. hadi>i i 
arapskom i turskom jeziku. 

Na listovima 62b-S4a nalazi se vise prepisa pisama i molbi upucenih u 
Istanbul za pomoc bos an skim pogranicnini gradovimfl. ugro2emm od 
srpskih ustanika L220/1805, godinei kasniie. 



9019. 



AL-AHTARl FI AL-LOGA 



Arapsko-turski rjeenik od oko 40.000 njeci. Napisao Must^ra b. 
Samsuddin Ahmad al-Qarahisari. al-Ahtari. umro 952 1360^1 Aucorje 
rjeenik zavrsio 952/1545. godine. Ovaj rjeenik bio je veoma popularan 
zato sto su u njemu rijeei poredane po alfabetu, onako kako se pisu. be: 
obzira na to da li su trokonsonantne ili eet\ oa^konsonannie. sto gj 
priblizava koneepciji modemog rjecnika. Pr\ i put je stanipan 1242, !S2c\ 
godine u Istanbulu. Nakon toga, doiivio je mso stampanih udanta u 
Egiptu. lranu, lndiji i na Krimu, u jednom ill dva s\ eska. 
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//. / Wir A A'/. /7. 434: Karatey r //. 2015; Wiesbaden XIII3, 220: Flugel I. 
U4.su: 119-120; Popara-Fajic VII. 4493-4514: Bratislava. 455, sir. 329; Islam 
ensiklopedisi. Cilt 2. str. 1S4-1S5. 

Pocetak(l. lb): 

^ c-ij a ¥J yi j^S'l -Aji $,u* *imi $ 

Ji Wrtjj j'>! tf-Mlj 

. . .pfillj bKUJ ^Jte C U_J j L -J I .4* >1 jL-L t^fjASj 1*JU- o^Li jj* 

....Ulj^jSflJ^i^ UjJjVfv^l 

Zavrsetak (I. 254a): 

,'o5ui rW ji .-j ji » c uDi #j\ .ui j^i 
- rji ^ji J^ 1 i j^ 1 j^ij omi • l^ji 

L. 257: 20.3 x 15.2 (16 x 10,5): 17 redaka. Nash sa mjesavinom 
ta'liqa, pisan ostrim perom i vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno, 
postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tainnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvac'eni vlagom. i 
crvotocinom. Arapske rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 254a) biljeska na arapskom jeziku da je njegov 
prepis. u drugoj dekadi mjeseca redzeba 992/1584. godine, zavrsio 
Mustafa b. 'Abdi. 

M U*£N jj & gjjySI ^&J\ M\ 4)1 «3 

Na listu la duza biljeska na arapskom jeziku da je rukopis za potrebe 
vaiza u Sultan-Sulejmanovoj dzamiji u Banjoj Luci, pod uslovom da se iz 
nje ne lznosi, uvakufio Musiafa-aga b. 'Abdulmannan iz Edime, 
mutetemk na Pom u Carigradu. U biljesci stoji da je rukopis preuzeo 
ugledn, gradamn Banje Luke i ruuteveffija vakufa, hadZ, Ibrahim b. firuz. 

uEd^fn^P rTVwr^ 0 SU,ay ™" b " 'AWuir^nian, zamjenik munle 
u Edirni. Pum tekst b.ljeske o uvakufljenju rukopisa glasi: 
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»\ ' ■■■ 4 -1 . t_ji — ... » ^ wiij . • 





jQi ^ ui *at-*, aijftij juuVi >j si^ij ir^jL . _ 

jLdij u^yi v L^Ji ij* ^ > ^ ^ Jli Jii* OjJI i^; r j>d 
ojj s& A, giyj j^iill 0 li j'l^L- jlkLJI .^i ^ ^ _^ _S. 

^ ol^ *jj ^^ii xiiy .jjijj pbiij ^.j'jai .i-j 1^*1 — - yij 
^ jl. ^ -a r> . aui r ^ji Jji j\ o> _ ... . 

i^ij ^Vi 4-o u4- J«-f" J! J-'--' — > >j - - 

)od biljeske ovalni pecat vakifa koji 



9020. ^* 

ajii ^ ^*Vi 

AL-AHTARI Fl AL-LUGA 
Isto kao pod br. 9019. 

L. 389: 20 x 14.5 (\b x 9.5); 25 redaka. Sssirliq. pisan vjeStpOJ 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dpdir sa vlagom 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele 
boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. ListOM :me>; 
dohvaceni vlagom i crvotocinom. razasUti, ispreturani i pO laga 
odvojeni od poveza. Arapske rijeci nadvucene crvenom linijom. U$X& i 
sa kustodama. 

Povez kozni sa preklopom. ostecen vlagom i crvotocinom. odvojeo cd 
listova rukopisa. 

Na kraju djela (1. 3SSb) biljeska da je ojegOV prepis u oetak. u mjesecu 
sevvalu 1005/1597. godine u Skoplju. za\Tsio al-Hagg Ibrahi:r. 

j Jji ^ii tj) -<ji ^ 4)i uu* yj^Ji oi'.v ^j^j gOi .-.-^ 4 — . 
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Na listu lb nalaze se otisci pecata dvojice ranijih vlasnika. Na prvoni 
pecatu iz 1063/1653. godine citljivo je line Mustafa (iu, j^j 
\.\f% a na drugom iz 1117/1705. godine. njegovog sina Hasan b. 

Mustafa (V VV & M*a ^ ^— >)- 

Na listu 3S9a nalaze se dvije biljeske ranijeg vlasnika, najvjerovatnije 
spomenutog Mustafe. U prvoj biljesci na turskom jeziku stoji da je on na 
pripravnicki staz u Istanbul dosao u mjesecu dzumadel-evvelu 
1061/1651. godine. 

Uttj L^*j j;J>j i— ! ^JjVI ^jI*> ji& >t s-df 

a u drugoj da je iz Istanbula na hadz krenuo u cetvrtak u mjesecu 
redzebu 1064/1654. godine. 

Na drugom zastitnom listu na strani a biljeska da je rukopis donio 
Haznadar-zade (Haznadarevic) Lutfl-efendi b. Muhammad Munib-efendi. 



9021. R-8373 

iilll ili^ 

MIRQAT AL-LUGA 



Fragment iz arapsko-turskog rjecnika od anonimnog autora. Rjecnik 
adrzi ukupno oko 30 000 rijeci. od kojih je 14 000 autor uzeo iz rjecnika 



rjecnika Qamus. Ovaj fragment ... w . 

(i)do kraja slova ya(^). 

Boskov II. 2: Popara-Fajic VII. 4482/2: Karatay t II. 1999: Ahhvardt 
7007: Fliigel I. 113; Ricu. CTM. 137: Kairo 1 1. 100. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

4> ^ ^ ^ ^o, 

Zavrsetak (1, 6a): 



r>- urn ^u, ...^ !t>1 
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L. 8; 21 x 15 CI 6 x 10.5): 8 redaka. Nash, vokalizovan. pisan 

i veoma vjestom rukom. Mastilo crno. kvalirerac. 
otporno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilor 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodemm znakonx 
evropskog porijekla. Znacenja rijeci na turskom jeziku pisana ostn- 
perom i sitnim slovima. Listovi sa kustodama. mjesurrucno dorr-acem 
vlagom. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 6b) biljeska na arapskom jeziku. pisana kahsralskim 
slovima da je njegov prepis zavrsio Nasuh b. "Abdullah u mjesecu sabanu 
976/1 570. godine u nahiji Kladanj koji je pripadao kadiluku Sarajevo. 



■J I U.) Jj. jiycJI . j: ^ «__ 

■ ■ •*J J ' 1 — l~ .-r^ 



W22. R-9356 



MAHMUDIYYA 

Fragment iz arapsko-turskog rjecnika u stihovima. Napisuo nek: 
Mahmud. umro 961/1553. godine. 

Popara-Fajic VII. 4525. Wiesbaden XIIU. 2IS,XUI4. -lot: Kut L 353 
Pocetak ovdje (1. la): 





'—.-«... V.i JL£l w j-L U j J'. liCa^ 
Zavrsetak ovdje U- lib): 

(JCJI j^li j>^i darMi ZsKsil i**-J' W 

• • v 1 ^ ^j' 2-4J y ^S 1 I--' 1 
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slaba 



L. 11; 20.5 x 13,5 (14 x 7,5): 1 1 redaka. Nash sa mjesavinom ta'tofr 
vokalizovan. pisan ostrim perom i vjestom rukom. Mastilo crno, 
kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i para 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, 
sa vodenim znakom. istocnog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
ispreturani. Na marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi 
tekstom. pisanih ostrim perom i sitnim slovima. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i 
naniru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XV 



9023. 



R- 101 73 



Zbiika (^w), 2 



L. 67; 27 x 17,5 (21 x 13); 17-19 redaka. Nasta'liq, pisan ki 
slovima i nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. poro; 
dodir sa vlagom. Interlineami tekst pisan crvenim mastilom. Papir s 
debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog poi 
Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i ispreturani. Listovi sa kustoda 

Bez poveza. 



L L. la-53b 



LUGAT-I MUSKILAT-I AGZA 



Arapsko-turski rjecnik od oko 6000 pojmova, tinktura i ljekovitog 
bilja, podijeljen na 28 poglavlja ( V L) prema arapskom alfabetu. Napisao 

lijecnik i dervis mevlevijskog reda, Darwis Sipahi Larindawi (porijeklom 
iz Larinde kod Konje u Turskoj) Qaramani, koji je oko deset godina 
putovao po Egiptu i drugim krajevima, lijececi ljude i sakupljajuci 
ljekovite trave. Nije nam poznata godina njegove smrti. Zivio je i radio u 
desetom stoljecu po Hidzri. Turski pnjevod arapskih rijeci dat je 

interlinearno. U rjecniku ima dosta rijeci perzijskog, grckog i berberskog 

ponjekla. 

O. M. III. 217-218. 
Pocetak (1. la): 

f& ^ J** V*i4 sUa \j>\ O^Li- CJJ L^l : Jji 

******* Jyl**** Wj o^i #4 sui 0 u m^j Ll 
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Zavrsetak (1. 53b): 

Na kraju 0. 53b) biljeska nepoznatog prepisivaca na turskom jeziku da 
je prepis djela zavrsio 1035/1625. godine: 

^lj ^-uj j5U- ji s -i>i ^ cJif. ^ j^j 4 _, ,J J] 

«0i ji J I j-SjAlji ,U ^1 •fljl • ^ - 

J> Mel iL .j^-aj iituj jjS'jJJ cJj* j*i> w-^J jjjy! , J - jo J _ : 



2. L. 54a-67a 

LUGAT-I ASAMA-I A MR AD 
Arapsko-turski rjecnik medicinskih pojmova | bolesd. podijeljen na 28 



poglavlja ( V L). prema arapskom alfabetu. Napisao isti autor. Darv 

Sipahi Lanndawi (porijeklom iz Larinde kod Konje u Turskoi* Qaramani. 
Turski pnjevod arapskih njeci dat je interlinearno. Na pocetku naslov 
djela i ime autpra^L- .« sLJI wijoi uJb m ji\j,\ '*aL.\ cJu 



Pocetak (1. 54a): 

jbU^U*»l Ji ^ j2) — -« - i jIjju j HfJ> 

:^Lo . . . .Jli ^ Vijjl J>+ ^ ^>.- ^> j. • 



Napotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 67a): 



972 KA TALOG GA ZI HUSREVBEGO VE BIBUOTEKE 

Sudec'i po rukopisu. prepisao isti nepoznati prepisivac kao i pod br. I 
u ovoj zbirci, najvjerovatnije iste 1035/1625. godine. 

9024. R-4269 

MUNTAHAB MIN MUFRADAT IBN BAYjAR 

Arapsko-turski rjecnik naziva jestivog i ljekovitog bilja koje se koristi 

u medicini i farmakologiji. Prema naslovu, ovo je izbor iz djela oi^ j 

(puni naziv iti±% S^iVl ~L>), koje je na arapskom jeziku napisao 

slavni lijeenik i farniakolog 'Abdullah b. Ahmad b. al-Baytar, 
Diya'uddln, umro 646/1248. godine. Rjecnik sadrzi ukupno 831 termin 
koji su svrstani po alfabetu i na arapskom jeziku nabrojani na prva cetiri 
lista, a onda na listovima 5b-64b, pojedinaeno objasnjeni sa prijevodom 
na turski jezik. od nama nepoznatog prevodioca. 

Pocetakd. 5b): 

0M A tffo *"Jtt4* J^l j/k *$ # M ^fll rJH\ ^ : Jji 

^li «J ^ J,\ . jUi mk ^ jt^l OlS* yi ^| 

^ ■ • »' £** fr" 

Zavrsetak(l.64b): * ' J 

,: ^ ^iji /j ^ m jjjj jl^x..^ i, ^ 

JL ^ ^ ^ „| W ^ ^| /( Jj( ^ ^ ^ ^ ^ 

L. 73: 19.5 x 13,8 (15 x 9,5); 21 redak. Ta'llq, pisan sitnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
i /-uckaste boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi 
oonvaceni vlagom, razasuti, ispreturani i po lagama odvojeni od poveza 
Znacajn.je rijeci nadvucene crvenom linijom. Na marginama ima dosta 

^ " ' P1Sanih rUk ° m iSl ° g Listovi sa 

Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom neviettn 

M. i oavo^n oa ,is,ov a rukopisa . * a vanjskoj SS£ta5j 

uradene rozete sa floralnim motivima. P 
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Na listovima 65a-73b razne biljeske na arapskom i turskom jeziku. 
dove, recepti za spravljanje lijekova za pojedine bolesti i stihovi pjesmka 
Diya'ija. 

Na unutrasnjoj strani prve korice biljeska da je viasmk rukopisa bio 
Hromic Ibrahim-efendi. 

Na listu 5a biljeska da je vlasnik rukopisa bio Istolcali Hromo-zade 
Salih Sidqi, sin Ibrahim-efendije. 



9025. R-84!: 

LUGAT-I '.\RABl-TURKl 

Arapsko-turski rjecnik za pocetnike. od nama nepoznatog autora u 
kome su rijeci poredane po alfabetu, cesto u kombinacij! sa drugin 
rijecima s kojima su u genitivnoj vezi. U rjecnik su u\Tstene, uglavnon 
kur'anske rijeci. Dvanaest primjeraka ovog rjecnika obradio je Fane [* 
Popara-Fajic VII. 4555-4567) pod naslovom j> . 

Popara IX. 5659/1 7; Dobraca II. 1809/2: Popara-Fauc YU. 45$£45& 
Pocetakd. lb): 

Zavrsetak ovdje (1. 76a): 

L. 76: 19.5 x 13 (15x8); 14 redaka. .Va.</j. mjestimicno \ okaluov an. 
pisan krupnim slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. 

porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje debljme. glat. tamoObijek 
boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi doh\acem 
vlagom. razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Na pojedimm IistoMma 
tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez polukoftli sa preklopom, ostecen vlagom i crNOtcvinom, 
odvojen od listova rukopisa. Unutrasnja strana preklopa pres\uceua 
ukrasnim ebro papirom. 
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KA TALOG GAZI HUSRE VBEG O VE BIBLIOTEKE 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
povezu. papiru i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 



9026. 



R-5883 



LUGAT-I 'ARABl-TURKJ 



Isto kao br. 9025. 

L. 49: 20.5 x 14.5 (14.5 x 10.2): 8 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan ostrim perom i vjestom rukom. Mastilo crno. slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
maslilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 
euopskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. Na 
pojedinim listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Djelo se zavrsava kolofonom (I. 39b) u kome se navodi da je njegov 
prepis zavrsio Muhammad b. Ibrahim Bosnawi iz kasabe Gracanica, 
ucenik Mustafe-ef. Spahi-zadea (Spahic'a) u kasabi Banja u nahiji Vidin 
15. rebiul-evvela 1219/1804. godine. 

#W *M dtjCzil ( JD * p & .*&J\ M\ JJi ii* Js 

<a>y . jxii jte* LJ$t & «*^>i> -ah* & p»y w jwm 

Pod kasabom Banja. najvjerovatnije se misli na Soko Banju na 
obali Moravice u Srbiji koja je tada pripadala vidinskom sandzaku. (v. 
Evlija Celebija. Putopis, str. 349). 

Na listovima 40b-49b razni fragment! , biljeske na turskom i 





ara 




iku. 




Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



9027. 



R-7039 



LUGAT-I 'ARABI-TURKI 



Isto kao br. 9025. 

JmiSL 18,5 X 13 (14 'V 8 ' 5); 15 redaka " Na *>> mjestimieno 
u^dn^ovan, pisan vjestom rukom. Mastilo 
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na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilorn. Papi 
tanak, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskoa porvjekla. 
Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. Na pojedinim listovima tamne 
fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

z polukozni, ostec'en vlagom i crvotocinom. prep 



hrbata 



Na kraju djela (1. 65a) biljeska da je rjecnik prepisao Muhammad fa 
sayn 1220/1805. godine. 

Iz kolekcije Cesko Safeta iz Zepe (otkuplji 



aim 



9028. 

LUGAT-I 'ARABI-TURKI 



R-5551 



Isto kao br. 9025. 

L. 65; 14 x 9,5 (10 x 6.5); 12 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo cmo. slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakcrn. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izhzaru. Na 
vec'ini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi >a 
kustodama. 

Povez kartonski, novijeg datuma, oblozen impregruranim plamcm 
cme boje. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu m godim prepisa. Sudeci po 
papiru. povezu, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XLX 
stoljeca. 

9029. R-ooo3 

Zbirka 2 

L. 63; 20 x 14.5 (15 x 10); IS redaka. Nasa'h'q. mjesimiCno 
vokalizovan, pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, novijeg datuma. Vanjska strana konca presvucena 
impregniranim platnom cme boje. 
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I L. 1 b-4 1 b 

LUG AT- 1 ARABI-TURKI 

Isto kao pod br. 9025. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 41b): 

*J J J X* X? ±J ^Wl/I 

Listovi 42-54 slobodni. 



2. L. 55b-63b 

LUG AT- 1 ARABI - TURKl LI MA UH'UL 





za pocetnike. od nama nepoznatog autora. 
Rijeci su poredane po alfabetu. 

Popara-Fajic ML 4721/2. 

Pocetak (I. 55b): 

Zavrsetak (1.63b): 

Na kraju djela (1. 63b) biljeska da je prepis zavrsen 1214/1799-80. 

godine. 

Iz kolekcije Emina Islamovskog iz Struge (poklon). 



903,J - R-.0290 

LUGAT-I ISM-I ALLAH (LUGAT-I ALLAH TANR1) 

Arapsko-turski rjecnik od nama nepoznatog autora. Rjecnik je uraden 

slov^r^ a ne P ° alfabetU - Ara P ske «U pisane krupni,im 

^ w V S?° V PnjeV0d na «om jeziku itnijim slovima izmedu 
-daka. R jecni k sadrii oko 1000 rijeei za najnu.niju Lverzaciju 
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27/ 



5646/2; Fa//c A - /. 6555/3. 

Pocetak (1. lb): 
j 



147/2: Popara-Fajic V77. 4530/6; Popara LX. 





Zarsetak (1. 20b): 




L 20; 17,5 x 12,5 < 14 x 9.5): 12 redaka. Nash, mjesunucno 
vokal.zovan. pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Masulo cmo slaba 
kvahteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi pog lavl ja p, sani qrvernm 
mast.lom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodemm 
znakom. evropskog ponjekla. Listovi dohvacem vlasom i zubin 
glodara. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci dO 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. naj\jerovatnije. iz XL\ stoljeca 
Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke . poklon) 



903 1 . 



Zbirka ( L ^v). 3 



L. 121: 21.5 x 15 (17 x 12): Broj redaka razlicit od jednog do dmgog 
djela. Nash i m'liq. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir -1 
vlagom. Papir tanak, glat. bijele i tamnobijele boje, sa \odenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni \ lagom. razasuri. ispreturani i po 
lagama odvojeni od poveza. Na pojedinim listoxima tamne fleke kao 
znak obol jenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez kanonski odvojeu od listova rukopisa. 
1. L. la-17a 

LUGAT-I ISM-I ALLAH (Ll'GAT-l ALLAH TANRD 



Isto kao pod br. 0030. 
Na kraju d jela (1. 1 7a) biljeska da je prepis .-avrsen 1179/1 756. goduic. 
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2. 

LUGAT-I FARSI-TURKI 



Manji perzijsko-turski rjecnik. od nama nepoznatog autora. 
Pocetak (1. 20b): 

fooJll *S**I l|S *J gWi s-i :<Jji 

jil *i— *Jjl ijl ol jjl 

Zavrsetak ovdje (1. 34b): 

Na listovima 35a-66a obrasci pisama, molbi i oporuka na turskom 
jeziku za razne namjene. 

3. L. 66b-72b 

LUGAT-I SIHAH 

Naslov na pocetku t*g$ 9 ol*J 

Manji perzijsko-turski rjecnik od anonimnog autora. 
Flugel I, 120/2 

Pocetak (L 66b): 

JW c^ol ^Tjj 3 U V T :fc jflOv:*rJ 

Zavrsetak (1. 72b): 

j^jfi Om4 ...CWW ^LjjL f *>1 

Na listovima 73b-121b obrasci pisama i molbi na turskom jeziku za 
razne namjene. 

Nema podataka 





i zbirku je prepisao isti, nama nepoznati prepisivac izmedu 
1 179/1756. i 1 186/1772. godine (v. biljeske na listovima 17a i 180a). 
lz kolekcije Osmana Asafa Sokolovic'a iz Saraieva. 
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R-8417 

Zbirka 6 

L. 44, 21,5 x 15,5 (15 x 9): 9-11 redaka. Nash (L 1-30. i nasiaTiq & 
31-44) pisani rukom razlicitih prepisivaca. Mastilo crao. slaba kvahteta, 

poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Hapir srednje debljine, glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakotn. 
evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuo. ispreturaru i po 
lagama odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, odvojen od listova rukopisa. 

I L. lb-12b 

t$fc Jjic^J) Jjl r lcjj 

LUGAT-I ISM-I .ALLAH 
(LUGAT-I ALLAH TANRI) 

Isto kao pod br. 9030. 



2. L. 1 3b- 19a 

LUGAT-I -ARAB! - TURKl 

Arapsko-turski rjecnik izraza koji se u arapskom jeziku pisu istim 
slovima. a koji razlicito vokahzovani daju potpuno drugacija znacenja. 
Rjecnik se zavrsava poucnom prift n o vladaru i djecaku. 

Pocetak (1. 13b): 

p rj\ rji fi3i t» -4x 

...j4->i Sji >'s y . ^-v.-y ^ 3*» 

Zavrsetak (I l^a): 
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3. L. 19b-29b 

LUGAT-I 'ARAB! - TURKl LI MAGHUL 
Isto kao pod br. 9029/2. 



4. L. 30a-37a 

LUGAT-I ARAB! - TURKI LI MAGHUL 



Arapsko-turski rjecnik slozen po alfabetu, od nama nepoznatog autora. 
Pocetak (1. 30a): 

J^l £t 'rJ aHl .%\ Jlgl rJj\ 

Zavrsetak (1.37a): 

£A far* f 4 f-* : 'M'v^ : »>' 

5. L. 37b-38b 

AR-RISALA AL-MARGUBA BI AT-TURKIYYA 

Ekscerpt iz perzijske gramatike na turskom jeziku, od anonimnog 
autora, u kome se govori o morfologiji glagolskih oblika, zamjenicama i 
cesticama u arapskom i perzijskom jeziku. 

Trako. 64. 

Pocetak (I 37b): 

g$1 i^k*1 *JTj jL*<* Jx r ^Ulj oyljj iJLJIj JJUJI Lij JJ JuJ.1 

• • ■ ja J-i j3 p-J j: J ? JT: JU, jj^I j-il jLj J~*l dlL . 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (L 38b): 
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6. L. 39a-44b 

J>4*1 J J * Cm) 

LUGAT-I 'ARAB! - TURK! LI MAGHUL 

Arapsko-turski rjecnik slozen po alfabetu. od nama nepoznatog aurora 
Nepotpun na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. 39a): 

Zavrsetak ovdje (1. 44b): 
Jaj £j ^ J *W >i - >J*J *' 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
rukopisu. zbirku je prepisalo vise prepisivaca. flajyjerov atnije. u WI 

stoljec'u. 

9033. R-9365 

LUGAT-I MUNTAHA 

Arapsko-turski rjecnik od nepoznatog autora. Pnjevod mac en u njec: 
na turskom jeziku pisan je sitnim slovima izmedu redaka. 
Ahlwordt V7. 7008-9: Fopan-Fajic V7J. 4537/2 t4?4Q-i<5? 1 
Pocetak (1. lb): 

,Cj\ T l »JI .^Ji Ji «*fl tfU* Ji .^W J' Ji J' o'i' - • 

Zavrsetak (1. 153b): 

L. 154; 20.5 \ 15.3 ^15 x 9,5); 7 redaka. Sdsra'Iiq. ptsan vjestom 
rukom. Mastilo crno, kvalitetno. otporno na dodir sa vlagonv Nask- 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljme. glaL 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka. isto&tog poiijekJa. L isK» i 
dohvaceni vlagom i po lagama odvojeni od poveza. Na po>\i::v - 
listovima tamne tleke kao znak oboljenja papira. Na margtnama m 



nesto biljeski i komentara u vezi sa tekstom, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, dohvac'en vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 
rukopisa. 

Na kraju djela (1. 153a) biljeska crvenim slovima da je njegov prepis 
zavrsio 'Abdulhallm b. Zayn al'Abidin u kadiluku Develikarahisaru 
(danasnjem Yesilhisaru) kod Kayserije u Turskoj. 

9034. R-9140 

Jj - ^ 

LUGAT-I -ARABI-TURKI 

Arapsko-turski rjecnik. od nama nepoznatog autora. Rijeci su 
poredane po alfabetu. a prijevod znacenja na turskom jeziku dat je 
izmedu redaka. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

A&ltffe* J^jijjUJ.j&il J J( Jli '&^> Jtt>^ 

Zavrsetak ovdje (1. 102b): 
<— <j ••■r-j o-jL-j ...j^jtL^j iS&jfrfi 

L. 106; 20,3 x 15 (16 x 10); 7 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi pisani 
crvenim mastilom. Papir deblji, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i 
ispreturani. Na pojedinim listovima tamne fleke kao znak oboljenja 
papira. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatniie, iz XVII stolieca. 
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9035. 



R-6007 



LUGAT-I 'ARABI-TURKI 



Arapsko-turski rjecnik, od anonimnog autora. Autor ili prepisivac su 
pod nekim slovima naveli samo po jednu ili dvije rijeci. ostavljajuci 
izmedu slova po vise neispisanih listova. Najvjerovatnije je namjeravao 
napisati ili prepisati neki cijeli arapsko-turski rjecnik. ali 2 a je u tome 
nesto omelo ili je od toga odustao. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

>j ^jtj ^l^jlj oLill ^ U jSJL ±Am 3 ■. JCJI uy. t^Ji $ 

Zavrsetak ovdje (1. 45b): 

fltjl jUjI ^LL ,jl.U j>-*L*\ :.UI^ £ 

oLl4 gjir* j>i fa sjU« .. JUa *JL1jI jU JL.j uuo' 



J 




L. 50; 22 x 12 (12 x 7); 5-11 redaka. 7a7/q. pisan simim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim masiilom. Papir tanak. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi be: 
kustoda, dohvaceni vlagom. razasuti i ispreturani. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prepis je. najvjerovamije. iz XVI 
stoljeca. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva (otkupljeno>- 



9036. 



R-*225 



LUGAT-I 'ARABI-TURKI 



Arapsko-turski rjecnik, od nama nepoznatog autora. Rjecnik sadr-M 
3 5 000 rijeei. Nepotpun na pocetku i kraju. 
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Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak ovdje (1. 50b): 



i. • t > t , > 

J' 




L. 50; 21 x 16 (15 x 11): 18 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
Mastilo cmo. slaha k\ aliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir debeo, 
glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom. po lagama razasuti. Rijeci na turskom 
jeziku pisane izmedu redaka. Listovi sa kustodama. 

Povez orkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pismu. mastilu i papiru, prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljec'a. 

9031 R-8937 

LUG AT- 1 ARABl-TURKl 

Arapsko-turski rjecnik. od nama nepoznatog autora. Rjecnik sadrzi 
oko 4 000 rijeci. 

Popara-Fajic VII. 4540. 
Pocetak (I. la): 

*J >JI jjffl .^J\ Jj, :J -j 

Zavrsetak (1. 42a): 

Ol s-i jit ^ ^_ :s> ] 

L. 45; 20,3 x 14 (16 x 9); 9 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan 
p.san vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa' 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak ol'„ 
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tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listo 
mjestimicno dohvaceni vlagom. Na prvih desetak listova tekst uokvtren 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. Vanjska strana korica presvucena ukrasnim ebro 
papirom. 

Na listovima 42a-45a vjezbe iz arapskog jezika sa pnjevodom na 
turskom izmedu redaka. Vjezbe pocinju rijecima: 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudea po 
papiru, pismu. mastilu i povezu, prepis je. najvjerovatnije. iz XVHT 
stoljec'a. Nalistu 2a biljeska iz 1211/1796. godine(uu 

Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska da je vlasnik rakopi>.- 
bio Mustafa b. al-Hagi Hasan Mostari 

niego% 

brat Isma il b. al-Hagi Hasan Mostari 



_-- 



Na prvom zastitnom listu na strani r> biljeska da je vlasnik mkopisa 
bioZiea-zade Ibrahim b. Isma'il. 



Ispod biljeske vlasnika licni pecat iz 1161/1748. godine na kome se 
moze procitati (W\\ J* f+J\ y~J\ y>% 

Iz kolekcije h. hfz. Sinanudin-ef. Sokolovica (vakuO. 



9038. R-^257 




Arapsko-turski rjecnik, od nama nepoznatog autora Rjecnik sadrfi 
oko 5 000 rijeci, od slova >JJ do slova mim ^ 
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MM 



Pocetak ovdje (1.1a): 

jju* o^jk- ^WJ'ji 

Zavrsetak ovdje (I. 38b): 

J>r> . ^ ^ tM- i W/ 1 

38: 20 x 14,5 (16 x 9,5): 11 redaka. Nash, mjestimic 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta 
na dodir sa vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po 
rubovima izlizani. Na pojedinim Iistovima tamne fleke kao znak 
oboljenja papra. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljec'a. 




i f ■ 



9039. 



LUGAT-I ARABI-TURKI 



R-9222 



Fragment iz nekog arapsko-turskog rjecnika, od 
tora. Fragment sadrzi oko 1 000 najfrekventnijih rije 
Pocetak ovdje (I. lb): 



nepoznatog 



Zavrsetak ovdje (1. 20a): 



j * I 






L 20: 16,5 x 11 ( 12 x 7); 12 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, po rubovima izlizani i po 
lagama razasuti. Rijeci na turskom ieziku pisane izmedu redaka. Listovi 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pismu, mastilu i papiru, prepis je, najvjerovatnije, iz XVm stoljeca. 

9040. R . 9226 

LUGAT-I ARABl-TURKl 



Fragment iz nekog arapsko-turskog rjecnika, od nama nepoznatog 
autora u kome su rijeci poredane po alfabetu. Fragment sadrzi njeci od 
slova sin Q do slova 'ayn < t ). U njemu ima oko 800 njeci. 

Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak ovdje (1. 19b): 

J-lc Olf y\s. "Jlli j^rf ;.>„ > 

L. 19; 20.5 x 15 (14 x 8): 14 redaka. Nash, sa mjesavinom a'liqa. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje 
debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i Crvotocinom i po lagama razasuti. Rijeci Da 
turskom jeziku pisane izmedu redaka. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci re 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz Will stoljeca. 

9041. R-^40 

</j - yUP 

LUG AT- 1 ARABI-TURKI 

Fragment iz nekog arapsko-turskog rjecnika, od nania nepoznatog 
autora. Fragment sadrii oko 850 rijeci od slova afif(Q do slova zj I 

Turske rijeci su pisane izmedu redaka. 
Pocetak ovdje (1. la): 

Wtj .0] *q 4*1 gfl »w ... 
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Zavrsetak ovdje (1. 15b): 

L. 15: 20.5 x 15 (17 x 9,5): 10 redaka. Nasta'liq, mjestimicno 
vokalizovan, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagora. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, 
po lagama razasuti. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i povezu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

9042. R-9216 

LUGAT-I 'ARABI-TURKI 



Fragment iz nekog arapsko-turskog rjecnika. od nama nepoznatog 
autora. Fragment sadrzi oko 700 rijeci od slova ra (J do slova sin (^). 

Pocetak ovdje (1. la): 

J— j Cj*j j^j «-j ;'tejUJjl 

Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

^ OL jjL, ^ :W>i 



L. 10: 20,5 x 15 (15 x 9): 14 redaka. Nasta'liq, mjestimicno 
vokalizovan. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, po lagama razasuti. 
Rijeci na turskom jeziku pisane izmedu redaka. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 



SK1I 



ni godini prepisa. Sud< 
prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 
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9043. 



R-9S62 

LUGAT-I 'ARABI-TURKl 



Fragment iz arapsko-turskog rjecnika, od anonimnog autora. Fras 
sadrZi oko 800 rijeci od slova ha (g do slova lam (J). 

Pocetak (1. la): 



Zavrsetak (I. 8b): 

ft ft >j jy 

L. 8; 20,7 x 14,4 (15 x 8.5); 11 redaka. Sash, mjesnmiino 
vokalizovan. pisan vjestom rukom Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa voder. - 
znakom, evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. mjestmucno 
dohvaceni vlagom i naknadno popravljani. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prerisa. Suded pc 
papiru. pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije. iz Will stoljeca. 

9044. R-*255 

LUGAT-1 "ARABI-TURKl 

Arapsko-turski rjecnik. od nama nepoznatog autora. Riecmk sadrit 
oko 4 500 rijeci. od slova alif(\) do slova kat\j). 

Pocetak 0, ta): 
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Zavrsetak (1. 33b): 

f& jii? $ etit*$ 

L. 33: 21 x 15 (17 x 10,5): 9 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan, 
pisan vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlaeom. Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i 
ispreturani. Na pojedinim listovima tamne fleke kao znak oboljenja 
papria. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

9045. R-9266 

LUGAT-I -ARABI-TURKI 




Arapsko-turski rjecnik. od nama nepoznatog autora. nepotun na 

pocetku. 

Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak (1. 22a): 

L. 24; 17.5 x 1 1.5 (1 1 x 8): 6 redaka. Mfgft, mjestimicno vokalizovan, 
pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi bez kustoda. 
Bez poveza. 




nsiovima 2za-24b vjezbe iz arapskog jezika sa prevodom na turski 
koje ovdje pocinju: 





m poaataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci 
Pismu I mastilu, prep i s j e , najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 
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9046. 



LUGAT-I ' ARAB I- 



R- 1020-1 



Isto kao pod br. 9045. 
Pocetak ovdje (1. la): 

.,1^1 jjji U( 0> ji 





- £ redaka. Nash, mjestimicno voKauzovan. 



:vjestom rukom. sa dosta gresaka. Mastilo cmo. slaba fevalneta, 
na dodir sa vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa 
l znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vla^x. 
;a kustodama. 



mm 




Na listovima 23a-24b vjezbe iz arapskog jezika sa prijevodom na 
turski izmedu redaka kao i pod br. 9045. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec: po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 



9047. R- 10203 

</> - t&P »=*J 

LUGAT-I 'ARABI-Tl RKl 

Isto kao pod br. 9045. 
Pocetak ovdje (1. la): 

J^l jfa jj^l ^Ul ^JJ\ rj 5U> 

L. 20; 14.5 x 10 (12 x 7); 5 redaka. Sash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak. glat. tamnobiiele boje. 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listo\ i sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeo. pt> 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XIX stoljeca 
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90^ R-9408 

Js - 

LUGAT-I 'ARABI-TURKI 

Fragment iz nekog arapsko-turskog rjecnika, od nama nepoznatog 
aurora. Fragment sadrzi oko 500 rijeci. 
Pocetak ovdje (1. la): 

s# p 

Zavrsetak ovdje (I. 13a): 

©llli ,&fl'4 ^i'.u >..<«&JUL. '.ai 

_tj~-J/ y<>*A* Jj-^j^i Js~*jyJ t£j*>*i* yfo<*-J&*i 

L. 15: 16,5 x 11 (11.5 x 7): 10 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje, 
sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom. po lagama razasuti. Rijeci na turskom jeziku pisane izmedu 
redaka. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na listovima 13a- 15b vjezbe iz arapskog jezika sa prijevodom na 
turski izmedu redaka kao i pod br. 9045. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pismu. mastilu i papiru. prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

9049. R . 9515 

LUGAT-I - ARABI-TURKI 

Naslov na pocetku aJS(L *JU^ ^j,] ^ j± 0 ui ^ oUJ li* 

Arapsko-turski rjecnik Ijekovitih biljaka, od nama nepoznatog autora 
Pocetak (1. la): 



RJECNJCL arapsko-turski 



r u >i \^ jlj ^ >i .^4^1*1 jj^ „ 

Zavrsetak (1. 10a): 

* a*** 'fjji ijj ^> v> jk* :*yi ou 

. r tZ c^ .Jjia ^- JL^ eLj/ ^ t^Sj Jjp 

L. 10; 22,7 x 16 ( 18 x 1 1); 19 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir - 
vlagom. Naslovi poglavlja i arapski nazivi biljaka koji se objasnjavaju na 
turskom pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. hrapav, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Tekst 
uokviren dvjema crvenim linijama. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu m godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

9050. R-9863 

LUGAT-I -ARABI-TURKI 

Fragnent iz nekog arapsko-turskog rjecnika. od nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. la): 

^> J^ 1 'o^J UIJ' t<«CJ ^ J-* ----- - ' 

Zavrsetak ovdje (\. 7b): 

fJuB { ^1aJ ...4.1 jiA jCf-*' *-Hj 

L 7;.21^ X IS (16 x 9): 7 redaka. Nash, mjestimicno xokolizovan. 
pisan sitnim slovima. ostrim perom i vjestom rukom. Mastuo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, S3 vodSOiOO 
znakom, evropskog ponjekla. Listovi sa kustodama, dohvaoeni vlagom t 
po rubovima izlizani. 
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Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu. mastilu i povezu, prepis je. najvjerovatnije, iz * 

stoljeca. 

905 1 . R-9499 

i/j - yii* G*J 

LUG AT- 1 ARABI-TURKl 

Fragment iz nekog arapsko-turskog rjecnika. od nama nepoznatog 

autora. 

Pocetakovdje (1. la): 

JMj J&j fj3 ft r>k t^'Ji J*-i r'' J >crf 

Zavrsetak (1. 7b): 



L. 7; 21 x 14 (14 x 8.5): 7 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim slovima. Papir srednje 
debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi sa kustodama. dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

9052 - R-9254 

LUGAT-I 'ARABI-TURKl 

Fragnent iz nekog arapsko-turskog rjecnika, od nama nepoznatog 
autora. 
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Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak ovdje (1. 12b): 

^-jXjolj^- jL^ljJLI fags 

L. 12; 21,2 x 15,3 (18 x 12,5); 6 redaka. Nash mjesuirucno 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom 
i po rubovima izlizani. Na pojedinim listovima tamne fleke kao znak 
oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

9053. R-9S6J 

LUGAT-I "ARABI-TURKl 



atog 




Fragnent iz nekog arapsko-turskog rjecnika. od narr 
autora. 

Pocetakovdje (1. la): 

Zavrsetak ovdje (t 4b): 

■ J^ 1 S*J ■•> 4*J * [9*4 

L. 4; 21 x 15 (13 x 9): 7 redaka. Nash, mjestimicno vokalizosan. pisan 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na 
vlagom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje, sa 
znakom, evropskog porijekla. Znacajnije njec. nadvucene. ListOM 
kustodama i dohvaceni vlagom. 

Bez poveza. 

Nema podataka 0 prepisivacu, mjestu ni godini prepis.'.. Sudsd 
papiru, pismu l mastilu, prepis je, najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 



sa 




9054. R -9064 

Zbhka (^w), 4 

L. 125: 20,5 x 14 (14 x 9); 12-20 redaka. Nash, mjesimicno 
vokalizovan, pisan rukom vise razlicitih prepisivaca. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir razlicite debljine, glat, tamnobi jele boje, sa vise razlicitih 
vodenih znakova. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom. po rubovima izlizani, razasuti i ispreturani. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

1. L. Ia-83b 

LUGAT-I -ARABI-TURKI 

Arapsko-turski rjecnik od oko 7 000 rijeci, nepotpun na pocetku i 
kraju. od nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak ovdje (1. 83b): 



2. L. 84a-87b 

LUGAT-I 'ARABl-FARSl 

Fragment iz nekog arapsko-perzijskog rjecnika, od nama nepoznatog 
autora. Fragment sadrzi oko 500 rijeci. 
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Pocetak ovdje (1. 84a): 







>1 VStt bi^t 

atfjl*- CwLSLi l4-^U 
Zavrsetak ovdje (1. 87b): 

m ^ ^ ^ 

3. L. 88a- 109b 

LUGAT-I "ARABl-FARSl 

Fragment iz nekog arapsko-perzijskog rjecnika. od nama nepoznairw 
autora. Fragment sadrzi oko 5 000 rijeci. 

Pocetak ovdje (1. SSa): 




Zavrsetak ovdje (1 I09b)s 



c v« - J ~ -< -'- 



4. L. 1 10a- 120b 

LUGAT-I ARABI-Tl'RKi 

Fragment iz nekog arapsko-turskog rjecnika od oko 1 500 njeci. od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1.1 10a): 

oil S$ $ aiJjftI olSl iSfil 5#l wu&i 
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Zavrsetak(l. 1 20b): 

mfr <*s -» ] 

■>V *w*»-i« J>^fw y^'o- jH'fji 

Na listovima 121-124 fragmenti iz vise razlicitih rjecnika. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. djela su prepisana u razlicitim periodima od XVII 
- XIX stoljeca i naknadno uvezana u jednu zbirku. 



RJECNICI 



Arapsko-tursko-bosanski 



9055. 



R- 1 0009 




- . 




LUGAT-I 'ARABi-TURKI-BOSNAWl 



Arapsko-tursko-bosanski rjecnik. od nama nepoznatog sastavljaca. 
najvjerovatnije nekog od ucenika medrese. krajem XLX ili pocetkom X_X 
stoljeca. Rjecnik sadrzi oko 1 500rijeci. 

Pocetak(l. la): 



Zavrsetakd. 46a): 



I wJI, 



1 .2. 



I II 



L. 55: 24 \ 19 (20 X 17); 22 retka. Nash, pisan grafitnom olovfo 
nevjestom rukom i sa dosta gresaka. Sveska sa sirokim limjama iz XX 
stoljeca. 

Povez kartonski. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godiru prepisa. 




RJECNICI 



Arapsko-perzijski 

9056. R . 2074 

Zbirka 4 



L. 143; 18 x 13 (14,5 x 9,5); 9-13 redaka. Nash, mjestimicno 
vokahzovan, pisan vjestom rukom. Mastilo kvalitetno, otpomo na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir deheo. glat. 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka, rucne izrade. istocnog ponjekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Znacajnije njeci 
nadvucene crvenom linijom. Pojedini listovi naknadno popravljam. 
Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, originalan, dohvac'en vlagom i crvotoci 
Vanjska strana korica oblozena ukrasnim ebro papirom. 

I. L. lb-71b 

LUGAT-I 'ARAB!- 



HUtf 



Arapsko-perzijski rjecnik od anonimnog autora. Uz rjecnik su date i 
paradigme tvorbe glagola. 

Popara-Fajic VII, 4597-98. 

Pocetak (1. lb): 

. . . s< L*_j <■ L* ,Uk)l . L*, . U, ^ ,L«kll (!) * La LJU .j!*! 

Zavrsetak ovdje (1. 71b): 
2. L. 73b- 11 2b 

LUGAT-I 'ARABl-FARSI 



Arapsko-perzijski rjecnik od anonimnog autora. Rjecnik sadrzi oko 
4000 rijeci poredanih po alfabetu. 
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Pocetak (I. 73b): 

Zavrsetakd. 112b): 
«•- 

iijj L^J 

Na listovima 11 3a- 118a nalazi se fragment iz nekog arapsko-turskog 
rjecnika. Fragment pocinje rijecima: 

. . . > pin t jjkj iM t jjikn . . . . jti ^Hi 

3. L. 11 4b- 135a 

LUGAT-I ARABi-FARSI 







-> 




. i 1 - i ~ 4 . - 






/- 

j'jj UUJ 






• 

5 J-J^— (•■_'"'' 





Naslov na pocetku crvenim krupnim slovima ^uili . U.Vl v ^ 
Arapsko-perzijski rjecnik od anoninog autora. 
Pocetak (I. 1 14b): 

cuik ^ . yVb ,3b ^u^ -J}\ 3 bJj\ ju j^jj r i ^ 

Zavrsetakd. 135a): 

Na kraju djela (I. 135a) biljeska da je prepis rjecnika zavrsen u petak, 
u mjesecu zul-hidzdze 608/1212. godine. 

^^.j a*4I ^ ^ uls&i |> ^ ^ Jji^ Jji 3u*j J] ^>fji 

. JU; *]Jl j^y jLj i- 

4. L. 135b- 143b 

TUHFA AS-SIBYAN 
Naslov na pocetku napisan crvemm slovima ^1 iujS'l 
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mapsiw-pcrajsia rjecniK za pocetnike. u nekim mladim pnmjerama 
(Trako, 209) pojavljuje se i interlineami prijevod na turski Sayha Yusufa 
Diya'ija, cija nam je biografija nepoznata. U ovom pnmjerku r-:- ■ 
turskog prijevoda. Rjecnik je poznat i pod nazivima iliji c^l {Kairo 2. II. 
1936) i Mifrl v ls- {Ahlwardt VL 6993). 

Trako. 209; Ahlwardt VL 6993: Popara-Fajic MI. 4590/3: Kairo 2. ZL 1936. 
Pocetak (L 135b): 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje Q, 143b): 

Sudeci po papiru. mastilu i pismu. cijela zbirka potjece iz istog 
perioda, tj. pocetka 13. stoljeca (v. biljesku o prepisu na hstu 1 35a > 

Na listu la biljeska da je 1250/1834-35. godine ovaj rukopis. pod 
uslovom da se ne smije prodavaii. poklanjati. dsvati u zalog run tz njegi 
iznositi. za Ajni-begov mekteb u Sarajevu. uvakufio .Ahmad b. All 
GaCqali (Gacanin) iz Debbag Sulejmanove mahale u Saraje\u. te da je 
rukopis predao muteveliji Halilu b. Salihu Hersenkliji (Hercegovcu), 

X- Vj "51 c^_»w Lxj. JU; Jji IL*J ISjU.\ iioiJ 1 ^ 

Jj. Uii Li tfxi V; <^ ^ - ^ -jjj ^ . 



9057. R-S-lo* 

. L«Vl i>l-»- 

MUSARRIHA AL-ASMA' 

Arapsko-perzijski rjecnik od oko 16.000 njeci poredanih po alfabecu. 
Napisao Lutfullah b. Abu Yusuf Calabi. unuo poslije 886 1581. godine. 
za koga Brockelmann navodi da je bio at-Tafta2anue\ ucenik. Prenu 
uvodu. autor je djelo posvetio sultanu Bajazidu 11 ok 148 1-15 12). Dieio 
je rijetko i ovo je jedini primjenik u Gazi Hu^rex-begosoj bibb.ottvi u 
Sarajevu. 



Pocetak (1. I b): 

^ . ^ ...oi^l M j^i ±~ JJI & *- k *6) 

^LJI jLJL C L^.'I - U*Vl U-^J-J ^"j Vj'^ 1 Mi^*J v^ 1 %- 

^ ^ jUavi ^ J&ji t^ 1 ^ J 

jUaLJl jLkLJI . . .u^XJI SftU j^Vl fySVl ,W 

ui>ti, 2b) ....L-Vli>>- L^_i ...L^JIM- JU; Jjlok jli. U 

Zavrsetak ( 1. 225b): 

... . , • *. >. ' - - 

L. 225: 25.5 x 17 ( 16 x 8): 7 redaka. Ta'iiq, vokalizovan. pisan veoma 
vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim masiilom. Papir, tanak. glat, 
tamnobijele boje. bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi 
mjesiimicno dohvaceni vlagom. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. sa preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom, prepukao 
duzinom hrbata i preklopa. Na vanjskoj strani korica ukrasne rozete. 
Vanjska strana preklopa presvucena ebro papirom. 

Na kraju djela (1. 225b) biljeska da ga je prepisao neki Mustafa. 
Nema podataka o mjestu ni godini prepisa. Sudeci po papiru. mastilu i 
povezu. prepis je. najvjerovatnije. iz XV ili XVI stoljeca. 

Na listu 2a biljeska da je rukopis vakuf umrlog Sulayman-efendije. 



RJECNICI 



Arapsko-perzijsko-turski 

9058. R-9212 

LUGAT-I 'ARABl-FARSl-TURKl 



Fragment iz nekog arapsko-perzijsko-turskog rjecnika. od narna 
nepoznatog autora. Fragment sadrzi oko 550 rijeei. 

Pocetak ovdje (1. lb): 















jL-l jU- l+.u 














Zavrsetak ovdje (1. 14b): 






A ^j^i J*—. 










M^i - *k 









L. 14; 19 x 14 (13.5 x 7,5); 18 redaka. Xzsh. pisan Vjestom ruk. 
Mastilo crno. kvalitetno. otporno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele be e. 
sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi razasud. dohvaceni 
vlagom i crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

9059. R-^320 

LUGAT-1 •ARABI-FARSi-TLRKi 

Fragnent iz nekog arapsko-perzijsko-turskog rjecnika. od nepoznatoc 
autora." Rijeei na perzijskom jeziku pisane su crvenim slovima. a oa 
arapskom i turskom crnim. 




Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak (1. 4b): 

jli* ataa u* 1 * ^ t^i** ^ - uL - 

L. 4: 21 x 15 (15 x 8); 7 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan, pisan 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Rijeci na perzijskom pisane crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi sa kustodama, dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 



RJECNICI 



Arapsko-bosanski 

9060. r-8607 

Zbiika (^-v), 4 

L. 103; 19 x 16 (17 x 15); Nash, vokalizovan. pisan rupim perom. 
krupnim slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo. Znacajnije njeci pisane 
crvenim mastilom. Pisanska sveska sa sirokim linijama. 

Povez kartonski sa koznim hrbatom. Vanjska strana korica oblozena 
ukrasnim papirom zelene boje. 

1. L. la-38a 

LUGAT-I ARABl-BOSNAWI 





Arapsko-bosanski rjecnik. Sastavio hafiz Asim-ef. Sirco iz Sarajevo, 
roden 1892.. umro 1970. godine. Rjecnik sadrzi 760 njeci. 

Pocetak (1. la): 

Ji WUl^C^I tol &0cSl>£>3l :wilIo^ *G1 

- ' ' - 

Rodbina Obazreti se Razbijanje Pohvaliti se 
Zavrsetak (1. 38a): 

Sjerotan Dragi kamen Suh Malen Livo 

2. L.41a-79a 

LUGAT-1 ARABl-BOSNAWl 

Arapsko-bosanski rjecnik. Sastavio hafiz Asim-ef. Sirco n Sarajevo, 
roden 1892.. umro 1970. godine. Rjecnik sadrzi oko 000 rijeci 

Pocetak (1. la): 
Ponositise Otjerati Vuk. kurjak Pas 
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Zavrsetak (I. 79a): 

Pero Papir Razumjeti Mrtvi 

Na ixstU 79b biljeska aiuora na bosanskom jeziku u kojoj stoji da je 
rjecnik napisao Sirco Asim 12 Sarajeva: 

G **G- -2 1 rJ 3 -« « .A* 



3. L. 82b-84a 

FASL Fl FAR A 'ID AS-SALA 

Kratka rasprava o obaveznim radnjama (farzovima) u namazu. 
Napisao na bosanskom jeziku hafiz Asim-ef. Sirco iz Sarajeva, roden 
1892.. umro 1970. godine. 

Pocetak (1. 82b): 
Zavrsetak (1. 84a): 



r w ^' * 4 ->-' r-^ 1 ? 1 u ipWj lettfc jl 1 -tt>l 

4. L. 84b-92a 

TURSKA GRAMATIKA - SARFTURKl 



Kratka gramatika turskog jezika za pocetnike. Napisao na bosanskom 
jez.ku hafiz Asim-ef. Sirco iz Sarajeva, roden 1892., umro 1970. godine. 
Pocetak (1. 84b): 

W Wj ^ ^ * & ^ 0 J I* 



1 
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Zavrsetak (1. 92a): 

^ ^-Li^i rf 1 *L» Wt jb-li ,i ^ i, ^ tea ^ * 4 

•=£ • Jju ^ lj JL— 
Iz kolekcije hfz. Asim-ef. Sirce (otkupljeno od nasljednika.. 

9061. R-I0207 

LUG AT- 1 ARABI-BOSNAWI 

Arapsko-bosanski rjecnik od oko 1 000 rijeci. Sastavio 193? godine. 
prema vjeZbama iz nekog ud2benika arapskog jezika. Abduiah Babic I 
Stranjana kod Zenice, ucenik medrese u Pojskama kod Zenice. 

Pocetak (1. la): 

J J I * ^ * ^ 

Zavrsetak (1. 23b): 

L. 29: 20.5 x LS (16.5 \ 14): 19 redaka. Sash, nyesnmijno 
vokalizovan. pisan nevjeStom rukom, sa dosta gresaka. MastUo cmo. 
slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Obicna pisanska s'.eska sa 
sirokim linijama. Listovi bez kustoda. 

Povez kartonski. 

9062. R-9t)l0 

LI' GAT AR.\BI BOSNAW1 

Fragment iz nekog arapsko-bosanskog rjecnika od oko 150 ni^i. od 
nama nepoznatog sasta\ Ijaca. naj\ jerovatnije nekog od ucenika medrese 
iz proslog, XX stoljeca. 

Pocetak ovdje (1. hO: 

\-*f>. 5^ ^5 

Pronicljiv. razuman Mud;ir Stlan Jasni 
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ZavrSetakfl. 51a): 

Opravdanje, nevinost, odsustvo krivice, neumijesanost... 

U 

Skinuti sa sebe svaku odgovornost. 

L. 15: 19 x 13 (18 x 12): 19 redaka. Arapski tekst pisan nasA/ pismom. 
a bosanski latinicom, grafitnom olovkom. Papir novijeg datuma. Listovi 
bez kustoda. 

Bez poveza. 



RJECN1CI 



Perajsko-turski 

9063. R.7786 

AS-SIHAH AL- ' AG AMIYYA 

Perzijsko-turski rjecnik. Napisao Hindusah Nahcmani (umro 
730/1329-30) po uzoru na rjecnik ^1 C W— u kome su rijeci poredane po 

alfabetskom redu prvog i posljednjeg slova u rijeci. Ovaj rukopis sadra 
samo prvi dio koji se sastoji od rjecnika imena i cesuca. Na pccetku 
nedostaje jedan. a na kraju dva lista teksta. 

Trako, 87-88; H. H II. 1074; AhJwardt V7. 6997; Perxsch. VPH XU-205 
Kaatay t U, 2045: Popan-Fajic VU. 4615/1. Fajic V. 3309M; Kxw p 11. 
1590-93. 

Pocetak ovdje (1. la): 
J ^^b'jfyi^LivMl ii. .(^jll **J Is 

j^y 113 '$ : JU 411 r L • Use?' M LW»«5»^^ 

Zavrsetakovdjetl b9b>: 

. (J),.) ^ UjH ^ ^-j ^jj 4$ 'J-' J-M »j£f! >1 

*J<» 

L. 69; 14 X 10.5 \ S>; 7 redaka. \j>/i> mjesumicno 

vokalizovan, pisan vjeStom rukom. Mastilo orno. kvalitetno. ocporno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani krupnim CTVCaiOQ 
slovima. Papir srednje debljine. glat. lamnobijele boje, sa vodemm 
znakom, evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom. Na 
pojedinim listovmia tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi >a 
kustodama. 

Povez poluko2ni. dotnacen \lagom i crxotoeinom. djeiimicno od\ojeo 
od listova rukopisa. Zadnja korica otkinuta i zagubljena. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godim prepisa. Sudec: po 
papiru. pismu. mastilu i poveitt, prepis je. tujvjerovatnije* & X^BI 
stoljeca. 



BIBLIOTEKE 



3,2 KATALOG GAZI HUSREVB EGOVE 

. ■ 

Na prvom zastitnom iistu na strani a biljeska da je vlasnik rukopisa 
bio Ahmad b. Mustafa, mudeiris u Gazi Husrev-begovoj medresi u 



Sarajevu. 

Iz kolekcije Mesic Suvada iz sela Lepenice kod Tesnja (otkupljeno 
1998.godine). 

9064. 

AS-SIHAH AL-'AGAMIYYA 

Isto kao pod br. 9063. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 




Zavrsetak ovdje (1.61b): 



L. 61: 17.5 x 13 (13 x 9); 9 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, otporno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim slovima. Papir srednje 
debljine. glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog porijekla. 
Listovi dohvadeni vlaonm nr. mKmnmo : : — — : m„ 



izlizani, razasuti i ispreturani. 
pojedinim listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 

K^^* 1 maSUlu 1 P ° vezu ' prepis je ' na j v j erovatni i e ' iz xvm 
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9065. 

R-7122 

TUHFA-I SAHIDI 



Poznat. perz.jsko-turski rjecnik u mesnev, stihovima namiien, 
pocetn.cima. Napisao dervis mevlevijskog reda Ibrahim Sahidi b 
Huda ,-dede Muglawi. roden u selu Mugla u provinciji Mentese a 
Anadoliji 885/1480.. umro 957/1550. godini 

Trako. 1,0-178; Nametak IV. 3190^-3200: Popara-Fajic V77. 3693-3646. 
Zunch-Sarajevo II. 960-962: Pertsch. VPH. 208: Rjeu. CPS! U. 139- Flu*d L 
135: Karatay t n. 204 7-2056: Popara XIII. 7791/2 

Pocetak (1. lb): 

Jg LLy ;oi U^_J^^,_ 



Zavrsetak (1. 39a): 



- » 



(Mil 



L. 39; 17 x 11.5 (11.5 x 6.5): 12 redaka. Sash, mjesnnucno 
vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i nazivi metrova pisaru crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele i zuckaste boje. sa vode 
znakom. evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. dohvacent vlagor 
po lagama odvojeni od poveza. 

Povez kanonski. dohvacen vlagom. 

Na kraju djela (I 39a) biljeska da sa je prepisao Yahva b, Muharam t 
? Ali (1)260/1 844. godine. 

Iz kolekcije Emina Islamovskog iz Stnige ipoklon). 



9066. R- 10287 

TUHFA-I SAHlDl 

Isto kao pod br. 9Q6S. 

L. 31: 20 x 13.5 (13 x 7); 15 redaka. Ta liq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. N&stovi 
poglavlja i nazivi metrova pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekli 
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Listovi dohvac'eni vlagom, razasuti. ispreturani i po rubovima izlizani. 
Zadnja laga listova do polovine unistena zubima glodara. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi sa 
lekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, s koznim hrbatom. ostecen vlagom i crvotocinom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa (unistena 
zubima glodara). Sudeci po papiru, pismu i povezu, prepis je, 
najvjerovatnije. iz XVI II stoljeca. 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke (poklon). 
9067. R-9577 

TUHFA-I SAHIDI 

hio kao pod br. 9065. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje(l. la): 

L 20: 20 x 13 (15 x 7,5): 21 redak. Ta'liq, pisan vjestom 

rukom mjestimicno vokalizovan. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i nazivi metrova pisani crvenim 
mast.lom. Pap.r tanak. glat. tamnobijele i zuckaste boje. sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po lagama 
razasuti. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 





godini prepisa. Sudeci 
iz XVIII stoljeca. 



9068. 



TUHFA-I SAHIDI 




Isto kao pod br. 9065. 
Nepotpuno na pocetku. 
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Pocetak ovdje(l. la): 



Li jL^ij &\ji> lil* i^Jj'jli 

L. 13: 19.5 x 14 (15 x 9): 15 redaka. 7a7;q. pisan vjestom rukom. 
Listovi 2-4 naknadno dopisani. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i nazivi metrova pisani cr.emm 
mastilom. Papir debeo. glat. tamnobijele i zuckaste boje. sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. dohvaceni vlogom i 
po lagama razasuti. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi >a 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci p 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz Will stoljeca. 

9069. #W 

SARH TUHFA-I SAHIDI 



Na listu la krupmm slovima i vjestom rukom naknadno dopisani 
naslov djela i puno ime autora: 
.U* 411 L»j >LJl ^UAl jLOu. $ fe^fl .** fcAv* 

Komentar na perzijsko-turski rjecmk ^*U5 (v. 9065) Prema 

uvodu. napisao 1 130/1717. godine na arapskom jeziku Ibrahim ai-Ansan. 
tj. Ibrahim b. Sulavman al-Biibisl al-Azhari al-Ansari. Abu al-Fa* 
ucenik Abdulqadira al-Bagdadija koji je. takoder. na arapskom jeziku 
napisao komentar na ovaj rjecnik. 

Autor je prvo napisao opSimiji komentar. a potom od njega za 
pocetnike napravio skracenu verziju L — — U ovora rukopisu Je 
skracena v crzija spomenutog komentara. 

K.iiro p II. 1421. scr. 320: Kararav a IV. 7627. 

Pocetak (1. lb): 
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LJQ> $4 Lff j " r ^ 1 kJAUjJI ii^J' ^ •JL^i 

^ ^ >i ^ fS -4» ju 

. . .< uiVl ^ g»l -J ^ <**N ^Ull r .oUi ^al >i jju.1 

Zavrsetak (L 87a): 

y m & *M* *i Gi -035 fif >4 ^ :.>• 

L. 87: 20.5 x 16.4 (18.5 x 10.6): 21 redak. Nash, pisan tupim perom, 
tesko citljiv. Mastilo crno. kvalitetno. otporno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele 
boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom 
i crvotocinom. izlizani po rubovima. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja 
papira. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Djelo se zavrsava kolofonom (I. 87a) u kome se navodi da ga je autor 
zavrsio u petak 10. muharrema 1130/1717. godine i da je prepis ovog 
pnmjeraka zavrsio svojom rukom 19. safera iste godine. 

& ■ ■ v> ~ L: i wteyi ^\ u» #uAn ^san ju 

^ j.l>)! jlS\ . . .OCXS BUj dill C l^il ,l>l p ^ci & 4*-nJI JjUI i*4J 

.caIUJI 

Na listu la biljeska da je 1. muharrema 1 184/1784. godine vlasnikom 
rukopisa postao al-Hagg Halll Hasim al-Bagdadi. 

5 \ At r l>l ^ ^ ^LiJI J4> g-UI >UI aoJI ^ J>, 



9070. 




R-8311 



HULLA-I MANZUMA - SARH TUHFA-I SAHIDl 



1119/1707. godine. 



9065). 
. umro 



Trako. 179-184, sir. 99-103; Popara-Fajic VII. 4702-4706; O M. 11 30- A 
n. 443; Sabanovic, Knjizevnost.... sir. 409. 
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Pocetak (1. 2b): 

fa ^ * ^ L - 1 yA&a :4i 

Nepotpuno na kraju. » 
Zavrsetak ovdje (1. 5b): 
j^U Jwb d^i J^i J ^ ^ - $ 

L. 10; 25,5 X 17 (19,5 X 11); 27 redaka. Nash sa mjesavinom ca'liqo. 
pisan vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja i paradigme oblika njeci pisaru crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa \odemm znakom. 
evropskog porijekla. Listovi razasuti i po rubovima izlizani. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najv jerovatnije. iz XIX stoljeca. 

Listovi 6-10 slobodni. 



9071. R-0322 

SARH-I BAHR AL-CARA IB - LUGAT-I HALIMI 

Komentar na perzijsko-turski rjecnik (v. Trako, 101. str 681 

1 QSDOVno djelo i ovaj komentar napisao je isti autor Lutfullah b Abu 
Yusuf al-Halimi koji je zivio i kao kadija djelovao u vrijeme sultana 
Mehmeda 11 Osvajaca. Izvori se ne slazu oko godine smrti autora. Neki 
izvori (v. Kahhala VET, 15Q navode da je umro 900/1495.. a drugi o O 
M. I. 273: Boskov. II. 99) da je umro 922/1516. godine. Djelo se sastoji 
iz dva dijela. U prv om su perzijske rijeci poredane po alfabetu ispod kojm 
je dato znacenje na turskom jeziku, a u drugom se tumace aejasoi izrazi 
iz prvog dijela. Ovo je fragment iz drugog dijela. 

Kahhala VIII. 156-7; Trako. 102: O. M I. 273: H. if. I. 22?: Paputa-Fajtc 
m 4619: Rieu. CTM. 137-S: Filial I 12S-9; Pertsch. VPH. 14k Karauy : U. 
2039; Kut, 351; Boskov I. 99 1 //. 9. 




KA TALOG GAZI HUSREVBEGO VE BIBLIOTEKE 








Ncpotpono na 
Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak (1. 40a): 

jJi; ^ ^ oSUl Jj* & Jj^ :•>• 

L. 40; 20.5 x 14 {\5 x 9); 21 redak. Nasta'liq, tesko citljiv. Mastilo 
cmo. kvalitetno. otporno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i osnovni 
tekst pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele i 
zuc'kaste boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti i ispreturani. Na vecini listova tamne fleke 
kao znak oboljenja papira. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi bez 
kustoda. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 40a) biljeska da je njegov prepis zavrsen 942/1535. 
godine. 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 

Na listu 40b vise otisaka pecata ranijih vlasnika koji nisu citljivi. 

9072. R-9009 

^ CJJ - vJl>Jl jh Cj i 

SARH-I BAHR AL-GARATB - LUGAT-I HALlMl 

Isto kao pod br. 9071. 
Pocetak ovdje (1. la): 

JJr ] 3 \ liljli v 1 -^ I 1 >>Uj U* t&b& Jji 

i*H*W 4 '^-j^ « >•*.»> j-bji ^ ^j^-ij afc-l 

Zavrsetak ovdje (1. 175b): 

4^ ^ jo^> 4& J^Jjl ^ ^ ft&I : >l 

o"i i-1 &U j&ijj 4 y^^_j ^j>lj -u»>'j M>b -^>j Jt^j ju- 



L. 175; 20,7 x 14 (14 x 8,5); 21 redak. 7V//q. pisan sitmm $1* 
tesko citljiv. Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagorr. 
Naslovi poglavlja i komentarisani tekst pisani crvenim masnlom. Papir 
srednje debljine, hrapav, tamnobijele boje. sa vodenim Znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i cp/otocinom i po 
lagama razasuti. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. 
Tekst u prvom dijelu (do 145. lista) uokviren crvenom linijom. Na 
marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi 5a tekstom. pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama i ongmalnom folijacijoro. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju prvog dijela (1. 145a) biljeska da je prepis zavrsen L4 
d^umadel-ahira 958/1551. godine. 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 



9073. R-59r 

SARH-I BAHR AL-GARA'IB - LUGAT-I HALlMl 

Isto kao pod br. 907 1 . 
Fragment. 

Pocetak (1. la): 

*SLj c^SJS ii j) ^ d »- — . 3 - — — ** " J** 

Zavrsetak (1. 13b): 
^ ka JJx, J-v^i, J,L^ w MS^js ^ cL •»>' 

L. 13: 20,5 x 15 (15 \ 9.5): 21 redak. Ta'Iiq, pisan ostrim perom. 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba k\aliteta, porozno ia 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i osnovni tekst pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, bez ttxfeoog 
znaka. istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i 
ispreturani. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni s preklopom. odvojen od listova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni goduri prepisa. Sudeci iv 
papiru, pismu, mastilu i povezu. prepis je. naj\ jea>\atntje i: W D 
stoljeca. 
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R-9369 

9074. 

SARH-I BAHR AL-GARA-IB - LUGAT-I HALIMl 

Isto kao pod br. 907 1 . 
Fragment. 
Pocetak (1. la): 

A ^ c-U; oLl j-ib oUJ j3 Jjl >Ja • s*UH 

Zavrsetak (1. 8b): 

L. 8: 20.5 x 12.5 (13 x 6.5): 17 redaka. Ta'IIq, pisan sitnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno, otpomo na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja i osnovni tekst pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog porijekla. 
Listovi dohvac'eni vlagom i razasuti. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljec'a. 

9075. R-7799 

Zbirka (^-v), 4 



J 



L. 109, 18,8 x 14,7 (14 x 9); 13-17 redaka. Nasta'liq, pisan tupim 
perom i vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Na pojedinim 
listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukoZni sa preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom, 
prepukao duzinom hrbata. 
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I. L. lb-54a 

MIFTAH AL-LUGA 

Perzijsko-turski rjecnik koji je napisao Sayh Mahmud b. Adham 
896/1491. godine. Djelo se sastoji od uvoda (1. la-7b) o tvorbi glagolskih 
oblika u perzijskom jeziku i dva poglavlja U prvom poglavlju il, 

8a- 15a) pod naslovom ^Uali ^ j jj'^i ^ui govori se o tvorbi 

infinitiva i prezenta, a u drugom (1. 15a-54a) pod naslovom ^ ^ ^_ 
I . L_ — .1 daje se rjecnik imena i cestica s prijevodom na turski jezik. 

alfabetu. 

— — 

Troko. 107: H. H. II. 1770: Popora-Fajic V7J. 4624-25: Flugel I. (24i O. H L if 
Pocetak (1. lb): 

c^jj>.^0 ...,^11^1^ jC^ . r JUi>i^Uii*L'i r _. a&I 

OUJj . . .OljUt gUj OLil ^>L^i _.U__3_» jlj^.. C^X . _ . jj _ 

Zavrsetak ovdje (1. 54a): 
fj o^y. 3j^<y. \y. *— jU}-* dUui xfJ^W jy. ■ *j*Jl j* 



2. L. 57b-61a 

QASIDA FARISIYYA TA'IYYA 

Kasida od 100 stihova na perzijskom jeziku. Prema katalogu 
perzijskih rukopisa Kairo II (v. br. 1736, str. 46). kasidu je Sgjevao 
Fadluddin Badr b. 'All Haqani as-Sirvvani. umro 393/1199.. a prema 
katalogu Bratislava (v. br. 576, str. 416-17). ovo je kasida iz divana 
pjesama koje je spjevao •Abdurrahman al-Gami. umro 898/1492. godine 

Pocetak Q. 57b): 
Zavrsetak ovdje (1. 61a): 




3. L. 61b-66a 

AZ D1WAN-I HAQANI 

Spjev od 129 stihova iz divana pjesama koje spjevao Fadluddin Badi' 
b. -Ali Haqani as-Sirwani, umro 595/1 199. godine. 
Pocetak (1. 61b): 




Zavrsetak (1. 66a): 

:»>l 




4. L.66b-101b 

DlWAN-I HAQANI 

Divan pjesama na perzijskom jeziku. Spjevao Fadluddin Badi' b. 'All 
Haqani as-Sirwani, umro 595/1 199. godine. 

Fliigel I. 514. str. 508: Pertsch VPH. 739. str. 769; Ales I. 77-80, str. 54-56: 
Karatay p. 395: Kairo II. 674, str. 161. 

Pocetak ovdje (1. 66b): 
Zavrsetak ovdje (1. 101b): 

Jh*^> y 4\ s6 *»j ?* i 3 j > 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prepis je, najvjerovatnije, iz XV ll 
stoljeca. 



MECNICI. pcrzijsko-turski 323 

Na listu 80b biljeska nepoznatog vlasnika da je ovaj rukopis 1. sewala 
1238/1823. godine u sandzaku Zvornik kupio od Ibrahima Spate za 900 
grosa. 

• W -J> >. — S ~ j*_ 

9076. R . 8517 
WASILA AL-MAQASID ILA AH SAN AL-MARASID 



Naslov na pocetku crvenim slovima cJJ U* 

Perzijsko-turski rjecnik koji je napisao dervis mevlevijskog reda Hatib 
Rustam al-Mawlawi, dovrsivsi ga polovinom sabana 903/1498 godine 
Uz ovaj rjecnik. koji sadrzi oko 10 000 pojmova. data je 1 kratka 
gramatika perzijskog jezika. Djelo je podijeljeno na tri poglavlja 1 i 

zakljucak (iiu). 

Trako. I OS- 1 09: Popara-Fajic VII. 4626-27: Fliieel I 197; Putsch VPH. 174: 
Karatay t II. 2086: A. M. I. 36': Kairo II. 2525-27. sir. 235. 

Pocetak (1. lb): 
Zavrsetak (1. 11 2b J: 

j-^ ^jr-*~ tfUJ iJ^I jjJJ o olL jl ... 

L. 115; }9,5 \ 15.2 (13,5 x 9)J 17 redaka. Nasft, mjestirmcno 
vokalizovan. pisan vjeStom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta, poroZRO 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani krupnim slovima 1 crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenmi 
znakom. evropskog ponjekla. Listovi mjestimicne dohvaceru \ lagon: Na 
marginama ima nesto komentara i ipterlineamih biljeski u vezi sa 
tekstom, pisanih rukom istog prepisi\ aca. Listovi sa kustodama. 

Povez novijeg datuma. 

Na kraju djela (1. 1 1 2b) biljeska da je prepis rjecmka ■uvrtio Hasan 
Puhovica u cetvrtak 1 1 15/1703. godine. 




^ ^ -s*j - ; ^ a r* ^ * ** ^ ^ °* ^ 



Na listovima 113a-l 15b vise biljeski na turskom jeziku iz nasljednog 
prava i 9 otisaka pecata ranijeg vlasnika na kome je citljivo ime Murad 
Muhammad slj*). 

Iz Odbora IZ Banja Luka. 



9077. 

Zbirka 3 



R-6731 



L. 47; 21 x 12 ( 16 x 7.5): 21 redak. 7a7/<?. pisan vjestom rukom. Na 
listovima lb i 31b Ujepp uradeni unvani u obliku kupole. bogato ukraseni 
zlatnom i plavom bojom sa floralnim motivima. Mastilo crno, kvalitetno, 
otporno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Tekst uokviren debelom 
linijom zlatne boje. ojacanom sa vanjske strane dvjema, a sa unutrasnje 
jednom tankom linijom erne boje. Na marginama ana dosta biljeski i 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. 

Povez kartonski novijeg datuma. Vanjska strana korica oblozena 
impregniranim platnom erne boje. 

i. L. lb-26a 

NAWADIR AL-AMTAL - RISALA-1 MlRAK 



Perzijsko-turski frazeoloski rjecnik poredan po alfabetu. Napisao 
1021/1612. godine Mirak Muhammad at-Tasqandi an-Naqsibandi. U 
ovom primjerku je izostavljen krac'i uvod na perzijskom jeziku. 

Kairo p 2. II. 2481-83; Pertsch. VPH. 172. sir. 227-28; Fliigel I. 90/3. sir. 
102: Nametak IV. 3035/4. 

Pocetak ovdje (1. lb): 

& jj^l ^ ^ $H p& ^> H ^ JUL. 
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Zavrsetak ovdje (1. 26a): 
j^lj . . .i&J ilj^ jl^ j\ o ^Li Co Li oL i-^j^LLI .LJ1 V L : ,^41 >i 
l*>*-» &jj ***** H MS* a**s*jJ*3 jt* ^jjl jLji J*^ jlj ^ jjjlJ jL^SLiiJ, 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 26a) u kome je data biljeska da je 
njegov prepis zavrsio Muhammad 'Ata u Bagdadu 1. safera 1089/1678 
godine. 

.oui j* oyUj Liu.; fe. ^j-i ^ u», Jtti mi 'j** 5 - 

Ispod biljeske dva otiska pecata prepisivaca iz 1088/1677. godine sa 
natpisom \ ■ aa j!^ 



2. L. 26b-28b 

RISALA AL- ARUD WA AL-QAWAFl 

Kratka rasprava o metrici i rimi. Napisao na perzijskom jeziku 
'Abdurrahman b. Muhammad as-Sirazi al-Gami. Nuruddin. roden u 
Hargirdu u provinciji Dzam u Iranu 817/1414.. umro u Heraru 898/1492. 
godine. 

Kahhala V. 122: Pertsch. VPH. 117. sir. 1SS. 

Pocetak (1. 26b): 
Zavrsetak (1. 28b): 

. . . Jul ^ ^LJ" 0y>^> f Uj ^ ^ ^jjj ji^j : vv ^ 

.j_^i*JI Jil' jjj^ j>»y -.dial jJ. »u w -U J w -ULi ^JicCi — 6>j 

Na listovima 29b-30b izvodi iz fetvi Abu-as-Su'uda i Ibn Kanial-pase 
u formi pitanja i odgovora (w'^-ej ^ Na pocetku nas!o\ napL<an 

crvenim slovima j^-lh* i^HiVa ^A-*> ^ iMj — 



32h KAT, 




3. L.31b-46a 

KITAB AN-NAWADIR 

Zbirka aforizama. poucnih izreka. stihova i dova iz raznih djela na 
arapskom i turskom jeziku. od nama nepoznatog sakupljaca. 

Pocetak (1.31b): 

ji ^ o-^ i f lCJI JU, ^ I* j^iii pU^ ^Ui* j\i 

■ - -^jj> "J- 1 * - r* 1 -' 3 -' 

Zavrsetak (1. 46a): 
jbu & 151 :£ i!jM. IWJ J 2U« J^t-jU' r-. 1 : > LiJI r- 1 :4 ^' 

^ JUUII ^ J^-ii SL- g, 151 il&lj ^llfl £i* £ 4 15] ^lillj U ,i ^1 

Sudeci po rukopisu. cijelu zbirku prepisao je isti prepisivac, 
Muhammad 'Ata u Bagdadu 1089/1678. godine. Vidi biljesku na kraju 
prvog djela na listu 26a. 

Iz kolekcije dr. Hamdije Cemerlica (poklon). 

9078. R-9486 

Zbirka 2 

L. 30: 19.5 x 13,5 (14 x 8): 14 redaka. Nasta'liq, mjestimicno 
vokalizovan. pisan nevjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak. glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. 



1. L. lb-25a 

TUHFA AL-HADIYA (LUGAT-I DANISTEN) 



Mali perzijsko-turski rjecnik za pocetnike. Napisao Mahmud b. 
al-Hagg Ilyas, cija nam je biografija nepoznata. Sadrzi cetiri poglavlja sa 



najvise upotrebljavanim perzijskim rjecima. Pocinje glagolom j— . po 
cemu je poznat i pod nazivom j—jij cjj. 

Trako. 220-233; Fliigel I. 145; Rieu, CPM U. 789: Pensch. VPH. 211: 
Dobraca I. 594/4 i 722/3: Boskov I. 101: Popara-Fajic VII. 4486: Popara IX. 
5646/3; Lavic XIV. 7856/2. 

Pocetak (1. lb): 

i>— ■ f o^j> lt*^ 1 cr*^ ^-Jlj itij 

Zavrsetak (1. 25a): 

jfe*vb* M*r* MM *«J* 



2. L. 25b-30b 

LUGAT-I FARSI-TURKI 



Mali perzijsko-turski rjecnik za pocetnike. od oko 400 njeci. od nama 
nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 25b): 
Zavrsetak (1. 30b): 

^i>l ^ y^Jj'ok; iJ 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz Will Stoljeca. 

9079. R- 9407 

TUHFA-1 WAHBl 

Perzijsko-turski rjecnik u sriho\ ima. Napisao Muhammad b. R-i>:d b 
Muhammad Wahbi," Sunbul-zade al-Mar asi. umro 1224/1809. godine. 
Alitor je rjecnik napisao 1196/1782. godine za SVQga sma LurMlaha. > 
posvetio ga je velikom veziru lbrahim-pasi. 

Trako^n: FjHc IV. 4«U4i 463M64ti Fliigel L MKJ$*€ttt ^ 
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Pocetak (I. lb): 
Zavrsetak (1. 45a): 

L. 45: 17.5 x 12(12x7): 14 redaka. Nas& mjestimicno vokalizovan, 
pisan ostrim perom. sitnim slovima i veoma vjestom rukom. Mastilo 
crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat. tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom. evropskog ponjekla. Pojedini listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. dobro ocuvan. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

Na listu la biljeska da je vlasnik rukopisa bio 'All b. al-hagi Ahmad iz 
Varcar Vakufa (Mrkonjic Grada) i da ga je platio 4 akce. 

■ 

■J-jA I »«J»j jWjlj £i* ■ A ~ >l cr^ 1 & v- 3 - 1 -* 4ik3> y. 

Ispod biljeske je otisnut pecat vlasnika. 



9080. R .9o 71 

LUG AT- 1 FARSI-TURKI 



Fragment iz nekog perzijsko-turskog rjecnika, od nama nepoznatog 
tora. Fragment sadrZi oko 300 rijeci. 

Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak ovdje (1. 5b): 

M g& t& wm *&m 
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L. 5; 21 x 15 (17 x 11); 20 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, otporno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog ponjekla. 
Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani." Listovi ^a 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XV stoljeca. 



9081. R . 9198 

LUGAT-I FARSI-TURKI 



Fragment iz nekog perzijsko-turskog rjecnika. od nama nepozdatoe 
autora. Fragment sadrzi oko 800 rijeci. Na kraju rjecnika dati >u rnmjeii 
paradigmatske promjene glagola u perzijskom jeziku. 

Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak ovdje (J. 16b): 

■ ■ -w^ & 4 ft* - &>* > r>* v** M 

L. 16; 17,5 x 11.5 (13,5 x 7.5): IS redaka. Nasb, mjestimicno 
vokalizovan. pisan sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno. 
kvalitetno. otporno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani cnemm 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. her vodenog 
znaka. istocnog ponjekla. Listovi razasuti. dohvaceni vlagocfl i 
crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepi>a. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz WI stoljeca 
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9082. R-9252 

LUGAT-I FARSI-TURKl 



Perzijsko-turski rjecnik. od nama nepoznatog autora. Rjecnik sadrzi 
oko 2 500 rijeci. 
Pocetakfl. la): 

Zavrsetak (1. 36b): 

...a ^ a; q M i$ ^ *>i 

L. 36: 20,7 x 14.5 (14 x 8); 9 redaka. Nas/i, mjestimicno vokalizovan, 
pisan ostrim peroni i vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno, otporno na 
dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje. sa 
vodenim znakom. cvropskog porijekla. Listovi sa kustodama, dohvaceni 
vlagom. razasuti i ispreturani. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljecu. 



RJECNICI 



Perzijsko-bosanskd 

9083 - R-10100 

LUGAT-I FARSI-BOSNAW1 

Perzijsko-bosnaski rjecnik. Sastavio Fejzullah-ef. Hadzibajnc. Rjecnik 
sadrzi oko 1 000 rijeci. 

Pocetak (1. la): 

med corba k. ne osj. miris razum zizak napunjeno 
Zavrsetak (1. 100a): 

hrdavo rosa hrda ljuco: gorko laze; novo 

L. 100: 19 x 11,5 (15 \ 9.5); 20 redaka. Nash. Pisanska sveska sa 

sirokim linijama. Listovi podijeljeni po abecednom redu. Pojedini listo\ 

slobodni. Bez kustoda. 

Povez kartonski s ko2nim hrbarom. Vanjska strana konca pre>\ucena 
ukrasnim papirom. 

Poklon autora. 



RJECNICI 



Tursko-bosanski 

9084. R . 9206 

LUGAT-I TURK! - BOSNAW] 

Tursko-bosanski rjecnik od anonimnog autora. Rjecnik sadrzi oko 600 
rijeci, uglavnom geografskih pojmova i naziva ljekovitog bflja, koje 
poredane po alfabetu. 

Pocetak(l. lb): 

4j fclU jek gja *a A *t, y*v : j,i 

Zavrsetak(l. 17b): 



itni 



L. 17; 19 x 13 (15 x 9): 13-15 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak. 
glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Ltstovi 
dohvaceni vlagom. razasuti i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 17b) biljeska nepoznatog prepisivaca da je prepis 
zavrsio 1188/1774. godine. 



9085. R-9839 

- i/J ^ 

LUGAT-I TURKl - BOSNAWI 

Tursko-bosanski rjecnik od anonimnog autora. R jecnik sadrzi oko $00 
rijeci vezanih za svakodnevni fcivot na selu. 

PoCetak (1. la): 

jJi^i iiL^> V»J*> JJ>"i* *^ 

&t&\ GAS* V V r .-^ ^ 
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Zavrsetak (1. 10a): 

L. 10; 17 x 11.5 (12 x 8): 14 redaka. NastaTiq. pisan nevjestom 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Bosanske rijeci pisane arapskim pismom izmedu redaka. Papir debeo, 
glat. tamnobijele i zuc'kaste boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom i prljavstinom, izlizani po rubovima. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (I. 10a) biljeska da je njegov prepis zavrsio Halil b. 
Ahmad u petak. 1 196/1782. godine. 

ft J4> iJU^I * a* — : -' ^ #M - • ^ t i>Ji gij ju 

.^ijij iJLoj aJ— U>l 



9086. R-77I5 

Zbirka (few), 4 

L. 31. 19.7 x 14 (15 x 10): 8 redaka. Nasta'liq. mjestimicno 
vokalizovan. pisan nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, ispreturani i 
dohvaceni vlagom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 



1. L. Ib-lla 

LUGAT-I TURKI-BOSNAWI 

Tursko-bosanski rjecnik od anonimnog autora. Rjecnik sadrzi oko 580 
rijeci poredanih po alfabetu. 

PocetakO. lb): 
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2. L. 1 lb- 17b 

LUGAT-I TURKI - BOSNAWl 



Tursko-bosanski rjecnik od anonimnog autora. Rjecnik sadrzi oko 50 1 
rijeci poredanih po alfabetu. 

PocetakO. lib): 

j^y Rjj* l>= — ■ ♦S'U <cJU.4j,« fcJL>4."_i 

Zavrsetak (1. 17b): 

0H| iw yfrlpA 0*41 j^L...^^L i c UljlLL JI^U 

o jl J Ujj ^ *J o»:>> aJ C# nil tlj ^ ! 

Na listu 18 jedna duza dova (molitva). a na listo\ima 1^-21 re. 
temessuka (potvrda o uredenju imovinsko-novcanih potraiivanja) [2 
1231/1815-16 godine koje je sacinio neki Hasan. 



3. L. 21b-27a 



LUGAT-I -ARABl-Tl'RKl 



Arapsko-turski rjecnik od anonimnog autora. Rjecnik sadrzi oko to 
rijeci poredanih po alfabetu. Na poCetku stoji naslov gb^ u& U*. 

Poparn-Fajic VII. 4537/1. 

PocetakO. 21b): 

M\ M StfftjM JLJ.J r V\ -61 
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" — ^ ^ ~ ~ 

Zavrsetak (1. 27b): 



4. L. 28a-3 1 a 

LUGAT-I 'ARABl-TURKl 

Kraci arapsko-turski rjecnik od anonimnog autora. Rjecnik sadrzi oko 
400 rijeci poredanih po alfabetu. Naslov na pocetku cJU y U* Li*. 

Pocetak (1. 28a): 
Zavrsetak (1. 31a): 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Na osnovu 
biljeski na listovima 19-21 moze se zakljuciti da je prepis stariji od 
1231/1815-16. aodine. 



RJECNTCI 



Tursko-bosansko-arapski 

9087. R- 10224 

LUGAT-I TURKI-BOSNAWI-' ARABl 

Tursko-bosansko-arapski rjecnik od oko 3 000 rijeci. Preraa 
biljeskama na listovima 38a i 57a. rjecnik je 1347/1927. godine sastavio 
Zaim Dizdarevic, ucenik Cacak medrese u Brckom. 

Pocetak (1. 2a): 

...ijjL ^Ls ^ jj\ 

Zavrsetak (1. 19b): 

jIjI^aL jJTI jfcL*L. ^*iU frjXifr ,>! 

VjJI IkLI .tS&fl Jill -J- fcUYI 

L. 75; 19 x 12 (15 x 10); 15-17 redaka. Nasfc pisan ne\jestom rukom 
sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir >a 
vlagom. Obicna pisanska sveska sa sirokim linijama. 

Povez kartonski. 

Na listovima 21a-22a. pijevod nekoliko hadisa na bosanskom jeziku 
(L^u ijL-u o o j, ^jj> yrt>J p "3LJI ^_Ji JU), na listovima 24a-:~d oris 

dzehenema (L__^_j- ^_ -.;_.), na listouma 27b-2^a. jedaii vaz o namazu na 

bosanskom jeziku (jU U — J >>L-), na listovima 30a-3Sb sp.ie\ o 

miradzu na bosanskom jeziku Qj*a A ._-i-), a na listovima 3Sb-"5a rami 

vazovi, dove i biljeske na bosanskom jeziku. 

Iz kolekcije Jusufa Kadribasica. b.vseg ucemka Cacak medrese u 

Brckom (poklon). 
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Bosansko-tursko-bosanski 

R- 10098 

LTL-I ' ARIF - POTUR SAHIDIYA 



Bosansko-tursko-bosanski rjecnik u stihovima. Sastavio po u 
•zijsko-tursla rjecnik Tuhfe-i Sahidi. Muhammad Hawa i Uskuf.. roaen 
1010/ 601 umro poshje 1061/1651. godine. Rjecnik sadrti 230 stfcova 



ru na 
roden 



rjecnik zavrsio 



podijeljenih na uvod i 13 poglavlja ( 
1041/1631. godine. 

l7 o P 7J a ' Fajid m 4?44 ' 5I: Trak0 - G ™c\ 479: Sabaaovic. 656; Hutovic, 

Pocetak (1. la): 




Zavrsetak (1. 1 5a): 

L. 16; 20.8 x 13.8 (14.5 x 9): 11 redaka. Nash sa mjesavinom ca7/«ji 
mjestimicno vokalizovan. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. razasuti. ispreturam i od\ ojeni od poveza. Prvi 
list originalnog prepisa zagubljen i naknadno dopisan. Tefcst uokMren 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukoM, oStecen vlagom i crvotocinom, odvojeo od listova 
rukopisa. 

Na kraju djela (1. 15a) biljeska da je prepis zavrSefl 9. muharrema 
1162/1748. godine. 

Nema podataka o prepisivaCu ni mj« 
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MAQBUL-I 'ARIF - POTUR SAHIDIYA 



Isto kao pod br. 9088. 

L 12; 24,5 x 15,5 (17 x 11); 14 redaka. Nash mjestimicno 
vokalizov'an, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni 
vlagom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljec'a. 



KNJIZEVNOST 
LITERATURE 



KNJIZEVNOST 
Arapski 

9090. R-4942 

QISSA AL-GARIYA TAWADDUD WA 
MA GARA LAHA MA' AL-'ULAMA' 



Prica na arapskom jeziku 0 mudrosti i dosjetkama robinje Teveddud a 
raspravi sa ucenjacima, mudracima i pjesnicima na dvoru halife Haruna 
ar-Rasida, najvjerovatnije prepis iz nekog stampanog djela. Slicna prica o 
robinji Teveddud spominje se i u 1001 nod. (v. Seherzadina kazivanja od 
429 do 455. noci). 

Pocetak(l. 16b): 

jl jlJm J* r^-J'j fabfe -ve^i - — 

^UJI ^UJ ^ f w * ^*JI JL* ^ J ( t&>) <Li U>j ^1 ojoU 
J>, jljSllj ^uJI mH-j a L§|l aJL. J jLS" Ji pAl £» 4 lJ & JL.j pu&j 

Zavrsetak (1. 30b): 

4J] **» tfufc bl> iJU dll* «- gjUjII „J CU JW :»>1 

r > ^tri a i j\ feii ^ujUj s£ji ef*i - uui**, > 

L. 30: 20 x 16.5 OS x 15); 25-29 redaka. SasWliq. pisan vjestora 
rukom. Mastilo crno slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagem. Obiona 
raeunska sveska. Listovi bez kustoda. 

Povez kartonski sa platnenim hrbatom. Vanjska strana konca 
presvueena ukrasnim papirom. 

Listovi 2-12 slobodni. 

Na listovima 13a- 15b prepis Gazi Husrevbegove vakufname koja se 
odnosi na dzamiju 1 imaret, a koja ovdje pocinje: 
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rip JJ ^ ^ ^ 

Na kraju djela (I. 30b) biljeska da je njegov prepis zavrsio Zahic Nuri, 
sin Ibrahimov u medresi na Atmejdanu u Sarajevu 6. dzumadel-ahira 
1345/1926. godine. _ , 

\m iu. >vi i ^ j'-^ Ms ^ ^ r^W * ^ ^ 

9091. R-6070 
TIMAR AL-QULUB FI AL-MUDAF WA AL-MANSUB 

Na listu la naslov djela i ime autora 
jLw w Jill iji-Jl .JUJI r U>l uUii w^lj 4Mtf ^ ^jttH M ^ lj * 

Djelo iz oblasti arapske knjizevnosti i leksikografije. Napisao 
'Abdulmahk b. Muhammad b. Isma'il at-Ta'alabi an-Nisaburi, Abu 
Mansur, roden 350/961.. umro 429/1038. godine. U njemu su pojmovi iz 
arapske knjizevnosti i stilistike navedeni po prvom clanu genitivne veze 
(oLali) i po pripadnosti j-, r j Ai ). onako kako su u poeziji, prozi i usmenoj 

predaji najcesc'e bili u upotrebi. Autor je djelo posvetio tadasnjem vladaru 
u Nisaburu, emiru Ebu al-Fadl 'Ubaydullah b. Ahmad al-Mikaliji (umro 
436/1044. godine). Djelo je podijeljeno na 61 poglavlje Prvi put je 

stampano u Kairu 1326/1908. godine. 

Kahhala VI, 189: H. H. I. 523: Ahlwardt VII, 8342-43: Koprulu U, 1230: 
Brockelmann G I. 285 i S I, 500: Sarkis I. 657. 

PocetakO. lb): 

../i > JJI J! JL, U*f J'M V UI (L. 5a) >j ^ 4^ JLc 

Nedostaje 61. poglavlje. 

Zavrsetak ovdje (1. 247): 
^ . . ..L**JI J Jv » ^Ij3 > ^w-^JI iiki^ ^ ^ 2^*1) oUI : >i 

r/J' s> fM*« a* c^-> r*l3A r^>. r >ji >1ji ^ .p^ji 
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L. 247; 25,5 x 18 (20,5 x 13,5); 21-23 retka. Nash, mjesumicno 
vokahzovan. pisan vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitemo. postojano r 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani kmpnim crvemm slovuna 
Pap.r debeo, glat, tamnob.jele boje, bez vodenog znaka. istocnc: 
ponjekla, rucne lzrade. Listovi dohvaceni vlagom i crvototinom. Tekst 
uokviren dvjema linijama crvene boje. Dijelovi prvih pet hstova na 
kojima se nalazi sadrzaj djela otkinuti i zagubljeni Listovi sa kustodarr i. 

Povez kartonski. novijeg datuma. Vanjska strana korica presvucena 
impregniranim platnom erne boje. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIV stoljeca. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovic'a iz Sarajev a. 

9092. R . 9549 

AL-Q A S IDA A T-J ANT ARAXIY A 

Hvalospjev u SlaVU poznatog velikog vezira Nizamul-Mulka koji je 
oko 480/1087. godine na arapskom jeziku spje\ao .Ahmad b 
'Abdurrazzaq at-Tantarani. Mu'inuddln, Abu an-Nasr. umro posUje 
485/1092. sodine. 

Kahhah I. 272: H. H U. 1340: Trako-Cazic. 504: Ahlwardi VI. '622: HUgti 
I. 461: Dobraca I. 397/5: Nametak A'. 266' Bratislava. 49J : Sarkis U. l2Sk 

Popara XIII. 7566/3. 

Izmedu redaka nalazi se pn je\ od na turskom jeziku. pn cemu Je s\ ak: 
stih arapskog originala preveden sa d\a stiha na turski jezik. 

Pocetak (I. 3b): 

Jlj J(j IJll y S— LJIj ^aljlj IjSttj JL-H JUI, cUt J» JW« 'J* 1* - 

1 

Zavrsetak (1. 9a): 

.J.I ,y U, JiiL, *;Li > ^ 




L 9- 21 5 x 15 (15 x 6); IS redaka. Nashsa mjesavinom ta'liqa. Mastilo 
crno slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Prve dvije i zadnja rijec 
svakog stiha kaside na arapskom jeziku pisane crven.m slovima. Pap.r 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
ponjekla. Listovi razasuti. dohvaceni vlagom. sa kustodama. 



Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 



90QV R-7682 
SARH AL-QASIDA AT-TANTARANIYYA (AT-TARGl'IYYA) 




Komentar spjeva L^lMJI . - ill (v. 9092). Napisao Muhammad 

al-Bihisti al-Isfara'ini. umro 749/1347.. (v. Kahhaia TK, 122; H. H. II. 
1341; an-NaqSibandi, 937. str. 3S2) ill oko 900/1494. godine (v. 
Ahlwardt VI. 7625; Dobraca I. 397/5; Nametak IV. 2668). 

Kahhaia IX. 122: H. H. U, 1341', Ahlwardt 
382: Dobraca I. 397/5. str. 244-45 i II. 899/5: 
G I. 252: Popara XIII. 7566/4. 

PocetakO. lb): 
Zavrsetakd. 15a): 

L. 15: 16,3 x 1 1.7 (11 x 6,5): 15 redaka. NastaTiq. pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir 
srednje debljine, glat. bez vodenog znaka, evropskog porijekla. Listovi po 
rubovima dohvaceni vlagom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, ostecen vlagom. Vanjska strana korica oblozena 
ukrasnim papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Medutim sa 
sigurnoscu se moze utvrditi da je prepis stariji od 1122/1710 godine 
buduci da se na listu 15b nalazi biljeska o sklapanju braka .zmedu neke 
Merjem, kcerke Muslafine i Sinana, sina Salihova. 

Poklon Muhameda Carsimamovica iz Sarajeva, porijeklom iz Zenice. 
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9094. R.5H9 

Zbirka 2 

L. 30; 20,5 x 12,5 (16 x 8,2): 19 redaka. Nash, pisan tupim perom i 
nevjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele i plavkaste boje, bez vodenog znaka. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom 
linijom. Listovi sa kustodama i naknadno dopisanom fohjacijom. 

Povez kartonski, ostecen vlagom. Vanjska strana korica presvucena 
ukrasnim papirom. 

1. L. lb-2b 

i>>ii ix^\ 

AL-QASlDA AL-MUNFARIGA 



Kasida od 35 stihova. spjevana u slavu poslanika Muharr.rr.tjjj. a. s 
Kasidu je spjevao na arapskom jeziku Yusuf b. Muhammad b. Y.suf 
at-Tawzari. Ibn en-Nahwi. Abu al-Fadl. roden 433/1041 .. umro 505 1 1 11 
Ui 513/1119. godine. 

Kahhaia XIII. 334: H. H II. 1346: Brockelmann G I. 268-6? i S I 
an-Naqsibandi. 1301-05. str 4SS-S+ Kopnilu II. 1304.3 i 162~ -t: Detract U. 

S99/9: Zurich I. 3S9. 
Pocetak (1. lb): 

Zavrsetak (1. 2b): 

Kasida se zavrsava kolofonom (1. 2b^ u kome se navodi da je prepis 
zavrsen 1271/1854-55. godine. 

2. L. 3b-28b 

SUBWA-1 SIBY.AN 

Arapsko-perzijsko-turski rjecnifc u snhovima. nam.jenjen djeci. Pren-a 
jedniuMZVonma /v. Dobraca I 5*2 4: Trako. 2,4.21% M« S6 
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1 16 3S2). po uzoru na rjecnik Firiste-oglu-a, ovaj rjecnik je napisao 
Muhammad b. Ahmad ar-Rumi al-Bosnawi, Abu al-Fadl 1033/1623-24. 
godine, a prema drugima (v. Karatay t II. 2008 i Nametak IV, 3015/2) 
•Abdullatif b. 'Abdulmagid. Firiste-oglu-u. 

Trako. 214-219: Dobraca I. 592/4. str. 381: Hasandedic. 86/1. 116 i 382; 
Popara-Fajic VII. 4602-4604/1; Nametak IV. 3015/2: Flugel I. 120; Wiesbaden 

Xm3, 222. 

Pocetak (1. 3b): 

jJjl sjj-ai* J>« IJLil |J >JjJ /'i 'oi- 

Zavrsetak (1. 28b): 

Na kraju djela (1. 28b) biljeska da je prepis zavrsio Muhammad Sayyid 
Sadiq u trec'oj dekadi mjeseca rebiul-evvela 1270/1853. godine. 

4 J\ jzffl 5,11ft, jllll dill JJI il* jLJ^JI iC-4l 3L.^MI »i* fS JJ 

.cillj tjsaJUj :.y_. &J JjVl >l_j . . .JjL* ju- Jmm j^JI 

Iz kolekcije Sulejmana Poricanina iz Sarajeva (poklon). 

9095. R . 9498 

Zbirka 2 



L. 16: 18.5 x 12,2 (8 x 4 i 14.6 x 6): 7 i 27 redaka. Nash i attfrlBft 
pisani sitnim slovima, ostrim perom i vjestom rukom. Mastilo crno slaba 
kvahteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 



marginama biljeske i komentari t 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 



1. L. lb-8a 

AL-QASlDA AL-MUNFARIGA 



Isto kao pod br. 9094/1. 



Zavrsetak ovdje (1. 8a): 

j3 L-jl ^'j^I Jii ^Vl oLU KJ, 



2. L. 9a- 16b 

HIKAYA-I BASlR WA SAD AN 

Prica o Besiru i Sadanu na turskom jeziku. Prica je u fortni pitanja i 
odgovora. Naslov na pocetku ^ *il£> jbii d.) _^ 

Dobraca I. 664/9: Rieu. 1 14b. 

Pocetak (1. 9a): 

^U; ftj jy^- i JA-uj JJlji j>> Ul tJ* sUs*.*!!! JJSj 
Zavrsetak (1. 16b): 

^ 3 L> JL. *; --w o^i J.v-j — * Ai *W ^ 
l4* v^J' r" • • • ^ j.-.^.- sk^ ->--• A 5 - i* 

Na kraju djela (I 16bt nalazi se pecat okruglog oblika sa natpisom 
ga je prepisao Bakr b. Mustafa Kuleno\ic 1299A881-82. godine. 

9096. R- 7 * 84 



L. 153; 16 x 10,5 00 x 5,5); 15 redak. iNMi. pisan ostnm perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja. kur'anski ajeti i pojedini stihovi pisani 
crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele i 2uckaste bene, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi mjestimicno doh%acem 
vlagom, razasuti i po lagama odvojeni od powaa: Tekst osnouiog 
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nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima nesto komentara i biljeski 
u vezi sa tekstom pisanih naknadno, rukom drugog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kozni. originalan, ostecen vlagom i crvotocinom, vjesto 
popravljan duzinom hrbata. 

I L. lb-33a 

^li^l c ^.^kii ;jo iJ| 

AL-FARIDA AL-MUBTALIHA - SARH 
AL-QASIDA AL-MUNFARIGA 




Komentar na kasidu \ Tj , j-M (9094/1). spjevanu u slavu poslanika 

Muhammeda, a.s. Prema uvodu, komentar je napisao Mahmud b. 
Muhammad, Horasani-zade, cija nam je biografija nepoznata. 
Pocetak (1. lb): 

* pH ^ **^H iwai a***, iuw ,i* au, 

. . . y^iU *>jUj V ,,>JJ *» yw ij^l 

Zavrsetak (I. 33a): 

lay! ^Lj^UL jk* .^lll 

2. L. 34b-74b 

.' AL-BAHIGA Fl IBRAZ 
DAQA'IQ AL-MUNFARIGA 

Komentar na gore spomenutu Ibn an-Nahwijevu kasidu ^ 
9094/1). Napisao na arapskom jeziku Zakariyya b. Muham'r 
Ahmad b. Zakariyya al-Ansari as-Sunayki al-Azhari, Abu 
Zaynuddin, roden 826/1423., umro 926/1520. R odine. Prema bi 





(v. 



ga je zavrsio 15. dzumadel-uhra 893/1588. godine, 



c' I r J< ' ' NamCtak IV ' 2649/2: ">-N*&b°ndI. 35-46. rfr. 5 
Sarkis I, 485. 

Pocetak (1. 34b): 

J ^11 >uji pJUII P U>I c ^Ji jlj ...^ u^- 4J1 ^ 

^ £ > Jj . . .^cui & _ _. ;^ ^ ^ 



5J £2-9 



Zavrsetak (1. 74b): 

> erf *J J** J! & ^1* JJl J j 

jl*^ ujI- .xjij .aiuujj -j — j/i 

Na kraju djela (1. 74b) nalazi se biljeska da je prepis komentara 
zavrsen 1 175/1761-62. godine. 

3. L. 76b-92a 

FATH MUFARRIG AL-KURAB 



Skrac'ena verzija komentara kaside w,_L4i i,v. 9094/1) od istog autora. 

tj. Zakariyya b. Muhammad b. Ahmad b. Zakarma al-Ar.sari as-Suna>k: 
al-Azhari. Abu Yahya. Zaynuddina. rodenog S26/14:3.. umrioc 
926/1520. godine. 

Kahhala IV. 1S2-1S3: H. H. II. 1346: Mi-Niqsibondl. 1 160. str 445~tc. 

Pocetak (1. 76b): 

^ W j4» .J*«> j*u £jX\ *L- xOl m0 

^ . ^ I 14 5j wJl 1 .0 >w L^i ^ I 4< ' J J* ^ 

Zavrsetak (92a): 

isi ,juji j u\ '{% cx jlc *Ui u\y J w w > J r ±1 J*3 
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4. L. 94b- 152a 

*< 

SARH QASIDA BANAT SU'AD 

Komentar na poznatu kasidu .«L_«__ c-l (v. 8970/8), koju je u pohvalu 

poslanika Muhammeda. a.s., spjevao Ka'b b. Zuhayr, umro 10/631. ili 
26/645. godine. Komentar je napisao 'All b. Sultan Muhammad al-Qari 
al-Harawi. Nuruddin. umro 1014/1606. godine. Prema biljesci na kraju 
komentrara. autorga je zavrsio krajem mjeseca safera 1012/1604. godine. 

Kahhala VII. IOO:Ahh\nrdt VI. 749S; Nametak IV. 2632. 

Pocetak (1. 94b): 



* > l^ 1 ^ - ^ >^4*M &l to -ti- ^ ;Q.L41 
^•l s^&ii oxe- w ^ 3* ^ gsij ojj ^ ro* . . ^tiJl ^ 

Zavrsetakd. 152a): 

^ ^uU -JJI ^1 ^1 •„ jft jjji lul, ^Vl ,Ull LiL jij .tfj 
Jij . iLij tfJUJjl ^lij llj^-j 

44i 




Na hstu 153a nalazi se biljeska da je prepis ovog djela, a sudec'i po 
rukopisu i cijele zbirke. zavrsio al-Hagg Muhammad Sadiq, 11. sabana 
1175/1762. godine. 

J\ pu^ii (jn « tm aJJJl * ', his** Jin iu . , s . 



Ispod biljeske ovalni pecat prepisivaca sa natpisom pL* ol** Otisak 
istog pecata nalazi se i na listu la. 

Na drugom zastitnom listu na strani a. biljeska sa imenom ranijec 

vlasnika Nu'man Zuhdi, sin Muhamed-ef. Cars.mamovica iz kasabe 
Zenica. 



M *4sA* Sri v^JI lj* v»L-» ^1 tf S jJULI *Ul J] g$ 





Poklon Muhameda Carsimamovica iz Sarajeva, porijeklom iz Zen 



ice. 



AL-QASIDA AR-RATYYA 

Kasida s rimom stihova na slovo ra Q, s naglasenim sufijskim 
ucenjem. Spjevao na arapskom jeziku poznati sufija. Su'ayb b. al-Hasan 
al-Magnbi al-Andalusi at-Tihmsani. Abu Madyan. roden u Andalusu, 
umro u Tilimsanu 589/1 193. godine. 



U: an -Sags, band]. 916. stt 5 
Dobraca I. 769/8. 

Pocetak (1. 2b): 

Zavrsetakd. 15a): 

J-^llj jA. r t — > > > . ,> 





II *l L- itj ..a: ^ . ^ ^Jj ^ ^ JU*y 

L. 16: 15.8 x 10 (11.5 x 5.5): 14 redaka. Afa& mjesomicno 
vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta, poroznc 
na dodir s vlagom. Znacajnije rijeci i ukrasni znakovi pisani cnemm 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa \odenun 
znakom. evropskog ponjekla. Tekst uokviren cnenom linijom. Listovi .<a 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o preptsivacu. tnjestu m godini prepisa. Sudea po 
papiru, pismu i mastitu. prepis je, naj\ jerovamije, 12 XVIII stoljeca. 

9098. R-9540 

Zbtika (^v\ 4 



L. 10; 22 X 16 (17 \ 10.5); 15 redaka. Sash. Yokahiovan, pu?an 
vjestom rukom. Mastilo erno. slaba k\aliteta. porozno na dodir >a 
vlagom. Papir debeo, glat. tamnobijele boje. bez vodenog ziuika. Teksc 
uokviren dvjema linijama avene boje. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 
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1 . L. 1 a-4b 

&yi Jju-uJI 

AL-QASIDA AL-YA'IYYA 

Kasida s naglasenim sufijskim ucenjem kod koje se svaki bejt 
zavrsava slovom ya (j). Spjevao veliki sufijski pjesnik 'Umax b. 'All b. 

al-Mursid b. 'All al-Hamawi. Ibn al-Farid. poznat jos i pod nadimcima 

Sarafuddin i Abu Hafs, roden 576/1 181.. umro 632/1235. godine. Kasida 

se nalazi na pocetku divana pjesama. 

Kahhala W, 301-02: H I. 768: Ahlwardt VII. 7713: Brockelmann G 1. 
262-63 i S I 462-65: an-Naqsibandi. 3S6-409. stt. 1 77-82: az-Zahiriyya S. sir. 

1 94-203. 

Pocetak ovdje d. la): 

Zavrsetak ovdje (1. 8a): 




2. L. 5a-7a 

Alp* CJL Sju-aS 




IStO kao pod br. 8970/8. 



3. L. 7a-8a 



ijl>JaJ|-.j-^iJI 

AL-QASIDA AT-TANTARANIYYA 



Isto kao pod br. 9092. 



4. L. 8b- 10a 

iljjlJI Sj^i 

QASlDA AT-BUSTI AN-NUNIYYA 



Isto kao pod br. 9009/2 



arapski 



Na listu 1 0b fragment iz neke kaside. ciji prvi bejt glasi: 

• • jlJOi pAi luj ^ : r . 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci 
piru, p.smu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije, iz XLX stoljeca. 



9099. 



R-7727 

Zbirka ( t ^), 2 



4y; iy > 5 x 15.5 (15 x 9,5): 11 redaka. JVas& mjesumi 
vokahzovan. pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. 



jele. zuckaste 
IC bez vodenog znaka. evropskog ponjekla. Listovi 

Povez kartonski. dobro ocuvan. 



MllU 



I L. lb-8a 

Al-QASlDA AL-YA'IYYA LI IBN AL-FARID 

Kasida na arapskom jeziku s naglasenim sufijskim ucenjem. Spjevao 
'Umar b. 'All b._ al-Mursid b. 'All al-Hamawi. Ibn al-Farid. poznat jo- 
pod nadimcima Sarafuddin i Abu Hafs. roden 576/1 181.. umro 632 1235 
godine. Naslov na listu la krupnim slovima: 

Kahhala VII. 301-02: H. H. I. 76$: Ahhvardi VII. 7713: Brvckdmann G I. 
262-63 i S I. 462-65: an-Naqsibandi. 386-409. str. 1 7~-82: az-Zahiriyya S. SB 
194-203. 

Pocetak (1. lb): 

^$&Ji'£jkC^ 'J. ^2 ■ j± u^Vl 'JC 

Zavrsetak ovdje (1, 8a): 
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2. L. 9b-43b 

AT-TA'IYYA AL-KUBRA - NAZM AS-SULUK 

Kasida ;_jlJJi na arapskom jeziku poznata i pod nazivom j^ilJi^. 

Spjevao 'Umar b. 'All b. al-Mursid b. All al-Hamawi, Ibn al-Farid, 
poznat jos i pod nadimcima Sarafuddin i Abu Hafs, roden 576/1181., 
umro 632/1235. godine. 

Kahhala Ml 301; H. H. I. 269: Ahlwardl VII. 7727: Brockelmunn G I. 263. 

Pocetak (1. 9b): 
Zavrsetak (1. 43b): 

Listovi 44-49 slobodni. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Medutim, sa 
sigurnose'u se moze tVrditi da je prepis stariji od 1325/1907. godine, jer 
se, prema biljesci na unutrasnjoj strani prve korice, 15. zul-kadeta te 
godine. rodila kcerka Aisa ranijeg vlasnika. 

Na prvom zasiitnom listu na strani a biljeska da je vlasnik rukopisa 
bio umrli Ga'far Hilmi Nu'man-ef. muftija u Travniku. 




R- 10225 

AL-KAWAKIB AD-DURRIYYA FI MADH HAYR 
AL-BARIYYA - QASlDA AL-BURDA 



Istokao pod br. 8889/10. 
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L. 18; 23,5 x 15,7 (19 x 12); 18 redaka ,V,ch « - 
mjestimicno vokalizovan. Mast lo cm fth 15 r mjeSaVmom 
sa vlapom Panir cr^ i ! ba kvalueta - porozno na dodir 

sa vlagom. Pap, srednje debljme. glat. tamnob.jele boje. sa voden,n 

znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvacen, vlaeom u 

.spreturan.iporubov.maizMzam.Listovisakustodama 
Povez otkinut i zagubljen. 

turskomjeziku 3 ,,b " ,8b ° brasci dove i suhov, na 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i rukop.su. prepis je. najvjerovatmje. iz XVm stoljeca. 

9I0L R-9270 

Zbirira ( t ^v). 3 

L. 40; 19 x 14.5 (16 x 10): 13-19 redaka. Nash i n6sfc% S*Btflo 
crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak. slat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla Na pqjedinin 
listovima vanjske margine odsjecene sve do teksia. ListOM razaiun. Na 
marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa tekstom pisanih 
naknadno. rukom drugog prepisivaca. ListaVi sa kustodarna. 

Bez poveza. 

1. L. 3b- 10a 

AL-KAW AKIB AD-DL RR1YYA Fl MADH HAYR 
AL-BARIYYA - QASlDA AL-BURDA 

Isto kao pod br. 8889/ 1 0. 

Na listovima lb-3a biljeska na turskomjeziku o tome kako ie nastala 
ova kasida. 

2. L. 10b- 11a 

R1SALA FI RIGAL AL-GAYB BI AT-TURKTfYA 

Kratka rasprava o svetim zastitnicima i s\ etim duhox una h . aj na 
turskom jeziku. napisana prema tumacenju rxvnatog misnka Muhyiddin 
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b. 'Arabija (urn. 638/1240). Moguc'e je da je ovo prevod sa arapskog 
rasprave pod naslovom i-lai ^LuVlj y-^Jl JL>, za koju Dobraca (v. II, 

896/14) pretpostavija da ju je napisao "All Dede al-Mostari. 

Dobraca I. 122/8, str. 78. 

Pocetak (1. 10b): 
Zavrsetak (1. 1 la): 

Na listovima 1 la- 13a razne dove na arapskom i turskom jeziku. 
3. L. 13b-38a 

MAGMA' AL-LATA'IF 

Zbirka od cetrdeset hadisa sa prijevodom i komentarom na turskom 
jeziku. Sabrao. preveo i prokomentarisao Hasan b. Nasuh ad-Dumnawl 

" 1088/1677. godine. Izabrani hadisi u ovoj zbirci govore o 

poslanika Muhammeda (oi^Ji), pokajanju (i^ Di) i 

molitvama za oprost grijeha G«-iJU~?0 i nadovezuju se na Ebu Hanlfinu 
oporuku svojim ucenicima i prijateljima ; i ... p U.vi : ; 0J (v. 

Dobraca I. 578/3, str. 364). U popisu djela ovog autora Sabanovic ne 
spominje ovo djelo. 

Sabanovic. Knjizevnost.... sir. 210-21 1. 
Pocetak (1. 13b): 





— - 4*as ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ u ^ aL| ^ l ^ • 

**u ^ ^ oUU ^ ^ ^uvi ^ ^ J&VI vui : . 
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M ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

Zavrsetak (jL 37b): 

5_r**- — 'J kt^J k-Allj g>jll *Jl| v'j^W dXIIj j-J-J ^-L.j 

..l^Ij tl. 38a) *Jl J*j j*J*td Jl&j . 

.wijij OjJLJj jLJ i_ ,l>l ;^ J ^ 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godmi prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. aajvjerovatnije iz XVIII stoljeca. 

9102. R-8132 

Zbirka (^w), 3 



L. 110; 20.3 x 14 (14 x 6.5): 21 redak. Nasb, rojeSonnCno 
vokalizov;'.n. pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani cnenim mastilom. PitptT 
srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. e\xopskog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama od\ojem od 
poveza. Tekst osnovnog djela nad\ ucen crvenom linijom. Na marginama 
ima dosta komentara i biljeski u vezi sa tekstom pisanih naknadno. rukom 
drugog prepisivaea. Listovi sa ktistodama. 

Povez kozni. originalan. sa ppftl lopoifi, osteeen vlagom 1 CSH otcvinom. 
odvojen od listova rukopisa. 



1. L. lb- 1 00b 

SARH QASlDA AL-B1 



Komentar na hvalospjev spjevan u slavu poslanika Muhammeda a. s 
Osnovno djelo ^1 ^ J & & br. 8SS9'10) poznato >\< i pod 

skrac'enim nazivom i^l - ; oa arapskom jeziku spjevao je Muhammad 
b. Sa'id b. Hammad b. Muhsin b. -.Abdullah al-Busin. Abu Abdullah. 
Sarafuddin. umro 694/12^4. godine. a o\aj komentar. tako*f i» 
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arapskom jeziku, Muhammad b. Mustafa al-Qugawi, Muhyiddin, poznat 
jos i pod pseudonimom Sayh-zade, umro 950/1543. godine. Neki izvori 
(v. Ahlwardt VII. 7794) navode da je ovaj komentar napisao 
■Abdurrahman b. Gamaluddm al-Hanafi, Sayh-zade, umro 971/1563. 

godine. 

Kahhala XII. 32: H. H. II. 1332; az-Zalririyya, S. stt. 289-90; Brockelmann S 
/. 468/ IS; Koprulu II. 282/1; Nametak IV. 2647. 
Pocetak (I. lb): 

. lui p tjji\ CjVi *;Ll* .jail ,JU-Vij - itfSii & -^x>H\ *il3 ^aisl 
:^^U S >Jkt.j jib ^ .J* J** * (1 - 2a) 

Zavrsetak (1. 100b): 

. r XJL SjjCall J< oLJ JjLjj J >l dbsj ol> ^Jj J 

Na kraju djela (1. 100b) biljeska da je njegov prepis u Banjoj Luci. u 
trecoj dekadi mjeseca muharrema 1021/1612. godine, zavrsio 'Ali b. 
Mustafa al-Banaluqawl (Banjalucanin). 

\.r\ ^- r i>i r >-^i; i > t igi..^ J 

2. L. 101b-104b 

SARH 'ALA MAQAMAT AL-'USSAQ 

Komentar na arapskom jeziku na kratku raspravu jL^Ji jLU- u kojoj 

se govori o tome da li je poslanik Muhammed, a.s., na miradzu vidio 
Allaha. Osnovno djelo napisao je Muhammad b. Sulayman b. 'Ali b. 
'Abdullah at-Tilimsani, Ibn al-'Afif, roden 661/1263., umro 688/1289. 
godine (v. Kahhala. X. 53 i H. H. II. 1786], a ovaj komentar, nama 
nepoznati autor. 

Pocetak (1. 101b): 

**->-> 4111 w^ 5 o 1 ^ 1 yWs* ,jUAll ju . ^ 



}'***• T 
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Zavrsetak (1. 104b): 
3. L. 105b- 106b 



SARH-I QASlDA-I BURDA 

Izbor iz komentara Busirijeve kaside iv. 8889/10) na tursk 

jeziku. Napisao Sayyid Ahmad b. Mustafa as-Saruhanl. La' all. 
971/1564. godine. 

Kahhala II. 177; Karatay t. II. 2144-46: O. M. U, 51: Namstak IV 2~95 
Trako-Gazic. 153: Bratislava. 492. sir. 357-358. 

Pocetak ovdje (1. 105b): 

ouii- ^ jji . . . .oy_>i 4^»*j j?j 4* j* y-Jb 4y Jt*ti ^ 

Jl gUA jJEi w ■ - .c4*sJl J-flj oljjljl J^i" Cla^, ^ . 

«>u yj-^ 1 - * jh^i - 

Zavrsetak ovdje (106b): 
JJI i^jk/a oj^ii ..-^-iJ ija4> j) ^Jj, ^jtjt. 



Na listovima 1 07a- 1 1 0b razne lzreke i dove na turskom i arapskom 
jeziku. 

Iz kolekcije hadii hfz. Semsuddin-ef. Kavazovica iz Maoce ipoklon) 
9103. R-&574 

•ASIDA AS-SUHDA Fl SARH QAS1DA .AL-BURDA 



Komentar na hvalospjev spjevan u slavu poslanika Muhammeda a. 
s. Osnovno djelo i^JI c ^ J £^JI i-^JI (v. SS89/R)t poznaie joS s 

pod skrac'enim nazivom ;Ui . . i na arapskom jjesnktt sp^ao e 
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Muhammad b. Sa'Id b. Hammad b. Muhsin b. 'Abdullah al-BusIri. Abu 
'Abdullah, Sarafuddin. umro 694/1294. godine. Ovaj komentar napisao 
je 'Umar b. Ahmad b. Muhammad Sa*id al-Harpiiti, poznatiji pod 
nadimkom Na'imi. roden 12 16/1 80 1., umro 1299/1882. godine. 
Komentar je stampan u Bulaku 1260/1844. i u Istanbulu: 1289/1872. i 
1306/1888. godine. 

Kahhala VII. 275: Koprulu III. 171; Brockelmann S I. 469/43: A. M. I. SOI: 
Dayl Kasf az-Zunun II. 229: Sarkis I. S19. 

Pocetak (1. lb): 

5_4UU ««4pU ^LJI &Jj .^-SU, ^jti ^jjl aJJ : j^i 

j-uii -uji jjij .ojkj • , .jiUaiko^y ' tfSi &4- 

^ ,y -u^jji . . u^i ji c*j ^gui ^ 

• ? 

Na kraju nedostaje oko dva lista teksta. 
Zavrsetak ovdje (1. 193b): 

^ Jl $ . . .^jj .gflj ^ 'jj : jui 4JU, ^ 

L. 193: 18 x 12.5 (13 x 7.5); 19 redaka. Nash sa mjesavinom LTliqa, 

pisan sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Tekst osnovnog djela pisan krupnim 
slovima. Papir tanak. glat. bijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
ponjekla. Prve tri lage listova po rubovima dohvacene vlagom i odvojene 
od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, sa preklopom, originalan, dobro ocuvan. Vanjske 
strane korica i preklopa oblozene ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru pismu i povezu, prepis je, najvjerovatnije, s kraja XIX ili pocetka 
XX stoljeca. 

« ShS 1 a Muhameda Mujagica, najvjerovatnije ranijeg vlasnika, 
sa biljeskom iz 1931. godine (\<\r\ o^). 
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9104. 



R-8939 

Zbirka 8 




mm 



Str. 64; 23 x 18 (21 x 13,5,; 15-17 redaka. Nash, vokalizovan. pisan 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Pojed.ni naslovi djela i biljeske na marsinama pisani i 
mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje. bez vodeno° 
evropskog porijekla. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi 
kustodama i originalnom paginacijom. 

Povez kartonski sa platnenim hrbatom. 
I. Str. 6-7 



AL-QASIDA AL-MlMIYYA 

Kasida od 16 bejtova napisana u pohvalu poslanika Muhammeda. a. 
s., kod koje svaki bejt pocinje njegovim imenom. Spjevao Muhammad b. 
Sa'id b. Hammad b. Muhsin b. "Abdullah al-Busiri. Abu -Abdullah. 
Sarafuddin. umro 694/1294. godine. 

Pocetak (str. 6): 



Zavrsetak (str. 7): 



■j ■ • 



2. Sir. 8-19 

AL-KAWAKIB AD-DURR1YYA Fl MADH HAYR 
AL-BARIYYA - QASlDA AL-BI RDA 



Isto kaopod br. SSS9/10. 



3. Str. 20-21 

QASIDA-I MUHYIDDIN 'ARABI 

Kasida od 21 bejta, u kojoj se govori o iseljavanju muslimana iz 
evropskog dijela Turske krajem XVIII stoljeca, usljed sukoba sa 
Bugarima, Crnogorcima, Grcima. Austrijancima i drugim krscanskim 
narodima, te slutnji o skorom obistinjenju predskazanja o velikoj pobjedi 
muslimana pred Smak svijeta. Prema biljesci na bosanskom jeziku (str. 
2 1 ). "ka$idU je jedan hodza iz Bosne izvadio iz Muhyiddin -Arebijine 
risah'-^j w *l y *y,} —y. jtl l*> & *t 0X*js * Otuda je 

prepisivac. Mehmed Handzic. zakljucio da je autor ove kaside Sayh 
al-Akbar. Muhyiddin 'Arabi Abu "Abdullah b. 'All, sto je nemoguc'e, 
buduci da je ovaj umro 638/1240. godine. Moguce je da je ovdje rijec o 
Sayh Muhammad Nuruddinu. sejhu bajramijskog reda iz Skoplja koji je, 
pod nadimkom Nur al- 'Arabi. napisao preko 30 kratkih rasprava na 
arapskom i turskom jeziku iz oblasti tesavufa, od kojih vecina odudara od 
ortodoksnog islamskog ucenja (A. M. 11 386). 

Pocetak (str. 20): 



Zavrsetak (str. 21): 

s*J, * J *jtM Arts 



:4&1 




>1 



4. Str. 22 



MUNAGAT ZAYN AL-'ABIDlN 



Molitva u stihovima (munadzat) koju je srocio 'All b. al-Husayn b. 
' A u Abu Talib, poznat pod nadimcima Zayn al-' Abidin i Abu al-Hasan 
1 3). Naslov prema biljesci prepisivaca na kraju (v. str. 22). 
Pocetak (str. 22): 





<jS J JUJI si 




VNOST. arapsfci 



Zavrsetak fstr. 22): 



ui, jl ^ ¥ 1^5 ^ ^ ^ :>>i 

r " * i*r ' » .. . >i , 



5. Str. 23-32 

KASIDA NA BOSANSKOM JEZIKU 

Kasida na bosanskom jeziku o predznacima Smaka s'.ijeta. Om 
predznaci se cesto susrecu u lslamskoj literarun pod nazivom 

Spjevao. najvjerovatnije, 'Abdulwahhab b. 'Abdulwahhab Zepcewi. 
Ilhami, roden u Zepcu 1187/1773.. a pogubljen u Travaiku 1257/1821 
godine. 

A. Nametak. Hrestomatija.... sir. 345. 

Pocetak (str. 23): 




Zavrsetak (str. 32): 



.1 J .•"■■J w's^i' 



Djelo se zavrsava kolofonom (>tr. 32) u kome se na\odi da je prepi 
zavrsio Mehmed Hand2ic 1342/1923-24. godine u Sarajevu. 

6. Str. 23-32 (na marginama) 

'ALA MAT YAWM AL-QIYAMA BI 
AL-LUGA AL-BOSNAWIYYA 

Komentar core navedenoj kasidi na hosanskom jeziku. Napis. 
Mehmed Handzic. rod. 1W6.. umro W44. govline u Sarajevu. 
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Pocetak (str. 23): 

Js. r -*U\j iJUb ^ ^Ji *jj a^li .c-Ui : 

Zavrsetak (str. 32): 

Jj| & i^lLt L-Jj "Ji Jil-JI g» ! j%J jl J »j j&J U. j >»b- Jji o*LJ *> 

b tf J *>jJ *yr UljJj b b J^U-bi JJi -Ub &CJI pU & oj iiCJI JL 555 

-y-jj^'J U-yt fJ jAl*i 4J5" L 

7. Str. 33-36 

AL-QASIDA AD-DIMYATIYYA Fl AT-TAWASSUL 

BI ASMA- ALLAH AL-HUSNA 

Kasida o Bozijim lijepim imenima ( t ^—LI .L-Sli) i molitvi pomoc'u njih. 

Spjevao na arapskom jeziku Muhammad b. Ahmad ad-Dayruti 
ad-Dimyat! al-Misri. Samsuddin, umro 921/1515. godine. 

Kahhala VIII. 260: Dobraca I. 122/9: Trako-Gazic, 42-43: A. M. II, 277: 
Ahlwardt III. 3753: Fajic XI. 6992/3: Nametak IV. 3083: Koprulu II. 1587/8: 
Popara IX. 5800/2 i XIII. 7565/6. 

Pocetak (str. 33): 




Pj^f J* Vjl ju^Jfj Jjl ^ a* : *r,i 



Zavrsetak (str. 36): 



8. Str. 37-38 

zli>L*jJI »Ua 

DU'A AD-DIMYATIYYA 



1 



*W« W 260; figj&fjQr 6992/1. 
Pocetak (str. 37): 



Zavrsetak (str. 38): 

UL_. r lj U Jifc ^Ij^jj , JJi i 

Na stranicama 38-44 nalaze se jos stihovi koji se pnpisuju imamu 
Safiji. munadzat halife 'Umara. savjeti "All b. A 
vjerovjesnika spomenuta u Kur'anu. 

Cijelu zbirku prepisao je Mehmed Handzic. 

Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska ranijeg vlasnika Sinan 
Sokolovic, Mraz. Ser. sud. skole. Sarajevo, 15. 9. 1932. 

Iz kolekcije hfz. Sinanuddina Sokolovica (vakuf), 

9105. R . 6965 

Zbirka (^v), 9 



L. 69; 26 x 20 (22 x 14.5): 23 retka. Nash, pisan vjestom rukom 
Mastilo crno i plavo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom, KaskF 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir deblji. glat. tamnobijele boje. 
bez vodenog znaka. Na pojedinim lisiovima tekst uokviren dvjema 
linijama crvene boje. Na marginama biljeske i komentari u vezi Sa 
tekstom. pisani rukom prepisivafia, Listovi bez kustoda. 

Povez kartonski. Vanjska strana korica pres\ ucena ukrasnim papirom. 



t L. 2b-4b 

LAMIYA IBN AL-WARDI 

Kasida moralno-didaktickog sadriaja od 77 bejtova. Spjevao na 
arapskom jeziku "Umar b. Muzaffar b. "Urnar b. Muhammad b. Arv 
al-Fawaris al-Ma*arri al-Halabi, poznatiji pod nadimcima Za\nuddin i 
Ibn al-Wardi. umro 749/1348. godine. Kasida je poznata i pod nazivini3 

fiSw tthu. i 4^1 1^ 

Kalihala VW. 3: Ahlu aidt /ZZ. 399S: Brvckelmann G 11 140-141 i S U. 1 o2- /a>. 
an-Naqsibandi. 1458-1462. str. 522-523: Nametak IV. 213S f»; Sa^is /. 
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Pocetak (1. 2b): 



Zavrsetak (I. 4b): 

J Jill JUij -l-I/J tiUpl Ji* vo-lj : »>1 



Na marginama listova nalaze se komentari i objasnjena pojedinih 
rijeci prepisivaca Mehmeda Handzic'a. 

2. L. 5a-5b 

MADH AL-IMAM ZAYN AL-'ABIDIN 
LI AL-FARAZDAQ 

Kasida u pohvalu imama 'Ali b. al-Husayn b. 'All b. Abu Taliba, 
poznatog pod nadimcima Zayn al-'Abidin i Abu al-Hasan (659-713). 
Spjevao poznati pjesnik Hammam b. Galib b. Sa'sa'a ad-Darami 
at-Tamimi, poznatiji pod nadimkom al-Farazdaq, umro poslije 110/728. 

godine. 

Kahhala XIII. 152-153: Brockelmann G I. 53-56; al-Mungid. stt. 385. 
al-Bustani. al-Matba'a ak-katulikiyya. Bay rut. 1941. sir. 46-49. 

Pocetak (1. 5a): 

r-wi *Qji ^1 Vj^ji u ^ jji iM & 

Zavrsetak ovdje (1. 5b): 

Na marginama listova su komentari i objasnjena znacenja pojedinih 
ijeci prepisivaca Mehmeda Handzica. 



3. L. 6a-7b 



IBN ABU SULMA 




Jedna od sedai 

jevao poznati preoisiamski pjesnik Zuhayr b. Abu Sulma al-Muzanl, 



1 * 



1* 



roden 520., umro 
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■ kiW 7t • , . guuine - u 0V °J Pjesmi, koja ima ukupno 66 
bejtova, Zuhajr slav, post.zanje mira izmedu plemena "Abs i Dubvan 
Pjesma je Pjevedena i objavljena na bosanskom jeziku (v. Esad 
Durakovic, Muallaqe - sedam zlatmh arabljansklh oda. Sarajevo ">004 
str. 73-83). 

Kahhala IV, 186-187: Ahlvardt VII. 7435-7438; Brockelmann G I. 23 \ S I 

J^tnX^m ^ 59& ' 8 11 tm * m 

Pocetak (1. 6a): 




Zavrsetak (1. 7b): 

fJmt oU_Ji ^ ySiJI • ij ^ ^ n^i ^ ■ i, , , 



4. L. 8a-9a 

MARTIYA AL-ANDALUS 

Elegija od 41 bejta na arapskom jeziku u kojoj se oplakuje Andaluv 
od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 8a): 

4j- l_ £*j .- _ ^ Jji U#?JU»U US^Vl ^ 
Zavrsetak (1 9a): 

j I — s* vUl b M** b ^ »jAU jUJ i = »>' 

Na marginama listova Sa-9a i na listovima ^b-1 la nal-izi se k< 
prepisivaca Mehmeda Handzica koji ovdje pocinje njecima: 

obLj ^ui ^jul sju^UI c^jj : u>i j taj jl*Oi 



Na listu 1 la nalazi se biljeska prepisivaca Mehmeda Hand>ica iz koie 
se vidi da je prepis za\ rsio u Kairu 23. 06. 1927. godine. 
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5. L. 11 a- 13a 

FASL Fl AT-TA'IFA AL-YAZIDIYYA 
WA HUM 'ABADA AS-SAYjAN 

Kratka rasprava o historijatu nastanka i ucenju hereticke sekte jezidija. 
Sabrao iz raznih djela Mehmed Handzic. dok je bio student u Kairu. 
Rasprava je podijeljena na 14 poglavlja (j^), 

Pocetaktf. 11a): 

M**tj m*|^ flup j> J-^l t> *k>Jl 

^AjSUI woJlJI ^ .j, Sj^JI jL^\j ,£5*JL41 ^ L>I ^ ^ *^ d«3 ^ ujb ^ 
5jU ^ iaJi. f+^lij U^i jjj ilyjl i-lJtf *o*£< i-'-^ 11 <£a£JI r r ;| j 

...jlklJi »u ^L-a y-uij awSJI %4Jlj oU ^ JI ^ 3^' 

Zavrsetak (1. 1 3a): 
ttfcj i^U &L> ^jjl ju^ j ^j^j jLf ,V> :»>! 






6. L. 13b-15b 

AR-RISALA al-qalamiyya 

Kratka rasprava o peru i pismu na arapskom jeziku, pisana lijepim 
stilom i biranim njecima. Napisao Muhammad b. As'ad as-Siddiqi 
ad-Dawani, Galaluddin, umro 908/1501., ili 928/1522. godine. 

Kahhala IX, 47-48; H. H. I, 884; FWgel III, 2033/40, sir. 525; Brockelmann 
GIL 21 7-218/28 i S II, 306-309; Fajic III. 2 1 2 1/3. ' 
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PocetakO. 13b): 

*U-J y f i ,eui <pj ^ai .ui ^ dii .^u jbj a .^i ji 
^ 4 j pjjb -U^l o- 4.1^* isy ^ytf ^ J^fl 

Zavrsetak (1. 15b): 

Na kraju djela biljeska crvenim slovima da je prepis za\rsio Mehm.ed 
Handzic u Kairu 27. muharrema 1346/1927. godine. 



7. L. 1 7b-50a 

SARH "ALA USL'L AL-H1KAM Fl NIZAM AL- ALAM 



Komentar na poznato al-Kafijevo djelo o uredenju driave i drusna 
pJi — Ji jA&j | «iLAi Jj — *L Napisao na arapskom jeziku u Kairu Mehmed 

Handzic. umro 1944. godine. Prema biljesci na kraju diela. Handzic ie 
komentar zavrsio 21. muharrema 1346/1927. godine i. koliko je r.ama 
poznato. rad do sada nije objavl ji\an. 

PocetakU- 17b): 

X*J\ &jLi . J«o , . .jj^J I *Jlj j^JS V jj.V l jail I . j^V 1 jti-. 4l - • 



X*j t<j\i&\ 



viJl * LIaJI ittl - " - G 



*;! ^5 LJJ plbJl f Uk3 ^ i^AI Jj-»i yUi* sJ* U £l a«j ^ - • 

. . .^Iki-l v-pw CfciCj UP J O.^.U . . . ^ 3 y 



Zavrsetak 



0a): 



J^ *^."5L-j 
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Djelo se zavrsava kolofonom (I. 50a) u kome se navodi da je autor 
djelo zavrsio u cetvrtak, 21. muharrema 1346/1927. godine, a da je ovaj 
primjerak prepisao u mjesecu saferu iste godine u Kairu. 

^ ^ i*_-Ui m* ^ ^ "^ UJI ^ 4^1 *** Ulij 





8. L. 50b-5 1 a 

MARTIYA ABU AL-HASAN AL-ANBARI 
LI AL-WAZIR ABU TAHIR 

Elegija od 2\ bejta u kojoj je oplakana smrt vezira Abu Tahira. 
Spjevao na arapskom jeziku Muhammad b. 'Umar b. Ya'qub al-Anbari, 
AbS al -Hasan, umro 366/976. godine. 

Ahhvardi VII. 8245, 92b-93a 

Pocetak (1. 50b): 

Zavrsetak (1.51a): 

tiOfctyl Jfc JJS' j^JU ^3 aJ L.j :> >i 



9. L. 51b-56b 




Kratka rasprava o Poslanikovim. a.s., drugovima na arapskom jeziku 
Sakup.o iz raznih djela Mehmed Handzic, umro 1944. godine. Rasprava 
je podijeljena na cetiri poglavlja (J^i) i zakljucak (icli;). 

Pocetak (1. 51b): 




araps/ci 373 
£jt»*j yJL-— |^-Ifc ._il_JI « Lit jL5" JL»i ^ Ljijuj. 

Zavrsetak (1. 56b): " " 

• (!) L»> ^ u ^ J, ^ j^j ^ M 

zavrsava kolofonom (1. 56b) u kome se navodi da je prepis 
zavrsen 20. dzumadel-ahira 1346/1927. godine. Sudeci po rukopisn 
prepisao Mehmed Handzic. 

Listovi 57-69 slobodni. 

Mustafa Handzic. brat Mehmeda Handzica. 




9106 - R-44S0 

Zbirka (^v), 2 



L. 62: 20 x 13.5 (15 x 9): 21 redak. Nash, pisan vjeStom rukom. 
Mastilo crno. kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Tekst osnovp.o£ 
djela pisan erven im mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvacem vlagom 
i u gornjem dijelu proljevenim mastilom plave boje.Tekst uok 1 - : 
d\ jema linijama cr\ene boje. Listovi bez kustoda. 

Povez polukozni. sa preklopom. Vanjske strane korica i preklopa 
presvueene ukrasnim cbro papirom. 



1. L. lb-59b 

AN-NI'AM AS-SAWABIG FI SARH 
AL-KAL1M AN-NAW ABIG 

Komentar na zbirku poslovica i mudrih izreka na arapskom jeziku. 
Osnovno djelo pod nazivom r <Ui JlSL'i tpoznato i pod skracent 

nazivima ( JL5JI i ^) napisao je Mahmud b. -Umar b. Muhammad 

al-Hawarizmi az-Zamahsari. Garullah. Abu al-Qasim, axten 4o 7 'l075^. 
umro 538/1 144. godine. a ovaj komentar Mas ud b. Vwtt b. •Abdullah 
at-Taftazani, Saduddin. rodeo 712/1312.. umro 791 1389. godine. 

Ahlwaidt VII. S676: Sivkis I. str. &$ 
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Pocetak (1. lb): 

Jlj V . . .v^Hl jli . juuj . . . JLxJj ^U* *Dl a^> . . JJj * a^JI JL, 

»>l> JL-j lijJ oL-jiil ^ gX« ^js-l II jL-Jl Jl C^j jLJ 'AS, Cu^ 
. .gljlM ^1 Cj t J ^IjUl . . Qii> £g£ (J5UI V L5- .Li^ J J| 

Zavrsetak (I. 59b): 

.>i J# ^iDi L»i_. , s> j 'im y. Jd\i i*JLJi y^Vl ^ gslj 

Na kraju djela (i. 59b) biljeska da je njegov prepis. uoci ponedjeljka, 
28. rebiul-ahira 1043/1633. godine, zavrsio Ibrahim b. Muhammad 
as-Sugudi as-Saffi. 

2. L. 61b-62a 

AT-TABARRl MIN MA'ARRA AL-MA'ARRI 

Kratka pjesma u redzezu (;;_, *J) na arapskom jeziku o zloc'i i 

zajedljivosti pjesnika Abu 'Ala al-Ma'arrija (umro 449/1057). Spjevao 
•Abdurrahman b. Abu Bakr b. Muhammad as-Suyuti. Galaluddin, roden 
849/1445.. umro 91 1/1505. godine. Pjesma je napisana kao odgovor na 
izazov koji je, prilikom svoje posjete Bagdadu, al-Ma'arri uputio 
pnsutnima na dvoru alevijskog procelnika, as-Sarifa al-Murtada 
(967-1044), kada je zbog prepirke oko pjesnika al-Mutanabbija bio 
izbacen sa dvora i nazvan psom. na sto je ovaj odgovorio da nije pas on 
nego onaj ko za psa na arapskom jeziku ne zna sedamdeset naziva. Cetiri 
stoljeca kasnije, as-Suyuti je spjevao ovu pjesmu u kojoj je nabrojao svih 
sedamdeset naziva za psa u arapskom jeziku. 

H. H. I. 337: Ahlwardt VI. 7056; an-Naqsibandi. 130-131, str. 71-7? 
Pocetak (1.61b): 

{W J JUj V*.* 4*j <fe* u^ajj ^ai ^j, 

1 si * ^ rfj^l i^-l- »v*ji 



I 



KNJIZEVNOST. 



Zavrsetak (1. 62a): 

Na kraju djela (1 62a) nalazi se biljeska da je pre pi s pjesme u 
16^ dzumadel-ula J008/1599. godine u Mekla. zavrsio mudern^ 
b. Muhammad b. Samsuddin. 





III I »i 



1 



Na hstu la pecat ranijeg vlasnika hadzi Mustafe Sidqija iz 
( 1 ) 1 79/ 1 765. godine sa natpisom: 

Iz biblioteke Ulema-i medzlisa. 

9107. R . 103O5 

Zbirka ( tJ +~), 2 



L. 7: 19.5 x 13.5 (16 x 9); 23 retka. Xash. pisan sitnim sloMma. u 
zbijenim redovima i vjestom rukom. Maitilo cmo. slaba kvaluecj.. 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani cnenim mastiion- 
Papir tanak. glat. tamnobijele i Zuckaste boje. sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listo\i d^hvaceni vlagom i crvotocinom. po 
rubovima izlizani. List 3 naknadno dopisan. Tekst osnovnog diela na 
listovima 4a-7b nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 
1. L. la-2b 





Fl MADH AS-SAFI' 



Hvalospjev od 40 bejtoVa u slavu poslanika Muhantmeda. x > 
Spjevao na arapskom jeziku poznati egipatski pjesmk Sa'ban b- 
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Muhammad b. Dawud al-Atari al-Misri, Zaynuddin, rod. 765/1364., umro 
828/1425. godine. 

Kahbila IV. 300-301; Nametak IV, 2669; Ahlwardt VI. 7359. 

Posetak ( 1 b): 

£X. j £.b [{ ? . ' ... J g-ljJI Lr^3> C,*& £.aJI |JLc ^ aI*^ »Aj~03 »Ji^j 

;<j$j ...J^-Jl^y^U ll^J^ (I. 2b) ...^^LJI 

/— ^ G'-^ ^ r^- 1$ 'J>' 'j ***** W ^> j\ 

- ...... . 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 2b): 




1 . .* 1 - 



2. L. 3a-7b 

ijUs-VI ^JUi j-i^cd jS\ji)\ jfl > 

SARH FARA'ID AL-FAWA'ID LI TAHQIQ 

MA-ANl AL-ISTI'ARA 

Komemar na as-Samarqandijevu raspravu o narocitoj upotrebi rijeci u 
prenesenom znacenju. Napisao Husayn-ef. al-Isba'i as-Sarayi. ucitelj 
Kantam.nj.na uc.telja 'Abdulqadira, cija nam je godina smrti nepoznata. 

Zdndovtd, Prcpisivaci ... Z7. sir. 100; Popara-Fajic VII. 4371/3; Mujezinovic. 

Istemska epigrafika... I. sir. 362. 
Pocetak (1. 3a): 

* w ^ M * J **M *>y ^. ju . . . v uv. j;, 

Zavrsetak (1. 7b): 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu m godim prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu 1 mastilu, prepis je. najvjerovatnjje. iz XVUI stoljeca. 

Muhameda i Begzade iz Banje Luke ipoklom 




9108. 




R-101% 

AL-QASlDA AD-DIMYAJIY^ A FI AT-TAWASSLX 

ASMA' ALLAH AL-HUSNA 



Isto kao pod br. 9104/7. 

L. 6: 21 x 17 (16 x 8.5 r. 10 redaka. Sash, vokalizovan. pisan 
nevjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodemm znakcri. 
evropskog porijekla. Listo\i razasuti. dohvaceni vlagcm i zubtrna 
glodara. Na marginuma ima fieStO bilje>ki i kor-.ent.ira u e z • >.- - 
pisanih naknadno. rukom drugog prepisivaca. Izmedu redaka pooegdje 
prevod na turskom jeziku. Listovi sa kusiodama. 

Bez poveza. 

Prepisao nama nepoznaci prepis.vac 1276/185^-60. godine. 



9109. SU5427 

MLTNTAHAB DURI B AL-AMJAL 

Zbirka aforizama i poslovica s kracim objasnjenjcirt ojihoya znacenjx 
Sakupio na arapskom jeziku Muhammad b. Tmar b. Amrullih b. Aq 
Samsuddin. umro Q59/1552. godine. Poslovice su poredane po alr'abecu u 
28 podlavlja (o**)- 

KahhoIaXI. A M. 11.244. 

■ ■ 

Pocetak (1. lb): 

•i :i>* Jjl ^ UJ JjVi 4»M1 (I* 4b> .. .-,'-u. d'w- d 6« M i^j) c? - 
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Zavrsetak (1. 65a): 

LiU ^ O&w . jjjJjH j^ frt rwjUl U*£* J*ff JLb U .(JLj *JLt Jjl 

xis pi< ju&i ^i>- /Jj dL» >ui ^ .jj^ui ajUJ v ^ i«aii j\ 



L. 66: IS.S x 13.7 (12 x 7): 17 redaka. Mis/? sa mjesavinom ta'liqa, 
mjestimicno vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, 

postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom. evropskpg porijekla. Listovi razasuti, ispreturani i po lagama 
odvojeni od poveza. Tekst izreka nadvucen crvenom linijoim Na 
marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa tekstom pisanih 
rukom istog prepjsivafia. Listovi sa kustodama. 

Povez kanonski sa koznim hrbatom. Vanjska strana korica presvucena 
ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Medutim, na 
osnovu biljeski ranijih vlasnika na Iistu la. sa sigurnoscu se moze utvrditi 
daje prepis stariji od 1034/ 1625. godine. 

Prema tim biljeskama. vlasnik rukopisa bio je prvo "Uinar b Husayn 
ar-Rumi. zatim ga je 1034/1625. godine od nekoa telala u Carigradu 
foipio L tman b. Abu Bakr. da bi ga na kraju kupio i u Bosnu donio 

Husavn-zade Bosnawi. 

"V*** 1 J>. ** o^J! ^1 aJJI .J! _i&JI ciL, vilL. j dUl l> - 




- HU u , i^mu o.ijesKe prvog vlasnika rukopisa otisnut licni pecat. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 

9110. 

R-6782 

Zbirka 3 



L. 109; 19,3 x 13,3 (13 x 7,5): 21 redak. Nash, pisan ostrim oerom i 



1 
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Pan 1 r T m ° t,Vlma U Zlatn ° j ' P ,av °J- narandzastoj i zelenoj boo 

bn a t ^ UStU t£kst U ° kviren ^lim zlanum 

hnijama ojacamm sa vanjske strane dvjema, a sa unutrasnje jednom 

nitm TV? b0Je " Na ° Stalim llSt0Vima tekst cnenom 
kuslodama ° Sn ° Vn ° 8 ^ MdVU&n ^ lini J om " 

Povez kozm. originalan. sa preklopom. dohvacen crvotocmom. yjeSto 

SSnSS Hrbata - N " k ° nCama ' * mi " - 

1. L. lb-30b 

SARH Q A SID A BAN AT SI ' AD 



Isto kao pod br. 9096/4. 



L. 3 1 b-95b 



SARH QASlDA AL-BL'RDA 



Komentar na hvalospjev spjevan u slavu poslanika Muhammeda a. s. 
Osnovno djelo ^Jl ^ ^ £ui ^<L'i (v. 8839/10 1 poznato jos 1 pod 

skracenim nazivom .j^l na arapskom jeziku je qyevao Muhammad 

b. Sa'id b. Hammad b. Muhsin b. -Abdullah al-Busiri. Abu 'Abdullah. 
Sarafuddin. umro 694/1294. godine. a ovaj komeniar. takoder na 
arapskom jeziku. All b. Sultan Muhammad al-Qari al-Harawj. NuruddSn. 
umro 1014/1606. godine. Prema biljesci na kraju djela, amor je komentar 
zavrSio krajem mjeseca safera 1012/1604. godine. 

Kahhiila VII. 100; H. H. II. lM 
Poceuik (I, 1 b): 

*M ^ i^i JJ' >tf ^ • - ■^ Jl 
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Zavrsetak (1. 95 b): 

Na kraju djela (1. 95b) biljeska da je prepis zavrsio Sulayman Fahim 2. 
rebiul-ahira 1 163/1750. godine. 



3. L. 96b- 108a 

SARH QASiDA BANAT SU'AD 
Bl AT-TURKIYYA LI MAGHUL 

Komentar na Ka'b b. Zuhayrovu kasidu ^ ^jl (v. 8970/8) na 

turskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 
Pocetak (I. 96b): 

in *tt ^Jji «a ill ^ w ^ ,J^J Jl^l : jji 

***** ^ >^ J -"^ ^ ^^fU^ ^ 

Zavrsetak (1. 108a): 

^ U ^ ^ ^ «*l *0M* c^jsl^ Uj( m 

Prepisao isti prepisivac kao i pod br. 2, 1 163/1750. godine. 

Na listu 108b biljeska ranijeg vlasnika h. hfz. Muhamed-ef Tuzlica 
da je za ovaj pnmjerak u prvoj dekad. mjeseca rebiul-evvela 1256/1840 
godine platio 45 grosa. U - 

""^ ^ ^ ^ ife* ^ ^ t*&i i«nj ^.^ji & oa>i 
**« *~ ^ «*w «b ^> ^ji ^ji , ^u, 




lica (poklon). 
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9111. 
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R-9819 




al Hanafi iz C bn , "T^* J£Zlku - Sabrao Mus ^ b. Ibrahim 
7lf r P J3 ' Umr ° 1024/16l5 'li H76/1762. 2 odine 

AY/. 237: A. M ff, 45/; Nametak IV. 2673- Faiic' III K4+ Dobrad;l 
I. 585/2: FWgel I. 339. sir. 301: Lav.c XIV. 8151/1 

Pocetak (1. lb): 

^ wy ^j, j,, 5l?6 ^, _ , . ^ 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 6b): 



■ I - 



L. 6; 19.? x 12.5 (13.5 x 7): 19 redaka. Nash, pisaa vjesiom rukor 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir vlagom. Na>ioM 
poglavlja pisani krupnim slovima i crvenim mastilom. Papir tanak. slat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. e\ropskog poniekla. Ustovj 
razasuti. Sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudea pa 
"ru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 



UUUI 



9112. 



R-7193 




L. 8; 20.3 x 14.5 U6,5 x 11); 17-19 red^a. Sash sa mjesa\-ii 
ta'lfqa. Mastilo crno. slatui kvaliteta. porozno na dodir sa vlago?: 
Naslovi djela i poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glac. 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog ponjekla. ListoM 
dohvaceni \lagom, razasuti i po rubovima izlizani. Na vecini Ustova 
tamne fleke, kao znak oboljenja papira. Na pojedinim listovima teksr 
ostecen do te mjere da je necitljiv. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 
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t L. lb-4a 

■ tj jS jS\ji LfJj iiJaJ i>l£> 

HIKAYA latifa WA FlHA FAWA'ID katira 

Prica moralno-didaktickog sadrzaja o djecaku i al-Haggag b. Yusufu 
at-Taqafiju. na arapskom jeziku. 

Pocetak (1. lb): 

^UAI ,^JI <ub : J S>SJ ^ ^ J »U **jUe • • **U J>'-> ju 

LfLy y*] liU, l^ljJ $ ^Uil JUi 5ujiJ;UJI J^ju L^i*> IjU, :^JI JUi 

Zavrsetak (1. 4a): 

^ «$C« J! M- jUij V UI li* ,y :JU ! C U> L c >i w j ^ : JUi «•>] 

<-4x ^ Ij^I. C-r> ^ y ^jUj ^ i^Littj ijL&sJ J? :JU JobaU 

JUu JJIj ...ijJjl 

Na kraju price (1. 4a) biljeska nama nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
navodi da je ovu pricu prepisao iz medzmue Abdurrahman-ef. 
at-Tasligawije (iz Pljevalja) ili (za 'Abdurrahman-ef. at-TasIigavviju) 
zadnji dan mjeseca redzeba 1099/1688. godine. 



.uiMj £&Wj g^M &J i>JI L^J 

2. L. 4b-6b 

WASIYYA AL-IMAM AL-A'ZAM ABU HANlFA 

LI ABU YUSUF 

Oporuka imama Nu'man b. Tabita, Abu Hanife, umro 150/767 
godine, svome uceniku Abu Yusufu. Oporuka sadrZi savjete i upute o 

dima. 
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Pocetak (1. 4b): 

A li :JUi ^Ul JL^L, - S ^_J| ^ j 

r ^JI i^j JLIj , ^iJ ^ La j^M ^ ^Udljl jlJ ^ J^LJ. 

Zavrsetak (1. 6b): 

>' 4j ^ cLJ->-j ^1 /ill jJL>* ^ : »>1 



3. L. 7a 

KAYFIYYA TAWBA AL-'ABD 

Kratko uputstvo za pokajanje od grijeha. zasnovano na predaji koju od 
poslanika Muhammeda. a. s.. prenosi poznati ashab Abu Darr al-Gifari. 

Pocetak (I. 7a): 

JlJ Xi .CiS :JLi $ A)l^/ j: J^^.^^^ JJ 

Zavrsetak (1. 7a): 

!itl J_^_, . . .oUL. m)I Lt. tfjb? > JUj oil, uilf £$JUJ - .X- 4,1* J*^ 



4. L. 7b-8a 

'A' HATM AL-QUR AN 



Hatma dova (dova koja se uci poslije proucenog cijelog Kur ana). 
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Pocetak (I. 7b): 

^ Jjl hj+jj ^j*uj\ JJi p&j Jj-j jLj p-M Jji :4 jy 

Zavrsetak (1. 8a): 

Nema podataka o prepisivacu. Sudeei po rukopisu, mastilu i papiru, 
cijelu zbirku je prepisao nama nepoznati prepisivac 1099/1688. godine u 

Pljevljima (v. biljesku pod br. 1 u ovoj zbirci). 

9113. R-328 

Zbirka ~*,), 3 




L. 105: 24 x 14.5 (18 x 8,5): 25 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja i tekst osnovnog djela pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat. tamnobijele i zuc'kaste boje, sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. pojedini listovi odvojeni od poveza. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Listovi sakustodama. 

Bez kartonski sa koznim hrbatom. 
1- L. lb-30b 

AL-QAWL AL-MUTAWATI 
FI SARH QASIDA AD-DIMYATI 

ft 

Komentar na kasidu o Bozijim lijepim imenima . Uty j molitvi 

l^n KaSidU J£ 113 3rapSk0m jeZ -' ku Sp J evao Muhammad b. 
Ahmad ad-Dayruti ad-Dimyatl al-MisrT, Samsuddin, umro 9? 1/15 15 

£ e ;2 V ? ITT, ? *b tak ° der na ^ na'pisao je 

nda D. Anmaa al-Gaza in. Samsuddin 



' * ' -w. £UU1I1C, 

5*** ^ ** F * ;ff ' *** «* « 2% ***** 




I 
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Pocetak (1. lb): 

4JI o^i, ...1*1^^,^ ^ ^ ^ ^ _ , j _ > 

y y*U4l 0^11 LfcjL^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Zavrsetak (1. 30b): 

fa ^ * u |JA ^ ^ C*?J* itw^> ^ »>i 

jj ^ji oi> ji ^ fv^ ^ c^u 4^ ji JLI Jju ^ai jjl . 

2. L. 31a-32a 

AL-QASIDA AD-DIMYATIYYA FI AT-TAWASSUL 

Bl ASMA- ALLAH AL-HUSNA 

Isto kao pod br. 9 1 04/7. 
Listovi 33a-36a slobodni. 



3. L. 36b- 105b 

MARIFAT-NAMA 

Enciklopedijsko djelo o tesawufu i moralu. Napisao na turskom 
jeziku Savh Ibrahim Haqqi b. D;irwis al-.\rdurumi as-Sufi al-Hanafi. 
umro 1 194/1780. godine. Djelo je je prvi put Stampano u Bulaku (Kairo) 
1251/1835. godine. 

Dobrada I. S. stt. 11: pjyl Kipfaz-zunun U. 512: Kama) tl. 1467-69: 0. M 
I. 33-36: A. M. I. 39-40: Rieu. 116: Kopriilii in. 119: Islam msiklcpedisj... Git 
21. str. 305-311 

Pocetak ovdje (L 36b): 

c^U ^SJ otJiS c&f 4»j*j Cy^J *o Jjl J* - ■ 

^Jtr,!, . I>l C4-*j ^Li\j L-il Jl^-iU Jl^lj w - .-L- ^ 

•s-sO? Jjl jUtj *i;l *^*e^-J JIt* *^f%J ^1 
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Zavrsetak ovdje (1. 105b): 

jU-. , i^jll Jill oU*« • Jb^l $W '»=**.*Mj 1 l*a^Bj h&h iJuJIj 

.Jljj J^U > ^Ij J&aW vjj & y"*** If fit * ^ tfW Jill 

Na kraju djela (1. 105b) nalazi se biljeska napisana crvenim slovimau 
kojoj se kaze da je prepis djela u mjesecu rebiul-ahiru 1224/1799. godine 
zavrsio Muhammad BaqI (Gino-zade). 

Na listu la nalazi se biljeska prepisivaca i vlasnika Gino-zadea u kojoj 
se navodi da ovaj rukopis uvakufljuje i da za muteveliju odreduje svoga 
najstarijeg sina. 

,l>i, 2&*all > -ci^i lu»j Jji Mi^l Ji * lii, 

.J > >Ji uij rftffj 

Ispod biljeske nalazi se pecat vakifa iz 1265/1849. godine na kome su 
citljivi rme i godina ( \ t-\ o ,xj. J6, m*j Jji c j . ,~ ) 

Na listovima la. 2a. 30b. 37b. 38a. 49a, 76a. 82a, 99b i 105b nalazi se 
veliki ovalni pecat vakifa iz 1284/1867. godine sa natpisom ^iUi juj J£j 

91 14 - ^ R-6164 

l>£jJI "»L> 0- JM 

LATA 'IF M1N HAY A MUHYIDDIN 'ARAB! 



iNeKoiiko anegdota na arapskom jeziku iz zivota poznatog mistika 
Muhyiddina 'Arabija, od nama nepoznatog sakupljaca. Moguc'e je da je 
ovdje rijec o fragmentu iz nekog opsirnijeg djela. 

Pocetak ovdje (1. la): 



j &AJt\ ?u to u,l ^ Mi ^ ^-ji ^ j^ji ^ , w , $ 

>i J a^L *s* Jji ^ ^ji ^ ^i Jjj ^ ^ ^ ^ 
0» ^ ^ i^a, m m ^ j,, ^ ^ ^ ^ M 
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Zavrsetak ovdje (1. 7a): 



J O^j-^JI ^ ^Jl ^LTI jo* jL 



^^i^.L^^^^i^j,^: ^ 

C^ ^ o-aJ Jidy -i ^ ^ lSu> 

Na to 8a nekoliko stihova Ibn "Arabija sa komeniarom. Pocetak 
ovdje: 

^ c^^'^ »M wjb c ;;i ^ ' * ^ ^jji ;s-i, 4^1 ^ v s< 

L. 8; 18 x 13.5 (14.5 x 11 ): 27 redaka. Nash, pisan sitnim slovima, □ 
zbijenim redovima. pretezno bez dijakriuckih znakova. tesko citlj: 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Papir debeo. slat, 
tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istoCnog ponjekla. Listbvi sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sude;: po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatmje. iz XV stoljeca. 

9115. R-9133 

NUHBA M1N AS-AR AL-'ARAB 




Fragment iz nekog hbora wpske poezije. od nama nepo-,,: , 
sakupljaca. Fragment sadrzi dio od 35. do 41. poglavlja 

Pocetak ovdje (1. la): 
Jj\ LLJI J&Hj i^Ul oljjSlI Jl j y*BJ ^Ui :.^4i Jji 

UiJ ifi> jt^i L4-_>i jy 

Zavrsetak ovdje (1. 4b): 

L. 12; 21 x 15.5 (17 x 12.5); 15 redaka. N&b. pisan krupnim slovmiat 
vjestom rukom. Mastilo cmo. k\ alitetno. postojano na dodir sa Vtagttn, 
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Naslovi poglavlja i imena pjesnika pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvac'enbi viagom. Sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na listovima 5a- 12b fragment iz nekog djela o zivototisu poslanika 
Muhammeda. a. s.. na turskom jeziku. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVII stoljeca. 

9116. R-9375 

QASlDA LI MAGHUL 

Kasida moralno-vjerskog sadrzaja na arapskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. Izmedu redaka prevod na turskom jeziku. 

Pocetak (1. la): 

i- i * 4 t t . .t 



Zavrsetak (1. 12a): 



L. 12: 19 x 12.5 (15 * 10): 7 redaka. Nash, vokalizovan. pisan tupim 
perom. krupnim slovima i vjestom rukom. Mastilo erno, slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa viagom, Ukrasni znakovi u vidu tacaka pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije iz XVIII stoljeca. 

91 ' 7 - . R-5I55 

QASlDA ANA AL-MATLOB LI MAGHUL 

Kasida moralno-didaktickog sadrzaja, na arapskom jeziku. od nama 
nepoznatog autora. Naziv kaside prema pocetku. Izmedu redaka priievod 
na turskom jeziku. 
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Pocetak (1. 2b): 
Zavrsetak (1. 4b): 

^4) C-u 

L. 5; 21 x 15,5 (13 x 8,5); 8 redaka. Nash, mjestimicno vokaliziran. 
pisan ostrim perom, nevjestom rukom. sa dosta gresaka. Mastilo croo, 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa viagom. listovi po rabbvima 
dohvaceni viagom. Bez kustoda. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 



9118. 



HI KAY A ASHAB AL-KAHF 



R-UHZ" 



Prica o stanovnicima pecine Ui^&Ji * ; ) na arapskom jeziku. 

nama nepoznatog autora. Moguce je da je ovo odlomak iz nek \ 
opsimijeg djela. Prica je zasnovana na kur'anskim ajetima t lzrekama 
poslanika Muhammeda. a. s. 

Pocetak (1. lb): 
Zavrsetak (1. 9b): 



- - _ 



jitflj jaj* U>a>l lo&JU) wA>J^ 5V-o" 4Ui w > 

&*Jll aili UUi bgii Srisi ,413 jl* i^uj ^ ^ ;.i 
<> UtU ^1 Jll : JLc Jl'i ^l* > aii jeJutfj IS _ ^ 



.1 



J 




Listovi I0a-16bslobodni. 

L. 16: 18 x 12,3 (14 x 7): 21 redak. Nash, pisan nevjestom rukom. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dod.r sa Wage* Papir tan*, 
glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Lfefiw 
sa kustodama. 
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Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i masiilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

Iz kolekcije Mustafe Vatrenjaka iz Sarajeva. mutevelije Gazi 
Husrev-begova vakufa (poklon). 

911 9. R-4832 

AL-AMTAL WA AL-HIKAM 

Zbirka poslovica i mudrih izrcka na arapskom jeziku, od nama 
nepoznatog sakupljaca. 

Pocetakd. lb): 

Zavrsetak (I. 15a): 
9 &. j# > # . JUi 11* Jli j ,^SUI ^ 2*3*1-1 jLiJI j£ 

aui JJi jyu UsSJi .,jiJij ^IMl e*tl 

Na listovima 16-26 spisak upotrijebljenih rijeci, bez prijevoda na 
bosanski jezik. 

L. 26: 21 x 14.5 ( 14 x 10): 7-9 redaka. Nash, pisan krupnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi bez kustoda, razasuti i ispreturani. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. .Sudeci po 
papiru i pismu. prepis je, najvjerovatnije s kraja XIX ili pocetka XX 
stoljeca. 

Na listu 26a ime Salima Serdarevica, najvjerovatnije ranijeg vlasnika. 



9120. 

AL-MUQADDIMA Fl 'ULUM AL-ISLAM WA AL-ARAB 



R-6968 



1 



Uvod u hrestomatiju arapsko-islamske literature na au 

Napisao Mehmed Handzic, najvjerovatnije. za VrijemVstadlja na 





39^ 

stoljeca. 
-189) dat 

je prcgicu iiiaiviijc aiap^og pi^ma. u arugom aijeiu (sir. 196-320) 
autor je poceo davati pregled djela iz oblasti jezika J>\, ali 

ga nije zavrsio. Autor je umro 1944. godine u Sarajevu u 38. godim 
zivota. 

Pocetak (str. 2): 
Zavrsetak (str. 320): 

- hi ^1 & #j J- J 



Str. 320: 23 x 17 1 19 x 14.5); 19 redaka. mtt p\m vjeStom 
Pisanska sveska sirokih linija. naknadno uvezana u tvrdi kartonski pc\ez 
sa plastiftciranim hrbatom. Vanjske strane korica presvufittie ukrasnim 
papirom. 

Prepisano rukom autora. 

Iz zaostavstine autora poklonio njegcv brat Mustafa Handle 1989 



godine. 



9121. R - 6QpQ 



Zbirka C^j-^v). 1 1 



L M7 ""0 x 16 5(15 X i2fc 17-19 redaka. Sash- pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo. slaba kvaliteta, porozno na dod.r sa vlagom Pap.r debo. 
glat. Hmnobijele boje. bez vodenog znaka. Na pojwtaum bmn 
znacajnije rijeci nadvueene qrvettom hmjom. Listovi l_b-_0b. 
1 lob- 1 1 9a i l56a-2 14a slobodm. Listovi bez kustoda. 

Fovea kartonski. Yaniska strana korica presvueena ukrasmm papirom. 
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I L. Ia-I2a 

AL-GUZ' AT-TANI MIN KITAB AL-HAWI 

Drugi dio zbirke rasprava. idzazetnama i fetvi koje je iz raznih djela 
na arapskom jeziku. kao student u Kairu, sakupio Mehmed Handzic, 
umro 1944. godine. Djelo nije zavrseno. 

Na pocetku (I. la) naslov djela i ime sakupljaca: 

£e jjWj oC4U c-UWyij JJL.> &\J-\ ^ & J&\ ,.$tj>.G* 

Pocetakd. lb): 

U — ^ ■ j — tit dt-atu j-ij^i *jyi u cji L>j t 

Zavrsetakd. 12a): 

f bill jjrf lil ^ yjaJI • i Jji ^ : ^Jjl^jU:^! 

(u-^t^.^ou^) oil ^ y» i^i .u-jju ^ 

Listovi 12b-20bslobodni. 



2. L. 21a-34a 

AL-KALAM "ALA HADIT AL-MUGADDIDIN 
Rasprava o velikim reformatorima tetania nn brain ouot-n. 



i. Sakupio iz raznih djela na arapskom jeziku i mjestimicno 
prokomentansao Mehmed Handzic, umro 1944. godine. 
Na pocetku naslov i ime sakupljaca: 

Pocetakd. 21a): f 

iV ,jL»_J_ LjJL» lilll A 2 I <■,.[_.. I ..Mil |_* 



I 
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Zavrsetak d. 34a): 

^ ^ J ^- Jl r*W &^i^/nr\r ^1 ^ ^ tfcJ j 

g ^fjl iaU- >i) >4* LJUI Ji ^i>JI Vjl ^ -J^i jaU. 



3. L. 36a-41b 

FA W A' ID WA NAW'A 



hi; 



Zbirka hadisa. stihova i mudnh izreka na arapskom jeziku. Sabrao i 

mjestimicno prokomentansao Mehmed Handzic. umro 194-1 godine. 
Naslov na listu 36a. 

Pocetak (1. 36b): 

%> ji iui uU* ^> jx^ __ui Lja :ju S\ jju-j oj. Jji ^ j, JJ 
ji ^ui j^i tJLj u^JjiJl^j^.. .*jr^ ctej j ..- ■ 



Zavrsetakd. 41b): 

oj -.^i cAiLiJJ JUJ Jji J] Jii ji j ,yLi\ 

.,j/iU r 5l_- -.i jj :JLi tJJIJL-J : .lj ..^iMi^o 



4' : > 




4. L. 42a-47b 

BAB NADKUR FIH MA NAZZAMAH A§-SU C ARA' 
MIN AL-AHAD1T A N - N A BA WIYY A 

Zbirka hadisa prepjevana u srihovima na arapskom jeziku. Sabrao : 
raznih djela Mehmed Handzic. umro 1944. godine. Naslov na listu 42a 

Pocetak d- 42b): 

pki ^J J± L» jVli ^.iUVl - !j»3 <A- jjfii ^ » 

^LUI ^WjU - jMW jli. L^U ^ dgb£|l 

oUi" Uxj ^1 Lux 
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Zavrsetak (J. 47b): 

*Jj-jJ} j_aJ 1 _ y i>- J j J JU; dJL ,Jl£l_j 

Listovi 48a- 114a slobodni. 




5. L. 11 5a- 115b 

AL-KALAM 'ALA HADIT "MA' ZAMZAM 

LI MA SURIBA LAH" 

Dva kratka komentara hadisa J v _i U . i_, preuzeta iz stampanih 
djeja — -kJi^ (Svezak I. sir. 342) i ^Al i>i_L_ii s^J8 (Svezak III, str. 
315-316). Naslov na listu 115a. 

Pocetakd. 115a): 

^ ^ ^lUt**** :JUS -ill *-y ^Jl * J ^UW Jli . Jyl 

J* JJI Aft rM * ~ . «^ Lfc r>J , u ^ 

Zavrsetak (1. 115b): 

^ ^3 LIS* jtef) .J LjlS" sZJ_2* < Lij Sftj ^ ^U^| ^y,| ^ ^ :5> | 
Listovi 1 16a-l 19a slobodni. 

Na listovima 119b-121a biljeske. stihovi j citati iz raznih diela na 
arapsko~ ■—<-•- 



•JM 




6. L. 121b-122a 

ABU MUSLIM AL-ISFAHANI 

Biografija Abu Muslima al-Isfahanija. Sakupio iz raznih diela na 
po a £k 0 u m MehmCd Hand ' id ' Umr ° 1944 " g ° dine - Naslov na 



1 
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Popetak (1. 121b): 

> ilia jyfj aju ji^ji jj >JJ1 ^ ^ 

Zavrsetak (1.122a): -^^4^*4, 

Han^iT^ b ' lje ' ka ^ ^ ° V0 Sabra ° Mehmed b - Muhamed b " Muhamed 
Na listovima 122b- 124a razne biljeske. izreke i stihovi na arapskom 

JCZ1KU. 

7. L. 124b- 125b 

AL-QASIDA A L-MUNFARIGA 
Isto kao pod br. 9094/ 1 . 

8. L. 126a- 135b 

v-»'UL If^jtj jL-Vl gJL* ,y cikJ! 

BUGYA AJ-TALAB FI TASLlH AL-ASNAN 
WA TALBISIHA BI AD-DAHAB 



Rasprava o tome da li je sa serijatskog stanovista dozvotjb 
popravljati zube. popiuijavati supljine pokvarenog zuba cvrstom maso 
(plombom) ili preko njih stavljati zlatnu na\laku. Napisao na arapsko 
jeziku u mjesecu ramazanu 1350/1932. godine Mehmed Handzic. umi 
1944. godine. Raspravaje, zapravo. odgovor na pitanje koje muje neko 
vezi s tim postavio. Na pocetku (I. 1 2oa) naslov rasprave i ime autora. 

Po&lak(I. 126b): 
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- . Ag^Sk U-^j $MH gJL-; 

Zavrsetak(l. 135b): 

J3 ^IjiJI j|i ( . ■ >«: ■■■, . j^J- Jic J jlTjl ^UJ « Li jl JuUS? lie. :»_^.] 

MP*. &s jUx-j i)L/ji 

Na kraju rasprave (1. 135b) nalazi se biljeska autora u kojoj se navodi 
da je ovaj primjerak prepisao 1 1. zul-hidzdzeta 1355/1937. godine. 

Lj i>j j'lj Jjl \ ro o i_ j^uli ( ,Ci jj ^ l^ SJ * yjj l<^s j* 



9. L. 136a-141b 

RISALA FI FADA-IL AS-SAHABA WA 
MA YAGIB ALAYNA FI HAQQIHIM 

Rasprava o odabranosti ashaba i obavezi vjernika da ih postuju. 
Napisao na arapskom jeziku Mehmed Handzic. umro 1944. godinei 
Rasprava je podijeljena na cetiri poglavlja (J^i) j zakljucak (i2U). Naslov 
rasprave i ime autora navedeni na listu 1 36a. 



Pocetakd. 136b): 

JJI & ^ Lil — ^i, ^1 ^ ^iU| M J>jL _ 

u-* o> la. J H^l ja l) J* LJi ,^ fe. jj L^j y Uj ^ 

**** ^ ^ e^W^tl^^^i ilL., o^i . JUy . . . L^-L^ 

Zavrsetakd. 141b): 

^ ^ <0 J* ^ ^ Li -I ^ h ^ 
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kraju djela 0. 141b) nalazi 
' sastav zavrsio u 




it 




iska autora u kojoj navodi da je 
adel-ahira 1346/1928. godine. a 

TJlna-E* Z° g Pnmj6rka ZaVr§1 ° U prv °J dekadl m J eseca muharrema 
1 356/1937. godine u Sarajevu. 

^ ,0-, -%*-u ^ i_. Jji ^L, J^l j^ii 

10. L. 142b- 144a 

QASIDA HAMZA-EFEND1 BI AT-TURKIYYA 

Kasida na turskom jeziku od 54 bejta (distiha) u kojoj se oplakuje 
tragicna pogibija mostarskog muftije Mustafe Sidki-ef. Karabe;:^ 
1295/1S78. godine. neposredno pnje dolaska austrougarske vojske u 
Mostar. Spjevao Hamza-ef.. sin Ahmed-ef. Puzica iz Mostara. 

Mehmed Handzic. Izabruna djela I. sir. 726-729. 

Pocetak (1. 141b): 
>«■■■■ • ■ L^J Ji, jU->« ■ Uii o>i -.j. jjji .j,- - il^- :- ^ : 

^Ij- jyLJl ^ *ki Aij «UI 3 ^ ^ jfc S^J .ItfUtio i_ ^ 5 l^s 
Zavrsetak (I. 144a): 

JU>^'l > J.uJ JL. JLO JoLI •> i4 

^i^ jj.i itfi ^ ^ 



Na listu 144a duza biljeska o zivotu autora i njegovoj poaxiivi, na 
kraju koje navodi da je kasidu prepisao u mjesecu saferu 1356/1937 
godine. 
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- s oL oLSL-, j">UU jUU U**T ^xii -u>i gttT, ^1 ^ > gfcM U*j L~i !U«| 
Jjl . U jl juu L~i I* >iiJ LLJj $\ J\ \s>y fJ £o*}k SJLy ^Oiil ^ik* Jl> 

Na listu 144b nekoliko stihova Abu al-Walida al-Qurtubija preuzetih 
iz ad-Dahabijeva djela iUAi 



11. L. 145b- 155b 

kitAb alf kalima min al-hikma fI AL-WASA YA 

WA AL-ADAB WA AL-MAWA'IZ WA AL-AMJAL 

Zbirka od hiljadu mudrih izreka. savjeta, dosjetki i poslovica. Sabrao 
iz hiljadu izreka (hadisa) Muhammad b. Salama b. Ga'far b. 'All b. 
Hakmun b. Ibrahim b. Muhammad b. Muslim al-Quda'i. Abu 'Abdullah, 
umro 454/1062. godine. Na kraju zbirke autor je dodao jos dvije stotine 
izreka poznatih mudraca i knjizevnika. te dove koje se pripisuju 
poslaniku Muhammedu. a. s. 

Kahhala X. 42-43. 

Pocetakd. 145b): 

iij^JI fcuftl "jLi . Mi Ci . . . r Jl\ j4*J| y,UJI ^1 i >JI jjUJI JJ juJ.1 : JLi *ic 
. ..JL^S'l. j^yij ^liVlj IL^JI J ^ i^iS dUI pLj *JL* 4)1 JU *Ul 

Jji J_ jji j^, ju oui . . . r xji ^ ^ 4^ Ux&Ji c^>, £ 

v >i 41* lv>i> jU ^ji ^j^i i0 cjl ju-Vl :r L, . 

Zavrsetakd. 155b): 

. tu, Vj JJi ^ m>jP rJ jfcllj . ll^ji ^ ^ 

Listovi 156a-214bslobodni. 

Na listovima 215a-217a razne biljeske, stihovi, hadisi i izreke. 

Za Gazi Husrev-begovu biblioteku poklonio Mustafa F 
Mehmeda Hand^ica. 




I 



KNJIZEVNOST 



Turski 



9,22> R-10172 

WASlLA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABl 

Mevlud - spjev o rodenju. zivotu i smrti vjerovjesnika Muhammeda. a. 
s. Spjevao u mesnevi stihovima na turskom jeziku Sulayman Calabi iz 
Bruse, imam osmanskog sultana Bajezida I (752/1351 - 825/1422). Spi 
je dovrsen 812/1402. godine i predstavlja remek djelo osmanske 
religiozne knjizevnosti. Mnogi pjesnici, po nekima oko stotinu. napisali 
su nazire (paralele) na ovo djelo. ali nijedan nije dosegao onginal. 
odnosno djelo Sulaymana Calabija. koji je sve do danas najonginalniji 
pisac. ne samo ove forme nego i uopce stare turske knjizevnosti. O 
popularnosti ovog djela najbolje svjedoci podatak da je prevedeno na vise 
svjetskih jezika: arapski. albanski. cerkeski. engleski t bosanski. Na 
bosanski jezik prepjevao ga je hfz. Sahh Gasevic iz Niksica na molbu 
kolasinskih muslimana. dok je tamo bio kajmekam. 

H. H. 11. 1910: Dobracj I. 149/5: Nanuuk IW 2760-81: Zurich 1. 5894ft 
67-96: Boskov. 75; Hasandedic. 413/2: Snahc. 2! 2. Rued III 



Pocetak (I. lb): 

"i'ji j. »Juil »i*> jjijl "Sjl ,j^_J *xJ S: ^il J)l 

in Jji ^i — i * iri jji j.i ~s * ^ Jji 

Zavrsetakd. 21a): 

L. 23: 20,5 x 15 05.5 x ID: 9 redaka. .Yj5& mjesnnucno 
vokalizovan. pisan krupnim slovima i \ jestom rukom. Masnlo crno. slaba 
kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi pogla\ lja pisani orveoffli 
mastilom. Papir srednje debljine. hrapav. tamnobijele boje. sa vodismn 
znakom, evropskog porijekla. Listoxi doh\aceni vlagOfn, razasuti i 
ispreturani. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljei^a papira. 
Listovi sa kustodama. 
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Povez kartonski, tesko ostecen vlagom, zubima glodara i direktnom 
izlozenoc'u svjetlu ili blizini vatre. 

Na kraju djela (t 21a) biljeska da je njegov prepis zavrsio Husayn b. 
Bali u drugoj dekadi mjeseca rebiul-ahira 1022/1613. godine. 

.JUS 

Nema podataka o mjestu prepisa ni o ranijim vlasnicima. 
9123. R-7425 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao pod br. 9 1 22. 
Pocetak ovdje (1. la): 

...jIsw j&J» -u>i Jji 

1 1. 4b) jy, ^ jj J3U ^ ^ ^ 

Zavrsetak ovdje (I. 33a): 

L. 50: 19 x 14.5 (17,5 x 11): 14 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan tupim perom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i na pojedinim listovima 
tekst ostecen. Listovi bez kustoda. 

Bez poveza. 

Listovi 35-50 slobodni. 

Na kraju djela (1. 33a) biljeska da je prepis zavrsen u drugoj dekadi 
mjeseca sabana 1074/1 664. godine. 




9124. 



R-7185 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 



Isto kao br. 9122 
Fragment. 



KNJIZEVNOST. turskj 



Zavrsetak ovdje (1. 9a): 
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^ ^ x ^ (16,5 x 10.5); 13 redaka. Nash, mjesumicno 
vokalizovan, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje. sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, po 
rubovima izlizani i naknadno popravljani. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 

Na kraju (v. 1. 9a) dova koja se zavrsava sodinom prepisa djela 
1121/1709. 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 



9125. 



R-5303 



W ASILA -\N-NAGAT- MAWLID \.\-NABl 



Isto kao pod br. 9122. 
Fragment. 

L. 7: 19.5 x 15,5 (17 x 1 H: 13 redaka. Nash, sa mjesavinom ta'ftqa. 
mjestimicno vokalizovan. pisan nevjestom rukom. sa dosta gresaka 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Tekst uokviren cnenom 
linijom. Listovi bez kustoda. 

Na listu la biljeska nama nepoznatog prepisivaea da je prepis ovog 
djela zavrsio 1 171/1 757-5S. godine. 



9126. 



R-12> 



Zbirka 4 



L. 79; 20 x 14.5 (16 X 8); 13 redaka. Nash, mjestimicno vokaluov 
pisan krupnim slovima, nevjeStOm rukom. sa dosta gresaka. Mastilo crr.o. 
slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi 
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mjestimieno dohvaceni vlagom. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi sa tekstom. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, originalan, sa preklopom. Na koricama utisnute rozete u 
obliku baklave, sastavljene od po devet sestougaonih elemenata sa 
Davudovom (sestokrakom) zvijezdom u sredini. 

1 . L. 2b-8a 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 
Isto kao pod br. 9122. 



2. L. 10b-4Ub 

AL-MISBAH 

Isto kao pod br. 8843. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 40b): 
jjj ^i^ji j jiij 4^011 ^ U5-j : j^ll /\ .»>! J 

3. L. 41b-65b 

IZHAR AL-ASRAR 
Isto kao pod br. 8865/2. 

Na kraju djela (1. 65b) biljeska nama nepoznatog prepisivaca da je 
prepis zavrsen 1 188/1774. godine. 

4. L. 68b-77b 

•4*14,1 

AL-'AWAMIL AL-GADIDA 
Isto kao pod br. 8865/3. 



I 



turski 4/)3 



in a i.stu la biljeska ranijeg vlasnika: Gazi Husrev-bezovoj knjizruci 
darovao Buturovic Dervis, penz. serial, sudija. Sarajevo. 19. 1 1941 

9121 • R-4693 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 
Isto kao pod br. 9122. 

L. 102: 19,5 x 13 (14.5 x 9); 9 redaka. Sash, mjestimieno 
vokahzovan. pisan vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine. glat. bijele boje. sa vodenim znakom. evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom usljed cega je tekst na pojedinim 
listovima ostecen. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi bez kustoda. 

Povez polukozni sa preklopom. ostecen vlagom i crvotocinom. 
prepukao duZinom hrbata. Vanjske strane korica i preklopa prcsvu&ne 
ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu i godini prepisa. Sudect po 
papiru. pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije. iz Will stoljeca. 

9128. R-9728 

111 



WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABl 



Isto kao pod br. 9122. 
Zavrsetak ovdje (\. 59b): 

Na listovima 13b-50b ubacena jos jedna poema 0 rodenju poslanika 
Muhammeda. a. s.. na turskom jeziku. od dmgog autora. Poema je pisana 
po uzoru na Mevlud Sulaymana Calabija i ovdje pocinje: 

L. 60; 19.3 X 13 (13.5 x 9Y. 11 redaka. S'jsh mjestimieno 
vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. poroang 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim masrilom. Pap«r 
srednje debljine. glat. tamnobijele bpje, sa vodenim znakom. evropskog 
porijekla. Na listovima 4b i 1 3b tekst uokviren crvenom linuom. Listovi 

bez kustoda. 



4()4 /C4 TALOG CAZl HUSREVBECO VE BIBLIOTEKE 



Povez kozni. originalan, ostec'en vlagom i crvotocinom. 
Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i povezu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

Na listovima la. 13b i 59b pecat vakifa, Mustafe Sawqija iz Tesnja iz 
( 1 )287/1 870. godine sa natpisom tav ;__! 




9 1 29. . R-4803 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao pod hi . 9122. 
Zavrsetak ovdje (1. 29b): 

■v! — «• 4jf* ^ « cn — iU o'J-; ^-M yrfJj k 

Na listovima 15b-42b nalaze se razne dove na arapskom i turskom 

jeziku. 

L. 42: 19,5 x 13(15x9): 14 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani krupnim slovima i crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, 
cvropskog ponjckla. Listovi dohvaceni vlagom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. sa preklopom. originalan. dohvacen vlagom i 

crvotocinom i naknadno popravljan. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu. povezu i pismu. prepis je. na|\ |erovalnije iz XVIII 
stoljeca. 



9130. 

^1 JJ>. - il^l SL-j 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao pod br. 9122. 
Zavrsetak ovdje (I. 29b): 



R-8416 




I 
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Na listovima 30b-40a nalazi se zivotopis poslanika Muhammeda a i. 
na turskom jeziku koji ovdje pocinje rijecima: 

. . t #JS 3yrj ajafJ j- jj p *j, ^ Uk-* fa «Li _ ... 

L. 40; 20 x 14.5 (15 x 10,5); 13 redaka. Nash. mjesurmcuo 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba 
kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani krupnim 
slovima i crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi dqhvaceni vlagom 
i po rubovima izlizani. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Povez polukozni. originalan. dohvacen vlagom. Vanjske strane korica 
oblozene ukrasmm ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu. povezu 1 pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz Win 
stoljeca. 



9131. 



^1 J^.iUilliL-, 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 



R-10125 




Isto kao pod br. 9122. 
Pocetak ovdje (1. la). 

% ££r> ^ **/ y j»* - W I 

Zavrsetak ovdje t l. 20a): 

L. 20: 22 X 16 (1& X 123): 13 redaka- \j>/?. \okalizo\an> pisan 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani erxenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje. sa uxlenim znakom. evropskog poniek 

Listovi dohvaceni vlagom* po robovima izUzani i ispreturam. Na \ectni 

listova tamne fleke kao znak oboljenja papinfc Listovi sa kusuxiama. 
Bez poveza. 

Nema podataka 0 prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu. povezu i pismu, prepis je. naj\jerovamiK\ iz W! 
stoljeca. 
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9132. R-9160 

WASlLA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 
Isto kao pod br. 9122. 

Spjev se zavrsava mevludskom dovom koja ovdje (I. 12a) pocinje 
rijecima: 

*-LI ^L> ^> ^->l, ^ j^l ^ l*^8 ^ * ^JJ 

L. 12; 23 x 16 (18 x 11.5); 13 redaka. Nash, mjestimicno 

vokalizovan. pisan ostrim perom i vjestom rukom. Listovi 1,3, II i 12 
naknadno dopisani. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. crvotocinom i zubima glodara. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Listovi bez kustoda. 




Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
pismu. papiru i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII, a naknadno 
dopisani listovi s pocetka XX stoljeca. 

9133 

R- 10322 

WASlLA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao pod br. 9122. 
Pocetak ovdje (L lb): 

^ *« * ***** L - ^ ^.3?^-. ^1 J« 

Zavrsetak ovdje (1. 7b): 

L 7, 20,5 x 14 (17 x 11); 12 redaka. NasA, pisan krupn.m slovima 
MastHo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom S 
poglavlja P ,sani crven.m mastilom. Papir debeo, hrapavf LnoSc 
boje sa vodenim znakom, istocnog porijekla. Listovi bez fflS 
dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Kustoda, 
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Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prep.sa. Sudeci po 
pap.ru, pismu , mastilu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVm stoljeca. 

9134. 

R-9194 

WASlLA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao pod br. 9122. 
Pocetak ovdje (1. la): 

<* — Jfr &-i -Cii j±* yja jut; \* ^> 

6: 20.5 x 15 (18 x 10): 15 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
m. Naslovi poglavlja izostavljeni. Papir srednje debljine. glat. 

vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi 



dohvaceni vlag 

Bez p veza 

Nema poda 
pismu. papiru i 



Sudeci po 



9135. R . 9:w 

WASlLA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI" 



Isto kao pod br. 9122. 
Pocetak ovdje (1.1a): 

gji ~S J_.l - sJjJJ 

L. 5: 20 x 13.5 (15x7); 18 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dour; - 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim masQlom. Papir tanak. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog poniekla. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Listovi dohvaceni vlagom Listow bej 
kustoda. 

Bez poveza. 
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Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
pismu, papiru i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

9136. R-6631 

Zbirka (^v), 4 

L. 36: 20.5 X 14.3 (15 x 9); 11-13 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po lagama 
odvojeni od poveza. Teksi uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kozni, dohvaceri vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 
rukopisa. Prva korica otkinuta i zagubljena. 

1. L. la-6a 

Jfo J>. - 5UDl ii^j 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao pod br. 9 1 22. 
Pocetak ovdje (1. lb): 

Na listovima 6b-9b razne dove na arapskom i turskom jeziku. 



2. L. 10b-20b 

WASIYYA AN-NABI LI AL-IMAM 
'ALl IBN ABU TALIB 

• A i?b 0 Ah^T^t nika MU l hammeda ' 3 s ' svome ™ i ^tvrtom haHf, 
b " Abu Tal,bu ' na tursko ™ jeziku. Postoji vise verzija ove oporuke 
Pocetak (1. 10b): V 

■u^i v-y^b^ ^^^u f mij tjUb Itj jj ^, 
> I* M** ^ mu* ^ 4Jk^. ^^JjJJU r >i t 
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Zavrsetak (1. 20b): 



3. L. 20b-25a 



HODA RABBL'M 



Pnrucnik iz islamske vjeronauke u stihovima na turskom jeziku. 
Prema jednim izvonma (v. Dobraca I. 155/2) napisao Ibrahim Haqqi 
Ardurumi. umro 1195/1780. god.ne. a prema drusima (v. Spaho. s-rr 
81-82 i Trako-Gazic. 500. str. 265) pjesruk Sun'i ili pa'ffi. 

Dobraca /. /5.V2. str. 726 j //. /62Z/5. SpaAo. S/-«2; Namctak IV. 2t>Sc/R 
Zurich 1. 496-97: Trako-Gazic. 500. str. 265: Popara CK 565&?. Fajc XI. 
6558/2: Wiesbaden XIII4. 54. 

Pocetak (1. 20b): 
Zavrsetak ovdje (1. 25a): 

Na listovima 25b~26fl nalaze se abdeske dove. Na pocetku je naskrt 
crvenim slovima *Jjl - tea M o*>Ui c— *l t — >',. 



4. L. 28b-36b 

MUSA HAQINDA B1R HIK.AYAT 

Prica o poslaniku Musau. a.s.. na turskom jeziku. Pricu ie. aavoono. 
prenio ashab Ka'b al-Ahbar. umro 32't»52. godine. L' njoj se opisuju 
Musaov razgo\or s Bogom na planini Tiir na Sinaju. To su, ugla\nom. 
jevrejske Iegende koje su u islamskoj literaturi poznate pod nazivom 
isra 'iliyyat. 

Dobmta i 1669/6 
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Pocetak (I. 28b): 
Zavrsetak ovdje (I. 36b): 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljec'a. 

U Gazi Husrev-begovu biblioteku donio Emin Islamovski iz Struge. 

9137. R-9417 

Zbirka( t j*~), 12 

L. 88: 21 x 13 (16,5 x 9): 15-17 redaka. Nasta'liq. pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir 
tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Znacajnije rijeci nadvucene. Listovi dohvaceni vlagom. Na marginama 
ima nesto biljeski i komentara pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kartonski. 
I L. 2b-20a 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABl 
Isto kao pod br. 9 1 22. 

Na kraju djela biljeska da je njegov prepis 28. redzeba 1267/1852. 
godine u Celebi Pazani (Rogatici) zavrsio Ahmad b. Mustafa al-Bosnawi. 

Na listu 20b jedan odlomak iz Kur'ana koji se uci poslije mevluda a 
na hstovima 21a-22b mevludska dova. 
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2. L. 23b-37a 

RISALA-I QADI-ZADE 

Naslov na pocetku 
/i JUj jUaL. rJ ^i jxii .Jj ^ 

Spjev moralno-didakticke sadrzine. na turskom jeziku koji je. prema 
biljesci na pocetku, spjevao neki Qadi-zade efendi i u kome su dan savjeti 
sultanu Muratu. U nama dostupnim izvorima nismo mogli pronaci ovaj 
spjev niti o kome se autoru radi. Ovdje nije rijec o istoimenoj raspravj o 
namazu koju je napisao Muhammad b. Mustafa. Qadi-zade <v Dobraca 
II. 1629/3; Fajic III. 2379/3: La\,c X. 5949/3). 

Pocetak (1. 23b): 
Zavrsetak ovdje (1. 37a): 

. -jj-JU-jU-i; tfjjul w.ou J -J JJ; 1 ^.Ua _ : -- . j «. 

^tf aL£» ^ ;Ujl , JJ - — - ^r-jP /a tfU^sl ^ii 



3. L. 37b-41a 

NATR AL-LA'ALl M1N K.ALAM AL-1MAM ALI 

Zbirka mudrih izreka Ali b. Abu Taliba, na arapskom jeziku. od nama 
nepoznatog sakupljaca. Zbirka se cesto pojavljuje i u pnje\odima na 
perzijskom i turskom jeziku. Izreke su poredane po alfabetu. Nask>\ na 
pocetku *u 4H > J*- h 

AJilwarft \ 77. M59-Q660. 
Pocetak (L 37b): 

U4JI jL^I ,£l£}I JUj w ^ J>I .*JUL • il jUI wij* :*SJ 

'j. t.yicv. .. .o^l ^ c*Jkll • lal .*e*5 1>- -A 1 - -~ 

...wiL. jijJ'jJ' 
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Zavrsetak (1. 41a): 
U jfj\ djhj ..-A 11 fed J r^ 1 ^ ^ U ^"' L - : * LiJI ^ :9 >' 



4. L. 41b-47b 

MIN KALIMAT "A LI RADIYA ALLAHU ANH 

Zbirka mudrih izreka 'All b. Abu Taliba. na arapskom jeziku, od nama 
nepoznatog sakupljaca. Izreke su poredane po alfabetu. Naslov na 
pocetku cc M Js. oiM m 

Pocetak (I. 37b): 

*WI -MM ul* rfAffl .LL>> Ui^l .SiU JoLjl .^j JJL-JI rciJVl cJ^> : J_,i 

•MU.UWJ .^Uftl i--* in&JI .^J^i^l .cl^^tfWI ...oi^Li^i, 
Zavrsetak (1. 47b): 

^ Jill ^ . . *JU > UU J5*j Ok > Ctflj JejJI ^ ^ J ^ :ay> | 

Na kraju djela (1. 47b) biljeska da je njegov prepis zavrsio Ahmad b. 
Mustafa Bosnawi u trecoj dekadi mjeseca sabana 1267/1851. godine. 

.^iJlj OyJLaj CjSwj ic_J 

5. L. 49b-67b 

LATA'IF-I HAWAGA-I NASRUDDIN-EFENDI 




Zbirka dosjetki 
se pripisuju legendarnoj lien 

Pocetak (1. 49b): 



uai 



u stotinu prica. na tursk. 
ti Nasruddin-hodzi. 





** S &*0I 

^ M> ^ ^ ^ 



Tl 
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Zavrsetak (J. 67b): 
O^xi" <Jj, ^ JSd J-tf ^ & ^ > ^ r>> tf^ ^ , ^ 

3*^1 wj «U* $ j«\ ^ ^ ^ ^ ^ 

Na kraju djela (I, 67b) biljeska istog prepisivaca (Ahmad b \L.<_:_ 
Bosnawi) da je prepis zavrsio u prvoj dekadi mjeseca redzeba 1267 I S5< 
siodine. 



>T^VI 

6. L. 69b-70a 



4 * 



NA'T-I SARIF 



Nut (pjesma u slavu poslanika. Muhammeda. a. 5.), na curskom jeziku. 
od nama nepoznatog autora. Naslov na pocetku J^i ^ A 

Pocetak (I. 69b): 

jjaljl J>j ,JL£ ^1 U 1^1 jg It w w> -N. _ U -> - 

Zavrsetak (1. 70a): 
j^i j j Jj>" jail W ,L, ^.i Jb -.. ^^ftl i^Jj »U - J 

j j. .is. L_. j it L_. |, ;j>_. y_. . ^i" w ^ — - «, oj . : <w>j> jlJj< 

Na kraju djela (J; 70a) biljeska da je prepis u trecoj dekadi mjesew 
zul-hidzd2eta 1267/1851. godine. za \njeme svoga bteavfca u Hakim 
Celebi medresi u Istanbulu. zavrsio Ahmad Hamdi b. Mustafa Bosnawi 1: 
kadiluka Celebi Pazar (Rogatice). 

jiju ^..ui.^ yjk+> & ^u* 4**i ^9*w j9*ai w * ^- 

. . .^I> ^> ' wa.l|l wv* 
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7. L. 70b- 73a 




NASIMI NA'T-I SAREF 



Zbirka natova (pjesama u slavu poslanika Muhammeda, a. s.), na 
turskom jeziku. Prema naslovu (Ue^ C~ ). spjevao pjesnik Nasiml. 

Najvjerovatnije je rijec o Sayyidu imaduddinu Nasimiju koji je zbog 
propagiranja heretickog ucenja Fadlullaha Hurufije pogubljen u Halepu 

820/1417. godine. 

Pocetak (1. 70b): 



Zavrsetak (1. 73a): 



8. L. 73b-79a 




Zbirka natova (pjesama u slavu poslanika Muhammeda, a. s.), na 
turskom jeziku. od nama nepoznatog autc 
Pocetak (1. 73b): 



****** $4 ss* * <*«*■ a*-Jjl ibljn 

Zavrsetak (1. 79a): 




ill- 



KNJIZEVNOST. turski 



♦15 



9. L. 79b-83a 



NA'T-I SAPJF 



Zbirka natova (pjesama u slavu poslanika Muhammeda. a s ) na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog autora 
Pocetak (1. 79b): 

.1 jJ 4-^1 J_ji >Li j|J 



Zavrsetak (1. 83a): 

Na kraju djela (1. 83a) biljeska da je prepis 1268/1851-52. sodine 
zavrsio Ahmad al-Bosnawl. 



10. L. 83b-84a 

DER BAYAN SURB AL-QAHW.A 

Kratka rasprava na arapskom jeziku o tome da li je sa ieniatsk,^ 
stanovista dozvoljeno konzumiranje kahve i opojnih droaa. napisana na 
osnovu fikhskih djela iL^l . jUiOJ ;..> . rJ Ul i Abu Su'Qdovih rem. 
Naslov na pocetku 

Pocetak (1. S3b): 

> >• l^j t^JUs ^ w l oUMI^. »Mc« *J ^ J ^ jt l^!> L- 

*;Uji ^ a, ju; xL'i U^JSi iWI ^ . . .^u ^ul > .^J- ^. L*i*v* 

. IdiJI JJ^j 5,L*)I J^-j r _^JJI p ^JI ^ ^^Jl oLLJI .vilfeJU . 

Zavrsetak (1. 84a): 
|4» r L-> aj*iVb £l*aJl J j *4Ji jU- 4Ss r (p 4hi ^Jfl 

hj^u oj^i u*u l.j • ■ 1-^ ^ j*3 i^s 
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Na kraju djela (I, 84a) biljeska da je prepis u drugoj dekadi mjeseca 
sevvala 1267/1851. godine zavrsio Ahmad b. Mustafa Bosnawf a 
kadiluka Celebi Pazar (Rogatica). 

OuJU, J^j p» i_J ^ik^ ^ .IjL ^ . L*iJ ^ 

11. L.84b-87a 

MAJLAB Fl QUBH AD-DUHAN WA MADARRATIH 



Kratka rasprava na arapskom jeziku o pokudenosti i stetnosti pusenja 
duhana. od nama nepoznatog autora. 
Pocetak (I. S4b): 



i U'JI 



Zavrsetak (1. 87a): 

.^i *J ^ jU, jji- ^ ^u, ftiai ^ 



12. L.87b-88a 



RISALA Fl AD-DUHAN 



Kratka rasprava na arapskom jeziku o zabrani pusenja duhan, * 
senjatskog stanovista, od nama nepoznatog autora. 53 



Pocetak (1. 87b): 
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Jt-.A-J'j 4V J-J.I 

Zavrsetak (1. 88a): 



Na pn'om zastitnom listu na strani a pecat prepisnaca i ranijes 
vlasmka.z 1267/1851. godine sa natp.som mvfc.^^?^ 

9138 - R-8874 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN -NAB I 

Isto kao pod br. 9122. 
Pocetak ovdjed. la): 

10: 24 x 17 (18 X 11); 9 redaka. Sash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvalueta. porozno na dodir sa \ lagom. Papir tanak. 
glat. tamnobijele boje. bez vodenog znaka. evropskog porijekla. Listovj 
dohvaceni viagom i cr\ ctocinom. Listovi sa kustodama. 
Rukopis je bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 



9139. R.9D54 

WASILA AN-NAGAT - MAWX1D AN-NABJ 
Isto kao pod br. 9122. 
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A', 
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Zavrsetak ovdje (I. 36b): 

L. 36: 24 x 16,5 (17,5 x 12.5): 15 redaka. Nash, mjesl 
vokalizovan. pisan nevjestom rukom, sa dosta gresaka. Mastilo crno, 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. Zadnja korica otkinuta i zagubljena. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 



9140. 



WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 



R-10I26 



Isto kao pod br. 9122. 

L. 29: 23 x 16,5 (16 x 12,5): 11 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, ispreturani i rubovima dohvaceni zubima glodara. 
Listovi sa kustodama. 

Bez oveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu, povezu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX 

stoljeca. 



9141. 



,^1 - JUl-j 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 



R- 10205 



Isto kao pod br. 9122. 



I 
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Pocetak ovdje (1. lb): 

W J OJB ^ \ , 

Zavrsetak ovdje (1. 24b): 

- OJ *J I i j ..a.-v ^ ^ ; 



i 



in miii 



L. 24: 20 x 16 (16 x 12.5). 13 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan 
;an nevjestom rukom sa dosta gresaka. Naslovi p02 lavlja , znacajmje 
■ ■ pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. bez 
znaka. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po 
rubovima .zhzani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci do 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 



9142. 



WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 



R-9438 



Isto kao pod br. 9122. 

L. 22: 19.5 x 11 (15 \ 6.5): 9 redaka. Aftsfc vokalizovan. pisaa 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. sa kustodama. 

Povez polukozni. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu. povezu i pismu. prepis je. naj\ jerovatnije. ii XDC 
stoljeca. 



9143. 



R-S2W 



WASILA AN-NAGAT - MAW LID AN-NABI 



Isto kao pod br. 9122. 
Zavrsetak ovdje (1. 14a): 
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L. 14; 16 X II (13 x 8,5), 1 1 redaka. Nash pisan nevjestom rukom sa 
dosta gresaka. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir tanak, 
glat. tamnobijelc hoje. bez vodcnog znaka, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaeeni vlagom i crvotocinom, po rubovima izlizani. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kartonski. ostecen vlagom i crvotocinom. 

Ncma podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepisje. najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

9144. R-9562 

Jj^_ sUjJI iL-j 

VVASILA AN-NAGAT - MAWL1D AN-NABI 
Isto kao pod br. 9122. 

L. 10; 20 x 1 1.5 (14 x 9); 15 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani ervenim mastilom. Papir tanak. glat. 
tamnobijelc boje. sa vodenim znakom. evropskog porijckla. Listovi 
dohvaeeni vlagom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Ncma podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 

papiru. mastilu. povezu i p.smu, prepis je. najvjerovatnije. iz XIX 

stoljeca. 

9m R-7159 

WASILA AN-NAGAT - MAWL1D AN-NABI 

Isto kao pod br. 9122. 

M, L „in ,: 18-5 J l L V ] v * 9 - 5>: 10 redaka " Ni,sh - pisan -kom. 

1 , m h" " k \ POr ° Zn ° na d ° dir sa vh **» Papir tanak, 

glat tamnob.jele boje sa voden.m znakom. evropskog porijckla. Listovi 

dohvacen, vlagom. Tekst uokv.ren crvenom linijon, Listovi bez kustoda 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kiaju djela (1. 10a) biljeska da Je prepis zavrsio Mul i (Wan 
Cerimovic, sin Mustafa-age. ' '° Mula Bc - an 
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Nema podataka o mjestu ni god,m prepisa. Sudeci po pismu. martin , 
papiru, prepisje, najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 
Poklon Emina Islamovskog iz Struge. 



9146. 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 



R-7379 



Isto kao pod br. 9 1 22. 

L. 10: 24 x 17 (18 x 1 1.5): 13 redaka. Nash, mjestimicno vokabzovan. 
pisan nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijelc boje. sa vodem- 
znakom. evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaeeni vlagom i 
crvotocinom. Listovi bez kustoda. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepisje. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

9147. R.-ais 

yji)] _ iUlJI iL-j 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-XABI 
Isto kao pod br. 9122. 

L. 8: 21 \ 14 lib \ °o». 13 redaka. Nash, mjestimicno \ekahzovan, 
pisan nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba k\ahteta. porozno na dodir M 
vlagom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje. sa Ncxienim 
znakom, evropskog porijekla. Tekst uokviren cnenom linijom. Listovi 
mjestimicno dohvaeeni vlagom i cnotoctnom. razasun i ispreruram 
Listovi bez kustoda. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisi\aeu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepisje, najvjerovatnije, \z XIX stoljeca. 

Iz kolekeije Muhameda Had2i jahica \z Sarajeva (poklooX 

9148. . i R-*7*» 

WASILA AN N \0AT - MAW L ID AN-NABI 



Isto kao pod br *\22. 
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Spjev se zavrsava dovom na Arefatu i Muzdelifi koja ovdje (I. 32a) 
pocinje rijecima: 

MTU >e JjU ^1 JJI ^iLi JJl JjL <r >> JJI p-H ja^ ol>L. li* 

jLU MiJijJj M> <>%\ Jj-i j^lj • os*^j> u>J— - ill- 1* »'/ ^1 j-iljl 

L. 34: 24 x 16.5 (15.5 x 11.5); 15 redaka. Nash, sa mjesavinom 
ta'liqa. mjestimicno vokalizovan. pisan nevjestom rukom sa dosta 
gresaka. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi bez kustoda. 

Povez kartonski, originalan, ostecen vlagom. crvotocinom i zubima 
glodara. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 34a) u kome je data biljeska da je 
prepis u zadnjoj dekadi mjeseca dzumadel-ahira u Zvorniku zavrsio 
Muhammad Amln b. al-Hagg Muhammad Muharram-aga. 

Nema podataka o godini prepisa. Sudeci po papiru. pismu i povezu. 
prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

Iz kolekcije Omer-age Sehagica iz Zvornika (poklon). 

9149 - ( R-.0324 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao pod br. 9122. 
Zavrsetak ovdje (1. 7b): 

L. 10; 21 x 15 (18 x 12); 13 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom Sa 
dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir I ™la »o m 
Pap, debeo, hrapav, tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropsko* 
porijekla. Listovi bez kustoda. ^ 

paptm Z kart ° nSkL Va " iSka Stran " k ° riCa ° h]0tm » «*■*» <*» 
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mjestu m godini prepisa. Sudeci po 



stoljeca. " " - ' " _J — —J- 3 toja »X 



0> >l **- 



9150. 



R- 1023 3 

( t ^.), 2 



L 11; 21 x 16 (18 x 15); 15-17 redaka. Nash. mjestimiCDO 

vokalizovan, pisan nevjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. 

porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvemm mastilom. 

Obicna pisanska sveska sa sirokim linijama iz tride?etih sodina proSlofi 
stoljeca. ~ 

Bez poveza. 
1. L. lb-7a 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 
Isto kao pod br. 9122. 



2. L.9a-llb 

qfrjjl UStti aUm ^s±> olij 

WAFAT-I HADRAT-1 MUHAMMAD PEYGAMBER 

BI AL-LUGA AL-BOSNAWTYYA 

Spjev o smru Muhameda. a s.. Spjevao na bosanskem .teziku 
Muharem Dizdarevic. Muhammed Rusdi. roden u Trebinju 1825., um 
1905. godine. 

Pocetak (1. H a ): 
Zavrsetak (1. lib): 

4_^_ UjU-jl *; j -y j a. L^i Ijft *j irf j i-jil 
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Na kraju djela (1. lib) ime hfz. Ejjub-ef. Kavazovica (umro 1982), 
najvjerovatnije, bivseg vlasnika. 

9151. R - 9126 

MAWLID AN-NABI 

Fragment nekog spjeva na turskom jeziku o zivotu poslanika 
Muhammeda. a.s., od nama nepoznatog autora, spjevan po uzoru na 
Mevlud Sulaymana Calabija. 

Pocetak(l. lb): 

f^h J* ^y- ur-^b 

Zavrsetak ovdje (1. 25b): 

<f WI „i jj! .j^j ^ r U giijl cJ 3j> j*J «•! 

L. 25: 20.5 x 14,5 (16 x 10.5): 14 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan tupim perom i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, hrapav, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja 
papira. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9152. R- 10206 

MAWLID AN-NABI 

Mevlud - spjev o rodenju i Zivotu vjerovjesnika Muhammeda, a. s., na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog autora, spjevan po uzoru na Mevlud 
Sulaymana Calabija. 

PocetakO. la): 
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Zavrsetak ovdje (1. 18b): 

L. 18; 21 x 15 (15,5 x 10,5), 13 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje, 
bez vodenog znaka, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po 
rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

9153. R-7665 

MAWLID AN-NABI 

Poema o rodenju i zivotopisu poslanika Muhammeda. a. s.. u mesnevi 
stihovima, na turskom jeziku. od nama nepoznatog autora. Poema je 
spjevana po uzoru na Mevlud Sulaymana Calabija i podijeljena na 
slijedeca poglavlja: 

. 1 1. 1 a ) w-u. ~ J.I j K S jlil jU J - 
. ll. 3a) j;S — Lj oM> ^ 0 jL- s - 

• Sa) ;U.u »>i •- «»- 

. U. 580 b*Uj ^ fSL* — 3I* ^ - 

.(L 5bv..^ii^ c ,,^ Jj ~^>_-.y- 

.11- 6b> ,*JI JUal 6Wv»- 

. (I. 8b) ,.*Jl ^ jL*. aXj j~ o-*J" ^ ^3 _ 

,ft 9b U.^l .-_.>.. 

. a. row f3CJ 

.11. 10b) .XJi Us ^ c,>X. «* ,w ^ . 
. (1. 1 la) 5.^1 £c jfe £fc J - 
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.(1. 12b)^l>^W- 
.(1.1 3b) r 5CJb ijC*fl ^ ^ ^ J - 

.(1. Xlrt.-.^^^.J- 
,(1. nbh-.^jvL*;^^- 

.(1. L$b) . . .^Jl ^1 oli, ot« ^ - 
, 1 1 9b) . . . lTjJI J aUJi ^'>' ^ - 
. (1. 20b) . . .ojll .w ^ill oUilj iL< ^ - 
. ( 1. 2 1 a) . . ,j,J\ Ji\ OUT jL, ^ - 
. U. 21b) . . .jMI ^Ui Jl>l oUilj jL< ^ - 

t(1.23a)... v IIIc4-y£>W^- 



,11 23b) . . .yJI jus jL, ^ . 

,U. 23b)... l ^ioli J x*. x j*Jbi*Xt i \a<£m 

.(1.24a) ...^l^jU.y- 

. [1. 24b) . . .Oy^JI 4- CJJ JU^I 0 U ^5 - 
, U. 26a) . . Jl o^ll ciL> rJJ i cLu ^ - 

11. 28a) JU; JJl Lp> .^.jl-L iX. a*/ jjU- _ 

Nametak IV, 2786: 3059/1 . 

Pocetak (1. lb): 
Zavrsetak (1. 29b): 

& — Cu-Ok ^» i^C 4 

L. 30; 20 x 14 (16,5 x 10,8); 15 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom, sa dosta gresaka. Mastilo crno. 
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slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje. sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, po 
rubovima izlizani i po lagama odvojeni od poveza. Tekst na pnih deset 
listova uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, sa preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu, povezu i pismu, prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII 
stoljec'a. 

Iz kolekcije Muhameda Carsimamovica iz Sarajeva, porijeklom iz 
Zenice (poklon). 



9154. R- 10222 

MAWLID-I NAB I - MAWLID-I GISMANl 
WA MAWRID-I GANl 



Poema na turskom jeziku o rodenju i fivotu vjeroyjesnifci 
Muhammeda, a. s.. Spjevao u mesnevi stihovima Hamdullah b. Sayh Aq 
Samsuddin, sa pseudonimom Hamdi 897/1491-92. godine. umro 
914/1508-08. godine. Poema je podijeljena na slijedeca poglavlja: 

. a 1 a I . ^ >Jj* ^ ilS- ^ - 

dl :bK...u*jji - _uji J ^^._ 

.a 4b) 

. a 5a) ...jI^ju^ jw^. 

A 1. 5b V • JLmm yj Jl*j jLt ^ - 

Alto) J&A-itf* J* 

. n. ~b v . .J\ ji hf- j - ^ - 

. 1 1. Sb) . . .«i r>j J o^m * J, i ~ ^ - 
.a. Sb) 

.11. 9bh..«lliJ^ j^o^.J- 
.11. 11a) ...cjiSjl^-^j^s- 

.11. Ua) rJ&j -a. 

.11. lib) ...Jjl^.^lSvl^ jL^^i- 
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,(1. 12b) e»U, *Ui j/ uL-^- 

, ( I. 1 3a ) . . . JJI J\ isJUju jly Jj> L»y <y - 
,(1. I3b)...lii2^ jl^-ol^- jL,^- 

.11. l4a)...JJiJ^~ jC V- jW- 
,(1. I8a)...jl*w j^ijU^- 

,(1. 19a)...UJI.U^^l£L^ jU^- 

.(1. 20a)...jl^^^J jL,^. 

,tl.24a)...^Ji^^jU^- 
.11. 24b)...^i^i;lijL,^_ 

.(1. 28a)...^jUll J>i d*J- 
,(1. 29a)... l>iJ l'jJI jvL^lllj Jtaljtffit*.^- 

,(1. 29b) ...^ li^&i/^i^-oWi,/- 
.(1. 31b)...^lio^> pUj jL,^- 
Trako-Gazic. 99: Rieu. CTM. 169: S. Sami III. I9S2. 

Pocetak ovdjed. la): 
Zavrsetak ovdjc (1. 35b): 





lj» ^ O cry ft>U v_;j 

L. 35; 21 x 14,5 (16 x 10,5); 13 redaka. Nush. mjestimicno 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom, sa dosta gresaka. Mastilo cmo, 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po 
rubovima izlizani. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 
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Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

9155. R-10223 

ZbirkR ( t ^). 2 

Str. 64: 22,5 x 15 (17.5 x 11): 10 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan. pisan vrlo vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i interlinearai pnjevod na 
bosanski jezik pisani crvenim mastilom. Obicna pisanska sveska sa 
sirokim linijama iz tridesetih godina proslog stoljeca. Listovi bez kustcda 
i sa originalnom paginacijom. 

Bez poveza. 



I. Str. 2-26 

^1 ^1 ^ 

MAW LID AN-NABI AL-QURAYSI 

Poema na turskom jeziku o rodenju vjerovjesnika Muhammeda. a. >. 
Prema biljesci na pocetku istr. I ). spje\ao u Hawaga Buharijinoj medresi 
u Dijarbek.ru 1285/1868, godine Ta»ar-zade Ibrahim Ra'tat. Sja nam je 
godina smrti nepoznata. Djelo je stampano u lstanbulu 1330/1911. 
godine. 

Pocetak (str. 2): 

'jjD 'i^J x£** 'J (f*#*' W 'A-.j*"- 

Zavrsetak {Str. 2o): 

L^oJL UU: w< L W L>> Cj* L i o . — : - Lj ^ 

Na kraju djala biljeska autora da ga je zavrsio 12^5. ISoS. godine. 
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2. Str. 28-56 

MUNTAHAB MIN WASILA AN-NAGAT 
MA' AT-TARGAMA AL-BOSNAWIYYA 

Izbor iz mevluda. koji je na turskom jeziku pod nazivom sU*Ul i-L_-_, 
spjevao Sulavman Calabl. umro 825/1422. godine (v. 9122). Izmedu 
redakaje prijevod na bosanskom jeziku. od nama nepoznatog prevodioca. 
Naslov na pocetku crvenim slovima Ihji Jy 



Pocetak ovdje (str. 28): 

To je duznost svakomc Najprije spomenimo 

robu u svakom poslu uzvisenoga Boga dz. s. ime 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (str. 56): 



I nama je dosta slave sto se Dosta nam je slave sto 
nalazimo tebi u posluzi smo tvoj ummet. 



Na stranicama 58-64 rjecnik osmansko-bosanskih izraza koji su 
koristeni u ovom spjevu. 

Cijelu zbirku prepisao Mustafa Sukri. Prema biljesci na str. 27. prepis 
je zavrsen u mjesecu saferu 134(8)/ 15. jula 1929. godine. 



9156. R-9302 

HAMZA-NAMA 

Fragment iz poznatog historijskog romana o junastvu Poslanikovog, a. 
s., amidze Hamze, na turskom jeziku. Napisao Ahmadi Hamzawi, umro 
oko 815/1412. godine. Djelo je jos za autorova zivota postalo toliko 
populamo da je autor uzeo pseudonim Hamzawi i da je njegovo pravo 
ime zaboravljeno. Djelo je veoma obimno i po nekima sadrzi 40, a po 
drugima cak 70 svezaka. Interesantno je da nijedna biblioteka ni u 
Turskoj ni u Evropi ne posjeduje kompletno djelo. Koliko je do sada 
poznato, najveci dio ovih svezaka, oko 22, nalazi se u Nacionalnoj 
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biblioteci u Skoplju (Vanco Boskov, Histonja turske knjizevnosu. a 
rukopisu). 

Karatay t II. 2779; Wiesbaden XIU2. 515; Flugel U. 795, str. 29; O. M JL 74 
Blochet I, 352, str. 148 i II. 632. str. 18. 

Pocetak ovdje (1. la): 

. * - - - 

Zavrsetak ovdje (1. 1 3b): 

a^-J yiit aotjjS tfJil jaj^ ^ r Jii *o*3 ^ vO* vr- 1 W : .i* 1 

r j> " 1 'JVV! ii> 6 > >fl J^J *^ J-. H'Aj ^ j5 1 tr'-Aj ^- 

- - ■ * 

L. 13; 20,5 x 14.5 (16,5 x 10); 19 redaka. Nash, vokalizovan. pisan 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir ~_ 
vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat. tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog ponjekja. 
Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i ispreturani. Na vecini listova tamne 
fleke. kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka 0 prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudect po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVH stoljeca. 

9157. R-<£71 

»>> 

HAMZA-NAMA 

Isto kao pod br. 9 1 56. 

Na pocetku naknadno dopisan naziv djela , : -> $#4 
Pocetak ovdje (1. la^: 

^ t_r ^ ^ >»*«* 

Zavrsetak (1. 20b): 

. . ^Ulji ^ *sA g?>U *£A ^ 
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L. 20; 20.2 x 14,5 (15,5 x 8): 17 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i ispreturani. Na vec'ini listova tamne 
fleke, kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

9158. R-5311 

HAMZA-NAMA 



Isto kao pod br. 9156. 
Pocetak ovdje (1. la): 

&j j^i cutf j V . tlW £»a >J >J wJ\ Jji 

afe-»** tf** 1 s^" 1 j* u J- »■*&* ^ J- >xJ 

Zavrsetak ovdje (1. 63b): 
..U Oy-jjj- tfJJjS" Wi^ 4~ >Ji" »xj ^j^i ■ 3yrj L\ /\ 

-JMi Si ■ ^ o Ui ^> 4 * >>> ^ ^ l& .* yJU jl . . .^i 

L. 63: 19.3 x 13 (15 x 8.5); 17 redaka. Nasta'Dq, pisan sitnim slovima 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir tanak glat 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog porijekla. Lis'tovi 
dohvaceni vlagom, razasuti i ispreturani. Listovi sa kustodama. 
Originalni povez otkinut i z 
Nema podataka o prepisiv 
papiru, pismu i mastilu, prepis 




KNJIZEVNOST. turski *g 




DIWAN-I NASIMI 

Divan pjesama na turskom i perzijskom jeziku. Spjevao poznad 
osmanski pjesnik Sayyid 'Imaduddin Nasimi. koji je zbos propasiranja 
heretickog ucenja Fadlullaha Hurufija, pogubljen u Halepu 820/U17. 
godine. 

Nametak IV. 2709; Karatay t U. 2262: Pertsch. 367. sir. 365: Golpinarh U 
2415, str. 330. 

Pocetak ovdje (1. 2b): 



P & jV-I Oitf ,i j& 

Zavrsetak ovdje (1. 195b): 

L. 236; 20.5 x 14.5 1 15 x 9.5); 15-17 redaka. NastaTiq. Mastilo crno. 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Znacajnije njeci pisane 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, 
mjestimicno popravljani i ispreturani. Na marginama ima dosta bUjeski i 
komentara pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. originalan. prepukao duzinom hrbata. Pr-i konca 
otkinuta i zagubljena. 

Na listovima 196a-230b stihovi istog pjesmka koji msu uvrMeni u 
njegov divan. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. MeJunm. 
sigurnoscu se moZe tvrditi da je prepis stariji od 1129/1717. godine. 
buduci na listu 234a nalazi biljeska da je te godine \lasnik mkopisa bio 
'Abdulqadir b. 'All. 

. JJ\j KUj £«1i f * 1 J*& jdttJI iOUj «r->-- -V fc* 

Na listu lS8a pecat ranijeg vlasnika Say\ida Ahmada b. Mahmuda. 
kome se moZe procitati & a*>i o_ . >_^i ( w v > 

Iz Kizlar-asine dzamije u Varcar Wikufu (Mrkonjic Gradu). 
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9160. R-9615 




Romanticna poema koju je u mesnevi stihovima spjevao na turskom 
jeziku. odnosno vec'inom prepjevao istoimenu Nizamljevu poemu, 
Mawlana Yusuf Sinan Karmiyani, zvani Hakim Sinan, sa pseudonimom 
Sayhi, roden u doba vladavine sultana Bajazida I (1389-1404), a umro u 
doba vladavine Murata II (1421-1451). Poema je iza autora ostala 
nedovrsena, pa ju je dovrsio njegov rodak Galali. Junaci poeme Husraw i 
Sirin su historijske licnosti, sasanidski car Husraw (590-628) i njegova 
zena Sirin te sin koji je ubio oca. 

Trako-Gazic, 65; Nanietak IV. 2S85-28S7: Flugel I. 651. sir. 61 7-61 S: Rieu. 
CTM. 165: Karatay t II. 2267-2269; Wiesbaden XIII I. 423. str. 325-326 i XIII2, 
531. str. 379-380. 

Pocetak (1. lb): 




r \s-&\ Js.j 4-4* r l iSl^bJJl.X- 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 23b): 



L. 232: 21,3 x 13,2 (12 x 8.5): 15 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa. 
pisan sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje sa vodenim znakom, evropsko" 
porijekla. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi dohvaceni vlagom 1 
po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, prepukao duzinom hrbata, odvojen od listova rukopisa 
Zadnja korica otkinuta i zagubljena. Na vanjskoj strani prve koric'e 
ukrasna rozeta sa floralnim motivima. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Medutim sa 
sigurnoscu se moze utvrditi da je rukopis prepisan prije 1080/1669 
godine, jer je prema biljesci na listu la te godine bio u vlasnistvu nefcofi 
Hasana. Ime vlasnika je izbrisano, ali se na njegovom pecatu meal 
procitati ime ^ o^. 



KNJIZEVNOST. 



nalazi i na listu la. 



Hagi Hasanu b. Rasulu, cija se bilieska 



^Lo^h Z ^ ° nekretn^ 

Z T M K ehm c ed " ef - ' njeg0Ve su P™* e u seIu Oglavak kod Fojn.ce , u 
samoj kasab, Fojmci. Potvrdu je lz dao i S vo] im pecatom o, ,eno 
Muhammad Sad.q fcu koji je slu , bovao ^ ka P dija u "Jg 

Tesnju. 



9161. 



R-903Q 



HUSRAW \VA SIRIN 



Isto kao pod br. 9160. 
Nepotpuno na pocetku i kraju 
Pocetak ovdje (1. la): 

r i jfiiljj _____ _. _ j _^ 

Zavrsetak ovdje (1. 23b): 




L. 23; 17 x 12.5 (12.5 \ 9S)t 15 redaka. Na$b sa mjesavinom ra'liqo. 
pisan sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno. postojano 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine. glat, mehak. bez vodenog znaka. ruene tzrade. tstocncg 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. razasuti i ispreturap.! 
Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi bez kustoda. 

Povez otkmut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini preptsa. Sudect pv^ 
papiru. pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije s kraja W ih poft&ki 
XVI stoljeca. 



9162. R-4507 

Zbirka (gj***). 2 

L. 75: 19.2 x 9.7 (13,6 x 5,2): 21 redak. Ta'liq, pisan ostrim perom i 
veonia vjestom rukom u dvije kolone odvojene crvenom linijom. Mastilo 
crno, kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Na pocetku lijepo uraden unvan u obliku kupole na 
zlatnoj podlozi ukrasen floralnim elementima u svjetloplavoj boji. Papir 
tanak. glat. tamnobijele bqje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i po lagama odvojeni od poveza. Na 
naslovnom listu teksi uokviren dvjema zlatnim trakama, ojacanim nizom 
tankih linija sa unutrasnje i vanjske strane, a na ostalim listovima 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. ostecen vlagom i crvotocinom. prepukao duzinom 
hrbata i odvojen od listova rukopisa. 

t. L. lb-73a 

GULSAN-I ANWAR 

Religiozno-didakticka poema sufijskog sadrzaja. Spjevao na turskom 
jeziku Yahya-beg Dukagin (iz Pljevalja), umro poslije 990/1582. godine. 
Djelo spada u Hamsa-i Yahya - petoknjizje, odnosno pet poema koje je 
spjevao pjesnik Yahya. 

Trako-Gazic. 165-167: H. H. I. 725: Nametak IV. 2848 i 2861/1: Karatay t. 
U, 2343: O. M. II. 497: Rieu. CTM. 181. 

Pocetak (1. lb): 

t&.+^r&um ^i^uji^ ,451 

Zavrsetak (1. 73a): 

<J-U, jjl J,l J> 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 73a) u kome stoji biljeska da je prepis 
u prvoj dekadi mjeseca dzumadel-ahira 984/1576. godine zavrsio Hasan 
b. Husayn. 
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2. L. lb-62a (na marginama) 

SAH u geda 

Lirska poema koju je na turskom jeziku spjevao Yahva-bea Duka^m 
(iz Pljevalja). umro poslije 990/1582. godine. I ovo' djelo spada" u 
Hamsa-i Yahya (petoknjizje). Pjesnik ga je spjevao za sedam dana 1 u 
njemu dao izvanredne opise Atmejdana i Ajasofije u Istanbulu. 

Trako-Gazic. 172-175: H. H. I. 725: Nametak TV, 2861/4. Rieu. CT\t. IS > 
Hiigci I. 644-645: Pertsch. YTH. 407: O. M. D. 497. 

Pocetak (1. lb): 

{J* *XA *1J OSS fJ Jj JSjj 1 / U L ui ; 
Zavrsetak (1. 62a): 

"J >l !«' Jij-i >»ju j-Mi Jrf ^ ~ 



Prepisao isti prepisivac kao i pod br. 1 u ovoj zbirci. 

Na prvom zastitnom listu na strani a i na listu la namjemo tzbrisane 
biljeske ranijih vlasnika i njihovi pecati. 

Iz kolekcije Camila Mujagica iz Sarajeva ipoklom. 



9163. R-102S1 

GULSAN-I ANWAR 

lsto kao pod br. 9162/1. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

toy i aMJj * 

fcOl > - ^ ^' > 

AM ■ 
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Zavrsetak (1. 107a): 

Jjlj rJJ _~ f f 3 ^ ^ 0 j~^> 

L. 108: 21 x LS (16 x 10); 13 redaka. Nash, vokalizovan, pisan 
vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvac'eni vlagom i crvotocinom. a pojedini listovi i zubima glodara, po 
rubovima izlizani i po lagama razasuti i ispreturani. Na pojedinim 
listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. ostec'en vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 
rukopisa. 

Na kraju djela (1. 107a) biljeska da je njegov prepis zavrsio Katib 
Sinan 4. zul-hidzdzeta 916/1511. godine. 

.iJL*-. : 3 jLs. o_ iij jy^z. 

Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska ranijeg vlasnika (cije je 
ime namjerno izbrisano) da je rukopis na poklon dobio u Sarajevu 15 
safera 1006/1597. godine. 



Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke (poklon). 



9164. 



R-9724 

Zbirka ( t ^v), 3 



L. 27: 20,2 x 14,5 (14 x 8,5); 15 redaka. Nash sa mjeSavinom talioa 

pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 

vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 

debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla 

Listovi dohvac'eni vlagom i po rubovima izlizani. Listovi 7 j ig 

zagubljeni i umjesto njih stavljeni prazni listovi, a izmedu 26 i 07 i istn 

nedostaje najmanje jedan list. Tekst uokviren crvenom linijom." Listovi sa 
kustodama. 

Povez kartonski, naknadno usiven od strane kasnijee vlasnika 
(OsmanaAsafaSokolovica). ih viasmka 



- 
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L L. 

mU 1 — .1* 

gamasb-nama 

Fragment iz romanticnog epa 0 Dzamesbu, sinu poslanika Danija 
koji je na turskom jeziku spjevao Musa "Abdl, umro 833/1429-30. 2 od: 
u gradu Ajdindzik. Ime autora navedeno je u stihovima koji se nafaze 
listu 3a: 

■jkl* Jji rfjj j^-Jji Ltfi ,Jsl jjjj jj^ jM m 



lrako-Gazic. 109; Rieu. CTM. 167; Wiesbaden Km 2. 231. sir. 158. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

■ »> ' j *G' ^ _— 

Li* c^l J,- c^-l * jj Ctll/jjS 



Zavrsetak ovdje (1. 4a): 

j^- joij & jjujL*w y*j ; ^.iil 

■ yrtf - LtA 1 Mftp Jj— i=i »J« I? jjJj 1 



2. L. 4a- 10a 

« • 

GAMASB-NAMA 

Fragment iz romanticnog epa 0 Dzamesbu. sinu poslanika Danijala. 
koji je na turskom jeziku. po uzoru na Musa AbdJjeV ep. spjevao lsma"il 
b. MemiS iz Trnove (u Bugaiskoj), umro 1270/1853. godine. 

Wiesbaden X11I2. 51 7. sir. 369. 

Pocetak (L 4a): 



^ ls*» jjsi^ ^juJ J J r-bj 1 j-^j ^ t j- j 
Zavrsetak (1. 10a): 
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3. L. 10a-27b 



KITAB TARIH-NAMA 



Poema o pohodu na Hocin (danas u Ukrajini) sultana Osmana II (vl. 
1618-1622) i njegovoj tragicnoj pogibiji u pobuni janjicara u Carigradu 

1622. godine. Spjevao na turskom jeziku pjesnik iz grada Dobora kod 
Odzaka. Aga-dede b. Yusuf-aga b. Muhyiddin b. Ilyas, umro poslije 

1623. godine. Pored autobiografskih podataka o autoru i njegovu 
porijeklu. u poemi su dati i dragocjeni podaci o tvrdavi Dobor, selu 
Jakesu. Modrici. Odzaku. o zivotu u Posavini i Slavoniji toga vremena, 
kao i o pojedinim istaknutim Iicnostima: defter-eminu Kasim-ef. iz 
Modrice, bosanskom defterdaru Osman-ef., porijeklom iz Modrice, 
Ibrahim-begu Miralemu, Fetihliji, osnivacu Odzaka, Hasan-efendiji, 
sejhu Ummi-Smanovog derviskog reda itd. 

Anali GHB. Kajiga I. sir. 5-34: Sabanovic. Knizevnost.... sir. 222-225. 
Pocetakd. 10a): 

H. yrH tifcl ^ J-Jt> J' tfU > JJ ^> 

(1. 11a) Jl > ,Li 3 L . I*, 

c* V 1 * ji cnJjli *U gub r >i%l ^ 

H» Eft^' j' >a r ^ r^ L - W Mbf 
Nepotpuno na kraju. 

Zavrsetak ovdje (1. 27b): 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa (buduci da 
nedostaje posljednji list na kome, obicno, stoje ovi podaci). Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je, najvjerovatnije. iz XIX stoljeca Prepis 
nije mogao nastati ranije, jer je autor drugog djela u zbirci Isma'il b 
Memis iz Trnove, umro 1270/1853. godine. Prema tome, rukopis niie 
autograf, kako u podnaslovu svoga rada tvrdi Osman Asaf Snknlnvt- 
tAM GHB, Knjiga I, str. 5), ali je moguce da je, nama nepoznati 
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prepisivac, trece djelo u ovoj zbirci ^Js JUS prepisano iz autografa. 
cija nam je sudbina nepoznata. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva lotkupljen 196^,. 

Pnje njega, do 1938. godine, vlasnik rukopisa je bio Ibrahim-be -- 
Ljul-— * ' * • 




9165. 

LiL 

MANAQIB-I MAHMUD-PASA 

Zbirka prica na turskom jeziku 0 Zivotu Mahmud-pase Andelovica. 
poznatog jos i pod prezimenima Abogovic i Opukovic. te nadimcur._ 
Kodza, Veli (Sveti), Bosanac. Hrvat i "Adni (roden oko 1420. godine u 
Krusevcu ili Novom Brdu, pogubljen u zatvoru Yedi kule u Cangradu 17. 
avgusta 1474. godine). Mahmud-pasa je odgojen na turskom d\oru. dje ie 
proizveden u janjicarskog oficira. Poslije 1461. godine postavljen je a 
beglerbega Rumelije, a 1453. za velikog vezira. Kao veliki \ezir >ulur.i 
Mehmeda II Fatiha (vl. 1 45 1- 148 U zauzeo je najglavnije grade - , e u 
Bosni. Njemu se predao i posljednji kralj bosanski Stjepan Temasevic. 
Zahvaljujuci svome divanu pjesama. Mahmud-pasa je pod pseudi 
'Adni u turskoj knjizevnosti poznat kao pjesnik i stilista. 

Karatay r U. 2996/V. Flusel II. 1036/L scr. 250. 
Pocetak ovdje (1. lb): 

oLj- LiL : J ^* yL> LiL ij-^ jjj^>> LJU ii>?> ... 
Jjl~ jlkL. jjj J_*JU-J Y.I *T o M^LL-i J'j-* 1 jX- 1 £»b .;-*>-< - -V — 
cJLt vi-^U'j yS^y^-- -'-^ ^ J 1 - " ^ JJ^ . S - 

Zavrsetak (1. 20a): 

cLLiL ij-^- ^UjL >j3:j^ J±r- <$*J$ *- ^^-h* 

^j. ju jLy — ^4*1 M 1 ^--^ - ^ 

j^i ^.i i^U jo:! . . . pJ* 1 ^ JJ - i "- 4 ' ^ - - — 

L. 20; IS x 10.5 (12.5 X 7): 15 redaka. Mastilo cnv. 

kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslo\i poglavlja pisani 
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crvenim mastilom. Prvi list originalnog prepisa otkinut i nak 
dopisan rukom drugog prepisivaca. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. po rubovima izlizani i vjesto popravljani. Tekst 
uokviren crvenom Iinijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. originalan. sa preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom. 
Na koricama i preklopu utisnute ukrasne rozete sa floralnim motivima. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 20a) u kome je data biljeska na 
arapskom jeziku da je njegov prepis zavrsen u trec'oj dekadi mjeseca 
dzumadel-ahira 1025/1616. godine. 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 

Na listu la biljeska da je vlasnik rukopisa bio neki hadzi * All. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokoloviza iz Sarajeva. 



9 1 66. 



R-4654 




SARH-I QASlDA-I BURDA 



Komentar na hvalospjev ^ c _ j jgy, sp jev an u slavu 

poslanika Muhammeda, a.s.. poznat jos i pod skracenim nazivom . ; 
,J -- JI (v - 8889/10). Napisao na turskom jeziku Sayh Sa-dullah al-Halwati. 
umro 882/1477. godine. Komentar je podijeljen na uvod (;_/.^ai) i deset 
poglavlja(j_oi). 

J l J; 3 l! 3 % 5 ; Nameldk 2?98 - 2800/ l- Truko-G^c. 227-228: Bnnslava. 

Pocetakd. lb): 

: - t teVl 4-4^ J* r %Jlj >JLj h p ^ 0 J*, ^| Jj ^, , J} j 
Zavrsetak (1. 58b): 

.l>L- o^J.I oj^l J^l ^-|JU i.yu, ^ J( ^ 



* 0 
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rukom. Mastito crno, slaba kvalneta, porozno na dodir sa 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak o\ ZL tamnobijele 
boje, sa voden.m znakom, evropskog porijekla. Pojedim Hstov, 
dohvaceni vlagom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom limiom 
Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, originalan, sa preklopom. ostecen vla 2 om. Na konca-a , 
preklopu utisnute ukrasne rozete sa floraJnim motivima. 

m7nLn 3JU ^ ^ d * je nje ° 0V ^ s 

1 020/ 1611. godine ( \ . t . i_ _,u5Ui ' r -). 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 
Iz Odbora IZ Mostar. 



* 1D/ - R-8%5 

SARH-I QASIDA-I BURDA 

Prijevodi komentar hvalospjeva^ji^, _ ^ spjevanogu 

slavu poslanika Muhammeda. a.s.. poznatog jo> i pod skracenim nazivom 
'Wl W-^i (v. 8S89/10). Napisao na turskom jeziku Sayyid Ahmad b. 

Mustafa as-Saruhani. La'ali. umro 971/1563. godine. Prema nekim 
izvorima (v. H. H. II. 1333) La'ali je komentar napisao P no na arapskom 
jeziku. a potom ga preveo na turski jezik. 

Kahhala II. 177: H H. D. (333; Trjko-Gaz,c. 153: Simeuk A*. 2'95: M II. 
145: Rieu S. 615: Karatay t II. 2144: Wiesbaden Xllll. 419. 

Pocetak(l. lb): 

•>.u_*i, ji ii. ,uS'i a_ i± »JUIj ..ysj\ _i ^ji L u> -i t4 Sj 

. ^ >^ - 4- ^ Ji ~ 
Zavrsetak (1. 120b): 

*^ ^ <LiJu ^— O ^3 -V-V-^. 1 ^'01 « «^**4^ 4.—" 
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L. 120: 17,5 x 11,3 (14 x 7); 17 redaka. Nash, pisan ostrim perom i 
sitnim slovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele i zuc'kaste boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi po lagama odvojeni od 
poveza i mjestimicno dohvaceni vlagom. Tekst osnovnog djela 
vokalizovan i nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski od nekog stampanog djela. stavljen naknadno. 
Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XIX stoljec'a. 

9168. R-9011 

tiji »» Ju ^l 

SARH-I QASIDA-I BURDA 



Isto kao pod br. 9167. 
Pocetakovdje (1. la): 

Li jjU^j, jsjju** Uly ^ Ji j ^LiJI J*mJI : J'_,i 

t .,ttetJ>3 U uyj til Ji* tk/!uc^ ^ 
if* cAjwI L* 





^ Jjl *S j3ji ijfO Xj~ ***** yri f jCl ^ * 



Zavrsetak ovdje (L 40b): 
•4*1 jLJL ate- ^1 a lSia ^ *^ — ^ jys ^ . w , ^ 

L. 40; 19 x 1 1,8 (12 x 6,8): 1 1 redaka. Nash, pisan krupnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja i tekst osnovnog djela pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i razasuti. Tekst 
uokviren debelom zlatnom linijom. ojacanom sa vanjske strane dviema a 
sa unutrasnje jednom tankom linijom erne boje. Na marginama ima nes'to 
biljeski u vezi sa tekstom pisanih rukom istog prepisivaca Listovi 
kustodama. 




n. 



Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
p.smu, pap.ru , mastilu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVII sioliera P 




R-7633 
Zbkka ( tj ^w.) f 4 

L. 141: 20,5 x 13,5 (14 x 8); 21 redak. Nash sa mjesavinom la'Uqa. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir '^a 
vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije njeci pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom 
evropskog ponjekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. Listovi sa 
kustodama. 



kozni. originalan, sa preklopom. odvojen od Ustova rukopisa. 



1. L. lb- 107a 



******** 

SARH-I QASIDA-I BURDA 



Komentar na hvalospjev i^JI __» j C'j s. >pjevan u sla'.u 
poslanika Muhammeda. a.s.. poznat jos i pod skracenim naznem . 



»3j Jl (v. 8889/10). Napisao na turskom jeziku Muhammad b. Halil 

Makki-zade, roden u Mekki 1 116/1704.. umro 1212/179" godine. 

Kahhala IX. 289; Nametak IV. 2796; Zurich I. 5$7i AM U. $51 

Pocetak(l. lb): 

. . ..uVi 4- J* .XJij IjCJIj , Jil'i u> jJi 4J 4uA Jji 

JJUy JJj_. _ r i>_. .Jj _y . . .oU-JI J-ai 1 «J>£ tiSt\ijffj* Aiy CtUtlf i 

. . ^ «JUi, ufjl* - ... JJ4J *J * -~ 

Zavrsetak (I. 107a): 
J* i^-Ilj .jJiJIj i^SlI jJU-i JJ Ju*lj -jl ieUff :*>! 

Listovi IDS- 109 slobodni. 



2. L. HOb-llSa 

SARH ABYAT PAW AL-M1SBAH 



Isto kao pod br. 8S59/1 
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SMI 



Zavrsetak ovdje (I. 1 18a): 

Na kraju djela (1. 1 18a) biljeska da ga je prepisao Mustafa b. al-Hagg 
Husayn, 1202/1787. godine 

3. L. 120b-126b 

KITAB NASR AL-LAYALI 
Naslov na pocetku crvenim slovima JUJ 

Zbirka hazreti Alijinih izreka. poredanih po alfabetu. od nama 
nepoznatog sakupljaca. Zbirka je poznata i pod nazivima. ^^Jl ' j3 
J* ,.uyi ps j* outf i > p UVI j»U p p (V. 9 1 37/3). 

Dobraca I 449/3 i U, 1255/3 i 1687/7. 
Pocetak(l. 120b): 

Zavrsetak (1. 126b): 
JJI *J ^Tl r Ul3 ^1 ^ ^ ^Ul oISIhJI. Qd| oUiSUl uu II 

4. L. 128b-141a 

fr&kll cljjVlj ^ jy JI pJx ^ 4Jj^| jjl^JI 

AR-RISALA AL-ANDALUSIYYA Fl 'ILM AL-'ARUD 

WA AL-AWZAN AS-SI'RIYYA 

Isto kao pod br. 8864/3. 

Poklon Muhameda Carsimamovica iz Sarajeva (porijeklom iz Zenice) 
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9170. 



R-6111 

Zbirka 3 



1/, iy a w no x iz;; i>iy redaka. Nash 1 nasta'liq. pisani 
nevjestom mkom sa dosta gresaka. Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskc a 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti. ispreturani 1 po la; — L 
odvojeni od poveza. Tekst osnovnog djela nadvucen. Na pqjedi- ~ 
listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama 

Povez polukozni. ostecen vlagom i crvotocinom. od\ojen od tisur a 
rukopisa. 

1. L. l-10b 

SARH-I QASIDA-I BURDA LI MAGHL'L 

Kratak komentar na hvalospjev ___> Qj| _r ■ j^.i spjevan u 

slavu poslanika Muhammeda. a.s.. poznat jos i pod skracenim nazivom 
(v. 8889/10). Napisao na turskom jeziku nama nepoznan autor 

Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak ovdje (I. 10b): 

* p * * * ^ 

2. L. 1 la- 12b 

TARlH-I AL-1 ITMAN 



Fragment iz historije osmanskih vladara. na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. 
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Pocetak ovdje (I. 1 la): 
Zavrsetak ovdje (1. 12b): 

• • -cS-^" 1 p->l? jUaL. oj^jL" ^,1 ^L, 

Na listovima 13a- 14b fragment iz nekog drugog historijskog djela 
koje ovdje pocinje rijecima: 

...J,l 

3. L. 15a- 16b 

'ILM-I HAL 

Ilmihal na turskom jeziku u formi pitanja i odgovora, poznat i pod 
nazivom Jtj — Napisao na turskom jeziku Lutfi b. 'Abdulmu'in, umro 
970/1562. godine. Naslov na pocetku Lit jLi oiij> ji> ^us - 

Ahlwardt m, 301 1/3; Wiesbaden XIII 1. 221; Brockelmann S II. 664. 
Pocetak (1. 15a): 

.jUI jL-JVI jli. ^Jjl *ll ... LlL old> MiS Jl> v Uf li* 

^tf jus # ^ji, ^-jjl o^i oydi M w ^ >i ^ 4 ^ ^ ijti 

.. . jj— LI Cw_, v^^S" 

Zavrsetak ovdje (1. 16b): 

• • *4i >jtf jo- r *ji .4, ^ 3 ^ 0 > ^ ; w >i 

Na listu 17a- 17b fragment ,z nekog gramatickog djela na arapskom 

JcZiKll. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci do 

i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 

stoljeca. 
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R-I0010 



QASlDA-I BURDA TARGAMASI 



JSTl ^ k ° memar " tUrSk ° m JeZikU BQsMjeVe kaside 1 - 
8889/10), od nama nepoznatog prevodioca i komentatora 

Pocetak (1. lb): 

-. .^jl ,xi> 4»l£l & jJl. ^ . 



Zavrsetak (1. 17b): 




.^i ^ ^ 3 ^ ^| ^ ^ ^ ^ o ^ ^ ^ 

Na listovima 1 7b- 18b hutba o braku na arapskom i turskom leziku 
nepoznatog sastavljaca. Pocetak hutbe je: 

^ U>jJ L|a ^a- pSUIi. ^| pft \y-\ ^.Oll i 

L. 18; 25 x 18 (21.5 \ 15); 30 redaka. Nasta liq. pisan \jestom rukom. 
crno. slaba k\ aliteta. porozno na dodir sa viagom. Papir tano^. 
glat. tamnobijele bqje. bez vodenog znaka. evropsko^ poniekla. Tekst 
osnovnog djela nadvucen. Listovi bez kustoda. 
Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 17b) biljeska da je njegov prepts zavrsen 2. 
rebiul-ahira 12S5/l$ttv godine 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 




9172. 



YUSl'F WA Zl'LAYHA 



R-^691 



Epsko-romanticna poema u mesnevi stiho\ima. Spjevao na turskom 
jeziku Hamdullah b. Aq Samsuddin. sa pseudonimom Hamdi. umro 
909/1503. godine. Djelo je dovrseno SW1491. godine. 

Trnko-Gazic. 135-3S: Namecak IV. 2872-77: Bratislava. 4oS; Ftusd I 
656-57. str. 621-22: Pertsch. \TH. 379; R,eu. CTM. 169: Karatay t U. 2304. 
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Na pocetku nedostaje oko 20, a na kraju oko 10 listova. 
Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak ovdje (I. 174b): 

L. 174: 15 x 10; (11 x 6,5); 15 redaka. Nash, pisan veoma vjestom 
rukom. Mastilo crno. kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
zuckaste, zelene i plave boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvac'eni vlagom i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

Iz kolekcije Muhameda Carsimamovica iz Sarajeva, porijeklom iz 
Zenice (poklon). 



9171 R-9456 

YUSUF WA ZULAYHA 

Isto kao pod br. 9 1 72. 
Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

^— * V *fal ji Jj' — * 4 

Zavrsetak ovdje (1. 71b): 
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WNld p.sani crven, m masulom"^ ^lat 
tamnobuele boje. sa vodenim znaXom. evropskog port ekJ^ L,s^ 
dohvacen, vlagom j zubima glodara ^ • jj™^^ 

« X"ra^ ' S, ° Vima '" 35 ,ekSt U ° kV ' ren 2latn ™ SSToK 
vanjske strane dvjema. a sa unutrasnje jednom tankom Umjom cme bo,e 

dok je na l.s.ov.ma 36-71 crvenom linijom. Lis.ovi sa kustodanT 
Povez otkinut i zagubljen. 

JEt fS? ataka ° prep,sivaeu ' m J eslu * godini prepisa. Sudeci po 

pap.ru, mastilu . pismu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVH stoljeca. 



9174. 



R-4SS5 



GUL-I SAD-BARG 



Zbirka od 100 obrazaca pisama za razne prilike. Sastavio na tu^kcrr. 
jeziku Masihi Darwis Nihad iz Pristine, umro 918/1512. godine. On ie u 
tursku knjizevnost uveo poseban zanr sehri-engiz. poemu u mesnevi 
stihovima u kojoj se govori o mladicima grada. koji svojom Ijerotom 
uzbuduju grad i koji su predmet prica medu ljudima. Autor je fivio u 
Jedrenama. a jedno vrijeme i u Bosni. gdje je ima< 
na pocetku crvenim slovima J* Js*. 

O. M. II, 410: Islam ansikhpedisi... Cik 29. sir. 312-2 
Pocetak (1. lb): 



■Ml 



4 \J M 



ZaVrSetak (I. 99a): 




ii : - -t 



w 1 1. 2a) . . ,ju j#Ll ^ju w ^Si 
« Vj^- 

^ ^- .«-> — — > 

(I. KX)a) ^ ...ii^i 





L. I OS: 20 x 12.5 (13,5 x 7); 15 redaka. Nash sa mjesavinom ta'Jlqa, 
ostrim perom, sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, 
kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Prva i zadnja laga dohvac'ene 
vlagom. Tekst uokviren sa dvije linije crvene boje. Na marginama ima 
nesto, biljeski pisanih rukom drugog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. novijeg datuma. presvucen impregniranim platnom, 

cme boje. 

Na zastitnim listovima na pocetku i na listovima 101-108 naiaze se 
biljeske i obrasci pisani rukom drugog prepisivaca. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 

papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVII stoljecu. 



9175. r. 4886 

MUNSA'AT-I NABI 

Literarni sasjavi u vidu pisama koja je pisao raznim licnostima turski 

ine. Pisma je poslije njegove 
smrti sakupio -Abdurrahim-beg Habasi-zade, sa pseudonimom Rahrni. a 
na molbu vezira Damad 'Ali-pase. Naslov krupnim slovima na listu la 

Trako-Gazic, 290: Nametak IV. 2726/2: Karalay t I. 1292-1 301; Wiesbaden 
MII4. 288-290. sir. 272-275: R,eu. 100b: Flugel /. 332. str. 297: Koprulu III. 
48] . 

PocetakO. lb): 

oU> — 1> jC^j ^ ^l»J *b*ta .aUiJj >a ^ 

Zavrsetak (1. 155b): 



0*^ ^ ^4! ^ v>i M, ^ ^ ^ . ^ . ^ ( 

.^U ^| ^ jL^i ^ ^ , ^ 

L. 161; 21 x 13,5 (15 x 7,5); 17 redaka. Nash sa mjesavinom taHaa 
pisan vjestom rukom. Na pocetku lijepo uraden unvan u obliku kun 
cija je povrsina ukrasena floralnim elementima u zlatnoj boji. Tekst 



pole 
na 
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porozno na dodir sa vlagom. Naslovi obrazaca pisani cnemm rrafS 
Papir tanak, glat, tamnobijele boje. sa vodemm z^oTe™ 
porijekla. Listovi dohvaceni vlao 0m i nn 1™,™ ^ --ropslcot 
Znaeajnije njec nadvueene crvenT HmjW 51^" 
Povez polukozni. originalan. prepukao duzmom hrbata 

Na listovima .56b-l6la naknadno dopisan jedan obrazac pod 
naslovom^o^^^|. -JJ _ rl . :Jui , l4LJ ^ > ^ 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu n. godini prepisa. Suded no 
sTolJeda P0VCZU ' maSt ' 1U ' PiSmU ' PrCpiS na J v J erov ^J*- « XVffl 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolov ica iz Sarajeva. 



9176. 



R-5S17 



lie 



MUNS.VAT-I NABI 



Isto kao pod br. ^175. 

L. 113: 21 x 14.3 (14 x S.5): N redaka. Nash sa mjesavinom rj-.^a. 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i po lagama odvojeni od peveza Znaeajnije meci 
nadvueene crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski i 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama. 

Povez polukozni. originalan. ostecen dulinom hrbata \'anjska strana 
korica presvueena ukrasnim cbro papirom. 

Na listovima 1 07b- 1 13a jedan spjev pod naslov om i _i od 

istos autora. 

Nema podataka o prepisi\acu. mjestu ni godini prepisa. Sudeer po 
papiru. povezu, mastilu i pismu. prepis je. naj\ jerovatnije. iz XIX 
stoljeca. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 
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nmim 



•EKE 



9177. 




MUNSA'AT-I RASID 



Zhirka od oko 50 obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata koje ji 
sastavio. Mehmed Rasid, sluzbeni hronicar Osmanskog carstva {^ji «u5j), 

urnro 1 14S/1 735-36. godine. Naslov na listu la fl Liy ^L_^ 0*. a na 
pocetku zbirke na listu I b v>A* . Uil ^LS" 
Aararav f /. fjgf. 

Pocetak(l. lb): 

O-ij .Um OLIU jl Lib ^ih qj jl* 



Zavrsetak (1. 100a): 



**-u J-** jfcjj J 1 6U-*li 



0 




L 125: 17 x 10 5 (11 x 5): 13 redaka. Nasta'liq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlasom Naslovi 
obrazaca p.sani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, bijele^i tamnobijele 
boje. sa voden.m znakom. evropskog ponjekla. Listovi mjestimicno 
donvaceni vlagom i crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski sa koznim hrbatom, dohvacen vlagom i crvotocinom 

Na listovima 101b-125a naknadno dopisano nekoliko obrazaca za 
pnvatnu i sluzbenu korespodenciju. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa ali se sa 
s.gurnoscu moze tvrditi da je prepis stariji od 1185/1771-7^ eodine 
Na.me na listu la stoji biljeska da je rukopis 1 185/1771-72. godine citao 
immm^ najVJer ° Vatnije ' Ahmad b - ' A,i ***** % ime stoji na 



I ...(\)NA0 



1 jt*tfi j- Li as 



9178. 
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R-6019 
MUNSA'AT-I rasid 

Isto kao pod br. 9177. 
Pocetak ovdje (1. la): 

- . .^UsL. JU ^1 _ ^ ^ _^ _ j 

Zavrsetak ovdje (1. 18b): 



L. 25; 20,8 x 12 (19 x 11): 33-35 redaka. Nasialjq. pisan titnim 
slovima. u zbijenim redovima i vjestom rukom. Masrilo cmo. slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir ranak. glat. tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom. istocnog porijekla. Listovi dohvaeem \ lager;, 
razasuti i ispreturani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubl jen. 

Na listovima 19-25. koji su naknadno ubacenu razne biljeske. 
poslovice i stihovi na arapskom i turskom jeziku. 

Nema podataka o prepiMvacu. mjestu ni god&oi prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije. iz Will stoljeca. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovi^a iz Sarajeva lotkupljeoo). 
9179. 

INSA-I MARGUB-1 GADID ALQAB 

Zbirka od 43 obrasca pisama i sluzbenih dokumenata na turckocn 
jeziku, od nam a nepoznatog sakupljaoa. Naslov na pocetku - _ ^ ^ 



Wiesbaden Mil I. 2481X013, 169. 
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ik(l. lb): 

Zavrsetak ovdje (1. 62b): 

j>J L **** "r!^ *kfH & 1 : *?M 1 > ' 

J.L. ^| ^ .X. ^ ^ ^ jU *iJJU ^ jjiy 

L. 62; 21,5 x 15.5 (14.5 x 9); 9 redaka. Nasta'hq. pisan krupnim 
slovima. kaligrafskim pismom i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir debeo, glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlasom. razasuti i no Lh-imr. 
odvojeni od 




Povez polukozni. tesko ostecen vlagom i crvotocinom. odvoien od 
listovarukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva (otkupljeno). 

9180. 

R-6282 





Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata na turskom ferilm ^ 
nekog sejhul-islama. Naslov na pocetku p 5Uyi ^ ^ . Ujl J Z,KU ' ° d 




obrasca (1. lb): 
J^J 1 jtj* »ji>l JL- ji jijLT JL* o^L^I y W .j j 

^ r*» ^ ^« ^ ^i jj ^ xt* ^ ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 30b): 

**l ^ utf Jf* * dli r 1^I| . w , -i 

^ ^ H**W *** 41 oUJU ^ ol.L ^ ^ ^ 
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L. 41: 23,5 x 16 f 17 x 1 1) ; 13 redaka. Afeser/Jq. p.san vjestom rukom 
Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dod.r sa vlasom. Nasi* 
poglavlja pisan. crvenim mastilom. Papir debeo. glat. tamnobijele bote 
sa vodenim znakom. istocnog porijekla. Listovi dohvacem' via ~ 
razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski sa koznim hrbatom, ostecen vlagom i crvotocinom 

Na listovima 31-41 naknadno dopisan rjecnik perzijskih izraza to i 
koriste u korespodenciji. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XMU stoljeca. 

9isi - mu 

INSA-I MARGL'B 



Zbirka obrazaca pisama koja pocinje terminoloskim necnikom 
arapsko-turskim i perzijsko-turskim u kojima su navedene najnuzmje 
rijeci koje se koriste u prepisci. Naslov na pocetku ^ ^ . _ _> 

Nameiuk IV. 2971. 
Pocetak prvog obrasca 

WijU- 0L..1 . ^ ui .«! ji OU > 4ll M ,Sj 

Zavrsetak ovdje (99b); 

:u> jji f u *yi cri iH* ^ •^-* LLi : ^ ^ 



L. 100; 22 \ 15 (16 x U); II redaka. Diwuni. pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom Maslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. lamnobitele K>;e, v s 
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vodenim znakom, istocnog porijekla. Listovi razasuti i po lagama 
odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez kozni sa preklopom. Na vanjskoj strani korica utisnute rozete u 
obliku baklave. Unutrasnja strana preklopa presvucena ukrasnim ebro 
papirom. 

Na listu 98a biljeska da je prepis zbirke 1 157/1 744-45. godine zavrsio 
Ismail as-Sarayi (iz Sarajeva). 

Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska da je vlasnik rukopisa 

bio Mustafa-pasa ( UL Jk*> dJLj ^l,). 



9182. 



R-9685 





Isto kao pod br. 9 1 8 1 . 
Zavrsetak ovdje (51a): 

^ ^ J' ^ yMl ^ fas&4 ^ 0 xJL. ^Jfc^ 

tfj *J> * i " Lt '- 1 W ft Jte UUf (i) ^ ^ 

k a li L Jf : i 20 " 5 X,4(,6X l0): 1 1 redaka - D ^ **** krupnim slovima 
kal g afsbm p.smom , veoma vjestom rukom. Mastilo crno s aba 

kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslov, poglavlja p.sani erven- 
masn.om. Papir tanak, glat. tamnobije.e boje, bez IZL ^Z 
evropskog ponjekla. Listovi dohvacem vlagom. razasuti TS I™ 
odvojen. od poveza. Listovi sa kustodama. P agdma 

Povez kartonski sa koZnim hrbatom, ostecen vlagom i crvnm*n 
odvojen od listova rukopisa. crvotocinom, 

Prepisali za svoje potrebe Mustafa i Ibrahim-aga iz Rutnanm« i * 

dva pecata sa imenom Ibrahim-aga iz 1269/1814. godine (ul - , J ' 
*-) na listu 7a. - W« ^ 
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9183. 



INSA-I MARGUB 



R-9684 




Isto kao pod br. 9 1 8 1 . 
Pocetak ovdje H. lb): 
0,4 a)U ^ . . .^ A __ ^ ^ rUL 

. L - g ! 2 ?> 5 x 13 (IW x 11.5): 18 redaka. Nasia lia pisan vieston 
ukom. Mastdo crno. slaba kvahteta. porozno na dodir S 

Us^i " " d r° b,Je,e b0je " sa vodemm znakom. evropskol poriS 
k'todama ' SPretUram ' P ° ^ ° dV ° jeni ° d ^S5« 

Povez kozni ostecen vlagom i crvotocinom. prepukao duzinom hrbata 
i odvojen od hstova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godm. prepisa. Medurim .a 
s.gurnoscu se moze tvrditi da je prepis starij. od 1206/1971 .odioBi 'to 
ga je prema biljesci na listu la. 13. rebiul-ahira t " ' ' 

Lutfi: 

Na vise listova u rukopisu nalaze se otisci pecata ranijih Masnika- 

Hatiza kma Ila (J-*UJ Jiiu). Mustafe Pahmija g^j ^^^i j a mira 

Lutfija (^ki a na listu 35a Muhammada Adiba 



.Mill 




9 1 84. 



INSA-I M \RGUB 



Isto kao pod br. 9 1 S 1 . 

ovdje U- 33b): 

j^J jL< S^i j< 

U, 34b) oi>" 



R-958 1 
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— 

L. 34: 23,5 x 16 (9,5 x 8,5); 7 redaka. Nasta'llq, pisan kaligrafskim 
pismom i veoma vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
debeo, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvac'eni vlagom, sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9185. R-5938 

INSA-I MARGUB 

Isto kao pod br. 9 1 8 1 . 

Na listovima la-7a terminoloski rjecnici arapsko-turski i 
perzijsko-turski u kojima su navedene najnuznije rijeci koje se koriste u 
prepisci. 

Pocetak prvog obrasca (1. 9b): 

ji> JAj jjj^t J'>* y. Jl*w»^t :*Jji 

gjSj** jXjtfl ,LL1U .U*U jL~J*± JsJf tfjff^*. JUtj *JU_ J> 

Zavrsetak ovdje (1. 27b): 

^ ^ a ^ a v * 



A^ vt nt ^Y o^ i\ u £A tY n 

L. 28; 24 x 16 (11 x 8); 7 redaka. Nasta'liq, pisan 

krupnim slovima, kaligrafskim pismom i vjestom rukom. Mastilo cmo, 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir debeo, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima 
lzlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski novijeg datuma. Hrbat od impregniranog platna erne 
boje. 



Na listu 28b biljeska da je zbirku 1254/1838. godine prepisao 
as-Sayyid 'All. 




\fc,L i; Js. o_ Ji jJJL\ 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva (otkupljeno). 

9186. R .95 7 5 

INSA-I MARGUB 

Isto kao pod br. 9181. 
Zavrsetak ovdje (1. 26b): 

L. 26; 20,5 x 14 (10.5 x 7.5): 7 redaka. Nasta'liq. pisan krupnim 
slovima, kaligrafskim pismom i veoma vjestom rukom. Mastilo cmo. 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir debeo. glat, tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz Will stoljeca. 

9187. R-9102 




Zbirka obrazaca pisama i akata za razne prilike. koje je, prenv. 

zavrsetku (1. 16a). 1 200/1 7S5-86. godine sastavio izvjesni hafiz 

Muhammad, cija nam je biografija nepoznata. 
Pocetak (I. 2b): 

UjI jic *5Jjl -Jbu. 0*1 ilrf^ x> ol<Ull< .LUVI li» . c ^i y *&] 

• • >*kj* r^" &*&J *~ jL1 _.i U) jM* 
ZavrSetak (1. 15b): 

(1.1 6a) fjejjj jLj^ jb'v .4^1*- >-> : JL- j, ox^JIj ^ ^ : ,>i 
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L. 16; 23 x 16,5 (12 x 8); 9 redaka. Gall pisan krupnim slovima, 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir debeo, grub, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

9188. R-6275 




Fragment iz zbirke obrazaca pisama i prepisa sluzbenih akata, na 
turskom jeziku. od nama nepoznatog sakupljaca. U fragmentu se nalazi 
oko 40 obrazaca. od kojih su neki i sa konkretnim imenima. 

Pocetak prvog cijelog obrasca (1. 2a): 
Zavrsetak ovdje (1. 47a): 

J.' 1 &*i jjl Vj Jjl JfrLjUwl *^Jl viL, <J-_ M*J i^,U Jjj 

±j£ ySLs >$^> jjixJjl r J_; . . .^ju/Jt* JLc Jjl < U jl ^Liljl >j 3 UiiJIj 

L. 37: 20 x 14 (13 x 9,5); 9 redaka. D/wa/i/. pisan krupnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i po 
rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju zadnjeg obrasca (1. 39b) biljeska da ga je prepisao nama 
nepoznati prepisivac u mjesecu dzumadel-ahiru 1097/1686. godine. 

91 89 - R-5981 

INSA 

Zbirka od oko 60 obrazaca pisama i sluZbenih dokumenata, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. U pojedinim obrascima 
spominju se licnosti iz Bosne i Hercegovine. 

Nepotpuno na pocetku. 
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Pocetak prvog cijelog obrasca (L 4b): 
Zavrsetak (1. 62a): 




•j^j 1 &&ej£ tsvbjri Qtfc* ^isfi ^ j .jj 

L. 64; 21 x 14 (15 x 10); 11 redaka. Gali. tesko citljiv. Mastilo crno. 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi pojedinih obrazaca 
pisani crvenim mastilom. Papir razlicite debljine. glat. tamnobijele boje, 
sa vise vrsta vodenih znakova. istocnog porijekla. Listovi dorr aceni 
vlagom. po rubovima izlizani i ispreturani. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski novijeg datuma. Vanjska strana korica presvucena 
impregniranim platnom erne boje. 

Sudeci po papiru i pismu. obrasce je prepisalo vise prepisivaca izmedu 
1 106/1695 i 1 157/1744. godine. Prema biljesei na listu 63b. neke od njih 
napisao je Muhammad b. Muhammad-pasa 1 106/1695. godine. 

\ \ ■ 1 «2» . LLj Jnj> L jJ-\ (J) -In UU jl~ -iill tjS 

Na listu 64a vise otisaka pecata ranijeg vlasnika Ya'quba fej* .--^ I. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva uHkupljeno '. 

9190. R^5908 

LUl ^LiT 

KITAB-I INSA 



Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata. Sastavio na mrskor.: 
jeziku 1112/1701. godine neki 'Utman-efendja. Naslov na pocetk- 
crvenim slovima > .J.j wjlitll j*!>UI Lfi JjLl' b. w^' 

Pocetak (1. lb): 

Jjl i ^-jLI jaL^- JJl*>I . . - J^..^>' v' 1 -^' si-4; 1 w~w' ^>li *IJ jL*i' :*Jji 
^ fcij^f jJ-cl^i j^y C^Ui" . . . . .jJjl* • UJl fie - 
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Zavrsetak ovdje (1. 33b): 



Jjl jLi s-^rjS. »-LU-j J^IS ^ d^J± jtj* &*Vj 

jl5^.i (j^Wj Jjl % J^b •M** 3 * th* ■ ■ ■^ S - 4* 

.Air vl 

L. 41: 19.5 x 13,5 (14.5 x 9): 11 redaka. Diwani, pisan krupnim 
slovima. kaligrafskim pismom i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba 
kvaliteia. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 
istocnog porijekla. Prva laga dohvac'ena vlagom i po rubovima izlizana. 
Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez karlonski. zelene boje. Vanjska strana korica naknadno presvucena. 
Na listovima 33b-41 b obrasci za matem. racunanje cJU. v 1 —* j> 
Na kraju djela (I. lib) biljeska da je prepis zavrsen 1112/1701. 
godine w\r ^-.jLzsj Vfc^&tf* 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva (otkupljeno). 
9191. R-8436 




Zbirka obrazaca pisama i prepisa sluzbenih akata. na turskom jeziku, 
od nama nepoznatog sakupljaca. U fragmentu se nalazi oko 50 obrazaca. 

Pocetak prvog cijelog obrasca (1. lb): 



^LTb- ^pj-a* fiMtL, r >jt ^jJj pJl^ v__ ^b>L— jL-jL*- Jj'ye. 

-■ -vi>^i &*J J^M- 1 J* vi 1 -^ *a-» j^SJjl . . uy-ij^. 
Zavrsetak ovdje (1. 23a): 

****** iL ^b C 1 ^ 1 a**J$# viij ss>^> fcttilj^ 
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L. 25; 20,5 x 13 (17 x 10); 19 redaka. Nasta-liq, pisan sitmm slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje. bez vodencz 
znaka, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i po 
rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Medurim. sa 
sigumoscu se moze tvrditi da je prepis nastao pnje 1 1 19/170". godine :er 
se iz te godine na listu la nalazi otisak pecata ranijeg vlasnika 
Muhammada Uskudarija ( \ \ ^ -.^). 

Na listu 25a stoji biljeska da je 1226/1811. godine vlasnik rukopisa 
bio izvjesni Hasan-efendi ( \ rn ^_ j±j*. _> 



9192. 



R-9275 



Jl 

INSA 



Zbirka uzoraka pisama za razne prilike i raznih dokumenata. na 

turskom jeziku. od nama nepoznatog sastavljaca. 
Pocetak ovdje (1. 2a): 

...*LI J^Jj\ 0,Lsi\ Jjl* j . *** J— w _ : i o 3, _ -•_ _ . • 
Zavrsetak ovdje (1. 26b): 

**H> J^.^j-j *ksi yjJjl ^— - ■ • ^- *o? fij*! ■ 

L. 26; 21x15 (17.5 Ml); 15 redaka. Xasta-liq. pisan vjestom rukorr-. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa Vugom. Papir sredr. e 
debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla 
Listovi osteceni vlagom i crvotoeinora, izlizani po rubovima i razasuti. 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu m mjestu P a T isa. Na kraju pusama . 
dokumenata. na \ise mjesta navedena 1 144/1731-32. godma. 
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9193. R " 9381 

Uil 

INSA 



Zbirka pisama i sluzbenih isprava u kojima se spominju licnosti iz 
Galate, Elbasana i Istanbula u periodu izmedu 1164/1750. i 1189/1755. 
godine. 

Pocetak ovdje (1. lb): 

j^iv ;-' *to<*" * ^ Jjl «d ^ ^ u *^ 

Zavrsetak ovdje (1.77b) 

e*^ #U ^-JJxji ^L* ^ j*i # JJi |U.I £^ r-^ 1 

L. 77: 21 x 15 (18 x 11); 25-27 redaka. TaTiq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele i zuc'kaste boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom, razasuti i po lagama ispreturani. Na 
vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Na listu 77b biljeska ranijeg vlasnika Sakir b. 'All-ef. Pehlivanovica 
od 27. zul-hidzdzeta 1314., 26. maja 1897. godine o smrti njegovog oca 
'All-ef. b. al-Hagg Saliha Pehlivanovica, imama i sibjan-muallima u 
kasabi Duvno. 

1*1 t $ YV ^ J* ¥ >U O^JLJI r ljJI ^ ...i^J.| ^ ^ 



KNJIZEVNOST. curski 4/57 



R-7235 

Zbirka (^y), 2 

L. 75; 21.5 x 15 (17 x 9): 16 redaka. Pismo dlwani i ta'Z/q. Mastilo 
crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poslavlia 
pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi tesko osteceni vlagom. razasuti i 
ispreturani. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 
1. L. lb-lOa 

LUl 

INSA 



9194. 




Kraca zbirka uzoraka pisama. molbi, isprava i dokumenata na turskom 
jeziku. od nama nepoznatog sastavljaca. 

Pocetak ovdje (I. lb): 
«-Jjj~*> gJSjJa> ULi^l ^IjJ J jbujfci jl?aU- JSjt :ltt\<Js£ : ^ £.1 

Zavrsetak ovdje (I. 10a): 

fJ*i ^j-j-: ^Sj* Hj* *"EJ ^ ' >• 

.j»5H-JIj U-sij o ^-b i J ..-.-_» C*»J MjOj — < ~ >V ^Jj> 

Na kraju zbirke (1. 10a) biljeska da je njen vlasnik bio Munla Ibrahim 
Debargradali (iz Debargrada). 

2. L. 13b-76b 






I br. 9025. 

Na kraju djela (L 76b) biljeska da je njegov prepis u mjesecu rediebu 
1146/1733. godine za\rsio Muhammad b. Mustata. S\ rgnuti kadija u 
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kadiluku Livno sa Novoselom (danas Bosanski Petrovac), nastanjen u 
kasabi Beligradcik (Konjic). 

jJj Oji .u, iJLy frtJj 'c~ J ^wjJI J V^" CM J» 

tfl* J~ sji ^ «3>l - Uxi ^ ^Ml ^UJl t^U-*" ^ J — 




9195. R-9432 

Liil 

INSA 



Zbirka uzoraka privatnih pisama i sluzbenih dokumenata za razne 
pnlike, na turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. 

Pocetak (1. la): 



^IjSUl t*** 1 iA 1 ^ $ ^ «y »-^/ 

Zavrsetakd. 19b): 

*L$^ jyJjl AjUjj jUs-l poS^JI J* viJJ" >^ JjU *L— IjaI > 

L. 20: 22 x 15.5 (15 x 9); 7 redaka. Diwani, pisan tupim perom, 
krupnim slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Pojedini listovi osteceni vlagom i crvotocinom. Listovi sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. Sudeci prema 
godinama na kraju obrazaca cijelu zbirku prepisao je nama nepoznati 
prepisivac izmedu 1 173/1759 i 1 175/1761. godine. 
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9196. 



R-5863 





•AT 



Zbirka od preko 200 obrazaca pisama i sluzbenih isprava. na turskom 
jeziku, od nama nepoznatog sakupljaca. U zbirci se nalazi dosta prepisa 
pisama i sluzbenih dokumenata sa konkretnim imenima mjesta i 
historijskih licnosti. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak prvog cijelog obrasca (I lb): 

*UI ^ ( r >D r l>l iiy .J. .V 

Zavrsetak (1. 85a): 

ijj j^i a* .xju s^ji ^uai ^ 0 - — - • 

L. 103: 19.5 x 12 04 x 9): 25 redaka. Sasta-Jiq. pisan vjestom 
rukom u zbijenim redovima. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom- 
Papir tanak. glat. zuckaste boje. sa vodenim znakom. evropskog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. Na margmami 
ima dosta biljeski. pisanih rukom istog prepisivaca Listovi S3 
kustodama. 

Povez kartonski. 

Na listovima 86a- 103b naknadno dopisane razne biheske. snh,m i 
obrasci, na turskom jeziku. 

Na listu 85a biljeska da je zbirku 1 1, muharrema SlV 1 godane 
prepisao (ili sabrao) izvjesni Muhammad. 
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9 1 97. R-4794 

m\ 

INSA 






Zbirka od 32 obrasca pisama na turskom jeziku. od nama nepoznatog 
sakupljaca. 

Pocetak prvog obrasca (1. 2a): 

Zavrsetak ovdje (1. 27a): 

&s -U*(i-LI criLi >>J *J<i j>i JbSj > : >^ 

.J— Jjl J^^j o— *M ^^ t ' v^«")U J— 

L. 27: 23 x 15.5 ( 16 x 9.5): 1 1 redaka. Nasta'Iiq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo. glat, tamnobijele boje. 
sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. 
razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, ostec'en vlagom i crvotocinom. odvojen od listova 
rukopisa. 

Na kraju djela (L 27a) biljeska nama nepoznatog prepisivaca da je 
prepis zavrsio u mjesecu sabanu 938/1532. godine. 

Na prvom i zadnjem listu otisci pecata cetverice ranijih vlasnika: 
Hasana iz 1 184/1770. godine ( \ \ At ij_ j — > jjJ\ i Muhammada iz 

1 188/1774. godine (SVAA*^ j4-)> te Husayna ^ji ^ i 

w ^>k~ Ji- Lj) bez oznake 





9198. R-6037 

LUl 

INSA 



Fragment iz zbirke obrazaca pisama i prepisa sluzbenih dokumenata. 
na turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. U nekim obrascima 
spominju se licnosti iz Sarajeva, Gorazda i Foce. 
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Pocetak (1. la): 

.o^L^i i^ljyi *i- &l u^JI viU ^1 Oj^> ^ 

Jji oy- r-jj 05- jU»l JLh JL- yo y> jT — j .jjoJ ^-i- - - a 

i^jl *— ^ :•-•>' J>-- 3»>»> — 

Zavrsetak (1. 9a): 

yfrt 4^ V^J A- «— JJ> Jui 4« **1 ^ «-J =.->" 

jXi ^> ^ «^ tfljl wj-J^aJ w-^ s o_ Jp« J_ : JuJ" ^J-i"- j _ tXSjS 

jjSy yjijl JjJ^i r U Jw> ^_ CL 4__^ ^ ^> ^ 

L. 9: 23 x 16.5 (16 x ID: 5 redaka. mm, pisan kaligra 
slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir 
sa vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa sodenim 
znakom. istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima 
izlizani. Listovi bez kustoda. 

Povez kartonski. novijeg datuma. oblozen lmpregnu^uum platnom 
erne boje. 

Na kraju djela (\. 9b) biljeska da je prepis 1181/1767-68. godine u 
medresi Hanikah zavrsio ArsDn b. Salih-efendi iz sela Ratau (kod FoCe 

jxi\ jdU ch ^jSJI ^tfll *Di J! ^1 ^: JWiw'Slj ^ ?j 



9199. 



kolovica iz Sarajeva (otkupljeno). 

R-5S8 I 

USl 

INSA 



Zbirka od oko 54 obrasca pisama i sluzbenih dokumenata. na ft 
jeziku. od nama nepoznatog sastavljaca. 
Pocetak prvog obrasca (1 lb): 

r >, j^jl ^ ^ ^ *^ >^ 
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Zavrsetak ovdje (I. 50a): 

j^j' Uifl J">- ^ JU- ^ m \ W >' 

L. 50; 20,5 x 14,5 (18 x 10); 1 1 redaka. Gal'u pisan krupnim slovima, 
tupim perom i nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
debeo, hrapav, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, sa koznim hrbatom. ostecen vlagom i crvotocinom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
godinama na kraju nekih obrazaca, zbirka je sastavljena ili prepisana 
1175/1762. godine. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva (otkupljeno). 

9200. r.7423 

Zbirka ( tJ *~l 2 

L. 68; 19.5 x 14 (19 x 13); 25-29 redaka. Nasta'Jiq, pisan sitnim 
slovima, ostrim perom, u zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo 
crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak. slat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti, ispreturani i po lagama odvojeni od poveza. 
Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, originalan, tesko ostecen vlagom i deformisan usljed 
duze izlozenosti direktnoj suncevoj svjetlosti ili blizini vatre, odvojen od 
listova rukopisa. Na vanjskoj strani korica naziru se tragovi utisnutih 
rozeta sa floralnim motivima. 

1. L. la-38a 

INSA 

Zbirka obrasca pisama i sluzbenih akata, te prepisa dokumenata, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sakupljaca. Neki od dokumenata se 
odnose na Sarajevo. 
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Pocetak prvog obrasca (1.1b)- 

■ • ***** '^oM^I ^ 4 ^ ^ H s 

Zavrsetak ovdje (1. 38a): 

j^Jj 1 JL,jl .^jj jxj^ 

^ pO* *LJ J^l o.i*. Jul,. ^ ^ . 



j-1 . 



1 L. -39b-68b 

KITAB AL-MALAKUT 

Djelo o stvaranju sv.jeta . zivotu poslije Smaka svijeta. Napisao na 
arapskom jeziku pocetkom V/XJ stoljeca. Muhammad b. -Abdiillah Abu 
Ea far al-Kisa i. Djelo je veoma njetko, a poznato je i pod naziv ima ^ 
o^ili i o^ut _w ^ Podijeljeno je na 70 poglavlja i^.i. 

Rijic III. 1975: H. H. U. 1463; Ahlvardt V. 6/60: BrvvA-eim^n G 1 &k 
Kairo l/VII. sir. 32$. 

Pocetak (1. 39b): 

tJLs 4fl Ait vSLSXmM'iH ^J^tji ^ .J — . 

^*fj <7jJ4i oU^ll ji> . jlC, o.^l, > - Li 4* pjfy u _ lt f ^Ji 

o^lll V U5- 1^ ... tut ^ V ^i, uU — ILC iU« . 



it. I : !. ... *i 



Zavrsetak (1. bSb): 

ji X. . . .^'i , am >>.•' ^ ^-c, u > H 

Na kraju djela (1. oSM biljeska nama nepoznatog prc-pi>i\av;a da je 
njegov prepis zavrsio u mjesecu rebiul-ahiru [193/1781. god Be, 



I -I 
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9201. R-10214 



INSA 



Fragment iz zbirke obrazaca pisama i prepisa sluzbenih akata, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sakupljaca. U fragmentu se nalazi 
28 obrazaca. 

Pocetak prvog cijelog obrasca (1. 2a): 



j.W • • o^ 1 * jA-^ ^ui r-ii-x^j jii-jjj >->c 

Zavrsetak ovdje (1. 23a): 



L. 23: 22 x 15 (15 x 9); 1 J redaka. Diwani. pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, istocnog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Prema biljesci na listu 6a, prepisao isti, nama nepoznati, prepisivac 
1172/1758. godineowr ;__ 



9202. R- 10232 

INSA-I MARGUB 

Zbirka obrazaca pisama i prepisa sluzbenih dokumenata na turskom 
jeziku, od kojih se neki odnose na licnosti iz bosanskih gradova (Tuzle, 
Livna, Ljubinja i Travnika). 

Pocetak (1. lb): 





KNJIZEVNOST. turski 

— -'J 



Zavrsetak ovdje H. 17a): " 

■JJ^J 1 jjO. JUw,^ , yJj ^ ^ T 

j*- ^ r u 4^ ^ ^ ^ ^ ^ w _ 



L. 18: 20.5 x 5 (14 x 9): 7 redaka. Dfwam. pisan krupnim slovnma. 
v oma vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvahteta. porozno na dodir ^a 
vlagom. Naslov, obrazaca i dokumenata pisani cnenim mastilom. Paoir 
debeo. glat. tamnob.jele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekJa 
Listovi dohvacen. vlagom. P o rubovima izlizani. a maigiqe na pojedirum 
hstovima odsjecene sve do samog teksta. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci rv 
papiru. pismu i mastilu. prepisje, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeoL 

9203. R . 6 ,, 0 



INSA 



Fragment iz zbirke obrazaca pisama i sluzbenih isprava. na curskor: 
jeziku. od nama nepoznatog sakupl jaca. 

Pocetak prvog obrasca (1. lb): 

... ^ ^ak-M ^U;^,- jLJLh. jU' 3j * 
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Zavrsetak (1. 12a): 

s\j ju4?I ^ ^ s ^ ji^ ^ ^ j >l>j jUj ^ 

L. 14; 22,5 x 15,3 (14,5 x 9,5); 9 redaka. Nasta'liq, pisan tupim perom 
i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. istocnog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na listovima 12b- 14b razne biljeske na turskom jeziku. 
Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Iz kolekcije Muhameda Seida Serdarevica iz Zenice (poklon). 
9204. R _ 5992 

INSA 

Fragment iz zbirke obrazaca pisama i prepisa sluzbenih dokumenata. 
na turskom jeziku. od nama nepoznatog sastavljaca. 
Poeetak prvog obrasca (1. 2a): 

jj^J jij* yfel i^U ji ujsCi *%JSjS* ^\ jx* , 

. . ^UL r xii J^ ^ >*u- Mji 

Zavrsetak ovdje (1. 10a): 

j^j 1 Ajd >jjJ ji fJti : ajlfe ^| ±j 

J- ., ,JkJ- 1*1 AUJ- rUI (I. 10b) ...—L^ 



L. 13; 22 x 16 (14 x 9,5); 7 redaka. Ga/j, pisan vjestom rukom tesko 
citljiv. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom 
Naslovi odrazaca pisani crvenim mastilom. Papir debeo, glat tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni 
vlagom, razasuti i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama 



KNJIZEVNOST. cursh 




otkinut i zagubljen 

o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sue 
smu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVin stoljeca 
-kcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva fotkupljeno, 



9205. 



R-5991 



INSA 



Fragment iz zbirke obrazaca pisama i sluzbenih d 
skom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. 
Poeetak (1. 2b): 

Jjdjl i JUL 

j *LI r (^j . . {,Li)\ JJL?^UL jlsaij 

Zavrsetak (I. 26): 

irW y> Jl>* ji pttjl 



„ na 



\ T 



r ^ 



til 



L. 26: 21 x 14.5 (16 x 8): 7 redaka. Dlwasd, pisan vjestom mk. 
tesko citljiv. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljme. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. istocnog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom. razasuti i ispreturani. Listovi >a kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz Will stoljeca. 

Iz kolekciie Osmana Asafa Sokolovica iz Saraieva totkupIienoV 



9206. R-W82 

MUNSA'AT 



Zbirka od oko 50 obrazaca pisama i sluzbenih isprava, na tur 
jeziku. od nama nepoznatog sakupljaca. 
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Pocetak prvog obrasca (1. lb): 

.JUL 

ata • ■ .^>V~ pJLkJ — . f j*il ^1 ^1 ^jk* j^U* ^ 

...»tf> a i'_V*-ol > fo 

Zavrsetak ovdje (1. 35b): 




Jl J yJ &fi*% J$jh M 

p k*Jb l#J <U8U ....l, .Ui 4*- *%l ?Uyij 

L. 36: 22.? x 16 (16.5 x 10); 17-25 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom 
rukoni u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir tanak. 
glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
mjestimicno dohvaceni vlagom. razasuti i po lagama odvojeni od poveza. 
Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim ebro 
papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu. mastilu i povezu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVI11 

stoljeca. 

Na listu 36b pecat ranijeg vlasnika sa natpisom as-Sayvid Muhammad 
9207. R . 5 028 

m 

INSA 

Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata, na turskom jeziku. 
od nama nepoznatog sastavljaca. 

Pocetak (1. lb): 

■ • *$|** jaW >j> >&« v»WI ftlja Jj . . .c^j 




KNJJZEVNO ST. turski 479 

^^^^ • . 

Zavrsetak (1. 10a): 

L. 1 1; 21,5 x 16 (14 x 9,5); 7 redaka. Djwani, tesko citljiv. Mastilo 
crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlasom. Papir tanak hrapav 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskoe ponjekla. Listo 
dohvaceni vlagom i tesko osteceni. Na vecini listova tamne flefce kao 
znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII o die j 



9208. 



R-4501 

U2JJ 
INSA 



Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih isprava. na turskom jeziku. od 
nama nepoznatog sakupljaca. 

Pocetak ovdje (1. la): 

JJ-^ ^JS^- Jj± JeJji* - :->_ 

. . .Cj)j* C ' L ilj oL*J — " jy*j oLJL* o>_»£.» jjj (Jjj WjSUj . 7-' jLfcf J ju- 

• - •J^-tPjl Jl~ -■■^■".*> l J ^ /' -i— ^ j -> .. 

Zavrsetak (L 59b): 

JjL_- jL-.j>, tjW*! jX- 1 ••JJ> • ■ • JU.',. .Ju^— ±A<J ,.l>. i 

*Ji\ ^ ^ ^ yfb^j j^Uj 

L. 65; 21 x 15 06 x 10); 15 redaka. Sasta liq. pisan nevjestom rukom. 
sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog rvntekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. Na marginoma ima dosta biljeski pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, novijeg datuma. Vanjska strana poveza oblojeira 
impregniranim ptatnom erne boje. 
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Na Iistovima 60a-65b fragment iz nekog fikhskog djela u stihovima, 
na turskom jeziku, koji ovdje pocinje rijecima: 

0 LS- ^ jlk* jaeJ rf/a -J^^ * 

Nema podataka 0 prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XV" 

9209 . _ R-4458 

MUNSA'AT 

Zbirka od preko 300 obrazaca pisama i sluzbenih isprava, na turskom 
jeziku, od nama nepoznatog sakupljaea. U zbirci se nalazi dosta prepisa 
pisama i sluzbenih dokumenata sa konkretnim imenima mjesta i 
historijskih licnosti iz XVIII i XIX stoljeca. Mnogi od njih odnose se na 
mjesta i licnosti iz Bosne i Hercegovine. Na listu la naknadno dopisan 
naslov cXli*. 

Pocetakd. la): 

^>Lc >U tfb&Jj jyj; *LI jL_> oL£lj ol^ wiL^ »x^w-j 

• • -pit* ojlj** jyJjl r ^L- «JU *L>> 
Zavrsetakd. 125b): 

y*j £&»Jj J^jy ^ULj t;£*i >:>S>ju- Jty^j 

LLi-j *lslj UL^j Lk 0j >jS±* yL-j ^ a^j^j 

^ &M ji-y - - - (1. 1 26b) . . .4M*M — <£l j5L*j ol ^ 

.^^jl fU\ Jt. ojjjj jLTU J^Uj 

L. 126; 21 x 15,5 (17 x 11): 25-29 redaka. Nasta'tiq, pisan vjestom 
rukom u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele i zuckaste boje, sa vodenim znakom 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Na marginama ima dosta 
biljeski, pisanih rikom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, sa koznim hrbatom, dobro ocuvan. Vanjska strana 
korica oblozena ukrasnim ebro papirom. 



KNJIZEVNOST, turskj 43 I 



Nema podataka o prepisivacu ni godini prepisa. Sudeci po goffiaaON 
na kraju obrazaca, prepis je nastao poslije 1227/1827. godine. 

Vakuf Kizlar-agine dzamije u Mrkonic Gradu (v. biljesku na 
unutrasnjoj strani prve korice). 



9210. 



INSA 



R-59I0 



Zbirka od oko 200 obrazaca pisama i prepisa sluzbenih dokumenaut 
od kojih se vec'ina odnosi na 'Ali-pasu iz Agriboza iu Grackoji. na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. 

Pocetak (1. lb): 
Zavrsetak ovdje (1. 95b): 

J/^U> jf^fcy ^Igsy > . 

C ^ -> b 



L. 96; 20,5 x 15 (16 x 1 1 ): 23 retka. Xosu liq. pisan sicmm slovvma. u 
zbijenim redovima i veoma vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvalitefa 
porozno na dodir sa \ lagom. Naslovi poglavlja pisani cr\enim masolorr. 
Papir tan.ik. glat. tamnobijele boje, sa voderani znakom. istocnog 
porijekla. Pojedini listovi otkmub od poveza. LktO\ 1 sa kustodama 

Povez polukozni, sa preklopom, ostecen % lagom i cnotoctiv- 
odvojen od listova nikopisa. Vanjska strana konca naknadno presvuc«oa 
ukrasnim papirom. 

Na listu 96b ime prepisivaca al-Hagg Muhammad b. Hulavt | >% a 
moguce i sastavljaca ove zbirke. 



Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolo\ ica iz S&C&jeYa (o^Up^jeno) 
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9211. 

Jl 




Fragment iz neke zbirke od oko 20 obrazaca pisama i sluzbenih 
dokumenata. na turskom jeziku. od nama nepoznatog sastavljaca. 

Pocetak ovdje (1. lb): 

ay* ji *U *Jkj* Jp**> r*/ 1 9jlj >' jLj - 

J £ sos-ljj J L L lj oUI^ c hJ >Lt >L* U-Ja*l ojL* C?WM jjij 

...Jl^ObJjI^b 

Zavrsetak ovdje (1. 18b): 



l»l ji-. yd wu*j jus 4)1 - U ji jx*%> L±Jl\ IWI v^>ij . . .*J-~ 




L. 18: 23,5 x 17 (16 x 8): 27 redaka. Nastaliq, pisan veoma vjestom 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir 
debeo, hrapav, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i tesko ostec'eni. Na vec'ini listova 
tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

9212. R-9397 

LUl 

INSA 

Obimna zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata za razne 
prilike, od nama nepoznatog sakupljaca. Zbirka sadrzi oko 270 obrazaca. 
Pocetak (1. 2b): 

uUU ^UJ ^ *;U*1 ^ gpj^ ^1 > LlkJI ^Ij V L> M 



. . . 



KNJIZEVNOST. turski 4> - 



Zavrsetak ovdje (1. 177b): 

^t*>i >■ -Jii>^ aiu ^ ^ 3J — 4*» ^ m^a- jjjj ^ . 

L. 180; 23 x 17 (20 x 16); 21 redak. Nasta'llq. pisan sicnim stovima, 
veoma vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na doc - 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir siednje 
debljine, glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog oonjekh 
Pojedini listovi slobodni. Listovi mjestimicno dohvaceni lag m* >a 
kustodama. 

Povez kozni, ostecen vlagom i crvotocinom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovamije. iz Will stoljeca. 

9213. R-9591 

liS\ 
INSA 

Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata za razne pnhke. «J 
nama nepoznatog sakupljaca. 

Pocetak ovdje (1. Ia): 

■ • m 'J, X- Ml >^ w 

Zavrsetak ovdje tl. 30b): 

^ ^ls- ^Li ^us ^> r rju 




. . L ^-iii ,,.1.^. .-.v.- 



L. 30: 22 \ lb (12 \ 7): S redaka, S'usta'liq. pisan krupnim do^ 
kaligrafskim pismom i veoma vjestom rukom. Mastilo crno. slaba 
kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglav lia pisani crvenim 
mastilom. Papir debeo. glat. tamnobijele boje, sa vodeain) 
evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. KJ 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka 0 prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Stt&ci iv 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz W ill stoljeca. 
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9214. R " 9592 

m 

INSA 

Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata za razne prilike, od 
nama nepoznatog sakupljaca. 
Pocetak ovdje (1. la): 

4*m ul r* 1 ^ 1 r>U p*** ^> 



Zavrsetak ovdje (1. 26b): 

. . .^LJI ^Jis viU A-fc^t *UL< ( L 27b) 

L. 27; 24,5 x 16(11 x 7,5): 7 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo, glat. tamnobijele boje, 
sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom, 
razasuti i po rubovima izlizani. Na pojedinim listovima tamne fleke kao 
znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez olkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

9215. R-9213 

INSA 

Fragment iz neke zbirke uzoraka pisama i sluzbenih dokumenata, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. 
Pocetak (1. la): 



KNJIZEVNOST. tursk, 



Zavrsetak ovdje (1. 13b): 




^ f^ 1 ^ ^ ^ j* ^aiy ^ ^ ^u- 

- ■ -^V J o^=> j^i _p Uj ^ j^- ^ 

Mastilo 3 ™ 2? X 8>: 7 r6daka - Naste '^ P I5an vjestom rukocn. 

Mast.lo crno, s aba kvahteta. porozno na dodir sa vl a2 om. Naslovi m<am 

vodenim Tl! Papif Sfednje d£bljine - glaL tamnobijele boje." sa 

crvotoc" T eVr ° PSk0g P ° rijelda - LlSt ° V1 ™ ece - j 
crvotocmom, izhzani po rubovima i razasuti. Listov, sa kustodama: 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci prem , 
papiru. pismu . mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVUI stoljeca. 



9216. 



R-9193 



;i 



INSA 



Fragment iz neke birke uzoraka pisama i sluzbenih dokumenata, na 
turskom jeziku. od nama nepoznatog sastavljaca. 
Pocetak (I. la): 



- -. V 



Zavrsetak ovdje (I. 21b): 



ChJU^J Vj-"> Ur* * j-»>* .fctf* > 

L. 21; 22 \ 15.5 (16 \ 9); 13 redaka. Qalu teSko citljiv, Masnlo crno. 
slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi pisama i olx&zaca 
dokumenata pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listo\ j 
osteceni vlagom i ervotocinom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci prcmj 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVUI stoljeca. 





4S6 KA TALOG GAZl HUSREVBEGO VE 

9217. 

LUl 

INSA 

Insa-zbirnik obrazaca privatnih pisarna (od sina ocu, od sina majci, od 
prijatelja prijatelju. od brata bratu itd.). predstavki. isprava i dokumenata 
na turskom jeziku. U nekim obrascima (1. 28a) spominju se pojedine 
licnosti iz Banje Luke i kasabe Gracanica, iz 1198/1783-83., 
1202/1787-88. i 1203/1788-89. godine. 

Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak ovdje (1. 42a): 

j^j 1 jU* »jI>' J'>* 4 4*/* **U> **H*>< ^-*> •• W 1 >' 

4^ cJ>> . . . f 3Ql jjo yiUJI ^ 4*4 jal^j ^ > 

L. 42; 22,5 x 16 ( 17 x 1 1): 13-1 7 redaka. Gall pisan krupnim slovima, 
sa dosta gresaka. tesko citljiv. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Papir debeo. grub, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi tesko osteceni vlagom, razasuti i 
ispreturani. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pismu, papiru i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



921 8 - R-9361 

INSA 



Zbirka uzoraka pisama i sluzbenih dokumenata na turskom jeziku, 
od nama nepoznatog sastavljaca. Uzorci su oznaceni rednim brojem, ali 
su u nasem primjerku ispreturani. U njemu se nalaze obrasci od br 19 
do 57. 



KNJIZEVNOST. turski mi 



Pocetak ovdje (1. la): 

Jj*i- >5"U 9 > . . - J3J ^ j^. ^ _^ ^ _y 



Zavrsetak ovdie (1. 33hV 




VU *f,^Jjl 1^1 .jSU ^USl joi^ pUlj o'^J_; 

L. 33: 20,5 x 15 (16.5 x 9.9); 1 1 redaka. Gall pisan krupnim slovima, 
tesko citljiv. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo. ;- 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi tesko 
osteceni vlagom i izlozenoscu direktnom svjetlu ill blizini vatre Na 
vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz WILI stoljeca. 

9219. R-9726 

m 

INSA 



Zbirka uzoraka preko stotinu pisama i sluzbenih dokumenata. na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. 

Pocetak (1. 3a): 

»t> p\j jl>j Uj j Li A^UlsSI a*^ j>\ JJj. .«Ji,&i ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 76b): 
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L. 77: 16,5 x 9.3 (16 x 8); 23-35 redaka. Ta'liq, pisan ostrim perom, 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo, kvalitetno, otporno na 
dodir sa vlagom. Naslovi pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi sa 
kustodama. 

Povez polukozni. dohvacen vlagom i crvotocinom. Vanjska strana 
korica oblozena ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu. niastilu i povezu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 

stoljeca. 

Iz kolekcije Muhameda Fahrije Garcevica iz Banjc Luke (v. pecat na 
unutrasnjoj strani prve korice i na prvom zastitnom listu na strani a). 

9220. R-8976 

1431 

INSA 



Zbirka pisama i sluzbenih isprava u kojima se spominju i neke licnosti 
iz Sarajeva u periodu izmedu 1229/1813 i 1255/1839. godine. U zbirci se 
nalazi vise biljeski o pojedinim dogadajima u Sarajevu i okolini kao i o 




Pocetakfl. lb): 

• ■ -o^^> ^U»L. r >.>c £>>j pSl** <2*L fSi^j jLlijki. _^Uc \xa ■ 

.. .D^waJ jJL- ^.xis Ufclj JM\ oLilj ol a .l.,j oLiU ci 
Zavrsetak (1. 45b): 

JUI j'Uw JL>\ y&M* r U a J- E »>1 




L. 48; 23 x 16 (21 x 15): 17-19 redaka. Nasta'liq, pisan nevjestom 
" \ sa dosta gresaka, tesko citljiv. Mastilo crno, slaba kvaliteta 
no na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi 
dohvaceni vlagom, ispreturani i po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa 
kustodama. 




KNJIZEVNOST. turski 4g9 



Povez kozni, ostecen duzinom hrbata. 

Na unutrasnjoj strani zadnje konce biljeska i ime ranijeg vlasnika 
^^t^^ M * K 26. 

r j*fl J ^ ^ ^ ^_ _ 33lj ^ _^ _ 

Iz Gazi Husrev-begova vakufa. 



9221. 



R-91S5 



LUI 

INSA 



Zb.rka uzoraka pisama i sluzbenih dokumenata. na turskom jeziku, od 
nama nepoznatog sastavljaca. 

Pocetakd. lb): 
Zavrsetak ovdje (1. 33b): 

L. 33: 20 x 14.5 (14.5 \ S.5). 13 redaka. draff, tesko cidjiN Mastilo 
cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom Naslovi pisama i 
obrazaca dokumenata pisani crvenim mastilom. Papir srednie debl-me. 
glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla Listovi 
tesko osteceni vlagom. a na pojedinim listovima 1 sam tekst. ListoM Sa 
kustodama. 

Povez kartonski. tesko ostecen vlagom 1 cnotocinom. Zadnja konca 
otkinuta i zacubljena. 

Noma podataka o prepisi\acu, mjestu m godini prepisa. Sudeci prer:a 
papiru, pismu i povezu. prepis je. najvjerovatmje. iz XVin scoljeca. 

Na listovima lb. 7b i 13a pecat ranije£ \lasnika 'ANJullah b 
Mahmuda sa natpisom .^^^ wr -Jji ^> a na listoxu 22b en 

otiska peeata istog valsnika sa natpisom > -1" v wik' 
Na listu la biljeska vlasnika cije je ime namjerno tzbnsano. 
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9222. 

Ml 



R-9272 




INSA 



Zbirka uzoraka pisama za razne prilike i raznih dokumenata, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. 
Pocetak ovdje (1. lb): 



Zavrsetak ovdje (1. 44b): 



L. 44: 19.5 x 14 ( 15 x 8.5): 8 redaka. Dlwani, pisan krupnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi ostec'eni vlagom, izlizani po 
rubovima i razasuti. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

9223. R _40i2 

m 

INSA 



Zbirka obrazaca pisama, sluzbenih dokumenata, pjesama. propovjedi, 
i dova na turskom i arapskom jeziku jeziku, od nama nepoznatog 
sastavljaca. U pojedinim obrascima spominju se razna mjesta u Bosni i 
Hercegovini i imena licnosti s kraja XVIII i , z prve po i 0 vj n e XIX 
stoljeca. 

Pocetak (1. la): 



KNJIZEVNOST, turski A g j 



^ * *M r u C* 3 o^J+J iJujiji J^&> ji^i ^. j 4^ _ . 



H 



Zavrsetak ovdje (1. 79b): 
.^>-^> ^UaL. r?Jt ^ r -L* jfe.^ 4^ jlv- jM** jbiU, . v 



L. 79; 20.5 x 14.5 (18 x 13): 13-19 redaka. Nash i ta'liq. pisam 

nevjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir » 
vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele i bijele boje. >a vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvottiCinc 
razasuti. ispreturani i po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kozni. izlizan. po rubovima ostecen i odvojen od listova 
rukopisa. 

Nema podataka o mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po godinama 
navedenim na kraju pojedinih obrazaca prepis je, oajyjerovatnije, iz XIX 
stoljeca. 

Na listu 77b nalaze se dva otiska pecata na kome je Sftljivo iine Istiaq 
Uk -»-u). Najvjerovatnije je njec o vlasniku rukopisa. 



I 

LXSA 



Fragment iz neke birke uzoraka pisama i sluzbenih dokumenata. t» 

turskom jeziku. od nama nepoznatog sastavl jaca. 
Pocetalg (L la): 

. . W UU ..^ 
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Zavrsetak (1. 13b): 

L. 14; 24,5 x 16.5 (17 x 10,5): 13-15 redaka. Diwani, pisan vjestom 
rukom. Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, 
sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi osteceni vlagom i 
crvotocinom, izlizani po rubovima i razasuti. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju (1. 13b) biljeska da je zbirku prepisao Mustafa b. Mulla Salih 
i da je 29. sabana 1262/1846. godine njenim vlasnikom postao Mulla 
Huseyn iz mahale Zamlaz (u Zvorniku). 

^*L*J 4 At*mr«\ ...*J JJI >i C JL^ ^ ^ik^ ...^ii-I^LJI^ 



9225. R-9383 

m 

inSa 

Zbirka uzoraka privatnih pisama i sluzbenih dokumenata, na turskom 
jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. 

PocetakO. la): 

j^ljl -tjJ^j oj^> % lbJ.-.^UiL. ^ ^UjVIj jib jJl^. ^- 3 l^ 
Zavrsetak ovdje (1. 39b): 

3*1 uvL-Jll 4* MjfNj *t>*1 MjjS 6 ^J J 4*4^ £>j ^f^Ufe : S|#jil >T 

L. 39; 22,5 x 15,7 ( 1 1 x 9); 7 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini 
listovi osteceni vlagom i crvotocinom. Listovi sa kustodama. 



kartonski 




KNJ IZEVNOST. turski ^ 

itecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 



Nema podataka o P rep,sivacu, rmestu m godin, prepiS a. \a kraju 
pojedimh obrazaca godina (1)246/1830. J 

Na listu la pecat ranijeg vlasnika sa natp.som Atif Alihodza, trwim 
mjesovite robe zemaljskih proizvoda Vkez. 

9226. 

R-9406 

LiJl 

INSA 

Zbirka uzoraka pnvatnih pisama i sluzbenih dokumenata. na rurskotn 
jez.ku, od nama nepoznatog sastavljaca. Naslov na pocetku crvenim 
krupnim slovima lii^ur 

Pocetakd. lb): 
Zavrsetak (I. 29a): 



>NaJjI o^i- JL^I ^ ^ ,U Jjj* ^. 

iil r L-Jl ,xa, (L 29b) ...WrC-S <M « .u - ^w. jWli ; _ 

^— ^ D>>1 ul>j j-V^> MijjJjl jj^l W 4i^s >LlAl tfSW g^Ij r>i> 

L. 31; 22.5 \ 15.5 ( 18 \ 10); 1 1 redaka. DiwanL pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagota Naslo 1 - 
obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. ^lau 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla Pejedini 
listovi osteceni vlagom i crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom. Vanjska sauna konca 
obloiena ukrasnim ebro papirom. 

Na listu la ime prepisivaca Mustata-ef. Muhaa-rnoMca 
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9227. R " 97 °2 

KJTABI-I LUZUM-I INSA' 'AMM 

Zbirka pisama, obrazaca i sluzbenih isprava, na turskom jeziku, od 
nama nepoznatog sastavljaca. U nekim obrascima se spominju pi 
osobe iz Sarajeva iz 1242/1826. godine. Naslov na pocetku ' 
crvenim slovima lu . lyl ^y) ij» 

Pocetak (1. 3b): 

Zavrsetak (1. 32b): 

Ji^i jL_»_i .j— ^_ J J jj-SLl J_, „Al *^ .J^* ^> ^ 
r U ,.UJ* jL^t jrlil rf„ jjJjji'L. tflj* MtfeU *L_ j/ ^ jUall Utf/ 
. fcftl ^jjl r'-^'j &1 &d f»i % jt ^ 

Jill Jtfe . . .yjjJ *au/ #3 >-u~aJ,I (J-J, . , . JU -U£ jJU^a • UaaJI .j^j 

L. 39: 21 x 13.5 (14,5 x 9.5): 15 redaka. Nasta-liq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat. 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini 
listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom i po rubovima izlizani. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kartonski. ostecen vlagom i crvotocinom. odvojen od listova 
rukopisa. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim ebro papirom. 

Na listu la namjerno izbrisana biljeska ranijeg vlasnika iz 1242/1826. 
godine. 

9228 - t R-6675 

KITAB1-I LUZUM-1 INSA' 'AMM 



Isto kao pod br. 9227. 



'IZEVNOST. tursk, 




Zavrsetak ovdje (1. 58b): 

* j^h ^ju^^,^^ ^ ^ _ 

^^^(1.59a)^^ i _^,.^^,_^-_^ _ 

L. 60; 20 x 14 (14.5 x 9); 11 redaka. NaSta'ITq, p„an aevje&oni 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa , - - 
Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine/glat 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. .stocnog poniekla. Pojedini I • • 
dohvaceni vlagom i crvotocinom i po mbovima izlizani. Listovi sa 
kustodama. 



rovez Kanonsia. sa koznim hrbatom. ostecen vlagom i crvmoCi 
Na kraju zbirke (L 59a) biljeska nepoznatoe prepisrvafia Ja 
prepis zavrsio u mjesecu zul-hidzdzetu 1236/1821. godine. 



iCftJlt 



9229 - R.Q707 

INSA 

Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih isprava. na turskom jeziku. od 
nama nepoznatog sastavljaca. U pojedinom obrascima se spominje 
pqjedine licnosti iz Beograda iz 1267/1850-51. godine. 

Pocetak (I. 5a): 

Zavrsetak (1. 38b): 
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L. 41; 21 x 16 (16,5 x 14); 1 1-15 redaka. Nasta'Iiq, pisan nevjestom 
rukom, sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi dohvac'eni vlagom i 
crvotocinom i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, ostec'en vlagom i crvotocinom. Vanjska strana 
korica oblozena ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
pismu, papiru i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

9230. R-9683 

LUl 

INSA 



Zbirka od oko 130 obrazaca pisama i sluzbenih akata. te prepisa 
dokumenata sa konkretnim imenima osoba i mjesta, na turskom jeziku, 
od nama nepoznatog sakupljaca. Naslov na pocetku lui V U5" \j» 

Pocetak prvog obrasca (1. lb): 

jjhj^i \u Ajji *jL>\ j±>L>\ :aJjI 



^> JojA Oji^t jj-a* ^JSj** <Jjl -L-C "%j> . . .JSjy jli>L_ JSaU* 

• • • 

Zavrsetak (1.47a): 

j^LjL 4m 4*1 4« U!#'jM : • >' 

>^4,1 *LJ jULJU Uj^ CiL. I 4^ oiU y > 

5%l j^U ^ ^s*sfl i^il *4 Mijl CD oju-Lai jU-^ ofcto 

{r^- 1 jJ^L- jU-Ji M^A. oj>l ^>U» -j^oU^ ^ jLlcl 

ajUl ^ « <&» »J&-fl *LI ^ ^ ^ 

J *«13 4>l* ^ ^ j£ 4 . 3>j> ^ 

L. 49; 19,5 x 14 (15 x 8); 15 redaka. Nasta'Iiq, pisan sitnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
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vlagom. Naslovi poglavlja p.sani crvenim mastilom. Parir tanak *1 

SttS" N * sa vodenim znakom - St 

Povez kartonski, ostec'en vlagom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu n. godiru prepisa. Sude.. do 

nZ*T^ P ° jedimh dokume ™*- Prep^s je * * ^ 

lz/U/1553. godine. 

Na listu lb otisak pecata ranijeg vlasnika na kome je fidjivo >me 
Muhammad (^^^^^ J £ "'^ 



9231. 



INSA 



R-5852 



•1 It 



na 



Zbirka od oko 50 obrazaca pisama i sluzbe 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. ZMrfca Docmje 
terminoloskim perzijsko-turskim rjecn.kom u kome su n ' 
najnuzmje njeci koje se koriste u prepisci. 

Pocetak prvog obrasca (1. 5b): 

jjiji > ^ t c^. r -u. ^ rJ u«ai -L- ^ jj^ j&j* . 



Zavrsetak ovdje & 30b): 



I 



f1\ A^. ...^.J.^jiw 



1 7 redaka. Nttta % pisan vje 
* - sa vlagom. 



na 



rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo. hrapa- 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. ewopskeg ponj^k. tlSCW 
dohvaceni vlagom. bez kustoda. 

Povez polukozni. ostecen vlagom i crv otocinom. ftuiQ po rubovmu 

Nema podataka 0 prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. 5udcvi \ 
godinama na kraju nekih obrazaca. prepis .je nascao posttje C3I I8ltx godioe. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolov ica iz Saraieva v otkupljeno>. 
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9232. 

UJl 

INSA 

Fragment iz zbirke obrazaca pisama i sluZbenih dokumenata, na 
turskom jeziku. od nama nepoznatog sastavljaca. 
Pocetak prvog obrasca (1. la): 

4&M*hr ****** *® 



Zavrsetak 





.jJLjl ,>i> 3*4^ jlW J^-j 1 

L. 8; 22.5 x 15,5 (20 x 14): 13 redaka. Nasta'liq, pisan nevjestom 
rukom. sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po 
rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

lz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva (otkupljeno). 



9233. R-6004 

Usl 

INSA 

Fragment iz zbirke obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. Fragment sadrZi oko 25 
obrazaca. U nekim obrascima spominju se imena osoba iz nasih krajeva 
iz 1258/1842. godine. 



KNJIZEVNOST, turski 



Pocetak (1. la): 

**** «t* ^ ua 4 uT ^ ^ ^ 
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Zavrsetak (I. 12a): 

*uf r C ^ ^ C JL. ^ ^ ^ ^ ^ 

^ w f*W fW -> - -by ^^^^ 



MastdeTc^siaba ^ porozT . S ^CJIffifc 
glat. tamnob.je.e boje. sa vodenim znakom. ZS^^um 
dohvaceni vlagom. Listovi sa kustodama. P^njeMa. ustov, 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu n, godW prepisa. Sudeci po 
pap.ru. p.smu . mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva (otkupljeno.. 



9234. 



R-o2o5 



I 




INSA 



Fragment iz zbirke obrazaca pisama i sluzbenih ispra\a. na toskflra 
jeziku. od nama nepoznatog sakupl jaca. 

Pocetak prvog obrasca (1. lb): 
Zavrsetak (1. 35b): 

&l>j*i ^iui' JUvS^s a «^* *ui.. v< i> >v . i .. 



L. 36: 23,5 x 16 (19 x 15); 13 redaka. S'jsra % pisaji krujvum 
slovima. tupim perom i \ jestom rukom. Mastilo ctm, slaba V tela, 
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porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom 
i po rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije iz XIX stoljeca. 

9235. R -8539 

KITAB-I SAYYID BATTAL GAZI 

Roman o legendarnom turskom nacionalnom junaku Ga'far b. 
Husaynu, u narodu poznatom kao Sayyid Battal Gazi, od nepoznatog 
autora. Roman se susrece i pod nazivima: . «u Jik _ ^jU JlL j_~ c*ljj£ 



Trako-Gazic. 164 i 320: Nametak IV. 2857: Fliigel II. 33. Wiesbaden XI IN. 
51 7. str. 482-83. 

Pocetak ovdje (1. lb): 

J* ts*J r^J ^ J-* Jj-j oj* ji j*( edit) ■ W Jjil 

^j^l> Jj-j L»l |*4Jx Jjl jjlj^j ^1 yLi-* jjj'jI *s*.L| j-jS" >~jIp<^>\ 

&•! ^ £>' **** Jb-a g*W o^oi v^j 1 J> j> j>^> 

Zavrsetak ovdje (1. 333b): 




■ ■ • ■ ^ .* jJ^J is4«l il js\ ,^Uj *Sb. ^ 

L. 333; 19 x 13 (12,5 x 9); 13 redaka. NastaTiq, pisan nevjestom 
rukom, sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja i kur'anski ajeti pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti, ispreturani i po 
lagama odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama i originalnom 
folijacijom. 

Povez kozni, ostec'en vlagom i odvojen od listova rukopisa. 
Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu, povezu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



KNJltEVNOST. turski 
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9236. 

KJTAB-I SAYYID BATTAL GAZI 



R- 1 0229 



Isto kao pod br. 9235. 
Pocetak ovdje Q. la): 

. . * A» Aft* > , J^. Jji ^1 ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 80b): 

L. 80: 17 x 11.2 (14 x 8): 15 redaka. Tu'llq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom tfask 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. 
vodenim znakom, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti 
i ispreturani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz W ill stoljeca. 
Iz kolekcije Emina Islamovskos iz Struge (poklon), 



9237. 

KITAB-I SAYYID BATTAL GAZl 



Isto kao pod br. 9235. 
Pocetak ovdje (1. La): 

Wol^jl 4j\ j&\ tf U^ ^>jL . ^_.j.J ^ f .<w- - ^ul Jj 

Za\ rsetak ovdje (1. 8Sb): 
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L. 88: 17 x 11.2 (14 x 8): 15 redaka. Nasta'liq, pisan ostrim perom i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. 
Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, bez vodenog znaka, 
evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubl jen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sud 



•J HI 



X 1 X 



stoljeca. 



9238. R-6235 

KITAB-I SAYYID BATTAL GAZI 



Isto kao pod br. 9235. 
Pocetak ovdje (I. la): 

Zavrsetak ovdje (1. 1 Ob): 

jaLS" jj*lu . . jjIS" *^jU5" jfj . . .J_jl aS - JjaL. oi-L : j>>^H >l 

L. 10: 20,5 x 14.5 (14 x 9.5): 13 redaka. Nasta'liq, pisan ostrim 
perom. i vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno. postojano na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu, povezu i pismu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVI II 

stoljeca. 

Iz biblioteke Elci Ibrahim-pasine (Fejzije) medrese u Travniku. 



9239. R-8949 

MANAQIB-I SAYYID BATTAL GAZI MANZUM 

Price i legende o Ga'far b. Husaynu, junaku poznatom u narodu kao 
Sayyid Battal Gazi, na turskom jeziku, od nama nepoznatog sakupljaca. 
Za razliku od narodnog romana na istu temu, ovo djelo je pisano u 
stihovima bez neke posebne rime. 



KNJIZEVNOST. turski 



Nametak IV. 2857. 

Na pocetku nedostaje 3 1 list 
Pocetak ovdje (1. la): 



li 



j>? *U 




^ Jj j 4*1 ^ 



Zavrsetak (1. 104b): 

Jii ottu 

— i jJ,i toil j_- v.i j>> 

L. 105; 35 x 21.5 (24.5 x 13): 22 retka. Nasca'llq, pisan rupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i cnotocinom. razasun l 
po lagama odvojeni od poveza. Tekst u kolonama uokvirenim crvenom 
linijom. Listovi sa kustodama i onginalnom folijacijom. 

Na kraju djela (L 105a) biljeska bez oznake mjesta i godine da je 
njegov prepis zavrsio al-Hagg Hafiz Ibrahim as-Sa'ib. ucenik Hasana 
az-Zuhdi-efendije. 

.1 



J 105a jedna biljeska iz 1280/1863. godine 
t\rditi da je dielo prepisano priie te iodine. 



9240. R-7413 

H1KAYAT-1 ABO ALI IBN SIN A 



Price na turskom jeziku o Abu All Ibn Sinau lAvioettHU i njegovom 
bratu blizancu, Abu Haritu. Price su cista rikcija i spadaju u obU>: 
magije. Price o Ibn Sinau i njego\ om bratu blizancu bile su teme mnogih 
autora. Postoji vise verzija ovih prica. One se susrecu •, pod nazi\om 
c-iU .^yS. a najpoznatije su one koje su napisali DarwiS Yahya Madhi i 

Piya'ddln Sayyid Yahya. Buduci da u nasem pnmjerku nedostaje 
pocetak. nismo mogli utvrdili koje autor ovih prica. 

JMc XII. 74S7-SS: Flii*el I. 437; Rieu. 42-13: Pntsch C 3&i O M HI m 
193; TOYATOK (TUrkiye busnuLin Toplu Katalogu) V. sir l33o4-1\ str. M. 
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Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (I. I. la): 

Zavrsetak (I. 50a): 
ifstfj j£* Jfcfel ji ■ L>1 ^ 1 ^ 3**J :s >' 

<M — (#4*1* »A* J-' 1 J-- 1 s^ 1 -^- ^ ^ jJ -' 1 aU - L , ^ 

L. 50: 22.5 x 15.5 (15.5 x 10): 17 redaka. Nasta'liq. pisan nevjestom 
rukom. tesko citljiv, sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele 
boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi tesko osteceni 
vlagom. crvotocinom i zubima glodara. razasuti i po lagama odvojeni od 
poveza. Na vecini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Na 
marginama ima nesto biljeski pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kanonski. Prva korica presvucena ukrasnim ebro papirom. 

Na kraju djela (1. 50a) biljeska da je njegov prepis u petak u mjesecu 
redzebu 1226/1811. godine, u kasabi Uzice, zavrsio Ibn Halim Husayn 
al-Hagg Muhammad-oglu. 

j*M i:^ 1 ftH" r> a* 1 &*ik M^ii^l j3&\ ^ 



924 L R-3330 

I 





Legenda na turskom jeziku o Husang-sahu iz perzijske mitologiie 
Ovo je, najvjerovatnije, prijevod sa perzijskog jezika. od nama 
nepoznatog prevodioca. 

Pocetak ovdje (1. 3a): 

^ W J fcU*.* ^ g aji ^ ^ ^ ^| ^ ^_ ^ 




KNJIZEVNOST. turski 



Zavrsetak ovdje (1. 124b): 

• - »jt*-J >*2*i J • — 

L. 124; 20.5 x 16,3 (16 x 1 1): 21 redak. Nasta'liq. pisan tupim perotn 
sa dosta gresaka. Mastilo crno. kvalitetno. otporno na dodir sa vlaaom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo. z\il 
tamnobijele boje bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Lister 
mjestimicno osteceni vlagom. Pojedini listovi naknadno pgpravljani. 
Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. novijeg datuma. 

Nema podataka o prepisivacu. mjesru ni godiru prepisa. Sudeci pa 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVII stoljeca. 

Iz kolekcije Mehmeda Handzica (poklon i. 
9242. R-945* 

HIKAYA-I QAHRAMAN 

Legende i mitoloske price na turskom jeziku u koiima <e govon o 
junastvu perzijskih sahova Dehran-saha. Behram-saha. Behmer.-saha i 
drugih. od nama nepoznatog sastavljaca i pre\ pdidca. 

NanieraA" IV. 2923. 

Pocetak ovdje tl. la): 

j, yjjjj jL. ^ >l v Jji »U j\^ 3 .^i ^> jt m J, . I 

*&2*J J AS a_._«.U ji JJS tiSjJ . J __-'->-i i ^> 

Zavrsetak ovdje (I, 34b): 

. . ^ jALf ^ aj j ik 4i££l — ^ — 

L. 34; 21 x 15 (15.5 \ 10): 15 redaka. Sasta liq. pisan ne\jestom 
rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje, sa \odemm znakom. evropskog porijekb 
Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i ispreturani. Listov i sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 

9243. R-9328 




Fragment s pocetka nekog spjeva o legendama vezanim za islamska 
osvajanja. na turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. Naslov na 
pocetku crvenim slovima Jis ^ oi„.> ijj. 

Pocetak (1. lb): 
Zavrsetak ovdje (1. 9b): 

L. 9: 20 x 14 (15 x 8): 17 redaka. TaTiq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje. bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Na vec'ini listova tamne fleke, 
kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

Na listu la biljeska da je vlasnik rukopisa bio 'All b. Sulayman 
Muglawi. 

,,£jU# jU-i- ^ Jj. ^JlL\ ^ju1| 

9244 " R- 102 10 

HIKAYA AS-SAYH AL-'ARIF BAYAZID AL-BISTAMI 



Prica odgojno-mistickog sadrzaja, od nama nepoznatog autora. U n 



se govori o snovima Abu Yazlda al-Bistamlja, poznatog ttislikaVpetog 



KNJltEVNOST. curski 5(fJ 

stoljeza po Hidzri i njegovim dogodovstinama sa puta na hadz Pnca ie 
' ° na P' Sana na aiapskom jeziku. a kasnijc ju je nama nepoznau 

mSSsr na turski jez,k - u n ^ em - k 

J^^S^f^ ; «?? ***** • * 

7764/1 {Da Saad). 325. str. 149: Popara-Fajic VZ7, 4339Q; Popara XL 

Pocetak (1. lb): 

^- o-^j u: ^ s >/3 jrij ... 3j;> JMj >: , : ^ . ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 3a): 

L. 1 1; 20.2 x 13.5 (17 x S): 25 redaka. tfasfaV/g. pisan ostnm perom 
sitnim slovima. u zbijenim redovima i vjestom rukom. Mastilo erne 
siaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi djela pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa 'vodemm znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i razasun Znacamne 
rijeci nadvueene. Listo\ i sa kustodama. 

Bez poveza, 

Na listovima 4b- 1 lb razni sfihovi i biljeske na arapskom i turskom 
jeziku. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. naj\ jerovatnije, iz XVffl stoljeca. 

^ R-o2% 

^lk-JI ^ J>Lfl it&> 

HIKAYA AS-SAYH AL-'ARIF BAYAZID AL-BISTAMI 



Isto kao pod br. Q244. 

L. 4; 20 x 13 (19 X 12V. 25 redaka. Sasta'li^. pisan a^tnm peaw. 
sitnim slovima. u zbijenim redovima i nevjeStom rtikom, sa dosfci 
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gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi djela pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom 
i razasuti. Znacajnije rijeci nadvucene. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9246. R-6773 

HUSN-U DIL 

Prijevod na turski jezik sa perzijskog jezika romana jL—tfj pi:-, t 
c-LJJ poznatog jos i pod skracenim nazivom JL_> jL — _i (Kairo p 2/II, 

1376-77, str. 311 i O. M. 11, sir. 494). Roman sa mnostvom alegorijskih 
prica o zaljubljenosti sina grckog kralja Dil-a (razum) u djevojku Husn 
ljepota) napisao pjesnik Mula Yahya an-Nisapuri. Fattahi. umro 852/ 
449. godine, a ovaj prijevod na turski jezik pod naslovom Jj., sacinio 

je Ahi Hasan Calabi. umro 923/1517. godine. Ovaj prijevod ne treba 
mijesati sa jednim drugim prijevodom koji je pod istim naslovom sacinio 
Mahmud b. 'Utman b. 'All b. Ilyas al-Lami'i, umro 938/1531-32. Naslov 
na pocetku *Jx Jji '^>j ^ jj i> _» ^,^5" II*. 

Wiesbaden XII12. 483 i XIF13. 314: Karatay t II. 2 1 99-2001. str. 72-73; O M. 
H, 494; Nametak IV. 2961: Kairo p 2/11 1376-77. str. 311; Ales I. 533. sir. 352; 
Blochet I. A. F., 276 / 358: Fliigel I. 432-434 str. 419-420. 

Pocetak(lb): 




(1. 2a) c 



ijs >r ^ 4** & UAi fit** 1 £>U** yJf ^ aJS^i 



- * I 



Zavrsetak (1. 74b): 



5VNOS7. furs*, 



l'» mm: 





L. 74; 20,5 x 13,5 (14 x 7,5); 17 redaka. Nasta'liq, pisan 
slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno n 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. 
tamnobijele i zuckaste boje, sa vodenim znakom. istocnog 
Listovi dohvaceni vlagom. Tekst uokviren dvjema lmijama crvene'boje 
Na ostalim listovima tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kozni, sa preklopom. dobro ocuvan. Vanjska strana konca \ 
preklopa oblozena ukrasnim ebro papirom. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 74b) u kome je data biljeska da je 
njegov prepis zavrsen u trec'oj dekadi mjeseca zul-hidzdzeta 1008/1601. 
godine. 



.OJi, jLJ 



oli Jl Jill Jjl 



Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 

Na listu la dva otiska pecata ranijeg vlasnika sa lmenom Mtiha 
b. Mustafa {Jtk^, jl*. j£ 3 Jji ^_>i. 

Iz kolekcije Ahmeda 



MtllMl 




9247. 



R-8355 



Zbirka (^v), 4 



■Ml 



L. 32; 20.3 x 12.5 ( 14 \ 6.5): 17-19 redaka. tttm'tfq, pisan vj 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir >a vlagoni 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. gtat. tamnobijele 
boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vlagom 
i razasuti. Na marginama una nesto biljeski i komentara u \ezi sa 
tekstom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski. ostecen vlagom i cnotocinom. od\ojen od ItetOVft 
rukopisa. Zadnja konca otkinuta i zagubljena. 



L L. 3a 



QASIDA-I BAQI 



Naslov na pocetku crvenim dovima ^ \& ^ j*. - 

Kasida na turskom leziku koju je spjevao MahmOd -Abdulbaq. 
Iqi, roden 933/1526., umro lOOS/lotXl godine. Kasida je uvrsteiu 





njegovih pjesama. U litografskom izdanju, 



kasida se nalazi na str. 44-46. 

IJC&Cl'U 1 CUIHT* • " ' >-> 

Pocetak (1. 3a): 
Zavrsetak (3a): 



2. L. 3b 

RISALA Fl adAb al-baht wa al-munazara 

Rasprava o pravilima disputacije. Napisao na arapskom jeziku Ahmad 
b. Mustafa b. Halil. Taskoprii-zade, roden 901/1495.. umro 968/1561. 

godine. 

Kahhala II. 177; H. H. I. 41: Ahlwardt IV. 5323: Brockelmann G II. 426: 
Dobraca 77. 884/5; Popara-Fajic VII. 4228/4. 

Pocetak (L 3b): 
Zavrsetak (1. 3b): 

,oUl -lJJj <_Jx JJL VI L.., . ^Im gjLi ji jLl JJIj :»>1 

...;^Jl>J!^-,>Ul' 0 i ^1 



3. L. 4a-4b 

SARH FATIHA AL-KITAB 

Naslov na poceiku crvenim slovima ^ ^| f i.-^ ^usji 

Komentar prvog kur'anskog poglavlja i-siUM. Prema naslovu. napisao 
al-Imam al-Guwayni, tj. 'Abdulmalik b. 'Abdullah b. Yusuf b. 'Abdullah 
b. Yusuf b. Muhammad al-Guwayni, Imam al-Haramayn roden 
419/1028.. umro 478/1085. godine. 
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Kahhala VI. 184-85. 
Pocetak fl. 4a): 

**** r ' J ! 2^° «> ~- 4» Stf -*JJ Vi' ^ <Jj J^i ^ A 

Zavrsetak (I 4b): 

lr ici Jjlj ^ftkll Vj :JUi JUll ^ ui ^| ,j5fjj ^ 

4. L. 5a-29a 

SARH TASRlF AL-'IZZI 

Isto kao pod br. 8883. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. 5a): 

Jagj ■ wJxdUJtf'j ..■■«,■ -rt-lU i>^JI -i "i'.lLt'i ULU^Llj _ .'j 



Zavrsetak (1. 29a): 

j .wUSy ^ >' ^>_- 

Nema podataka 0 prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci rx-" 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. dajvjerovatnije, iz XVffl stoljdca. 

Na listu la biljeska ranijeg vlasnika, Ahmada. murtije u Mostam. 



924S. RHCWD 

HUMAYUN-NAMA 

Carska knjiga. Turski prijevod A.'e7;7e j Dimne ili Bidpaiiev'h basni. 
Preveo na turski jezik Kinali-zade "All Calabi K Sah^i ili Salih-::\vic 
ar-Rumi, poznal i po pseudonimu \\Mulwasi* "Alisi. umro 950 543 



2 




9 



aodine Ovo je prijevod sa perzijskog jezika. koji je, takoder, Slobodan 

prijevod sa sanskrita pod nazivom M Djelo je posveceno 

osmanskom sultanu Sulejmanu Zakonodavcu (vl 1520-1566). Stampano 
je u Kairu 1251/1835. i u Istanbul u 1256/1840. godine pod naslovom >Uj 

Nametak IV. 2920: Flugei III. 1867, str. 299-301: Karatay t II, 2832-43: 
Wiesbaden XML 438-39. 

Pocetak(I. lb): 

Zavrsetakd. 393b): 
r x& Jj ju/ * jAila jLj; Jjyl rflj* sile* ^ ^ : »>' 

^i&fgtfwflS .jjl, tab ^ * tM- a*)* J-y- *J^t^. 

L. 394: 19,5 x 11 (15 x 7.5): 21 redak. Ta'liq. pisan ostrim perom, 
veoma vjestom rukom. Na poceiku lijepo uraden unvan na zlatnoj podlozi 
bogato ukrasen floralnim elementima u plavoj, oker i zutoj boji. Mastilo 
crno, kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i 
kur'anski ajeti pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele i 
zuc'kaste boje, bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi u gornjem 
dijelu. do 7 cm dubine, dohvaceni vlagom. Na pojedinim listovima tamne 
fleke kao znak oboljenja papira. Tekst uokviren zlatnom trakom, 
ojacanom sa vanjske strane dvjema, a sa unutrasnje jednom tankom 
linijom erne boje. Listovi sa kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez kartonski, s preklopom, novijeg datuma. Vanjska strana korica 
presvueena impregniranim platnom plave boje. Ostatak originalnog 
preklopa s vanjske strane presvueen ukrasnim ebro papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu i godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 
Iz Odbora IZ Mostar. 

9249. R . 9749 

HUMAYUN-NAMA 



Isto kao pod br. 9248. 



EVNOST. 
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Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

s_> 4>! r 1 ^ r^> fk3 jA- j*4 -. $ JJ j 

■ ■ ■ »JJU ,>j^ *Sb JJJ fMs l£_ -.ji ^ ^7 g 

L. 51; 26 x 17 (17,5 x 10); 23 retka. Nash sa mjesavinom taZ - 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno. postojano na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim slovima. Papir srednie 
debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog ponjekla. 
Listovi razasuti, sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 50a) biljeska da je njegov prepis u rmesecu 
muharremu 979/1571. godine zavrsio Abu "Abdullah Muhammad b. Pit 
Ahmad, ar-Ruhi al-Qonawi al-Mawlawl. 

4)1 ^ J ^iill aJ^JI -ill S U Jb&l Ju is . 



Na listu 50b biljeska ranijeg vlasnika u kojoj stoji da se ojegen sin 
Muhammad Amin rodio u mjesecu redzebu 1 144/r51 godine. 



Na listu 5 lb biljeske o rodenju jos nekih osoba u penodu izmedu 
16/1704. i 1120/1708. godine. 



9250. 



R-?:?t> 



GUL WA Bl'LBUL-I FADLl 



Romanticno-didakticka poema na turskom jeziku. Spjevao pjesruk 
Muhammad Fadli, zv. Qara Fadli. rodom iz Istanbula. umro u KutahiJ 
970/1562-63. ili 971/1563-64. godine. Bio je ucenik pjesnikd Datija i 
divan-sekretar trojice sinova Sulejmana Zakoftodavca - Mehmeda. 
Mustafe i Selima. Poemu je za\Tsio 9b0/\553. godine i posvetio je pnncu 
Mustafi. Poemu je na njemacki jezik preveo Hammer i pew put ;e oa 
njemackom jeziku stampana u Becu 1833. godine. 

Trako-Gazic. 162: K.irM.n t 11. 232*: O. M. II 3<* R>eu. CT\t. Flu*?. 
I. 630; Wiesbaden XIII2. 510. 
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Pocetak (1. lb): 

Zavrsetak (1. 67a): 

L. 67; 20.3 x 14.2 (14.5 x 8): 19 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, bijele boje, 
sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Pojedini listovi po lagama 
odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni s preklopom. Vanjske strane korica presvucene 
ukrasnim papirom. 

Na kraju djela (I. 67a) biljeska crvenim slovima da je njegov prepis 
18. zul-kadeta 1257/1841. godine zavrsio Ahmad b. Mir Mustafa. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 
9251. R- 10209 

FATH-NAMA-I QAL'A-I garba 

Spjev na turskom jeziku u mesnevi stihovima u pohvalu Pijale 
Turgut-pase, koji je protjerao spanske gusare iz tvrdave na ostrvu Dzerba 
u danasnjem Tunisu. Spjevao pjesnik Nida'I 961/1554. godine, koga ne 
treba poistovjecivati sa Mehmedom Nida'ijem, autorom medicinskog 
djela ^GJi £*U 

Rieu, CTM. str. 1 78. 
Pocetak ovdje (1. la): 



KMJIZEVNOST, tmski 




Zavrsetak ovdje (1. 7b): 

■Jj JL*±I 
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.Li tf | ^ ^ 

L 7: 20.2 x 14 3 (16 x 8). 17 redaka. NamVq. p.san vjestom rukom 
Mastilo cmo, slaba kvahteta, porozno na dodir sa vliom. X 
poglavlja p.san, crvenim mastilom. Papir srednje debljine. ^ 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekL Li/:--.' 
dohvacem vlagom i po rubovima izlizam. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjesru ni 2 odim prepisa Sudeci re 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVU stol jeCa. 



9252. 



TADKIRA AS-SU-AR.A 



R-55V 



Antologija pjesnika. Napisao Lutfi Lutfullah b. -Abdullah QascamOni. 
umro 990/1582. godine. Djelo se sastoji iz tn dijela. I" prvom su 
obradene biografije sejhova. u drugom biografije sultana i rnnceva. a u 
treeem biografije osmanskih pjesnika do 1546-47. godine. Biografije >u 
poredane alfabetskim redom. U ovom pnmjerku nalaze W samo 
biografije pjesnika. Djelo je Stampano u Istanbulu 1314/18%. godine. 

Nametak IV. 294$: Golpinorl, I. str 1SS/S9: Komus t I. !2iS. Kfestofcn 
XIIIl. 260-63. 

Pocetak ovdje (\. la): 



t! f< 



ijiiii A_u Hit ju>i Ms*,-" o-^ 1 uL r" • !^ jW- ' 6ft) « 



Zavrseuik ovdje (1. 49b): 
jM jL- .1 wuil!* >l ^ ^ ,.Lai fcf.^Ui J.— >^a» W * 

jju aL-l ^ ^1^1 ^L-UI J_,i_«_il Jj tiJi ... t-* yJ- 



4' * 
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L 49- 18 x P 3 (13 x 7): 19 redaka. Nasta *If$ pisan sitnim slovima i 
vjesiom 'rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlaoom Naslovi poglavlja i pojedini citati pisan. crvenim mastilom. 
Paplr srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskos porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. crvotocinom I zubima 
glodara, razasuti i mjestimicno popravljani. Pojedini citati nadvuceni 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 
1/ kolekciie Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



9253. 

J'J • 

GENGlNA-I RAZ 



R-2855 




Religiozno-didakticka poema. Spjevao na turskom jeziku pjesnik 

Yahya-beg Dukagin (iz Pljevalja). umro poslije 990/1582. godine. Djelo 

spada u Hamsa-i Yahya. 

Trako-Gazic. 169-171: H. H. I. 725: Nametak IV, 286 1/3: Karatay t. 11. 
2340-45: O. M. II. 497: Rieu. CTM. 181: Pertsch. VTH. 408: Blochet I. A. F. 44: 
Bratislava. 472. sir. 339-400: Flugel I. 668. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak ovdje (1. 104a): 

Hfyk <$ JHfi i*M j-jt- *M- jfbl b&g 

L. 104: 17,5 x 12 (14 x 7,5); 13 redaka. TaTiq, pisan nevjestom 
rukom, sa dosta gresaka, u dvije kolone odvojene crvenom linijom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po 
lagama razasuti. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama 
Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 104a) biljeska da je njegov prepis zavrsen 
1 179/1765-66. godine. Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 
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9254. 

SARH 'ALA DIBAGA-I GULISTAN 



R~i6- 



Komentar uvodnog dijela (i^L-a) Sayh Sa'dijevog < < v . 9329 

Osnovno djelo na perzijskom jeziku napisao je Savh Muslihuddin Sa il 
b. 'Abdullah SlrazI, roden 589/1194.. umro 691/1292. godine. a ovaj 
komentar na turskom jeziku pjesnik Muhammad b. Lrman b. All. 
poznat jos i pod pseudonimom Lami'I, umro 938/1531-32. sodine 
Komentar je zavrsio 9. redZeba 910/1 504. godine. 

Trako. 421-423: Trako-Gazic. 146-148: H. H. II. 1504: Fluse! I. 557. stt 
541: Nametak IV. 2823-24: Wiesbaden XIII2. 620-621. str. 419-420. 

Pocetak (1. lb): 

fifty*-** flUffM *UiS £s & 

Li-i . . . iji rS ^ * W 

Zavrsetak (1. 52b): 



L. 52: 14.5 x 9.5 (11.5 x 6): 19 redaka. Ta'liq. pisan ostrim perom. 
sitnim slovima. u zbijenim redovima i vjestom rukom. Mastilo cm 
kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Znacajnije njeci pisane cnerun 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa \odenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi osteceni vlagom. razasuti i po lagama 
odvojeni od poveza. Tekst na prvih osam listova uokvirea cnenom 
linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. originalan. sa preklopom. ostecen vlagom i crvotocinom. 
izlizan po rubovima koriea i odvojen od listova rukopisa. Na kocicama i 
preklopu utisnuti omamenti sa floralnim morivima. 

Na kraju djela (1. 52b) biljeska da ga je prepisaO Ishaq b. Muhammad 
al-Mostari. 

. j ■ .gi L^u M ^b-J" -w~ . j^i jyJC 



Nema podataka o mjestu ni gotiini prepisa. Sudeci po papiru. mastilu i 
povezu. prepis je. naj\ jero\ atnije. iz Will stoljeca. 

Iz Odbora IZ Mostar. 
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9255. 



R-4857 



SARH "ALA DlBAGA-I GULISTAN 



j 



Isto kao pod br. 9254. 

Na pocetku nedostaje uvodni dio od oko jedne stranice teksta. 
Pocetak ovdje (1. 10b): 

aiLj vWi W •** .^^Iv^^^JU^M 1 

. . JAj\ £jj pyfi jLki- ^ c ^> gfc, r l>j <fJtt\ £jjh* 

Zavrsetak ovdje (L 87a): 

L. 87: 21 x 14.5 (15 x 8): 15 redaka. Nastatiq. pisan tupim perom. 
krupnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na 
dodir sa vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. razasuti i po lagama odvojeni 
od poveza. Tekst uokviren crvenom linijom. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom linijom. Namarginama ima nesto biljeski i komentara 
u vezi sa tekstom pisanih rukom drugog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 
rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska da je raniji vlasnik 
as-Sayyid 'Abdullah rukopis naslijedio od svoga oca 'Abdurrahima. 

. W > JJI 4141 Li, ^| ^ J p 

Iznad biljeske okrugli pecat sa natpisom ^, a ispod ovalni pecat 
sa natpisom Jji ju* 

Na prvom zastitnom listu na strani b biljeska ranijeg vlasnika (cije ime 
nije navedeno) da je rukopis kupio iz zaostavstine Muhammad Sa'id-ef 
al-Baligradija. 
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Na listovima 14b, 38b i 46b veliki pecat ranijes vlasnika sa na 
Hodza Ah Numan, amikvar tepiha. Zagreb Berislaviceva 16. 

9256 - R-98I6 

SARH 'ALA DIBAGA-I GULISTAN 



)d br. 9254. 
»uno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

k ****** ^> jjj 4 ,T y ^ . 

CJL> Jj>J . L j_jJ_jl >"i jy^.\ C^jJu— V . ^ u fc** £j ^ , 

L. 10: 20.3 x 13.5 (16,3 x 7.3): 21 redak. Nasta'liq. pisan tupim pea>m 
i vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvahteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir unak. glat. 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. ctajvjerovatnije, iz XVIII stoljeca 



9257, R-945- 

Zbirka 4 



L. 53: 20 \ 13 (15.5 \ 7); 23 retka. Ta'liq. pisan ostnm perom, >>tr 
slovima i vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti i ispreturani. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara i biljeski u vezi sa 
tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni sa preklopom. ostecen vlagom t crvotocinom, odvojen od 
listova rukopisa. Na vunjskoj strani konca rozete sa floralnim motivima. 
izlizane dugotrajnom upotretxMn. 




KA TALOG GAZI HVSREVBEGOVE BIBUOTEKE 



1 . L. 1 a-42b 



SARH 'ALA DIBAGA-I GULISTAN 



Isto kao pod hr. 9254. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

& ^^*SM*s*H h& ^ 9*9** j& tf*^ & Ib) ..J 
Zavrsetak (1. 42b): 






Na kraju djela (1. 42b) biljeska da je prepis zavrsen u trecoj dekadi 
mjeseca zul-hidzdzeta 968/1561. godine. 

i_ ^4j1 cJj J oJ.1 >lji J jj&l Jill Liu* $\Jt\ ,i* 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 
Na listovima 42b-45a stihovi izreke Suhrawardije i 
Listovi 45b-48a slobodni. 

Na listovima 48b-49a jedna duza izreka sufijske sadrzine od Mula 
je, najvjerovatnije, fragment iz nekog njegovog djela koja ovdje 
pocinje rijecima: 

■ • ^-^J ^4>j Cu*P ^J-^ &3 

2. L. 49b-50a 



AL-MUF 



Kratka glosa na uvodni dio (a_^*l — A $ al-Hindljeva komentara Ibn 
al-Hagibova djela J i^iKJi (v. 8864/1 ) iz gramatike arapskog jezika. 
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^smof'LTres^ 11 967/1 56 °" ^ ■»"** Q 

af-Ruml g ' ' AbduUcarira b - 'Abdulwahhab 

Pocetak (1. 49b): 

^ J^UJI CJ LUI JU :j^J| ^ u Jjl, j^l J, Lj ^y . 

Zavrsetak (1. 50a): 
urilj ^ i^L^ V^pjL^U^i^ ^ -lJj ,1^71 151 _ j ^1 

C^L" ^ . r Lill ^ JUil ^ cJb liU i.j5UI w-J.1 ^ o_ ^ 

Na kraju djela biljeska da je autor •Abdulkarim b. 'Abdul \vahHb 
ar-Rumi ovo djelo napisao u 967/1560. godine u Cangradu. £ dje :e 
predavao kao muderis u 'Ali-pasinoj medresi. 

^ l^- ^l- ^ 4m, obVi wrf 4ji c^ti i ^ . 



3. L.50b-51a 

SARH AL-KAFIYA 

Isto kao pod br. SS74. 
Zavrsetak ovdje (1. 51a): 

*_U ^1 y^-Ls . . .41 I'x— p^VI jLjw. :Jyl -4_ :JU 
jL^L ^^LL iJ\ ^ ^ > r CU 4^4'! 5*^11 . 

...Cj*?/^! 44^.11 iur ^» y^i Cfc^X i»4».' 
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4. L 51b-53b 

RISALA FI" BAYAN MlZA AL-LISAN AL-FARISl 'ALA 

sA-: 





Rasprava o odabranosti perzijskog jezika nad svim drugim jezicima, 
izuzev arapskog. Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. Sulayman, Ibn 
Kamal-pasa, umro 940/1533. godine. 

Kopriilu II. 1580/52; H. H. I. 887: Brockelmann G II. 452/108 i S II, 671. 

Pocetak (1. 51b): 

j\ J ^Siji, • U^^> f*4&4 MVi lj^ ^ i & Jt- A -ui 1 M 
JL. Jb ^jUfl jUJI i>. £,Lh ^ 5^* *JUj 4#i . lil ; > ■ ol ^" 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 53b): 

fS ~~> 'jr- f>-«U «Ju-jli *f jJU&Ui j'j-— i» >' • »>' ,y .j^i 1 - 1 

tfjjifcl ^1 jJ>J yfcj yj tAjf j iSJftf J^W* *Jjj J I jU-; »JJJJ yiUt, Jji 

Sudec'i po rukopisu. papiru i mastilu, prepisao isti. nama nepoznati 
prepisivac. kao pod br. 1 u ovoj zbirci. 

9258. R.5323 

SARH-IGULISTAN 



Komentar poznatog Sayh Sa'dijeva djela ( v. 9329). Napisao na turskom 
jeziku Mawlana Mustafa Sam'i iz Prizrena, umro 1(309/I6CX)-01. godine. 

Trako-Gazic. 206-214: Nametak IV. 2833-2839: H. H. II. 1504- Karatay t II 
2202-2208. str. 76: Wiesbaden XIII2. 631. str. 428-429: Flu«el I 556 str 
540-541: Bratislava. 502. str. 364-365: Blochet S. 425 i 527; Pertsch. VPH. 816. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (lb): 

4*\ t Jj U*« 4 M ^ ^ 4rf ^U* . , ,k ^sfc r -l> 

• • -o^ & y fm »J o^j ^ j*» ^ pju ^ ^ l _ 



EWOS7. fursAri 




Zavrsetak (1. 123b): 
. . -u^l^j ys^ **=*>J fetfel «*-* ^Xfj *^ ^> ^ ,.i g|y p -j 
.4.1 ^ o> ^,1 d;l , L ^ U UyijUjj^^ __ 

L. 123. 20 5 x 12.7 (15 x 7,5); 19 redaka. Aasra^. pi5 an vj^ 
rukom. Mas do crno, slaba kvaltteta. porozno na dodrr sa C 
Naslov. poglavlja , znacajnije rijeci pisani cnen.m masulom. L tt 
srednie deblnne, glat. tamnohiiele hoi. » vodenim znakoT ist. : 



porijekla. Listovi mjes timicno dohvaceni vlagom. Tekst osnov-n 0 c diela 
nadvucen crvenom hnijom. Na marginama ima nesto biljeski i komei^n 
u vezi sa tekstom. pisanih rukom istos 




J'ovez kartonski sa koznim hrbatom. Vanjska strana konca presvpeepa 
ukrasnim ebro papirom. 

Na kraju djela (1. 123b) biljeska da je njegov prepis u petak IQ 
sevvala 1033/1623. godine u Ibrahimovica saraju u Banjoj Lua. t&T$\o 
sohta (ucenik medrese) Hasan iz kasabe Visoko. 



Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolo\ica iz Sarajeva loikupljenc 
9259. R-98CS 

SARH-1 Gl' LI STAN LI MAGHLL 



Fragment komentara Sayh Sa'dijevog djela. : L< (v. 9319). na 

turskom jeziku. od nama nepoznaiog autora. 
Pocetak o\dje ( la): 

^fjfZAfji >jjj\ j.y .-V' 0^ ^£ *f *i Jtfj ;i,< . ^ .• 

. .,-J.I w j_ cL'l i- w^i • 

Zavrsetak ovdje (1 10b): 

Jc- JUj ^ *b'l C^-» i^Mbi ^ y»Ljj • j.^J' >J 

ijjt* jILj J ^tf 4:1 Jjtj JU; > ,^1 jjj^J Jjist .-o".. tJk^w • 



524 



KA TALOG GAZl HUSREVBEGO VE BIBUOTEKE 



L. 10: 22 x 15 (13.5 x 9,7): 19 redaka. Nasta'liq, pisan tupim perom, i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Listovi dohvac'eni vlagom i crvotocinom. Tekst uokviren crvenom 
linijom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Na marginama 
ima nesto biljeski i komentara u vezi sa tekstom pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljec'a. 

R-9366 

SARH-I GULISTAN LI MAGHUL 




Fragment komentara Sayh Sa dijeva djela jLUtf (v. 9329), na turskom 
jeziku, od nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (str. 1): 

.. .jxl oL> ^ ^.^j cjjij 

Zavrsetak ovdje (str. 79b): 

^ * r 5 " * f ^ tfU, ^ ^ 

&**L ^ ***** jl c~*L oL-* tflj & j| jLhi 

Str. 79: 21 x 16,5 (17 x 10,5): 23 retka. N^- % pisan vjeSlom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Tekst 
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osnovnog djela p.san crvenim mastilom. Papir tanak. slat, tamnofcniele 
boje, sa vodenim znakom, evropskog ponjekla. Listovi dohvac^lSol 
i po agama razasuti. Znacajnije njeci nadvucene crvenom Hnijonf \a 
marginama .ma nesto biljeski i komentara u vezi sa te^tom ^ 

Prep,s,va,a. Listov, sa kustodama j naknad^p^ 

Povez otkinut i zagubljen. 

J£™ P °f taka ° P re P"' SIV acu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci pa 
pap.ru, mastilu j pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz XIX stoljeca. 

926L 

Ro290 

SARH-I BUSTAN 



Komentar na poznato Sayh Sa'dijevo djelo (v. 9346). Napisao 

na turskom jeziku Mavvlana Mustafa Sam 1 ] iz Prizrena umi 
1009/1600-01. godine. 

Trako-Gazic. 203-205: Nametak IV. 2S17-2SIS; H. /. 244; Rieu. CTM. 
154: Karaiay t II. 2212-2214. sir. 76: Wiesbaden XUI2. 629-030. sir. 42~~i2S. 
Pocetak (I. lb): 



•1 • 



Zavrsetak (1. 221b): 

.jlill 4UI JJI ^ r li .^LJ .^JUj »jt^j r >JUj r ^»*y 

L. 224; 20 x 13,5 (15 x 7.5); 23 retka. Nasca'lfq. pisan v.KStora rukom. 
Masilo crno, k\ alitetno. postojano na dodir sa vlagom. Nasi.m poglav^ja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobyete boje. 
sa vodenim znakom, evropskog ponjekla. Listo\i doh\aceni \lagOBI i rx> 
lagama odvojeni od poveza. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom 
linijom. Na marginama ima dosta komentara i biljeski U ^ezi sa tekstom. 
pisanih rukom istog prepisivaea. Listovi sa kustodama. 
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Povez kozni. ostecen vlagom i crvotocinom, prepukao duzinom 
hrbata. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim ebro papirom. 

Na listovima 222b-223b fragmenti pravnih rjesenja iz raznih fikhskih 
djela (oU-^-U - iaU^I - ' P° J edna fetva sara j evskih muf, "ja 

luidovica jU- m ^dM ^0, hadzi Mehmeda ( c U.i ^aj| 
^ ^ ^ull u*J) i jedna fetva mostarskog muftije Ahmada (^ui 

jfc^ %k y^l 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu m godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu. mastilu i povezu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 

stoljeca. 

9262. R-1562 

SARH-I BUSTAN 




na Sa'dijev & | — , M (v. 9346). na turskom jeziku, od 

nepoznatog autora. Djelo podsjeca na Sem'ijev komentar. jer je slicno 
njemu, dosta sazeto. gotovo da je doslovan prijevod na turski. U nasem 
primjerku zadnjih desetak prica (c~l£>) nije prevedeno. 

Nametak IV. 2S22: Ates I. 301. sir. 1S7. 
Pocetak (1. lb): 

&J\ ok) ji nh> pW* ^ &t bfi »M> 'M 

••V-/ yfrM rJ 4 

Zavrsetak ovdje (I. 1 98b): 

L. 198: 19,5 x 14 (15,5 x 8): 19 redaka. Nasta'liq, pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Masilo crno, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. 
lamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama 



. is.iw.ni, sd picMopoin. na Koncama i preklopu utisnuti orna 
sa floralnim motivima. UnutraSnja strana preklopa oblozena ukr, 
ebro papirom. 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu n, godin, prepisa. Sudeci dc 
mm^mm. mastilu , povezu, prepis Je . najVjero 4 lje . ^ 

Na listu la biljeska da je rukopis iz zaostavstine 5 voga 
Salih-ef., otkupio i uvakufio Muhammad Baqi Glno-zade ■"- h „ 
mutevehju vakufa odredio svoga najstarijega sina. '~ 

Ispod biljeske otisnut licni pecat vakifa sa natpisom 



Na listovima la. lb, 2a. 184b, 192b i 193b. pecat vakifa nP: 
godine sa natpisom: ITAi M lj >-> jjlji jiyi ~ ^ . 



9263. 



R-55 36 



L. 76: 19.5 x 13.5 (15 x 9): 11-15 redaka. Xosh i uliq od vUe 
prepisivaca. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir Usom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Vile vista papira. ra^hcite 
debljine, glat. tamnobijele boje, sa vodenim znako\ima. evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni \ lagom. razasuti i u tn dijela od-.o;eni od 
poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni sa preklopom. ostecen Vlagom i crvotocinorn. odvoj^n od 
listova rukopisa. Na \ anjskoj strani korica rozete sa floralnim mqtiviauk 
izlizane dugotrajnom upotrebom. 

1- L. la-43a 

SARH ABYAT MATNAWI 

Komentar na pocetne stihove poznatog filozofsko-sufuskog sp.ie\a 
6s-*-> (v. Papara XIII. ^99) Galaluddina Rumi.ja. na turskom kz-Jol 

od nama nepoznatog autora. Prema za\rsetku. Sfje* jje :avrsen I 
muharrema 1037/1627. godine. 

Pocetak ovdje (1. la): 
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Zavrsetak ovdje (1. 42b): 

Jj» J>? i>h * **** W**< : >' 

Na kraju djela (1. 43a) nalaze se dva stiha na arapskom u kojima se 
kaze da je spjev zavrsen L muharrema 1037/1627. godine. 

r l>l r >ll ^1 ^ ;> ^ P ttJi ^ ^ pBJ p * 
2. L. 43b-46b 

RISALA-I QApi-ZADE 



Kratka rasprava na turskom jeziku o obavljanju namaza u va 
prilikama. Napisao Muhammad b. Mustafa Qadi-zade, umro 1054/1644. 

godine. 

Dobraca II. 1629/3: O. M. I. 402: A M /7. 277; FWgel III, 133: Fajic III. 
2379/3: Lavic X. 5949/3. 

Pocetak (1. 43b): 

Vi* ^ clrj ^cLL^> s^j #j > vJli jl . . . .^i J^ii 

Zavrsetak (1. 46b): 
5&I t u*b &» ^'Wl ^ # Jy^i jMtl > all ^ :»>1 

Na listovima 47-49 stihovi na turskom jeziku. 



3. L. 50a-70b 

LUGAT-1 'ARABI-TURKl 

Fragment nekog arapsko-turskog rjecnika u stihu, od nama 
nepoznatog autora. 
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Pocetak ovdje (1. 50a): 
Zavrsetak ovdje fl. 70b): 





4. L. 71a-76b 

PAND-NAMA-I 'ATTAR 

Fragment iz poeme misticno-didakticke sadrzine. koju je u mesn* j 
stihov.ma na perzijskom jeziku spjevao Muhammad b. Ibrahim N ~ - 
poznat.j. pod pseudonimom Fariduddin -Attar, roden 513/11 19 nmrn 
627/1230 ,h 629/1232. Hi 632/1235. godme. Poema je ^ 
poglavlja (<jll>). J - 

p • 799/ - ; Srjos/aia - ; * *«* cp 

//. 5 79: Pertsch. VPH. 774- 777: Flugel I. 509-5 1 0. 
Pocetak ovdje (1. 7 1 a): 



H r -l- yis ^ ^ _^ _ _ ^ . _ _ ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 76b): 

■ ^ u A> -.-J ; - »> ^ ~ y 

Nema podataka o prepisivacima, mjestu ni godini prepi>a. Sucfeci ■ 
papiru i pismu. Hstove 1-49 prepisao je iedan. 50-70, drusi. a 71-76 dec 
prepisivac. oajvjetm atnije. u Will stoljecu. 



R- 102S5 

26&fel t^w). 2 

L. 135; 20 x 14.3 (16 X 11 i 14 x 8,5); 15 redaka. Nhsa^ pisan 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba k\aliteta. porotno na dodu sa 
vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele K^je. sa vodenin^ ina&tm. 
evropskog porijekla. ListoM mjestmncno dohvaceni vlagom . 
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^^^^T^^^a odvojeni od poveza. Takst na listovima lb-2a i 
61b-62a uokviren crvenom linijom. Na pojedin.m listovima tamne fleke. 

Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, tesko ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 
rukopisa. Na vanjskoj strani korica tragovi izlizanih rozetni, a unutrasnja 
strana oblozena ukrasnim ebro papirom. 



1. L. lb-59b 





DIWAN- 

Divan pjesama na turskom jeziku. Spjevao Ungu-zade Mustafa 
CalabI, poznat i pod pseudonimom Fahim, umro oko 1054/1644. godine. 

Karatay t II. 2407-2410; Trako-Gazic. 564, str. 344: Fliigel I. 706. str. 659; 
Rieu, CTM. 196. Pertsch. VTH. 418; Blochet I. S. 1249. 

Pocetak(l. lb): 

*4 jjj AwJS jlj-Mi jrf? hi s M r 5 " 

Zavrsetak (1. 59b): 

Am. jJs.^J> $M& jUjUd jJU-ael »' *^ jjJ> 



2. L.61b-115a 



DIWAN-I YAHYA 



Divan pjesama na turskom jeziku. Spjevao sayh al-islam 
Yahya-efendi, roden u Istanbulu 960/1552-53., umro 1053/1644. godine. 

Karatay t II. 1398-1401; Nametak IV. 2715-2716; Rieu, CTM. 194; 
Wiesbaden XIII 1. 425; Blochet I, S. 1151: O. M. II, 498; Fliigel I, 708. str. 660. 

Pocetak (1. 61b): 
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Zavrsetak (1. 1 1 5a): 

Na hstov.ma 1 15b- 1 19b gazeli i kite pjesnika Nagaofc i le dan -,nf^ 
pjesnika Iraqija. - J Jcuan ^»^-- 

Listovi 120-130 slobodni. Na listovima 131*132* mufred, ™. i 
Baqija, a na listu 133 mufredi pjesnika 'ASiqi PJB 

Na listovima 132b i 133b biljeske da je prepis rukop.sa 1077/1666-6T 
godine, zavrs.o Muharram. vojn, kassam (senjatsko sudski slitfbenfr 
koji vrsi popis i podjelu ostavine vojnih lica) u gradu Brusi. 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke ,pckion 
9265 - 

Zbirka (%j*s*X 2 



L. 53: 20 x 1 4 ( 1 5 x 6.5 >: 2 1 redak. Nash, pisan tup.m perom i \ ;estom 
rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vtaon 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo. hrapsv, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijetta. Listovi 
mjestimicno dohvaceni vlagom. List 27 naknadno dopisan.Na pojeduum 
listovima tamne fleke. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. originalan. djelimicno odvojen od listo%a rukopisa. 



I L. lb-45b 

• - » 7 A 



SARH-I QASIDA-1 Ml'NFARlGA 

Komentar na turskom jeziku kaside --^ (\. 9094/1), btfB u ?5 

stihova spjevao Yusuf b. Muhammad b. Yusuf at-Tawzari. Ibn en-Nahwi, 
Abu al-Fadl. roden 433/1041.. umro 505/1111. ili 5LVMIO. godine I 
nama dostupnim tzvonma nismo modi pronaci komentar sa o\akum 
pocetkom i zavrsetkom. Prema biljesci na kraju djela (J, 45b» napisao gs 
je (ili prepisao) -Abdussamad Ibrahim b. Muhammad, u sniedu. zadttji 
dan mjeseca safera 105S/164S. godine (najvjerovatmre u Banjoj LuciV 
Ukoliko je on autor oVog djela. onda je o\ aj rukopis autograt I tednom 
dugom djelu pod naslovom • Me.* (Awj \7//. 

42?*m, koje je napisao u Banjoj Luci IfiSSttQfcSa 
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'Abdussamad je. uz svoje ime. naveo i nadimak Pruscak (^L^oVi). Nije 
nam poznato na kome je polozaju u Banjoj Luci bio, niti godina njegove 
smrti. Na pocetku djela naslov crvenim slovima .*4~-4 &*• 
Pocetakd. lb): 

^3 »\Sj> jJ*l J*> ftfW ^ Jjl iJ ^~ U ^ ^ 



CI .. . f i*Ji ^ p^j -4-- j^J ^ MJbt &M*3 aU* lr- ^ 



pLJ m^I* «».>.j *i (1 3b} •••yj-^'^j iijll^.^Aiijo;! jj»>Li.»AL 

•iljl j>i 4 #M ^U- ^Uilj «J>fj ^*£5j jL, ^ail ^Jbu. *LI 

o**i j> ^ j^u J,*!*, y j j ^ r iii ^ ,m m an j--, 

Mi'jL. **J**j Oyl . (> yuJI oj/ uUQsJI U+j Jjl g£ jjJjI Ji~> ^j-^- 1 

p Jjl; o^SL-j •>» ^ Mjl j,a *_L~ o'y jJLla oli aljual ol**4l U 

• • -j^Lx j^ j^' ^j^- 

Zavrsetak (1. 45b): 

- »-U-^i iS^Jj lily- »*^« ^ ,JjU jxiil ,> jL, ^cJjj uit^i ftf jaU 
J»u Oyl ,<->^J jU-l Jxi ^5 jljj Jjl jjL-iljl j \ 1, ; . . i _ J ^ J c_5 jjujl 

. u\^»*i l a -l>- , j 

Na kraju djela (J. 45b) biljeska da je komentar ove kaside zavrsio (ili 
prepisao) 'Abdussamad Ibrahim b. Muhammad, u srijedu, zadnji dan 
mjeseca safera 1058/1648. godine. 

p^M^^ ^ W r* 1 ^! • uLjl -M >^ ^ i>>4l -o^_oiJl 

2. L. 46a-52a 

RISALA Fl TA'DlL ARKAN AS-SALA 



Kralka rasprava o medusobnoj odmjerenosti i uskladenosti sasiavnih 
dijelova namaza (-.^iJl o» *A na turskom jeziku, sa dosta cilata na 
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arapskom. U nama dostupn„„ .zvonma nismo moali Dronart j- . 
ovakvim poeetkom i zavr.etkom. Sudea po ^^^5^ 
je raspravu napisao na osnovu Wasicne fdchske hterature mivfenv^ 
spomenuti 'Abdussamad Ibrahim b. Muhammad 

saferu 1058/1648. godine. Naslov na poeetku cnerum \ ^ 

>jL^}\ JjJjU. - - 1 

Pocetak (I. 46a): 



Zavrsetak (1. 52): 

JUI ^Uj JJI^ JUI,. ^u_, o ^-1:/ ^ ^ _ r ^. ^ V ^ 
i,j > ^UJI jj^ .pi LJ U- ^_ ^ _ - 

j~ Jji cUUj ^ * . L«j ^ ^ v jji. ^ ^ 

. jo*Ji ^ii w - .5(1) j v _ w . j 



Na kraju djela (1. 53a) biljeska da ovu raspravu na brzinu napisao 
'Abdussamad Ibrahim b. Muhammad, u cetvnak. 2. safera |Q5S 
godine. 

oai ^ i^. upij ,^1 ^3 an 1^1 jj,h sjlCj M»i«s-^ 

j*j ^7' p>sJI ^ • • *J J-' 1 M ^ w - -* ., *J-J — . j 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda 1 Begzade iz Banje Lute (pokloaJ 

9266. R-7tn 

Di\VAN-I IBRAHIM 

Divan pjesama misticke sadrzine. Spje\ao na turskom jeziku sejh 
halvetijskog reda Oglan. lbrahim-ef. Egndirli. iz Ezn Jcre 1 1 KnVe 

Reke (danas Krive Palanke) u MakedomjL umro posbjt 1064 1653 
godine. Naslo\ na pocetku crvenim slovima: 

o^»> j>L^\ Ji ,.u<"_. . v ,.uJi ^ Qjiiall »laJ 4*4 - U lit 

^ m 

Karatav t II. $414-2416. sCr. /.>/-/ .V: O M 1. .V." O L /(M. 
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Zavrsetak(l. 128): 



• II 



L 129; 17,5 % 13 (13 x 8,5); 15 redaku. Na>7?. pisan veoma vjesti 

rukom. Na naslovnom listu lijepo uraden unvnn u zlatnoj boji, u obliku 
kupole. iz koje prema gore izlaze floralni elementi u vidu grancica 
uradenih u plavoj i crvenoj boji. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi pjesama. kasida i gazela pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak. glat. zuckaste boje. sa vodenim znakom. istocnog 
ponjekla. Na naslovnom listu tekst uokviren debelom zlatnom trakom, 
ojacanom sa unutrasnje strane jednom, a sa vanjske dvjema tankim 
linijama erne boje. Na ostalim listovima tekst uokviren crvenom linijom. 
Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, dobro ocuvan. Hrbat naknadno ojacan trakom od nekog 
stampanog djela. Unutrasnja strana korica presvueena ukrasnim ebro 
papirom. Na pocetku i kraju naknadno dodana po dva zastitna lista plave 
boje i po jedan list od ebro papira. 

Na kraju djela (1. 129a) stihovi iz pera nama nepoznatog prepisivaca 
sa Krita, iz kojih se vidi da je prepis divana zavrsio 1229/1813-14. 

godine. 

ojij qjSJI y flt, Mj 

lz kolekcije Muhameda Carsimamovica iz Sarajeva poriieklom iz 
Zenice(noklon). 
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QASA'ID-I QA'LMI 

Kaside na turskom jeziku u kojima se govori o osvaianiirra , nuk« . 
™.Uskom dye* Osmansog carstva (Bosni, bJ^TSS ' 
XVII stoljecu. Spjevao sejh halvenjskog derv.skog reda. Hasan-ef - ' 

?noX«n TTx T u Zvomiku - gdje mu se ^ 1 

1091/1680. godine). Naslov na pocetku ^tf ^ . 



Trako-Gazic, 258. 

Pocetak (1. 8b): 

St Mu* &b J > ^ riUI JS^ 



Zavrsetak (I. 42b): 



J^J jfiji tefrf -y, ^ 

d. J.i >i ^ 1 ^> cJ_... 




L. 52: 22 x 12 (IS x 10): 1S-22 reika. Mtefe pisan knipmm $Ma» . 
vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir >a 
Vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobuele boje. sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listo\ i sa kustodama. 

Povez kiirtonski. novijeg datuma. Korice presvueene impregiuranira 
platnom erne boje. 

Na listu la nalaze se tri epitafa koje je izmedu I IS! |7^7« i 
1 1 84/ 1 770. godine spjevao pjesnik Edhem. cija nam je biografija 
nepoznata. 

Na listovima 2b-Sa nalaze se obrasei i prepisi nekoliko pfean .vd 
naslovima: 
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^JU ^Lm j~ A^-aJ *5PUi *S Jj> -Mw- DIM- *~ ^ - 

, (1. 5a-6b)jjLj^ v>=^* yA^/ <j L ^ L ' r 1 ^ 1 ■ - JU - 

Na listovima 44b-51b nalazi se turski prijevod jedne price sa arapskog 
jezika o Muaviji i bizantijskom caru. Prica se pripisuje Abu 'Abdullah 
ad-Dinawariju. Prica pocinje rijecima: 

...Jj1s« 4U.LH-0 L ^JUajL ^jjjjJji" kuLs 
■aju djela (1. 42b) nalazi se biljeska bez oznake godine u kojoj se 



IT 



1 * 




gore 



Dmenutog pjesnika Edhema. 
..^M wlj ^ r*UJ *iJW *d J* yfijil dill JJI jyy ^Ull jl^'j 
Ispod biljeske je otisak prepisivaceva pecata sa natpisom 



»» r.5780 

^Jli ft « J-^ai 

QASIDA-I QA'IMI 

Kasida na turskom jeziku koju je, prema naslovu na pocetku, spjevao 
sejh halvetijskog reda, Hasan efendi Qa'imi iz Sarajeva (umro u Zvorniku 
1091/1680. godine, gdje mu se nalazi turbe). Naslov na pocetku .. . ~; U* 

Pocetakd. lb): 
Zavrsetak ovdje (1. 4b): 

£,L*L, ^ ^rju *L^I Ij it 4^1 j^-^l >^ ^| ^ 



KNJIZEVNOST. turski 



L. 8; 20 2 x 14(13 x 9,5,; 17 redaka. JW/jq. pisan sunam ^ j 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na | & « 
vlagom. Naslov pisan crvenim krupnim slovima. Papir srednje debljine 
glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskos ponjeklJ Listovj 
sa razasuti i odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. - 

Povez kartonski. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godim prepisa. Sudea pc 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovamije. iz XVin stoljeca. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva | otkupljeno 



9269. 

MAQTAL HUSAYN 



R-9356 



Poema nepoznatog autora na turskom jeziku od oko 5 700 subo'. a - 
se oplakuje pogibija hazreu Husejna. unuka vjerovjejuika 
Muhammeda, a. s.. na Kerbeli Poeme slicnog sadrzaja ispjevaB 5Ui Jrugi 
poznati i nepoznati pjesnici. 

Trako-Gazic. 335. 

Pocetak (1. lb): 

. jJ jj-I SJ — *- — ? jx; J .jJ >-u' Ji ^al Jji X- 1 *-0 

Zavrsetak & S7b): 



3 - t 



L. 87; 20.5 \ 14.5 (16,5 \ 10): 17 redaka. NasfL mjesnmi^no 
vokalizoxan. pisan \ jestom rukom. Mastilo crno. slaba kvalueta. pofCZDC 
na dodir sa vlagom. Papir debeo. hrapa\. tamnobijele boje. sa \*.xienun 
znakom. evropskos porijekla. ListoM doh\aceni vtagOTO, Na vec:ni 
listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovj sa kustodama 

Povez otkinut i zagubljefi, 

Na kraju poeme d 87b) nalazi se biljeska u kojoj se aavodi da :e 
prepis u drugoj dekadi mjeseca dzumadel-ahira lG93a6SI godine 
zavrSio Ahmad b. Ibrahim iz Gornje Tiule. 

i^J Jfci-lj^l >Vl jL*> *U % -«vL' *^ 

lz kolekcije Avdic Envera u Tuzle iotkupljeno t%2> 
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9270. 

Zbirka (^-), 5 



R-5658 



L. 40: 21.5 x 15 (13,5 x 8); 17-19 redaka. Nash i ta'llq pisani rukom 
vise prepisivaca. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnohijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagon. Na pojedinim listovima tekst ostecen i tesko 
citljiv. Tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama listova ima dosta 
biljeski i komentara pisanih naknadno. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski novijeg datuma. 
L L. la-7b 

EMRE 




Komentar na devet gazela sufijskog sadrzaja koje je spjevao Yunus 
Emre, umro 706/1307. godine. Napisao na turskom jeziku osnivac 
egipatskog ogranka halvetijskog reda, Niyazi Muhammad Misri. umro 
1 105/1693. godine. Naslov na pocetku crvenim slovima fJ ^\ jj^y 

JX±\ X** Jj^u, rJ >y, iJ^jl J> 

Karatay t. I. 214: O. M. I. 173/9. 
Pocetak (1. la): 

r^J r^j ^ r^j ^j-" c^J ^ cJi ^Jj^ j^u* ^ ^ ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 7b): 
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Na listovima 8b-l 1 a stihovi na turskom jeziku 
sima i Baqija. Buduci da je mastilo razljeveno. tekst je 




2. L. 13a-21b 



GAZALIYYAT-I wagdi 



,i iz divana pjesama na 
Wagdi. umro 1071/1660. 

Karatay t II. 2710. 
Pocetak ovdje (1. 13a): 



nil 



jeziku. Spjevao "Abdulbaqi 





■jj^Si jM- 

.21b): 




3. L. 23b-25b 



-TULLAB 



Zbirka od cetrdeset hadisa. Sabrao Mehmed b. Sa ban b. yurram b. 
Sahman. Najvjerovamije je rijec o Bosnjaku poznatom pod oad nkora 
Muhtesim. porijeklom iz Ncvesinja. koji je kao kadija sJuibovao u Brusi. 
Damasku, Meki i Lstanbulu i koji je Jedno \xijeme bio i feazasiei 
Anadolije. umro 1104/1692. godine ili 1120/1708. Zbirka je :vdijeljena 
na pet poglavlja (islam, namaz, zekat. post i had2\ tako da je u svukor 
poglavlju navedena po osam hadisa. 

Islam ensiklopedisi. Oil 28. str. 4."-f8; B*S*gk\ Bossijoci i ffcatjvw; - 
ishimskoj knjiievnosti. str. IS3. Sabonovic. Knjtiem&t.. 672-"4; Hm*z!x: 
Izabnwa djda. Knjiga I. str. 
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Pocetak (1. 23b): 

;jJl -U JUJJ JJ\ 




iui U*i lL*s ex** U .jji ^ %* J-*' J &*J h?k Mi M« 

. . . L-JJ liA> cry^i r V ^ • • V s * 1 * 4 c> 

...oSli)iJ>u> 



Zavrsetak (1. 25h): 

jj u :Juj *yi ju jir u ,Mi & Jj fi* 

^I'J^IaIJ xJ-l ...J jLiu ji JU li U-t-jXiJ :JU^i jioij I, :Jli j^c L 

I* JI p**? *J) r xJi j-^ij i^Qi j-^i *i^y Jk, f uyi > 

. f LUI 

Na kraju (1. 25b) biljeska bez oznake godine da je djelo prepisao sejh 
Muhyiddin Muhammad, vaiz u Gazi Husrev-begovoj dzamiji u Sarajevu. 
cLjj-s* jjUJI ^.U, x±> JiclJI j/jJI £^1)1 ...j- J 

Na listu 26 razna pitanja i odgovori iz oblasti islamskog prava. 
4. L. 27b-28b 

RISALA Fl TAQSlM AL-MlRAT 

Kratka rasprava na turskom jeziku o diobi nasljedstva, poznata jos i 
pod nazivom ^i^i rJ _*_i-«. Ovo je, zapravo, samo uvodni dio koji sadrZi 

teoretsko objasnjenje tabela pod nazivom ^i>Jl;x^ koje, prema Dobraci 

(v. //, 1799/ J), izradio neki Salih-ef. cija nam je biografija nepoznata. 

Dobrada I, 302/4 i II, 1788/3 i 1799/3: Bratislava 406. str. 293; Zurich I. 458; 
Popara-FajicVn, 4392/11. 

Pocetak (1. 27b): 

J-^j ji> • UaJj Jy&J y^J- OjjJ *-J ^ Jj-ij- j^jl jLc^ ^jj ,_.!-*_,. :J Jji 

• 4^ ^ u^ 1 ^ V^- 1 N • ^> '^JJJ *M ou ^"y C__J ^OJJ . Ibj 
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Zavrsetak ovdje (1.28b;: 

. ju; jji ^ o^i ^ ^ ^ ^ ^ ^ :. i:< ^ 

5. L. 29b-33b 

HIKAYAT-I HAMID 

Price 10 nekom Hamidu na turskom jeziku. od nama nepoznat 
autora. Naslov na pocetku jio-U ^,15^. r 

Pocetak (1. 29b): 
yiil Jlj^^^U ^tC^I ^ ^ ^ . _ 




Zavrsetak (1. 33b): 



Listovi 34-37a slobodni. a na listovima 37b-3Sa defer sa detal 
popisom vojne opreme i brojem poginulih u borbama za r\xda\ u Kaii 
(danas Iraklion) na ostrvu Knt 1077/1667. godine. pod zar\n ,edni>: 
velikog vezira Fadil Ahmad-pase. Defter pocinje rijecima: 




^ , \ \ \ r \ r . v ,U-j 0ju L . \ ^ ^ v v a ^. Ji" ^ _.x-.-i 

Na listovima 39-40 obrasci iz nasljednog pra\ a. 

Prema biljeskama na prvom zastimom iistu na scram a i na listu 3$*, 
Prepis je iz 1 145/1732-33. gtxiine. 



9271. R-7383 

ILAHIYYAT-I nazmi 



Zbirka ilahija na turskom jeziku. Spjevao Mehmed-efendija Nazmi, 
umro 1112/1 700. godine. Naslov na pocetku ^ oL*Ji yk£ 

O. M. I. I 75- 76. 
Pocetak (1. lb): 




Zavrsetak (1. 61a): 



■ I 




L. 71; 21.7 x 13,5 (15 x 8): 17 redaka. TaV/q, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa viagom. Naslovi _ji 

pi&ani crvenim slovima. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje. sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni 
viagom i po lagama odvojeni od poveza. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. odvojen od listova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

9272 R-58I3 

Zbirka 9 

L. 152: 20 x 14 (18 x 12). Broj redaka i pismo, u zavisnosti od 
prepisivaca, razliciti od jednog do drugog djela. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta, porozno na dodir sa viagom. Naslovi djela i poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni viagom. Na 
marginama ima dosta biljeski i komentara. Listovi sa kustodama 
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Povez kozni, ostecen viagom. prepukao duzinom hrbata i odvojen od 
listova rukopisa. 



1. L. 8b-12b+ 146a-151b 

DIWAN-I 'ASIQ -UMAR 

Fragment iz divana pjesama na turskom jeziku. koji je spjevao 'ASiq 
'Umar Qonawl, umro 11 19/1707. Divan sadrzi turkije. ier- 
kalenderije, gazele i terdzi-bendove. 

O. M. II. 312-313. 
Pocetak ovdje (1. 8b): 

Zavrsetak ovdje (1. 151b): 

'W r-^ : >^-.~-j J 1 -' &t J** *i 'A- 1 ~- - <J - ; >»jf 

Na listovima 13a-29b razne biljeske. suhovfc izvodi iz fctvi obrasa 1 
mudre izreke na arapskom i turskom jeziku. 



2. L. 30a-4Sa 

RISALA AL-FAR.VID WA A L -FA W A 'ID WA AT-TA'LlQAT 

Rasprava o tumacenju pitanja iz raznih podrucja islamskth 1 craps's, 
znanosti. Napisao na arapskom jeziki Ahmad b. Sulayman b kar>.al-pisu. 
Samsuddin ar-Rumi. poznatiji po nadimku Ibn Kamal-pasa. umro 
940/1533. godine. 

Kohm 1. 230; Dobrica II. 1316/1; A. M 1. 142: Kofrulii II. 330,2 

Pocetak (1. 30a): 

-.jU c m tA j. J« ^S'i iM j - • 

iUN ,L^1I xs. 4ii> J± iJjijll j5*3 i»j JU.. w-' • • >' 



Zavrsetak (1. 48a): 

: £iJU7 . L~. p&j> i^Lt aji jw. l? jyijj o# Lf-u *yyi fet&N MM 

Na listovima 49a-54a razne biljeske na arapskom i turskom jeziku. 



3. L. 54b-59b 

AL-KAWAKIB ad-durriyya fi madh hayr 

AL-BARIYYA - QASIDA AL-BURDA 
Isto kao pod br. 8889/10. 

Na listovima 60a-67b razne biljeske, izreke, zagonetke, stihovi i citati 
iz raznih djela na arapskom i turskom jeziku. 

4. L. 68a-76b 

ARB A 'UN HADlTAN LI MAGHUL 

Zbirka od 40 hadisa, od nama nepoznatog sakupljaca. 
Pocetak (1. 68a): 



> r*~Hj ijUJIj utlUl L,j jj juii : jy 

UiU i-UJI ^ yrf ^ J & Ikto C«S«oj ^1 Jx Jii> ^ : Jtt -Lj ^Jx 

Zavrsetak (L 76a): 




> #11 c^L, ^Vjj >JI (1. 76b) ^ ^ Jji p *J, ^ JUi 

•U~m Ui>fc Jl 
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5. L. 78b-80a 

RAHA AL-ARWAH FI DAF' AFAT AL-ASBAH 

Rasprava o suzbijanju i lijecenju kuge. Napisao na arapskom jeziku 
Ahmad b. Sulayman b. Kamal-pasa, Samsuddin ar-Rumi. poznatm nod 
nadimkom Ibn Kamal-pasa, umro 940/1533. godine. Rasprava je poznaia 

:ljena je na uvod (i-Ljr) tn poslavlja 
M<). Osim medicinskih metoda, autor kao lijek preporucuje i "ucenje 
Kur'ana, raznih dova i zapisivanje. Naslov na pocetku l^JI 

LlLJLSJ 

Kahhala I. 238: Jahic XII. H. H. I. 829: 7/73. /. Wwardt UL 417J- 
Brockelmann G II. 452/102 i S II. 671/102: Dobraca I irr. ^Tsbb al-islaim. I ' 
Kdprulu II. 4/5 i 337/6. 

Pocetak (1. 78b): 

Qi . ^ Ci . . .. Ij'ji . iji oatf L. . ui'i - ^ . .j; 

jW>Vlj £J5fl ^ > JfJi oLVl . . lji.. ^Ou Jl..-,. - & 

Zavrsetak (80a): 

t>^' ^ ^ JUi- v ^ ^-.U *JI it^ie . . ^» :- : - 

U.L L — 1 1 jj^. l2=J i ZJLy 'w .4JI & ^ jX* *c - JU: ... j V. ^1 



i Ml 




6. L. SOb 



RISALA FI BAY AN HADIJ AL-FAQR 



Kratak komentar hadisa j_^J._i_L'i i^Sia^mastvo je taoj ^nos '. Pn 

zavrsetku. napisao na arapskom jeziku Ahmad b. StttayOfiAn 
Kamal-pasa, Samsuddin ar-Rumi. poznatiji pod nadimkom 
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Kamal-pasa. umro 940/1533. godine. Naslov na pocetku crvenim slovima 
Pocetak (1. 80b): 

^rji ^ *> ji «^ t* ^ ^ -^o 

Zavrsetak (1. 80b): 
U»ll /Jl yi ^ so&l ^ tftilj »!** g^t 1 *W fiuft : °>' 




7. L. 81a-S4b 

TARGAMA-I SIHAH-I GAWHARI 

Fragment prijevoda na turski jezik velikog leksikona arapskog 
jezika i_jJji J gLu Preveo na turski jezik Mehmed b. Mustafa al-Wani, 

Wanqoli. umro 1000/1591. godine. Turska verzija ovog leksikona 
stampanaje u Carigradu 1141/1728. godine. 

H. H. II. 1073; O. M. II. 48: KoprulU II. 319-320: Karatay l II, 2026; 
Papara-Fajic VII. 4522. 

Pocetak (1. 81a): 

il «Jlj &** feM 4- J* f&h caIlji U, Jj jlJ-i : jji 
^ ^O 1 J! c^ 1 ^ . juu ui 

J--5o ^LjIj J^u* -~J>j L+JI i> _^i J oJl^lj J Jjl >x 





Zavrsetak ovdje (1. 84b): 

CWM ^ <**lte ^* ■ ■ g%A^ J^i y?0 : W 

oUJ?j A^liiw oyjj^ £,U> . . ,«£jt!£«#l ^jxJjl . . . jjuiL^Jjl oL 




8. L. 85a-86b 

AL-TNAYA Fl SARH AL-HIDAYA 
Fragment iz komentara na fikhsko djelo w lj «j 



:oji je napisao 

Muhammad b. Muhammad b. Mahmud b. Ahmad al-Bibrad 
Akmaluddin, umro 786/1384. godine. 

Kahhala XI. 289: H. H 77. 2035: AMwardi IV. 4493: Brockclmaim C I. 176 
S I. 645; KoprulU I. 61 7-618; Dobraca II. 1014; SarkJs I. 405 

Pocetak ovdje (1. 85a): 

i ji G^>i v 1 ^ 1 & ^ jS^I ^ l. 4JI ^ jl, u ... 

Zavrsetak ovdje (1. 86b): 
J^b ju ^ ^1 Jj ^UL-JI ^ .v^n jij-i ^ JL31 ^ ^1 „ C.!j 4J 

. (^'ji >5-i ^3 ij^'i ^ 

Na listovima 87a-96b razne biljeske. lzreke. zapisi 1 frasmenri 
raznih djela na arapskom i turskom jeziku. 



9. L. 97a- 129a 

GANNA AL-AHKAM WA GUNNA 
AL-HI KKAMFI AL-HtYAL 

Zbirka olaksica u pitanjima veKtaitn za obredoslovlje tobU^»J ^ i 

medusobne odnose (o^l^'..) u hanefijskom fikhu. Sabrao 12 klasicnih 

tikhskih djcla i fetvi Sa'ld b. 'Ali as-Samarqandi. koji Je fivio u de%erom 
ili desetom stoljecu po Hidzri. Naslov na pocetku cxvenun krupnun 
slovima f igJ.\ ^bS 3jfe. J-il JJt^y Sijiji jjl_h ^ ^ ^ 

# //. /. f.()6; Brockdman S IL 27QT7; Kairo a 13. scr 3ck 
Pocetak ovdje (1. 97a): 
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Zavrsetak ovdje (I. 129a): 

_^ * c-U ( ! ) syl rfft > V^J • IA» M» *A 

. j fig) > j^ji jifj &k si ^>^J ^ e*U' 



Na listovima 130-145 uputstva za spravljanje pojedinih lijekova, razne 
dove, izreke i citati iz pojedinih fikhskih djela. te nekoliko natova na 
arapskom i turskom jeziku. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sa sigurnosc'u 
se moze utvrditi da je zbirka prepisana prije 1 148/1735. godine, jer na 
listu 152a stoji biljeska da je hadzi Ahmad (Mackovic) umro te godine 

( N MA Cjlj <lt. JJI -u>i ^U-l Citij) 

Na istom listu biljeska na turskom jeziku njegovog praunuka 
Muhammada Sa^ida da mu se sin Muhammad rodio 27. safera 
1235/1819. godine. 

kJJSj* J-hLI M »U rift- ^ j^yl ^ 

...j.>..m J£ <oLo Jxjl sj^ij jLiy ° oxL- 

Ispod toga biljeska spomenutog Muhammada u kojoj je nabrojao sest 
koljena svojih predaka 

Na listu la biljeska da je vlasnik rukopisa bio Hafiz Mahmud 
as-Sarayi (Mackovic). 

9273. R-9648 

dIwAn-i tAbit 

Fragment iz divana pjesama 'Ala'uddina All Tabita Uzicawija, umro 
1 124/1712. godine. Naslov na pocetku ^xii Jx c-U oU>t 

Karatay t II, 2450: Trako-Gazic, 291; Nametak IV, 2909; Fliigel I. 677-679; 
Rieu CTM. 202. 
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Pocetak (1. 4b): 

o >J\ 4*1 f i «fj 

Zavrsetak (1. 24b): 

yr^ fW-tAlOf. 'ljUy j| ,aU»l ufeiu ^ jj, V L* :> ,i 

. . 1 ibi ^ *,U -J. £L. ^ jl j&£ J J LjJ 

0j li jja ^ ^ 

L. 24; 21,2 x 13 ( 17 x 8,2); 19 redaka. Nasta-llq. pisan vjestom tvfcom 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslc 
poglavl ja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceru vlagom i po 
lagama razasuti. Na vecini listova tamne fleke. Tekst aokviren crve&am 
linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudea po 
papiru, mastilu i pismu. prepisje. najvjerovatnije. iz W ill stoljeca. 

9274. R-9-o: 

L. 34; 22,5 \ 16 (17 \ 11.5): 17 redaka. NsstaHq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa % tag «n. Papir 
srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evrOp&kog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. razasuti i po tagaOU 
odvojeni od poveza. Tekst uokviren crvenom linijom- Listovi >a 
kustodama. 

Povez kozni. odvojen od listova rukopisa. 

L. L. 7b- 1 lb 

MUZDA-NAMA 

Poema od 2S4 stiha o \oje\anju Topal Osman-pase rxxJ Bagdadoni 
1 145/1733. godine. Spjevao na turskom jeziku Mustafa-beg AtHtvg-:.\Je 
(Aflibegovic, Atlagic). s pjesniekim pseudonimom Sati, umro oko 
1 153/1741). godine. Na pocetku naslo% poeoae i \m autora. 
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Trako-Gazic. 543. str. 327: Jahic XII. 724S: Basagic. Bosnjaci i Hercegovci... 
str. 419: POF. Vol. 52-53. str. 51-71. 
Pocetak (1. 7b): 

Ul4 ,d^y jj-J^I .X- *U f» Itfj J- *Li ^ C&tj jUJI pJiC J> 

Zavrsetak(l. lib): 

t .>l 

jl> jl 4 TjI »JUi *<»U bj> Jij >Jba j^ 1 ^i«J? jLjU 



rU« y- c=* Jb* & 



2. L. 1 lb-13a 

QASIDA LI AZ-ZA IM MUSTAFA- BEG 

Kasida od 106 stihova u pohvalu Ibrahim-bega, miralaja Kliskog 
sandzaka. Spjevao na turskom jeziku Mustafa-beg Atlibeg-zade 
(Atlibegovic, Atlagic), s pjesnickim pseudonimom Safl, umro oko 
1 153/1740. godine. Na pocetku naslov kaside i ime autora. 





Trako-Gazic. 543, str. 327; Jahic XII, 7248; Basagic. Bosnjaci i Hercegovci . 
sir. 4 1 9; POF, Vol. 52-53, str. 51-71. 

PoCetak (I. 1 lb): 

^ ^ J ^ Ji* tab >ij a, ^1 ^jj- 

***** ^ fMi! ^ ^ — > ^lla^jl. Syt3 j j( 



Zavrsetak(l. 13a): 
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u5- Chj t5«J o- *iH fO 




3. L. 14a- 16b 

sah-nAma-i ali -utman 



Poema od 92 stiha 0 dinastiji osmanskih vladara. Spjevao po uzoni na 
pjesme o vladarima. sahname, Mustafa-beg Atlibeg-zade (Athbegovic, 
Atlagic), s pjesnickim pseudonimom Safl. umro oko L 153/1740. godine 

POF. Vol. 52-53. sir. 52. 
PoceiakU- 14a): 

Jj 

Zavrsetak(l. 16b): 



4. L. 17b-22b 

MUSALAHA-I BALIGRAD 

Prepis Beogradskog mirovnog ugovora iz 1 73S. godine sklopljeoog 
izmedu Austrije i Turske. Ovim ugOVOTOTO Beograd sa Srbijom OSSM - 
pod turskom vlascu. Naslov na pocetku ; <>L >4U 

Fajic V, 3602/1 
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Pocetak (J. 1 7b): 



0 U» lJ ik~ jlUJI frl jU ^jUJI jUiLJI jb-LLI & jliLLI jUiLJI ^ jUiLJI 

jlji v^-l^ 4*U-^' j ^'^ iJI t 11 -^ c 1 -"" r^ 1 ' U^ 1 4>**t*JI 
^> Ujy ^JJ 4ft«ti jl^l ^ ^ ^JL_ii 

Zavrsetakd. 22b): 

jo-L^ Jjl ^l:U j^Jjl Sefcfcj JUS" ^A>**j JsJl>-i 4^-1 Js-^S ^ 

s -j-JLaJlj cx-fc wi^Ulj jay j»LiaL j_*L* «J> *J,I 
jiyaU,! o^J /U* ,ly>VI jji r l^>^l s_^L* jl^ ^ r U*JU 

Prema biljesci na kraju (1. 22b) prepisao nama nepoznati prepisivac u 
zadnjoj dekadi mjeseca rebiul-evvela 1203/1787. godine. 

.wijjJIj >Ji J ^ ^ mJFj o^l-j «ft fcj JjVl ^ >lj ^ £ 

Na listovima 2b-5b spisak namjesnika u Bosni od 992/1584. do 
1 221/1806., a na listu 6a broj palih sehida i kolicina potrosene vojne 
opreme u borbama za tvrdavu Kandiju. 

Listovi 26-32 slobodni. 

9275 - R-10310 

Zbirka (^>eu), 2 

L. 10; 15,5 x 11 (13 x 10); 13 redaka. Nash i ta'Iiq, pisani vjestom 
rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta. 



srednje debljine, glat, : 
evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom^Na 
marginama i izmedu redaka prvih triju listova ima dosta biljeski autora. 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 
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L L. lb-3a 

JjJ ^ik- '^UJJ "gull Ji> ^ ol/i- 

MUDAKKIRAT NUN TARlQ AL-HAGG 
LI AL-HAGG MUSTAFA NOW.^LI 

Putopis s puta na hadz hadzi Mustafe Novalije 1180/1766-67. godine 
sela Todorova kod Cazina do Mekke. Putopis je na turskom jezibi i u 
:mu su spomenuta sva mjesta u kojima je konacio kao i 
proveo na putu od jednog do drugok konaka. Putopis je 

Haso Popara. Putopis sa hadza hadzi Mustafe Novalije iz 1180 . 76647 
dine. Preporod. br. 7/849.. 1. april 2007.. str. 33. 

Pocetak (1. lb): 



•jh.<» 



-. i 



& J >Vl J^u* \ • J \ \ A- iU« j#J Jfi J< , r ± . 1 

Zavrsetak (1. 3a): 

oltLo oUL^r olcL. >A oLcL--\ 

Izmedu redaka i na marginama listova ima dosta kratkih biljeski na 
turskom jeziku. Tako se na listu 3a nalazi biljeska u kojoj naxodi da je u 
trvdavi Fahlatayn u Arebistanu 20. zul-kadeta 1180/ 20. apr.ia 1766 
godine, deset dana prije Jurjeva. jeo lubenicu i daje jednu lubenicu piano 
7 para. 



jjjijjjli j_S fail Jo»j3j '' sJ -^-"„»* *J*13 j.'iij f\rtr.i \ f B »-~- - 



2. L. 3b-8b 

AR-RADD ALA FATWA AHMAD B. KAMAL 

Fl TANZlH LBN "ARAB! 

Komentar na fetvu sejhul-islama lbn Kamal-pase o pra\ ovjernosti Iba 
'Arabija, Komentator je as-Say>id Arif Muhammad b. as-5a>>ivi 

Fadlullah al-Husayni. cija nam je biografija nepoznata. 
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Jahic VIII. 4920/3: Bratislava. S7. str. 103-104: Basagic. Popis... 3/4, Glasnik 
Zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini. XXVIII. 1916. str. 209. 

Pocelak (J. 3b): 

*A JJ 11 M *i" •^-= LI J-^ ir* ^ u 

Zavrsetak (J. 8b): 

jii y US' > -i- Jlji jjj dU X a/ULj Jiil)l jiJl jJ ^1 
..Li cJ . ##1 J\ JJI, 8*U$ J] i>L> X 111 ^ CU^fl liij 

Na kraju djela (1. 8b) biljeska prepisivaea hadzi Mustafe Novalije da je 
prepis zavrsio 11. zul-kadeta 1180/1766. godine u trvrdavi 'Inada u 
pustinji (Arebistan). 

fc- JJUiJI $M J) iit* i^Ji >\y^J aLjll (*2*J la* y > y g >JI *Sj ji 

> N A - 

Na listovima 9a- 10b razne dove i biljcske na arapskom i turskom 

jeziku. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica. 
^76. R . 76l0 

LUTFIYYA-I WAHBl 

Moralno-didakticki spjev u mesnevi stihovima, na lurskom jeziku. 
Spjevao Muhammad b. Rasid b. Muhammad, poznat kao Sunbul-zade 
Wahbi, umro 1214/1799. ili 1224/1809. godine. Autor je spjev posvetio 
svome sinu Lutfullahu, po uzoru na spjev koji je Nabi posvetio 

sinu Hayruddmu. 

Trako-Gazic, 311: Nametak IV. 2888-89: Fliigel 1. 724, str. 675- K ar;iriv f // 
2593-95; Blochet S. 1384, sir. 253; Kut I. 255. str. 230. 

Pocetak(l. lb): 

1 ***** ***** r-*-*-* ■>-» i ^ 
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Zavrsetak (1. 31b): 



Na listovima 32-60a nalaze'se raznebiljSke^vi. obrast pisama 
mudre lzreke na arapskom i turskom jeziku. 

L 60; 22 x 15 (17 x 8): 21 redak. Trliq. piS an vjestom rukom 
Mastdo crno, slaba kvahteta. porozno na dodir sa vla*om N'aslo- 
poglavlja pisam crvenim mastilom. Papir debeo. hfapav, tamnob.jele 
boje, sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi mje.timjcnn 
dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. Listov, sa 
kustodama. 

Povez kozni. 

Na listu la biljeska ranijeg vlasntka Xu man-ef. i Carsimamovica i iz 
Zenice u kojoj navodi da mu se 14. zul-hidzdzeta 1313/1896 godbie 
rodio sin Abdurrahman Rusdi. 

Iz kolekcije Muhameda Carsimamovica iz Saraje\2. ponjeklom \i 
Zenice (poklon ). 

9277. r.qioo 

Zbirka (p^). 10 




L. 167; 22 \ 16 (18 \ ID; 16-18 redaka. \j>h. mjesdmicno 
vokalizovan. pisan nes jestom rukom. sa dosta gresaka. Mastilo cmo. 
slaba k\aliteta. porozno na dodir sa \lagom. Papir srednje debljme. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. ListOVj >a 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 
1. L. lb-2b 

HIKAYA-1 IBRAHIM ^ \ ISMA IL 



Prica na turskom jeziku o Ibrahimu. a. $., i njegovom sinu Isnuilu. a. 
Si, od nama nepoznatog sasta\ljaea. Pnca govori o tome kako v. 
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nadahnut u snu, Ibrahim, a. s., htio zrtvovati svoga sina kao kurban, koji 
je na kraju iskupljen velikim ovnom. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak ovdje (1. lb): 

* tjpfk t*y. *S J^^J **l J&j 3> ■■ W Xi 
^jjj ^>-y Jj^> a > ^W, Ui-e ^1, J>-*1— J i 

Zavrsetak ovdje (1. 2b): 
L jA^I ^ 4JI jJs-l eS-^J ^ : W >' 

2. L. 3a-lla 

QISSA-I MUHAMMAD MUSTAFA 'ALAYH AS-SALAM 

Prica na turskom jeziku o djetinjstvu poslanika Muhammeda, a. s., od 
nama nepoznatog sakupljaca. Naslov prema sadrzaju. 

Poletak ovdje (1. 3a): 
^toj uikl x+ oaJl JUj ^» ^| ^ fo\ ^ 3ji 

Zavrsetak ovdje (1. 11a): 

3. L. 12a-39b 

QISSA-I MANZUMA FI MADH MUHAMMAD 
MUSTAFA 'ALAYH AS-SALAM 

Spjev na lurskom jeziku u pohvalu poslanika Muhammeda a s od 
nama nepoznatog autora. Spjev je napisan po uzoru na mevlud Sulejmana 
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poS: NaS, ° V PrCma SWeV 

.11. iU) s&j&jLji ijue.^. 

ill. 14a ^ jjjj*. o^j» ^jy _ 

.a i4b)^_^.^_ 

.11. 21a) ,%J\»4Ajh~a* c*Ua- 

.U. 28b) ^.'i ^ 

.0. 29a> jJ^ivw>c.iU. 
. 11. 31b) r ^jlj sjLjl <^ fa . 
.11. 33a)..y^^.^_ 

Pocetak ovdje (1. 12a): 

fSiljIj ijCJI ^>k^ ;^ 



Zavrsetak (1. 39b): 



4. L. 39a-45b 

GAWAHIR AL-ISLAM 

Vjeronaucm prirucnik na turskom jeziku napisan u vidu pitanja i 
odgo\ ora. poznat i pod naztvom Ji^»J od nama nepoznatog autora. 

Dobrrta I. 144,6. str. 113 i //. I4J.V3: Fjjw IU. 2415,4; Trzko-OtZK. WO: 
Zurich I. SOI: HosonJeJic. _\* B^kox I. *$-™ 1 11 $: Uxw X oOJl: Pteon 

xni. mm, 

Pocetak (1. 39a): 
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I 1 



u vu V \ 1 * i /• 



.jjiij jUI 

Na listovima 47a-51a razne dove. Listovi 51b-53b slobodni. 



5. L. 54a-70b 

MUSA HAQINDA BIR RISALA 

Prica o Musau a. s. na turskom jeziku koju prenosi Ka'b al-Ahbar 
(umro 32/652). U njoj se opisuje Musaov razgovor s Bogom. Prica spada 
u pblast koja se u islamskoj literaturi naziva isra'iliyyat (izraelicanske 
legende). 

Dobraca II. 1629/9. 

Pocetak (1. 54a): 

J* ^ fiCA «*U ±k> 4u ufc ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 70b): 

^> L. jdUJI 0,1, ^1 Jj-Jjl A^fcl Jll*t- (!) J^ J>U ^ Oj-Jjl «5oijl 

Na kraju djela (1. 70b) biljeska da je njegov prepis sredinom mjeseca 
muharrema 1221/1806. godine zavrsio 'AH Paso b. 'Hman (ili 'Alaman). 

6. L. 71a-72b 



■ 



| 





1 



... )d sokola, 
Muhammeda, a. s., na turskom jeziku, od na 
Naslov na pocetku o>>/^ &W, ^ |j* 

Tra/co-Gaz/'c, 55«/2. s(r .33.7'i c»r 



KNJIZEVNOST. turski 



Pocetak (1.71a): 

Zavrsetak (1. 72b): 

d-k£> s5> >M ^jlJl *u* **# ^ * 




.fi a ^ti ^ jjift iiV tf^ ^ 



7. L. 74a-99a 

MI 'RAG AN-NABl "ALAYH AS-SALAM 

Prica na turskom jeziku o miradzu ( Muhammedovom a. 5. ttspecu 
nebo), na osnovu pocetnog ajeta poglavlja ) (XV dzuz Kur'ana sa 

opsirnim opisom toga dogadaja. Autor nepoznat. Naslov na pocetku ^ 

Nametak IV. 2901. 
Pocetak (1. 74a): 
*lj> ISjl ^ ^\ Jtudl J\ r l>l bU uu- jiJl 

^ ^jjS ^ jjSSs Jji j^i J_,. -.-^ w ^ j^-a 



Zavrsetak (1. 99a): 

-.^CJI ^\ g\j*A ljI^JI . w- U i_, g^l *Ju ^L^: r^' * L "-' 

Na listovima 101 a- 103b nalaze se razne dove na arapskom i rurskoni 
jeziku. 
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8. L. 104a- 107a 

WASILA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 

Isto kao br. 9122. 
Fragment. 

Pocetak ovdje (1. 104a): 
Zavrsetak ovdje (1. 107a): 

9. L. 108b- 120b 

HIKAYAT-I 'ABDULMAGlD 

Prijevod sa arapskog na turski jezik prica nekog 'Abdulmagida o 
njegovom razgovoru sa melekom Dzibrilom. od nama nepoznatog 
prevodioca. Na pocetku naslov ju^il x+ cJ&* 

Lavic X, 6120/4. 
Pocetak (1. 108a): 

<#b Jjj^j 1 if* C*i J ^ J* M*U* j-^i ^ : 

pdj tfjJja ^j? wLi ^ yrfU* * s*?*iS* ^ CM** Jj 1 je^I «5*tSU yJl^j 
>L M Lea - *JLUj ^iJ^j^ j,l ^,jul jJLL-sj jji jLub 4j £Uj\ 

Zavrsetak (1. 120b): 

41 r-UJi ^ m**«1 r J-^. Jji ^jjji ^ | f >1 

. Jl~ *Ui fjjfc) ^ ^ w 
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10. L. 122a- 167a 

DAQA'IQ AL-AHBAR BI AT-TURKIYYA 

Prijevod na turski jezik djela jjLi 3 . koje je prema nekirn izvonma 
(H. H. I, 757 i Brockelmann S II. 240) u XVI ili XVn 
arapskom jeziku napisao 'Abdurrahman b. .Ahmad al-Qadi. 
turskom jeziku je od nama nepoznatog prevodioca. 

Dobraca I. 448/4. sir. 276-77. Karatay 1 1. 387: Fajic HI. 2524 1 XI. 6694,^ 

Pocetak (1. 122a): 

i^xus -j. Q ^ttoi > Vj % MUiij ceduii L»j J] _ 41 

Zavrsetak (1. 167a): 

-1*1 JL'I k J. JiJ. 



Nakraju djela (1. 167a) biljeska da je njegov prepis 1221 i> - • 
zavrsio 'All Paso b. 'Hman (ill 'Alamanl. 

> r r \ b jdU ^ jiU Js> ...j-itJ -u-TjC . - 



9278. R-%19 

SARH-I DIW.AN-l H.AFIZ 




.entar Diuana pjesnika Hafiza Sirazija (umro "91 1339) Napisao 
na turskom jeziku Muhammad Wahbl-ef. Qonawi, unro 1244 IS2S 
godine. Komentar je u dva sveska stampan u Istanbulu 1286 1869 
godine. 

O. M. I, 149. 

Pocetak ovdje (I. la): 

Ufj Uj ^SL* ufriu* ^x3 *f >• jl ^ ji ^ ..." 

Zavrsetak ovdje U- 56b): 
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• • -yj J* 3 

L 56 21 x 15.5 (15.5 x 10); 21 redak. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
pcHavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. istocnog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i po lagama razasuti. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa 
tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je. najvjerovatnije, iz XIX stiljec'a. 

9279. R-9246 

SARH-I DIWAN-I HAFIZ 



Isto kao pod br. 9278. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1.1a): 

. ( >ij4jji 

s\ja } i r li jjyt jl ilb-jj i &mJ ** f jy **** ji *$■ > y. ^jj^ £— i £J 

—iji jiU ;Mji jyii. *li ^ t$ m 

Zavrsetak ovdje (1. 20b): 
jtf -uJii ^ 0J i*j> ^ OfUJ j^jjJ p<ii JU> dUoi r jjl 

L. 20; 21 x 15,5 (15,5 x 10); 21 redak. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i po lagama razasuti. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Na marginama ima neSto biljeski i komentara u vezi sa 
tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 
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Povez otkinut i 




Nema podataka o prep.sivacu, mjestu ni god.m preptsa. Sudeci po 
pap.ru. p,smu , masflu. prepis ie. naivie.rnv^.je. k XT X suljeca. 




9280. 

R-9/04 

KITAB TABYIN AL-BAHRA AN GAZAL 

GOSAD AZ CAHRA 

Komentar na turskom jeziku gazela iz Gamijeva divana riesapa 
naglasenim sufijskim ucenjem. Napisao Ibrahim b. al-hass Ahmad-a-- 
poznat i pod nadimcima Dikri i Kucuk-aga i Agicai al-Uzicawj (iz UzicaT 
roden 1210/1795.. umro 7. muharrema 1267/1850. godine. Nakon 
zavrsenog skolovanja u Sarajevu. autor je jedno vrijeme znio u 
Beogradu. Ovo djelo. koje je prema biljesci na kraju. autor za^sie u 
Uzicu, u utorak. II. redzeba 1259/1843. godine. do sada nije bilo 
poznato. Djelo je podijeljeno na uvod i^'oiii) i tri poglavljj 

O. M. II. 177: S. O II. 342: Handzic. Glasnik WZBL 1935, br 2. sir Sg-jjg; 
Basagic. Bosnjaci i HercegovcL.. sir. 153; Trako-Gazic. 104. 

Pocetak (1. lb): 



L-i, j^>\. AjU-dJ aJU-I jj-- a. ^Li^_i.. ^-IJ Ajlj JL*»I jji- _ 

Uj» y/ £u> y . 



Zavrseuik (1.51a): 
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^uij /*JMi w W »jUl^ <^> > ^tel Ju^ j 

jyiy^ -U) «uljl «lj tij tftj\ jJj 1 i&J J 1 -^ jLv 1 

vw ^v*>V r**" *U**w $ « i>= cLi ^ Lo 

Na kraju (1. 51b). autor je zabiljezio da je djelu naknadno dao 
naziv ji i ' * ^ Jj* 3* 0>W. uz napomenu da je tada stanovao u 
Uzicu. koje je pripadalo tvrdavi Beograd. Iza toga je dao dva bejta na 
turskom jeziku iz kojih se vide datum, mjesec i godina zavrsetka djela. 



Jjl jx. Jjl li—c jjli jj 

L. 52: 16.5 x 10,5 (10.5 x 5): 1 1 redaka. Nash sa mjesavinom ta'liqa, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
\lagom. Naslovi poglavlja i komentarisani stihovi pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. bez vodenog 
znaka. Listovi dohvaceni vlagom i po lagama odvojeni od poveza. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski, ostec'en vlagom i odvojen od listova. 

Na kraju djela (1. 52a) biljeska da je prepis 12. zul-kadeta 1261/1845. 
godine zavrsio Ahmad Hawaga-zade al-Uzicawi, najvjerovatnije autorov 

sin 

juJ ^jji ju jj. J6kj\ M\ 4J1 **** v 1 -^ 1 ifc ^ y>JI jj 

WAN 

Ispod biljeske prepisivaca otisnut je njegov licni pecat na kome se 
moZe procitati x~\ ijyt 

Na margini lista 51b, naknadno je dopisana biljeska u kojoj stoji da je 
Dikri lbrahim-ef. b. al-hagg Ahmad-aga umro 7. muharrema 1267/1850. 
godine. 
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?** <r c^ 1 r*« ^ u] ^ k^ 1 ^ cyi-. ^ j; *j 

i n u^ H , StU !? bil i 6 ' ka na arapSk ° m 1 bosanskom Je^u da je ruko P ; 
10. 1981 godine dr. Muhamedu Hadzijahicu iz Sarajeva. poklonio ajegt 

pnjetelj Ahmed Abdurahmanovic. sin sejha Hajrudina-ef. m Celi^ r <-c 
Brckog. 

Muhamed Hadzijahic je 19. II. 1981. godine ovaj rukopis pokl,-. 
Gaz. Husrev-begovoj biblioteci uz napomenu "Ovo je naivrednna kn - 
moje biblioteke." 

9281. R: - :s 

Zbirka 3 

L. 45; 18 x 12.5 1 14.5 x 8): 13-15 redaka. Nash i nasca liq pisani od 
strane vise prepisivaca. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir 5a 
vlagom. Na pojedinim listovima tekst ostecen tako da je tei.ko fiidjr 
Papir tanak. glat. plave i zuckaste boje. sa \odenim znakoMma. 
evropskog porijekla. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u \ezi 
sa tekstom pisanih crvenim mastilom. Listovi >a kustodama. 

Povez polukozni. Vanjska strana kOrica presvucena ukrasrum ebro 
papirom. 

1. L. lb-20b 

infill oLLLiJ! j i^tdl oL>cuil jjill 

AD-Dl'RAR AL-MUNTAHABAT AL-MANTl'RA 
FI 1SLAH AL-GALATAT AL-MaShORA 

Fragment iz obimnog djela o jeziekim greskania u poezi i & 
ispra\kama i objasnjenjima. Napisao na turskom jeziku I219/IS04. 
godine anadolski kadija Hatid Mehmed-efendi. sin Sejhul-tslama 
Mustate-efendije 'Asura. umro u Janiji iJanini^ u Grckoj 1266/1850 
godine. Djelo je poznato i p^xi nasiovom j-_j-> o JiU 1 pn i put je <rampano 

u Istanbulu 1221/1806. godine. 
O. M. I. 283} Kmtay i. II 2/ / 1 -12. 
Podetak ovdje (1, lb): 
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Zavrsetak ovdje (1. 20b): 

Jicl^j gjUJj -U>, _.SLi £-L» -XT; A5*5* fltfjl SJ*-j *>-^ ^ V.^ 1 v/>!«* 

2. L. 2Jb-33b 

SUBHA AL-' 




Komentar zbirke od cetrdeset hadisa, u mesnevi stihovima. na turskoni 
jeziku. Prepjevao Lutfi Lutfullah b. 'Abdullah Qastamuni. umro 
990/1582. godine. Naslov djela dao je sam autor u stihovima koji se 
nalaze u prologu (1. 24a): 

Mes/uden A77/4. 26: F/ifceJ ///. / 993/9: Rieu. CTM. 256a. Blochet I. S. 4S. 
323. 564: Turkiye Yazmalan. Isparta. 382, sir. 222; TUYATOK 34/1 V. 236. 

Pocetak prologa(l. 21b): 

MHU — II VJ sis Jji^^jJi>^_i iJJ 

Posetak komentara(l. 25a): 

jji p fi* ji >ij ^ :c ^j, $ 

Zavrsetak (1. 33b): 



^ X 4iJ-» Col jjSUl 

Li c 




f 

Na listovima 33b-34a hatma dova. 
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3. L. 34b-45a 

NASA'IH AL-ABRAR 

Kratka zbirka savjeta i uputa. Napisao na rurskom jeziku ' Abdulkartm 
b. Muhammad, cija nam godina smrti nije poznata. Prema uvodu. aut - 
djelo posvetio sultanu Sulejmanu Zakonodavcu (vi 1520- 1 566 1. 

Karaiay t. II. 2915/X. 2950/11 i 29S9/IU. 

Pocetak (L 34b): 



W 0 L^i_ jlU- jlizLJI w . jUrLJI *jj ^ . ^_ 

*Jj\XA - L-^> ajuo 1 ^. .JL.J w - . ■ jj^jJI ,LJ J\ . ^jjjj jU 

.JUL. r Uj jU** 1 c?U*iJUj J*-!'., .j.- ^ / . jj o .XT >kJI>LL, 

Zavrsetak (<L 45a): 

ji> v .js- ^, ^ ^ ^ -^JlL: % iic c^uu vatl^Oj :4 >i 

-Uii-l dU _JL- i".L- 



Djelo se zavrsava kolofonom (\. 45a) u kome je data bdlje^ka da je 
njegov prepis I. rebiul-ahira 1263/1S47. godine zSVlSo as-Sa>> id Han: 
Ahmad al-Lutfi. 

■ * 



9282. 

JLL- 

TARGAMA-1 TALAMAQ 

Rrijevod sa francuskog na turski jezik djeia l£S AteoCBres tir 
Telemaque. Djelo je napisao poznati trancuski pisac Fenelon. Francois 
de Salignac de la Mothe U651-17151 1 prvi put je rajno obja\tjeno !69*J 
godine. U njemu se snazno zagovaraju ideje pacifizma. toleraiKtie i opw 
zakonitosti. a osuduje despotizam. rvt je shvaceno kao ostra kritika 
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vladavine Luja XIV. Na turski jezik ga je preveo Yusuf Kamil-pasa i na 
turskom jeziku je prvi put stampano u Istanbulu 1279/1862. godine. NaS 
primjerak je prepisan iz prvog izdanja. 

Turkiye Basmalan Toplu KataJogu... IV. 10645-10655. str. 41-44. 

Pocetak (str. 1): 

_JU Ji. W^Lay ^4 jft *L-.U JUL" ^-j j& »Jj_^U < JUI »Uil t^JIja 

. . .jLicVI j*L »XJU- MetiU*l y£ v 1 -^-^ V 1 -^ jXj 1 

Zavrsetak (str. 257): 

j_ «LI Jljis^l -*Ji- JUL aLUjI j_^U jsju »£jkjJ jj^Jj^ 1 »A >j :s >* 1 
aaJUj jX_Lc y—Llyl Cojj-xj jU *JUJ wl> tJ-vj £»j»> Jy-jj 

.jA,J jIjuj ^> OjiUj jOj ^jjlj «j *-S"LI U<lj iu iU-i-y _,lu, jJuL> ^jJ 

Str. 25S: 23.2 x 14 (15,5 x 8); 15 redaka. Nasta'liq. pisan tupim perom 
i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagcm. Papir tanak, glat. bijele boje, sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi sa kustodama i originalnom paginacijom. 

Povez kartonski sa koznim hrbatom. Vanjska strana korica presvucena 
ukrasnim papirom u reljefu. a unutrasnja ebro papirom. 

Prepis iz primjerka stampanog 1279/1862. godine. Nema podataka o 
prepisivacu. mjestu prepisa ni o ranijim vlasnicima. 

928? - R-4908 

HIKAYAT 'AGlBA LI MAGHUL 

Zbirka prica i dozivljaja na turskom jeziku, od nama nepoznatog 

autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 

• • •-> i Ao* jLI »xj *5" 

Zavrsetak ovdje (1. 224a): 
Mb" * * «4) Jl~ JJI - Uil *&l jU, ^ ^ jj| ^ 3 ^ a^Li 

^L4j ^4,1 r U 



KNJIZEVNOST. turski 



569 



224; 19 ' 5 x 13 ' 5 fl5 x 10); 17 redaka. psan nevjestom 

rukom sa dosta gresaka. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlaeom. razasut, 
ispreturam i po lagama odvojeni od poveza. L.stovi sa kustodama"; 
originalnom folijacijom. 

Povez polukozni, ostecen vlagom. prepukao duzinom hrbata i odvoie- 
od hstova rukopisa. 

Na kraju djela (1. 224b) biljeska da je njegov prepi, 7 a .. Ts ^ n a 
rebiul-ahira 1089/1678. godine. Ime prepisivaca izbnsano. 

Na unutrasnjoj strani zadnje korice dva otiska pecata ramies vlasnik • 
cije ime nije citljivo. 

Iz kolekcije Tajib-ef. Saracevica iz Sarajeva. 

9284 - R-307 

DlWAN LI MAGHUL 

Divan pjesama na turskom jeziku. s naglasenim sufijskim ucenjem. od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. lb): 

jxjjji JUS" jxJ[Sj^. J^-l jU jSL, ^ c'J v jJU jji ^ ^ 

Zavrsetak (1. [28b): 

L. 128: 19,5 x 14.5 (14 x S.5): 17 redaka. S'astaiiq. pisan e*cim 
perom. sitnim slovima. tesko citljn. Mastilo crno. kvalitetno. postojano 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja i ukrasni znakovi pisam cnemm 
mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Pojedini listovi mjesnmicno dohvaceni vlagom i 
naknadno popravljani. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. 

Na listu 1 28b biljeska da Je prepis zavrsen ( I >IQ2 169Q-9 1 godfttft 
Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 

Na prvom zastitnom listu na strani ^ biljeska krupmm slovLma u kojoj 
se navodi da je ovaj primjerak 2.V §ewala l289/t&72. godine. kao 
evladijet vakuf, svojim muskim potomcima ostovjo Gannuti^ide 
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Mustafa-beg b. Faydullah-beg b. Isma'.l-beg, pod uslovom da se ne 
iznosi iz kuce. t 

#s & &s4U i^i ^ > ^ J M* ^-f jl 

Espod biljeske otisnut pecat vakifa. 

Na listovima lb. 3b. 15b. 19a, 88b. 99a. 1 10b i 128b otisnut stari pecat 
Gazi Husrev-begove biblioteke iz 1280/1863. godine sa natpisom: 

9285. R-9337 

DIWAN LI MAGHUL 



Divan pjesama na turskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak ovdje (1. 161b): 

L. 161: 20 x 14.8 (14 x 9); 15 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cnio. kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, 
sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. 
razasuti i ispreturani. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

9286. R- 1022 1 

MAGMU'A AL-HIKAYAT LI MAGHUL 



Fragment nekog djela iz knjizevnosti na turskom jeziku, sa mnostvom 
legendi, poucnih stihova i izreka na perzijskom i arapskom jeziku, od 
nama nepoznatog autora. 
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Pocetak (1. la): 

gji ^3 Mi o>s & ^ ~ c d ^ * ^ 4 y .JJi 

. • .rfAiiJ ^ ^ jIjm JU, j^S 

Zavrsetak (I 56b): 

. . faf. igj^ii 

L. 56: 21 x 14.5 ( 15 x 6,5): 15 redaka. TaV/g. pisan sitnim slonma i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir - 
vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat. tamnobijele boje. sa \odemm znakom. istocnog ponjekla. 
Listovi mjestimicno doh\aceni slagom i crvotocinom. Na margmama 
irfla nesto komentara i biljeski u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjesru ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVH stoljeca 

9287. R-9556 

If" *~>J J*-^ 1 

KITAB AS-S1R TARGAMASI 

Fragment nekog spjeva na turskom jeziku. naj\ jerovatnije pnje\ Od sa 
perzijskog. od nama nepoznatog prevodioca. L' spje\u ima schova i na 
arapskom jeziku. 

Pocet;ik ovdje (1, la): 
Zavrsetak on dje (L 30b>: 




5 72 KA TAL OG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 

L. 30: 20,5 X 14 (12,5 x 8); 15 redaka. Nasta'liq, pisan ostrim perom, 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi razasuti. ispreturani, dohvaceni vlagom i po rubovima 
izlizani. Listovi sa kustodama. 
Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVII sH — 




928S. R- 10327 

MANZUMA BI AL-LUGA AT-TURKIYYA LI MAGHUL 

Fragment iz nekog moralno-didaktickog spjeva na turskom jeziku. od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. la): 
Zavrsetakd. 17b): 

L. 17: 20 x 12,5 (15,5 x 8); 15 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog 
porijekla. Listovi razasuti i ispreturani. Tekst uokviren crvenom lin „ 
Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i 
' a, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVII stolieca. 



9289 - R-6633 

HIKAYAT 



mi 



Fragment iz neke zbirke prica i legendi na turskom jeziku, od 
nepoznatog autora. 



KNJIZEVNOST. turski 
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Pocetak (1. lb): 

J* ji i&*t\ cj>£ jjjji. ujuj , ^Sm iQ 

Zavrsetak (1. 20b): 

,UI ^1 jjjl 4jl*i jL> J-^-L. 4L*U» jl> 4^ 

jl J jl^l ^ (21b).. jj *l ^1^5 # r_, Sji 

o^> 4 ^ ^ jj> j-ui a&J ^ tffel J*U £jJ JU; Jl 

• > fLj *pw»j *iTj '^Jji t 4jj-c^Ui _>j 

L. 21: 21,5 x 14.5 (15.5 x 10): 19 redaka. Nash sa mjesawnom ra7/«ja. 
pisan nevjestom rukom. sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba kValitet 
porozno na dodir sa vlagom. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i po rubovima 
izlizani. Kod nekih listova margina otkinuta. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (1. 21b) biljeska. nama nepoznatog prepisiv aca. da je 
prepis zavrsio 1 182/1768-69. godine. 

Iz kolekcije Emina Islamovskog iz Struge | poklon ) 

9290. R.-9555 

Zbirka 2 

L. 24; 21 x 15 i 21 x 12,5 (18 x 10): 15-19 redaka. N&hi fa 7^ pisani 
od strane vise prepisivaca. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir 
sa vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele i zuckaste boie. sa 
vodenim znakov ima. evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 
I. L. 2a-6b 

MANZUMA Bl AL-LUGA AT-TI RK1YYA LI NtAuHLL 



Spjev na turskom jeziku, od nama nepoznatog autora u kome >e h\a 
"All b. Abu TSlib, njegov i sinovi Hasan i Husavn. te rx^iedim sufiyski 



5?4 KATALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 




Sejhovi: Beha'uddin, Mihyiddln b. 'Arabi. Isma'Il Haqqi i \ 

al-Gilani. 

Pocetak ovdje (I. 2a): 



Zavrsetak ovdje (6b): 
2. L. 8a-24a 

DIWAN-I FUDULI 

Fragment iz birke pjesama na turskom jeziku. Spjevao Mehmed b. 
Sulayman Fuduli, al-Bagdadi, umro 968/1556. ili 970/1558. godine. Ovaj 
primjerak sadrzi samo gazele i rubaije. Ime pjesnika (Jj^i) je spomenuto 

u rubaijma na listovima 8a, 9b i 10b. 

Nametak IV. 2750: Karatay t. II, 2325-2325; FWgel I. 680: Rial, 206-207. 
Poeetak ovdje (1. 8a): 



Zavrsetak ovdje (1. 24a): 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

929 1 . R-2260 

Zbirka 8 



L. 136: 20 x 14,5 (16 x 12); 14-17 redaka. Nash i ta'liq pisani od 
strane vise prepisivaca, sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 



KNJIZEVNOST. turski 
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opskog porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom i cr/otocmora. 
returani, naknadno lijepljeni i popravljani. U nekim dj< 
lovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 
Povez polukozni. 



1. L. la-55b 

4&i> *+J** 

MANZUMA BI AL-LUGA AT-TURKIYYA LI MAGHUL 

Fragment nekog spjeva na turskom jeziku. u formi mesnevije, od 
nama nepoznatog autora. Moguce je da je rijec o prepjevu nekog djela ?a 
perzijskog jezika. 

Pocetak ovdje (1. la): 
Zavrsetak ovdje (1. 55b): 

2. L. 56a-64b 




Fragment komentara neke rasprave iz stilistike. na arapskom jeziku. 
od nama nepoznatog autora. 

Pocetak £>vdje (1. 56a): 

^ ^U- Jlji .U* Vv j&J iXicJij &£tl ^ J 3 Ah 

%\ ^uUi aiji A-a c>-> *< ^ (:1 



Zavrsetak OVdje (1. 64b): 

ol ^ JS' tJ ^c c—Jj *;i>lj oj^j i ! W H" 1 * : * 
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3. L. 65a-68b 

SARH RISALA Fl AN-NAHW LI MAGHUL 

Fragment komentara neke rasprave iz gramatike arapskog jezika, od 
nama nepoznatog auiora. 




P, J}jS. JjJIpw. J^l", J^L I < . . t T >UJI f li- : W 1 t£J 

Zavrsetak ovdje (J. 68b): 
J>JI J*L^? JWUj fUs*? > - U v^Ji o^li : >• 

...C-lJI iUaoj illl 

4. L. 69a-69b 

MAWLID AN-NABI 

Fragment iz nekog spjeva o rodenju poslanika Muhammeda, a.s.. na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 69a): 



Zavrsetak ovdje (1. 69b): 



5. L. 70a-103b 



YUSUF WA ZULAYHA 



Fragment romanticne poeme o ljubavi Jusufa i Zulejhe u mesnevi 
stihovima, na turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 



ivnost, am 



Pocetak ovdje (1. 70a): 

J* jji Jji ^ & 

Zavrsetak ovdje H. 103b): 



577 



ji 



-'J 



tJr> r !!l k 7 u y ez ; vanja , fragment ovog J e » « 

tako pojedini dijelov, nalaze na listovima 72-8 1 i 84-90 

Na listovima 90-103 razne biljeske. dove j zap.s, na arapskorn j 
turskom jeziku. 



6. L. 104a- 104b 



QASlDA Fl MADH SULTAN AHMAD 

Kasida na turskom jeziku u pohvalu sulrana Ahmeda I ivl. 
1603-1617). spjevana 1018/1609. godine povodom tzdaNjnia eanfajg 
hati-setifa u vezi spora oko nekog zeameta. Xa pocetku fl. 104a' bUfegfca: 



Pocetak (1. 104a): 



^ ■ 




Zavrsetak ovdje (1. I04b): 

A-l— Jxl ^ — LLLJ? L^: w Ufa] ^ u^l : ,^>a' >' 

Na listu 105 fragment iz nekog djela iz oblasn pa>po\ jednisc\ a 
turskom jeziku, u kome se tumaei 35. ajet iz pogtavlja NBhN&&\ 
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Na listovima 106-108 fragment iz nekog vjeronaucnog prirucnika na 
turskom jeziku. 

7. L. 109a- 132b 

KirAB FI AS-SALA LI MAGUHUL 

Fragment nekog djela o namazu ili poglavlje iz nekog fikhskog djela, 
pa arapskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (I. 109a): 
Zavrsetak ovdje (L 132b): 

4*4j rj^ty ^JSI JI ^Jj j3 .jiJJ J^'JjST Jb? OJlj 4JJ y^fj J jjMfcsJj oU cL^i 



8. L. 133a- 136b 

RISALA FI SURUT AS-SALA 

Fragment rasprave o uslovima za namaz, na arapskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. 133a): 

ijL* ^ *jU.\ ij^ j j tgt/i&M /ill Sjk> ^ .^j^i . j,j 

...ix-Li j H\ » \&\ ^ ^ CJ^JI ^> ^ 



KNJIZEVNOST. turski 5?9 

Zavrsetak ovdje (1. 136b): 

...jljJuc^ipJ jioU__j „_ t^-^r - ---- 

iudeci po rukopisu zbirku je prepisalo vise razlicitih pre P is a. 
na biljesci na margini na Hsru 112a. djelo pod br. 7 u ovoj zb:::. 
I sac » Sa ,„ Halifa b. al-Hagg Mahmud-hawaga b. Abu Bakr. Lam u 
ah Pavlovac (najvjerovatnije u Fojnicn. Biljesku o tome 1190,1"- 
ne napisao je Ibrahim, sin umrlog Saliha. 

Iz biblioteke Elci Ibrahim-pasine (Fejzije. medrese u Travruku. 




9292. 



R-9284 

MANZUMA 



Fragment iz nekog misticno-didaktickog spje%a u mesnevi >uho\ima. 
na turskom jeziku. od nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje <J- la): 

jj — , ^Oij jjj ixj l-^ j,. i ^ l-v tn to* 

Zavrsetak ovdje (31a): 

ju;L J^i-ji { ! ) oL-L >jl & US jyfi ^i', . 



L. 31; 27 \ 19 (19.5 \ 13): 17 redaka. Nash, sa dosta gresaka. te&O 
oitljiv. Mastilo crno. si aba Icvaliteta, porozno na dod;r >a \ ago:r ?a:\: 
srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa \odenim znako:--. . cofskog 
porijekla. Listovi dohvacem vlagom. razasuti i isprerurani. Na vecmi 
listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podat:ika o prepisi\aeu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci pv^ 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. naj\ jero\ amije. iz XVIII stolieca. 



580 RATAL 




R - 6020 

9m 






Legenda o Hidru i njegovim nadnaravmm sposobnostima, sa 
mjesavinom turskog i perzijskog jezika. 
Pocetak 0. lb): 

Ji^ Cj jb J,i Jafe, W 4* ^ r* 1 ^ ^ : Jjl 

^ ;i> ^ ^ \j o:*#*aV ■ tfl >y j^ai "A- 5 o-^ 1 <Mil ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 8b): 

L. S: 21.5 \ 12.5 (16 x 8): 25 redaka. Nusta'liq, pisan vjestom rukom. 
u zbijenim redovima. Mastilo crno. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. razasuti i po rubovima 
izlizani. Na marginama ima dosta biljeski u vezi sa tckstom. pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski od idzazet-name Sejfullah-ef. Probe iz Konjica u koji 
su listovi rukopisa. naknadno. odlozeni. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i rukopisu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVIII stoljeca. 

Na unutrasnjoj strani prve korice biljeska ranijeg vlasnika, 
najvjerovatnije Sejfullah-ef. Prohe, u kojoj se navode udzbenici po 
kojima se predavalo u medresi u Konjicu. podaei o rodenju nekih osoba 
izmedu 1859. i 1914. godine, te imena umrlih Gadzo Dervisa i Dzumhur 
hfz. Zulfikar-efendije. 



9294. R-7717 

D1WAN LI MAGHUL 



Fragment iz nekog divana pjesama, na turskom jeziku. od nama 
nepoznatog autora. 



KNJIZEVNOST. turski 
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Pocetak ovdje (1. lb): 



*WJ&) 



" •->• . T. • ' .»-'!.. 



Zavrsetak ovdje (1. 29): 

f |i* jy (!)... ^ ^ :J <J ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

L. 30; 20.5 x 1 3.5 < 1 1 x 7): 1 1 - 15 redaka. Ta'liq. pisan ostrim perem. 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno r_ 
dodir sa vlagom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. 
istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i cnotocmom. po rubcMma 
izlizani i po lagama ispreturani. Na marginama ima dosta bilieski - 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih naknadno. rukom dnKo - 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. ~ " 

Povez otkinut i zagubljen 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepis Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVffl scoljeca 



9295. R-^m!6 

K1TAB-1 IBRAHIM 

Fragment iz spjeva moralno-didakticke sadrzine o smra Ibrahima. Slfla 
poslanika Muhammeda. a.s.. na turskom jeziku, od nanu nepoznatog 
autora. Naslov na listu Lib^^UutfU 

Pocetak ovdje (str. 1 Y 
Zavrsetak ovdje (str. 26): 

Str. 26; 23 x 16.5 1 17 x 9.5); 21 redak. Trllq. pisan xjestom rukvxn. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dvxlir sa \l;igom. Papu dch» 
glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjckla. Liswvi 
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KA TALOG GAZI HUSRE VBEGO VE BIBLIOTEKE 




l » • 



ina osteceni. Listovi sa kustodama 



i 



mi 



i auzinom marem 
originalnom paginacij 

Povez otkinut i zagubljen. 
Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz 





9296. 



R-7703 



Zbkka 3 



• 



L. 5; 30 x 9 (25 x 7): 35 redaka. Nasta'liq, pisan sitnim slovima, u 
zbijenim redovima i vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Znacajnije rijeci nadvucene 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 



1. L. lb 

QASIDA-I YAHYA 

Kasida na turskom jeziku koju je spjevao pjesnik Yahya. Postoji vise 
pjesnika sa imenom Yahya. Naslov na pocetku ifl * ti .,j^3 

Pocetak (1. lb): 
Zavrsetak ovdje (1. lb): 



2. L. 2a-5a 



0Li 




* 




Krace djelo na turskom jeziku o proricanju sudbine, od 
nepoznatog autora. Naslov na pocetku oL, 



KNJIZEVNOST. (urski 



Pocetak (1. 2a): 

Jj H^l r»*jW *#£ff «8« . i*j ^ fcsj dii 0 ju ^ : 

^ ***** y- oj|j ^ p4- ife m. >- 

...A-Jjls**; .L* 

Zavrsetak (1. 5a): 

*L* y^jl jy**- jL^-5jj Alii f U3l ^ jJJa t-i £i o! £ =>' 

-a JLi 4n Vi ji v jji ^ jsj 0 ii joc 4,3 v m j c 8 > 



3. L. 5b 

. - 

QASIDA-I SAYYID-I NASIMl 

Kasida na turskom jeziku koju je spjevao pjesnik Nasimi. 
Najvjerovatnije je rijec o Sayyidu "Imaduddinu Nasimlju koji je zbog 
propagir;-. ,ja heretickog ucenja Fadlullaha Hurufije pogubljen u Halepu 
820/1417. godine. Naslov na pocetku ^ _ 

Pocetak (1. 5b): 

c~a jLZj A+isjtjjjJ ^ — 's'-. Jj 1 j- 1 -. .—'J 1 yft txft 

Zavrsetak (1. 5b): 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz Will stoljeca. 
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A14 TALOG GAZI HUSREVBECOVE BIBLIOTEKE 



9297. 



R-7244 



HIKAYA al-kummal 



Prica o cetiri odabrane zene u islamu. na turskom jeziku. od nama 
nepoznatog autora. Uvod price je na arapskom jeziku. 

Pocetak ovdje (1. lb): 

fcjLc *Ui ^ jM" ^ ^ »Ul r^ 1 

Zavrsetak (1. 30b): 

L. 30: 19,5 x 13,5 (13.5 x 7); 15 redaka. Nash, mjestimicno 
vokaliziran, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
lanak. glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvac'eni vlagom i crvotocinom. Na prvih deset listova tekst 
uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9298. 



DASTAN-I YUSUF 



R-9297 



Moralno-didakticki spjev o Jusufu, a. s., na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. 



KNJIZEVNOST. cursk, 



Pocetak ovdje (I. la): 



X*l fil 

4d ^ ^ 1 ^ #j ^ ^ 



Zavrsetak ovdje (1. 22b): 

j Jjl *L» ofc J„ ^ ^ (j, ^ jJ5 . 

L- 22: 15 x 10,5: (1 1 x 6.5): 15 redaka. 7V//* p.san simim dovi™ 
veoma vjestom rukom. Mastilo crno. slaba kvalueta porozno Ld2T 5 
vlagom. Naslov, poglavlja pisani crvenim mastilom Papir tanaf^ 
tamnobijele ■ zuckaste boje. sa voden.m znakom. evropsko, -vr' V 7 

'lagom i razasuti. Listovi sa kustodama. " ' 




Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godin. prep.sa. Sudeci pc 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjero\ atnije. iz Win stoljeca. ' 

9299 ■ R-96U 

PEYGAMBERLER MANZUNUSI 

Poema vjersko-moralnog sadrlaja na turskom ieziku. od nama 
nepoznatog autora. U poemi se govori o Ademoxom. a. s.. i HaMnora 
zivotu u dzennetu i zivotu kasnijih poslanika. a najViSe o Zivocu poslaruka 
Muhammeda. a. s. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak ovdje (1. la): 

CJ-' 1 J.Mji o jL^_ ^. j±! , . w L oLj oi 1 *— ^ gjj ^>-> • - 

s) i*- 1" \ * *r-* - 1* *■ . . i 



Zavrsetak ovdje (1- 61b): 




5g6 KATALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBUOTEKE 

L 61-21x15(1$* 10): 13 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, salaba kvaliteta, porozno na dodir 
S V vla^m. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi razasuti i ispreturani. Vec'ina 
listova dohvacena vlagom i po rubovima izlizana. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9300. 



R-9350 



QISSA-I YUSUF 



Ep o Jusufu, a. s.. u mesnevi stihovima, na turskom jeziku. od nama 
nepoznatog autora. Ova tema bila je vrlo popularna pa je na nju svoje 
poeme napisalo vise pjesnika. Naslov na pocetku ,XJi *_ic J*** 

Pocetak (1. lb): 

Nepotpuno na kraju. 
Zavtsetak ovdje (1. 30b): 

pi ^ jt Jjl «*> 

L. 30; 20,5 x 14.5 (14,5 x 9.5); 13 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan, pisan nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po rubovima 
izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, ostecen vlagom i crvotocinom. 






Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



zto ngmmsK turn 

g^jj ■ ^87 

R-2757 

Zbirka (^v), 10 



do W^BtSBS; T"' * ^ 

vise vrsta vodenih znakova, evropsko* DoriiekTa rfatrwi , 
dohvacen, v,a gom . po ra bov, ma SgJ SS^lZffStZ 
pogresnom mjesw. Tekst na pojedinta listovima uok™ r 'SZ 1 
lin.jom. Listovi sa kustodama. - -non 

vanjska 5trma kon - 

impregniranim platnom. erne boje. 



I. L. lb- 10b 

MUHAMMAD MUSTAFA 'ALAYH AS-SUWl 

HAQQINDA BIR RISALA 



Pnca na turskom jeziku o Muhammedu. a. 5., najvjermmfc, prije> 
sa arapskog jezika. od nama nepoznatog sastavljaea 1 preVodioca 
Fajic XI. 6949/6. 
Pocetak (I. lb): 

&\S\ fj ^ -ill JL. jU. J _ _ . . 

^ ^1 ^Lkll ^ mjI j N ^ >JU - ^ ^ 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 10b): 

Na listovima 1 la- 1 2b razne dove. 
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2. L. I3a-20b 

GAZADAN RISALASI 

Poucne price o pojedinim dogadajima iz vojnih pohoda u doba 
poslanika Muhammeda, a. s., najvjerovatnije prijevod s arapskog jezika. 
Naslov na pocetku ^ JUj 

Pocetak (1. 13a): 

Zavrsetak ovdje (1. 20b): 

ji- c^b JA^ 1 ^ r 5 " ^ <^ 3 Jjl ' UJl ^ ^ r 11 ^ 1 ^ 

Na listovima 22-32 fragmenti iz raznih djela iz fikha i hadisa. na 
turskom jeziku. 



3. L. 33a-36b 

WIRD SAYYID YAHYA 

Vird (svakodnevna molitva ili odlomak iz Kur'ana koju po preporuci 
sejha neizostavno uci murid). Sastavio Sayh Yahya-efendi. Naslov na 
pocetku CJ 4- j jj 

AWwardf M. 3678 i 3796/2: Lavic XIV. 8039/8. 

Pocetak (1. 33a): 

...^ 

Zavrsetak (1. 36b): 

Jjl % i'y Us J^> ^ J^" 4ll ^ii jjr, ^ cUi > 
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4. L. 37a-38b 

INSA 

Fragment iz zbirke obrazaca 0 kupoprodaji raznih stvan. na arapskom 
jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. Na pocetku stoji biljeska da su 
obrasci sastavljeni u prvoj dekadi mjeseca redzeba 924/1527-28. sodine. 

Pocetak (1. 37a): 



i^lill J* g^l J ^ u \^ .Jj 

j\ l» ^ ul*. ILc^ ajjj Ctji u> 

p* t L - J u -* *^ M Jli- gj4JI - l^ttli j^U , r bljss j 
Zavrsetak (1. 38b): 

oi'jij sjij iiilji ^ jiui ^yi j/^ ^1 ^ : »>i 

. . .^l Ci«i3ii jX- _ r ^ a* ^ i^w ^ ^ 



5. L. 39a-44b 

QISSA-I YUSUF "ALAYH AS-SALAM 

Fragment neke price o Jusufu. a. s.. na turskom jeziku. od nama 
nepoznatog sastavljaca. 

Pocetak (1. 39a): 

*^>±- oj* OjjJ j,xS JltS cLL *XJjS v--'-^ 

v ^ j.^i ^-u^ jJ_J j-ci J-a w ~ — • 

Z;ivrsetak (1. 44b): 

^1 - £ p>L^I ^ ^1 Mi** ^'- J -»' ^ 



590 



KATALOG GAZI HUSRE VBEGO VE BIBLIOTEKE 



6. L. 45b-52b 

SARH KITAB Fl AL-FIQH LI MAGHUL 

Fragment komentara nekog djela iz oblasti fikha, na turskom jeziku, 
od nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. 45b): 

tj* t ^ ^ ^ ^ & *-upjl oki /' j^J j ' 4>M yryj ^ 

Zavrsetak (1. 52b): 

wL^i pJ siU^-jj *iU JU; l^j j j Js\ aJ^jl -u-jj^ ol^U-j a-^j 

»j/ ^>»J V-^-' **>1 ^J 1 ^J 1 cr* 1 ^ £&l ^' 

7. L. 53b-62b 

AS-SAHA'IF AL-QUDSIYYA 

Fragment iz zbirke kudsi hadisa, od nama nepoznatog sakupljaca. 
Zbirka je podijeljena na 41 poglavlje U ovom fragmentu nalaze 

se hadisi od 19. do 36. poglavlja. 

Dobraca L 578, str. 363 i II. 1316/28; Fajic XI. 6799/1: Kairo 1. 130. 

Pocetak (1. 53b): 
Zavrsetak ovdje (1. 62b): 

j\S ^Lu ^ ^ > -111 J>. CbOQltj ^CJI LL^JI : j^ll 

lt<**a*44fc*»M% *«&b *W J*4-1 J! u» J* .ui ji^ 

Vj j 3 jii %l. ^ 1% ^Cji ^ .^jyy^, ^ | S | f ,i w , 
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8. L. 63a-74b 

KITAB Fl AL-FIQH LI MAGHUL 

Fragment iz nekog fikhskog djela. na turskom jeziku. od 
nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. 63a): 

^jli *Ljl M»J ^ ,1,1 ^ ^ My^.*JUR- L - ^ .V 

r U y*U i*-> -5- 4k- ^ j^jLi ^ ^ j^jiijU ^ .jhrf , 

Zavrsetak ovdje (I. 74b): 

— j^LL L L 




I 



■ * ■ 




9. L. 75a-83a 

SARH RISALA Fl AL-NLAW EA 

Fragment komentara neke rasprave iz propoyjedsiStva, na torskoo 
jeziku. najvjerovatni je prijevod sa arapskog. Naslov na pocetku . ~ 

Pocetak (1. 75a): 

Lry-LJ'j aU4-i 13 ^ (JL, ^ *Ul JU j^i* **** * ifj 

pi M-l j}^ r* (W »jb r 1 * °' -- ^ ** 

Zavrsetak (1. 83a): 

<Lj JJjjl iS C4j ^> s^ 1 * ^ ^>'' ^ • ~' ^ ' 
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10. L. 83b-85b 

ELLI DORT FARD 

Prepjev na turskom jeziku kratkog traktata o 54 farza. Osnovno djelo 
na arapskom jeziku pod nazivom t-iu ji b>~^-3 sabrao je Hasan b. Abu 
Hasan Yasir al-Basri, umro 110/728. godine, a ovaj prepjev na turskom 
jeziku je od nepoznatog prevodioca. Naslov na pocetku crvenim slovima 

Dobracall. 1632: Fajic XI. 6799/4. 
Pocetak (1. 83b): 

0 l> jjl ^> *f ^> ^ Oj^ ^Ul j4^jl 
jl> SJI J* joiljl ^ ail ^ *oJ JS^ 



* ■ * * 



Zavrsetak (1. 55b): 

jL_*Jj u^jbl *£)ud3 jiil ^ ^ :4y >] 

jli- Jjl o*>j J*c J-i 
Iz kolekcije dr. Muniba Muidovica (poklon). 



9302. 

Zbirfra (£j*g»% 2 



R- 10099 



L. 32; 15,5 x 1 1 (1 1 x 6,5); 9 redaka. Nash, mjestimicno vokalizovan, 
pisan tupim perom i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
porozno na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom. 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i razasuti. Znacajnije 
rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 





1. L. 1 

•till t- ojL- c-&» 

HIKAYAT-I SARIQ MA A AL-QApI 

Poucna priea na turskom jeziku o zgodama i nezgodama jednog 
lopova sa kadijom. Naslov na pocetku crvenim slovima ^UJI ^ j.l. cJS* 
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Fajic III, 2268/4. 

Pocetak (1. lb): 

^,1 x Q ^1 3y . v> JUT pjfc ^ £ ^ j ^ ^ ^ 

. . .jXAMj dU^I ^ OjU ^ fJ ^i jijL ^ ^ 
Zavrsetak (1. 15b): 



>U-I jLi> ^x. / 

!uyl .*Jil Jii> ^ ^ du^ fr-U) ;,u — pJUIIj «ii \^ 

Na listovima 16a-20a biljeske na turskom jeziku iz histonje 
osmanskih vladara. 

2. L. 21a-32b 




Kratki ilmihal na bosanskom jeziku. u kome su obradeni imansld i 
islamski sarti. od nama nepoznatog autora. Moguce je da je ovo pnjevod 
neke rasprave sa turskog jezika. 

Fajic XI. 69S0. 
Pocetak ovdje (1. 21a): 

. . ji-j, ILL. .,.^1 pij^j W UL> J^Im ^— - — 

Zavrsetak ovdje (1. 32b): 

v>' y y^Ga y<y L - 1 Jh ; j* ^ *^ ^ ; > 

.uvUlJi w ijyl ^Ojy % UJ.. Jsj^- ^JG s 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini pcepisa. Sudeci r> 
papiru i pismu, prepis je. najvjerovatnije. iz XIX Stoljeca. 



9303. R-9^22 

Zbirka (^v), 5 

L. 62; 20 x 14 (14 \ 9); 17 redaka. Nash, sa mjesavinom ca liqa. pisdv. 
nevjestom rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kNaliteta. poivzno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisam cnenim masnlom. Pupir 
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tanak, glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi ostec'eni vlagon, razasuti, ispreturani i po lagama odvojeni od 
poveza. Na vec'ini listova tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi 
sa kustodama. 

Povez polukozni. sa preklopom, ostec'en vlagom. Vanjska strana 
preklopa presvucena ukrasnim ebro papirom. 

I L. la-7b 

hikAyAt 

Fragment iz neke zbirke prica i legendi na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog sakupljaca. 

Pocetakovdje (1. la): 
jj ji h y MSJUj J*l>i! ^. ^j^Jj 1 : W Jj' 

jj. Jjl ay JLc Jjl ^ jij^i yj^y_j y ^ Jj 1 yj-^J 4J - J 
Zavrsetak ovdje (1. 7b): 

C^> H jj^j, Jjl ^1^1 &f£ fXA\t j^S t^J u^Jil 

...-Jjl 



2. L. 8b-33a 

C-&> L**ob C-£> uyujl 

ARBA'IN HIKMAT WA ARBA'IN HIKAYAT 

Zbirka od cetrdeset mudrosti na turskom jeziku u kojoj je svaka 
mudrost popracena jednom poucnom pricom. Prema uvodu, napisao Sayh 
Muhammad b. Mustafa, poznat pod nadimkom Ibn Qustan, cija nam je 
biografija nepoznata. 

NametakIV,2941 



Pocetak a 8b): 

t-* ^ *M 4m ^> ;j ^ . . 'cas. a ^ * _ 

^ ^ Jjl m txih ±^ * + A &\ ^ c^, j j j. j _ . „ 

Zavrsetak (1. 33a): 
»s c^U< Vj / ^JU j« y-t; ^jJjI o y vJ ,i CJU a L» c*U ^ 

VJ ^l »Us*l ^ 0 J, 0jJ o:>l _^ x^l jj^.L>l ^t-^ 

Na kraju djela (1. 33a) biljeska da ga je prepisao "All Dilaw-nawi nz 
Livna). ^;>l ^ ^iii^ 

3. L. 34a-47b 

RISALA Fl AS-SALA LI MAGHIT 

Fragment iz neke rasprave o namazu na turskom jeziku. od narca 
nepoznatog autora. Moguce je da je ovo izvod iz nekog opsiraiie; 
fikhskog djela. 

Pocetak ovdje (1. 34a): 

s^v: 1 j- 1 ^ J> j-^ 1 o-*^ ^ A —jyj^ >3 y. : jjjpJI J^t 

J^l j; l «jj ^> C+U ^ti Jjl ^JU; *1W 

<C *5"jjJjI c-Ij_. Jj-j **jS jU Jj' 

Zavrsetak ovdje (I. 47b): 

^iUjij Jj' 4ll Jj-j L jliU^ «^._a> J~j : j.^JI >i 

*JJ "i' Jjl tjtf j^U* jl ^1 O^a* J^y ^tf Jl^j > ^ ^ 





596 KA TALOG GAZl HUSREVBECQVE BIBLIOTEKE 

4. L.49a-51b 

MAW'IZA 

Fragment iz nekog djela iz oblasti propovjednistva. na turskom jeziku, 
od nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (I, 49a): 

«J>j *e»> ^ ^ *M *!>j & ^ ^ Y+* 

Zavrsetak ovdje (1. 51b): 

Na listovima 52-59 razne biljeske. izreke i dove na arapskom i 
turskom jeziku. 

5. L.60a-61b 

QIT-A MIN KITAB Fl AT-TARlH 

Fragment iz nekog djela iz historije. na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. 60a): 
sjjlj^^j oLS" JjU» UoL->) sjiaj- «jj »15" ^_j_ r _» JJ i' Co-lj .jjj jyjl ij ^ jjijj j| ^j_o Jul 

Zavrsetak ovdje (1. 61b): 
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Na listu la namjerno izbrisane dvije biljeske i pecan rarujih vl« 



9304. R-9175 



L. 65: 22 x 16 (15.5 x 7); 23 retka. Nasft, trliq i nasra7w. pisani od 
strane razlicitih prepisivaca. Mastilo crno. slaba k iie:a. ?• r 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja ponegdje pisani cnenirn mastilorr 
Papir tanak. glat. tamnobijele i zuc'kaste boje. sa vodenim znakcrr 
istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Listou sa kustodama- 

Povez otkinut i zagubljen. 



1. L. la-26b 

QALANDARIYYAT wa turkiyy \t w a S \RQH 

WA SAMA lYYAT MAGML ASI 



Zbirka kalenderija. Siirkija. turkija i semaija na turskom jeziku Tu » 
lazi jog preko 120 pjesama iz narodne poezije sa prepoznacliiMr: 
abickim metrom i uobieajenom nmom. Misre su pisane na razlk::e 
cine, vodoravno, honzontalno i koso. 

Pocetak (\. la>: 

jSU yAt< JLI w Jy kiUjL^S .,..« ^ - ; • gl? 

Zavrsetak (1. 26b): 




r _jU«If- • — **** 





.^kJ ^ 4±X**J ■ 

Na listovima 26a-26b razne biljeske na turskom jejiku. medu njama i 
biljeska o kugi u Egiptu 1 172/1 758-58. jjodiae, iatnn rtvvpo 
spravljanje lijekova iz \ ivmena sultana Sulejmana Zakonoda>ca \l - a'- 
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Lukmanovi savjeti sinu (I. 27b), pokoja izreka u stihu. turkija, mufred, 
ilahija i kalenderija (1. 28a-32b). pjesme 'Asiqa 'Umara i Katibija (1. 
33a-35a), sazeli Muzaffar-zade Munla Darwisa (1. 35b), bektasijska 
semaija i paralela (nazira) na tu semaiju (1. 36a), Muzaffarova paralela 
{nazira) na pjesmu nekog Bektasije (1. 36b-37b), te gazel hazreti Samsa 
na perzijskom jeziku i po jedna semaija i turkija (1. 37a-40a). 



2. L.41a-45a 

SALAWAT WA AD'IYA 

Kratka zbirka salavata i dova za razne prilike, od nama nepoznatog 

sakupljaca. 

Pocetak (1.41a): 

La -L^u> Jj. JjL, Oljiljl C^b \*.&*+ JU*&*'f|fo ^-ub^ioL^ :Jji 

Zavrsetak (1. 44b): 
jiiUii 1$ Jjlj *Ul ^1 JJI ^ :J_tL ^ , Uj li* :»>1 

loUUJI) oUUJIjoU^I^^^Uj^j ^ -JJI^ llx JJL ol^S/l 
jTj *JU& '>! JJI ^.j — ill J-^ jJ—i V *Ul £j| (1. 45a) . . .^b JLJIj 

Listovi 46-65 slobodni. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljec'a. 

Iz kolekcije Omer-age Sehagica iz Zvornika (poklon). 
9305. R.3H, 

DlWAN LI MAGHUL 

Fragment divana pjesama na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
autora. Nepotpun na pocetku i kraju. 

Pocetak ovdje (1. la) 

dL, AS ojjl |U pr£ JU o^J ^ : ^1 jji 

*K ^ .J,l jvy ^ 3^1 ife oLU> 0 lx- r .jL ^ 
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Zavrsetak ovdje (1. 41a): 



L. 46; 18 x 10,5 (16 x 9): 15 - 19 redaka. Nasia'Uq, pisan nevjesiom 
rukom sa dosta gresaka. Mastilo crno. slaba kvaliteta porozno na dodir 
vlagom. Papir tanak, glat. tamnobijele boje. sa vodenim znakotn. 
ebropskog porijekla. Listovi razasuti, ispreturam i po lagama odvojeiu od 
poveza. Listovi bez kustoda. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. 

Na listovima 42b - 46b nalaze se biljeske ranijeg vlasnika tl kor~.i * 
spominju neke osobe iz Sarajeva iz 1287/1870. godine 



9306. 



Jj4*1 

MANZUMA BI AT-TURKIYYA LI MAGHUL 



R-ICC16 



Fragment iz nekog spjeva na turskom jeziku. od nama nepoznatog 
autora. 

Pocetak (1. 5a): 
Zavrsetak (1. Sb): 



L. 8; 19 x 13 (12 x 7.5): 15 redaka. ftfesfc pisan ostnm perom i 

vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja i zfladajnije rijod pisam ervenip Wasnkra 
Papir tanak, glat. tamnobi)ele boje. bez vodenog znaka, eVropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni \lagom i po rubovima izlizaru. Uscom sa 
kustodama. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu m g<xfini prepisa Sudc. po 
papiru. mastilu i rukopisu. prepis je. naj\ jero\atnije. iz XLX stoljeca. 
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9307. R - 5068 

HIKAYALAR MAGMU'ASI 

Zbirka poucnih prica na turskom jeziku. Sabrao iz raznih citanki i 
casopisa krajem XIX i pocetkom XX stoljec'a Mehmed Memisevic. 

Pocetak (I. la): 

# tjtfii JUJJ •uSUj-S' %k ji >LI jjL : g&jjl jU_* r Lj^l ^ 

Zavrsetak (1. 83b): 

Ujj j.* jM t "H^ u^J 1 ^ (H • • ■*^ J *' :4 >' 

.cJ ,^1 *JJ JiAy ►je j> yla* 

L. 98: 16 x 10,5 (11 x 7): 10 redaka. Nasta'liq, pisan sitnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine, glat. tamnobijele boje. bez vodenog 
znaka, evropskog porijekla. Listovi bez kustoda. 

Povez kartonski, od nekog stampanog djela. 

Iz kolekcije Mehmeda R. Memisevic'a. 

9308. R- 1 0228 





Spjev na turskom jeziku o polaganju racuna na Sudnjem danu 
(Mahsaru), od nama nepoznatog autora. Naslov na pocetku crvenim 
slovima .1; _ r i^u. v -L5' li* 

Pocetak (1. la): 

Zavrsetak ovdje (1. 23b): 
IJjjj "j^i "jjk-i* "Jjc uyJ C t/j^l W-v 1 j^ 1 *J&* -JL) 1 tijaull >1 

^SoJ UJ\**d b I «J-tj-Sj y yjjjjjJjl j-i^i *LLj .j^jjl .jbu. J 
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L. 27: 20,2 x 16,3 (16 x 11,5): 15 redaka, Nash, vokalizovan, pisan 
ostrim perom, nevjestom rukom, sa dosia gTesaka. Mastilo crno. slaba 
kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje. 
bez vodenog znaka, evropskog porijekla. Listovi sakustodama. razasun \ 
ispreturani. 

Povez kartonski, odvojen od listova rukopisa. 

Na listu 26a fragment s pocetka price o razgovoru izmedu satane i 
poslanika Muhammeda a. s. na turskom jeziku pod naslovorr. ^» 

od nama nepoznatog sastavljaca (Dobraca I, 590/7 i Fajic IB. 246^ I 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godim prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatruje. s kraja XLX ili pocetka 
XX stoljec'a. 



9309. R-7172 





ILAHIYYAT 

Zbirka od oko 50 ilahija i drugih pjesama na turskom jeziku od raznih 
pjesnika, medu kojima su: Baqi. Yunus. Nuri. Nasimi. Suzi i drugi 
pjesnici. 

Pocetak ovdje (1. 2a): 

I J* djLl jl il »*&J ..." 

Zavrsetak ovdje (1. 50b): 

L. 50: 14*5 X 10 (12 x S): 14-18 redaka. Sash i la liq pisani VjcS»0OJ 
rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vtogOffi, Pap 
srednje debljine. tamnobijele boje. sa Vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi bez kustoda. razasuti. ispreturani i odvojeoi od poveza. 

Povez k;ulonski sa platnenim hrbatom. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godim prepisa. Sudeci ro 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najv jerovatnije, tz XIX stoljeca. 

Iz kolekcije Munire Brkanije iz Sarajeva ipokloojX 
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MAGMUA AS-SAYH AHMAD GORO 

Privatna biljeznica as-Sayha as-Sayyida Ahmada Gora. i morn 3 n^ks 
dzamije u Sarajevu (najvjerovatnije Sagr hadzi Alijine na Hndu 
savremenika, a mozda i bliZeg rodaka Hilml Muhammada b. Ibrahima 
Gora (Telalagica) koji je jedno vrijeme obavljao duznost kadije u 
Mostaru, dok ga na ostrvo Krit nije protjerao Ali-pasa Rizvanbege ic 
Biljeznica sadrzi gazele. tanhe. natove. mufrede. lahmise, kite, misre. 
mersije i munadZate na turskom jeziku, po jedan kraci arapsko-mrski i 
perzijsko-turski rjecnik i mnostvo raznih biljeski u kojima se spominju 
poznate licnosti onog vremena. Rukopis je aurograf. a sudeci pc 
godinama navedenim u kronogramima. nastao je izmedi 1237/1821, l 
1845/ 1829. godine. Autor se na mnogo mjesta potpisao samo kao Goro 
a na dva mjesta (1. S3a i S7a> naveo je i svoje ime Ahmad. 

Poeetak (1. 2b): 

I jJa; - — * j. J j W L-L> Jjj^i *l. J j IS ; ' 

Zavrsetak (1. S7a): 

u»b Jjiu . . .fju Jjl *OJ,l jlA 

AjUjJi -L* > ft > ^JjjJ^ jJ>~*±3 *^>ij - ^ ^r>>-> -•- i- 1 

<u,U ^_ ^- j^A J~ : ---..I &I ^ ^ *£aJ*J 
0 -j-il _^ p Ul „.* J?iU~ jl-l. W i ~ .-. - ; .- 



4*1 

L. 89; 22 x 14 (18 \ 13); 12-16 redaka. S'jsuTiq, pisan cupim perom. 
yjestom rukom. Mastilo crno. slaba k\aliteta, porozno na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje. sa voder.r • 
znakom. istocnog porijekla. Listo\i mjestimwno dohvacem vlago;v 
Pojedini stihovi precrtavani i ponovo dopisivani rukom preptsivaCa. 
Listovi sa kustodama. 
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;ki. sa plastificiranim koricama, novijeg datuma. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovic'a iz Sarajeva. 



9311. 



R-5542 




A MUNLA MUSTAFA BALIGRADI 



Biljeznica Munla Mustafe iz Beograda. Biljeznica ima 41 list 
dimenzija 14 \ 10.5 (13x 9). pisanih nevjestom rukom sa dosta gresaka. 
Biljeznica sadrzi ilahije. turkije i druge spjevove na turskom i arapskom 




L. 2a: ^1 - Pocetak: 

L. 2a: ^1 - Pocetak: 

L. 3a: ^jL r iL. 3 i Pocetak 

L. 3a: ^JJ - Pocetak: 

L. 3b: x*i J y - Pocetak: 

L. 3b: LLai - Pocetak: 



...jxJI jX-JI OyLix ^.ji ^ij- ji**' 



L. 4a: - Pocetak: 
L. 4b: ji> JJ> Jjt -JU i - Pocetak: 
L. 5a: ^Ji - Pocetak: 
L. 5b: - Pocetak: 

L. 6a: - Pocetak: 

L. 6b: - Pocetak: 



L. 7a: ^Ji - Pocetak: 



...jJx jUj^ ^oL| oaljl o'jfS Jj >W- 
...^^J^IISJI^. 
...J-iU Jilt jLjl . 

. . .ud*l c^l mIjIj «ilSjj a_ m v . 

-..jU _^ j^Jil jjjljj jjljj jL . 

L. 7b-8a: gjl ^ - Pocetak: ... J>? i>i l>j .„ .^M^^ 
L. 8b: ^J) - Pocetak: . . u ^1 ^ ^ . 

L. 9a: ^ - Pocetak: . . ^ & . ^ , 

L. 9b: ^1 - Pocetak: %*l ^ ^ ^ U ^ . 

L. 10a: ^ r U- j3 - Pocetak: ... J} > )Xl ^ j( . 

L. 10b: ji^JJ - Pocetak: ..,^.,i>j 

L. 1 1 a: ^1 - Pocetak: . . ^ ^ /H^^ ^ ft, - 

L. 1 1 b: ^JJ - Pocetak: .„^ M MR, ^> « v > ^ £ ^ . 
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L. 12a: 
L. 12b: 
L. 13a: 
L. 13b: 
L. 14a: 

L. 14b: 

L. 15a: 
L. 15b 
L. 16a: 
L. 16b: 
L. 17a: 
L. 17b: 
L. 18b: 
L. 19a: 
L. 1 9b: ts-i - Pocetak: 
L. 20b: - Pocetak: 
L. 2 la: ^i- Pocetak: 
L. 21b: ^1- Pocetak: 
L. 22b: ^Ji - Pocetak: 

L. 23b: - Pocetak: 
L. 24b: ^1 - Pocetak: 
L. 25b: ttsjt J j - Pocetak: 

L. 27b: Pocetak: 



- Pocetak: 
^1 - Pocetak: 
^1 - Pocetak: 
,^Ji - Pocetak: 
jl^w - Pocetak: 

■ilLgj r ii. - Pocetak: 

- Pocetak: 
- slS'jj ^LLa •: Pocetak: 
^ JX j^i - Pocetak: 
yrfJJ - Pocetak: 

jjii - Pocetak: 

- Pocetak: 
- Pocetak: 

iU - Pocetak: 




* * *1 



— - — 

fjjp 1 J - w - 



- -t : * 




Na Ustovima 31-41 razne biljeske na turskom jeziku. 

Na prvom zastitnoni listu dvije biljeske ranijeg vlasnika Munla 
Mustafe iz Beograda iz 1161/1748 i 1 166/ P52. godme 0 nektm 
pozajmicama. 



lz kolekcije Osmana Asafa SokoiOA ica iz Sarajeva. 
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9312. 

MAGMU'A MUNLA NU'MAN B. SALIH FOYNICAWI 

Biljeznica Nu'mana b. Saliha nastanjenog u mahali Hadrovic'i u 
Fojnici. Zbirka ima ukupno 26 Iistova dimenzija 23 x 10 (20 x 9) cm, a 
sadrzi ilahije. pjesme i biljeske na turskom. arapskom i bosanskom 
jeziku, koje je vlasnik sabrao i zapisao izmedu 1251/1835. i 1854/1838. 
godine. Sudeci po mastilu i rukopisu, neke ilahije i pjesme nevjestom 
rukom i sa dosta gresaka su naknadno dopisane. Sadrzaj biljeznice je 
kako slijedi: 

L. lb - 2a: - Pocetak: .. rJJJ i Li>i ijl ^.ui .x^^u*. 

L. 2a: - Pocetak: • • v r**> & r^- 1 J > ^ ■ 

L. 2b - 3a: Jj pjfe - Pocetak: ...fajk ^-JU j3 ^-l ( | ) j ^ . 
L. 5a - 5b: 

L. 6a: - Pocetak: . . . fcjt uil J.j> wja y, tfj &\ - 

L. 6b: ^|Jj - Pocetak: . ..jjJJ &juLJ .juS ja tfe, y o . 

L. 7a - 7b: - Pocetak: -*v&fl*tfjijp ^l»a;Ujl*ir. 

L. 8a: - Pocetak: ...*»J M a^Ja iLJ M y _ . 

L. 8b: - Pocetak: ...^^ij^^^ ^^^^ 
L. 9a: - Pocetak: . . ^jtf j_dii jj U ^ &y - 

L. 9b: ^Jl - Pocetak: ...^/JM^^i J>? j f4 i 0j i ^jj, ^ 
L. 10a: ! - Pocetak: ---r^-* ^ >\ ^\ ±. 

L. 1 Ob - 1 2a: ^1 - Pocetak: L~ I & ^ ^ ^ . 
L. 1 2b: - Pocetak: . ^1 ^ ^ ^ ^ ^ ^ J j3 . 

L. 13b- 14a: ^ I -Pocetak: -.^^JJI j\ ^LL^i^jjL 

L. 1 4b: ^Jl - Pocetak: . . ^ ^ ^ ^ ^ . 

L. 15a: ^j- Pocetak: ••• 1 >- r V r J>U ^^tfejtLJ >u>. 

L. 16a - 16b: - Pocetak:.^ Jji ^ jl ^ q«j jL _, ^ ^ ^ 

L. 16b- 17a: - Pocetak: ^I^Mj/ij* ^Udil>^. 
L. 17a: ^1 - Pocetak:.^, ^^^^ 

L. 1 7b: ^ - Pocetak: . . «Di ^ ^ ^ ,1^1 . 

L. 17b: ^Jl- Pocetak:... ^M^m^ ^ f % ^l/S *LJ4U* 4^11, , 



• ft - 
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L. 1 8a: ^J] - Pocetak: ,^J$U^M 
L. 1 8b: ^ - Pocetak: . . .jLJ^i w ^yja ^ ,j ^ J>? , ;j . ^ . 
L. 1 8b: ^j, ^ - Pocetak: ^ ^ ^ rJ j ^ , _ . . 
L. 1 9a: ,^1 - Pocetak: . . ltfJe : i ^ L *^ _ jjU jui jj ^1 ^ _ . 
L. 1 9b: 4 ^ y _ ^Ji - Pocetak: . . ^ ^ ^ ^ ^ ^ U y.: . 
L. 20a - 20b: ^Jj - Pocetak: r o,i m3T/ .-u~ ^ ^ __ ^ ^ . 

L. 21b: ojJU, /j? - Pocetak: . .*SL> ^ ^ ^ ^ j & ^ s-. . 
L. 22b: ^ fJ k- - Pocetak: ^jJ^L^i j si j „ _ ,_r . 

L. 23a: ^IJ - Pocetak: . . .^j ^ x v iks . .-.J . 

L. 23b: jiU^j 4 - Pocetak: . . . _^ . ^. ^ ^ : j . 
L. 23b - 24a: ^JJ - Pocetak: . . .^lis . ay jL_.i j^iii ^ _ . . 
L. 24b: - Pocetak: . . ., h J jji ...^ ... __ v . 

L. 25a - 26a: ^| - Pocetak: . . . a. JcS jj» / . _ ^ . . 

Na prvom zastitnom listu na strani a i na listu la stoji biljeska da je 
ovu zbirku ilahija prepisao Nu man b. Salih nastanjen u (maha 
Hadrovicima u Fojnici 15. ramazana 1254/1838. godine. 

Iz kolekcije Mustafe Krese iz Fojiuce. 
9313. R-S930 

MAGMU'A MUSTAFA SAW Ql AL-I ZICA\M 

Bilje2nica tesanjskog muftije Mustafe Sawqlje Qzicanina, umrlog 
krajem XIX stoljeca. Zbirka ima ukupno 141 list dimenzija 21,5 x 10.5 
(20 \ 10) cm, a sadr2i preko 140 ilahija. kasida i raznih drugih Sgjeyova 
na turskom i arapskom jeziku. te dosta biijeski. Naslovi su pisaru 
crvenim. a ostali tekst crnim masdlom. Sadrzaj biljelnice je kako slijedi: 

L. 2a: Lb J„ ^ ^ - Pocetak: . »J ^-n *» v*4 V • 

L. 2a - 2b: ^ ^ - Pocetak: » . # - J« — • 

L. 3a: ^Jti ^1 - Pocetak: . . .^J^ *^ ^ • 

L. 3b: ^ - PoCetak: j** ^ ^ 
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L. 3b - 4a: .> Ji» ^\ ^\ - Pocetak: . . ISL jU«L, c^i* . 
L. 4b: ^ ^ - Pocetak: .^^.^^a****** 
L. 4b - 5a: JM&M - Pocetak: ... jl^ *xii »i 4&f-<A* 
L. 5a: - Pocetak: . . 4 o^— IS* aba tfJ^jJ j^- o^L- . 

L. 5a: r ^Ui tji p »1 . U> - Pocetak: . . J »M( ^ljsJi\ Si~^J»- 

L. 5b: .. .^i - Pocetak: ^^jijUejNjrai-jt. 
L. 5b - 6a: ^ - Pocetak: r ..ibtt ^1 p-J* ^rtjl ^Jj - 

L. 6a: ^Jj ^ .2b - Pocetak: . . r L*Ui »1 r ->>-> * i:v - u ■ 
L. 6b:^i jUjI «k^l - Pocetak: ..^iU Jjl tUbi >iU Jjl . 
L. 6b - 7a: j3 UJi jut - Pocetak: ...jjUJI xs. allJL ^Ji-iU ^jl > . 
L. 7a: Ll X- - Pocetak: ...j^U^l* ^ ,»d~aia^. 
L. 7b: LI - Pocetak: ...JJ Jji ^lUil ^ 3r i. 

L. 7b - 8a: - Pocetak: . . c~, j jy cL *J~> o>> . 

L. 8b: ^1 ^1 - Pocetak: .~&-jLJ ^ali * u/^li j». 

L. 8b - 9a: ^ - Pocetak: ..^uU» )y- ? — 31 ^ JU< ^ - 

L. 9a: ^ j^u - Pocetak: ...JJi /j ajsij ^ ^juaU. viUU ^ . 
L. 9b: ^ - Pocetak: x^l j, ^ ^U/^. 

L. 9b - 10a: ^ - Pocetak: ...*Ui J^~, I ^lliu *Ll 

L. 10a- 10b 
L. 10b- 11a 
L. 11a- lib 



^ - Pocetak: ^ >i cjj Ja . 

^]\ - Pocetak: . . .^J^ajs JS* **jfjj> -Ualj dbUI cL- i - 



^LjJi - Pocetak: ^ feU? 9 Uj| . 



r- 



i 



L. lib - 12a: ^Ji ^ - Pocetak:. j j3j> , »^ jlj ^ JijtJ 0 UaL. 
L. 1 2a: ^1 ^Jlj - Pocetak: . . ,4^ J ^> *^ ^ ^ ^ . 
L. 12b: ^i^i -Pocetak: --^ ^ ^ ^ ju . 

L. 12b - 13a: ^ ^ju ^ - Pocetak: ... j4 sAj &e*rtiM« 
L. 13a: 4^ .u 4&> - Pocetak: ...^^,^^^1^1. 
L. 1 3b: ^Ji ^ 4- - Pocetak: ...^ 0 u~ajL. ^^^^u,. 
L. 13b- 14a: j;U - Pocetak:..^ ^^i^ 
L. 14a: ^l^i^i- Pocetak: , .^M^ ^ ^ ^ j4> 
L. 1 4b: ^| - PoCetak: . . >f *|| ^ ^ J , Jj, ^ ^ u . 
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L. 15b 

L. 16a 
L. 16b 




L. 1 5a - 1 5b: ^Ji ^ - Pocetak: ^ ^ . Ao ^ ^ . 

L. 1 5b: ^\ - Pocetak: . . . ^ l ^ aj u 

^1 o^i - Pocetak: . . .^u ^ *L* ^ a^yi 

- Pocetak: J^^-i^L- ^iij . ^ ^ . 

m* 1 ! u-^ie ^ - Pocetak: . . .alii* « .^i jxJi -l . 

L. 1 6b - 1 7a: ^ju - Pocetak: . . . J .1 ^ _ . 

L. 1 7a: jjL; - Pocetak: . . ^ ^ *Jt .IT 4.I /i 

L. 1 7b: aJL, ^4 - Pocetak: .. . JjL! jL,__. ^ ^_ __ : .- . 
L. 17b- 18a: ^ j:u ■ Pocetak: ..^l^bJU.aU,^.. 
L. 1 8a: 4. - Pocetak:^-! J tjU ^ ^ > _c « . 

L. 1 8b: y«JI jjU - Pocetak: . . .^1 jU,* . 3ju l jt^a . 

L. 19b - 20a: V ^UJ 1 Pocetak: .. .u*, uU -> 

L. 20b - 27a: jUJL ^ - Pocetak:X'' J ^ •i: 1 - 

L. 27a: j^i ^ ^Ji - Pocetak: ....^ j.— £ !'-»_• : - 

L. 27a: ^1 - Pocetak: . . .j*J ^ ^ ^ -J .', . 

L. 27b - 35a: [ab, j^l p> k» j^j-Vi ^xil - Pocetak: 

L. 35a: t^jsfl ,^U) - Pocetak:^. ^> ^ *V ^ j, ^ - 
L. 35a - 37a: wlj ^Ut ^1 J.^i*Ji x*U ja ^ - Pocetak: 

L. 37a: ^ oJii - Pocetak: . jfeti* j^l ciii! ISl J^L foSH JJ' J*j xiJ . 
ii>ai ol>L- ,0 - Pocetak: -j^j^ . - ?jt jUUsL . 

..jJjS^ ^ o - Pocetak: ..^U fill *j$U. 

jTjlfl ^ - Ui - Pocetak:. .,U*J' w-" c-i d^J & J> ~ • . - 
L. 3Sa: ^ r U> - Pocetak: . |ji>J % fj^ i^tf, JG ^ *L' aJJ. 

L. 38b - 40b: ^ *Ui .'S js. fij^J Ss*?-^ - Pocetak: 

L. 4 1 a:^ ^ j^J-\ - Pocetak: . i|. ^ w ^ ^ " J > - 

L. 41 b:^c J11 , ,-,L_> - Pocetak: ...J-i J, jJJi >^ . 



L. 37b 
L. 37b 
L. 38a 



L. 42a: ^ ^ >i ^ - Pocetak: . . . U^O* ^>k— 
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L. 42b - 48b: f Ujtl i-u^i - Pocetak: ^ *l 

L. 49a: » y .>x^ ^ - Pocetak: JjI...*1j J± *J>J -uJ-i . 

L. 49b:^ i^JjVl > * 4»J ^ ^ • • C>" ■ Poeetak: 

L. 50a:^^J! r u^J £ju*- Sj^u - Pocetak: . . vv^ 1 
L. 50b: lit J±)\ UJ-i - Pocetak: . . . jl^ >l jcuJ c Ll; ^ . 
L. 51a - 51b: SoUfaJj U^a - Pocetak: . . .yUjj r i J5 - «Di >AaJ . 
L. 52a - 52b:^>JJ tjti^f - Pocetak: . . JW 4» >^-i - 
L. 53a - 53b: j^^ii ^ ^ iJ**? - Pocetak:.^. ^jUiJl Jic ^ L,j I . 
L. 53b: oUldi oU - Pocetak: . . .iiL* ipkVl I* Cji . 
L. 54a - 54b: ^>JJ i>>Ji "»j~xi - Pocetak: . . i-j! ^lu-l . 

L. 55a - 56a: Ji>JJ S^U»I - Pocetak: . . .^L &jl . 

L. 56b - 58a: J^i i ;^uJi- Pocetak: ...£>!,>. jjlJI jbjj. 
L. 58a - 59a^jjyj ^.iL-al ;>>di ;jL-rtll - Pocetak: . . .g^lj ,u> ^ pi . 
L. 59b - 60a: W> - Pocetak:.JUL cJL 4 jui >i . 

L. 60b: *Ui ^ij ^Ui oUL - Pocetak: . . .JL^I skftl Js, ^JS . 
L. 61a - 65a: >i jj^a - Pocetak: . ..^i Ju*, ^ j^l . 
L. 65b:,^ii r XJi j_>J oi^U - Pocetak: . .f/j fa j^Di . 
L. 65b: oi^U jfe a - Pocetak: jU.c-4-J*.. ^ 'J-» i^' - 
L. 66a: jU >i jL, j3 - Pocetak: . . . >Jt 0 u >i xiL *a*> . 
L. 66b - 68a: ojili Pocetak: ... £>J y ^ 

L. 68b - 69b: ^^UJ i*>Ji i4^d - Pocetak: . . ^ j . 

L. 69b - 70b: S^Udl w^Bl - Pocetak: . . jj, ^ _ 

L. 70b - 72a: ^Vl fWgJ ja iJu-i - Pocetak: . . .ofca, oioUi ^ l . 
L. 72b - 74a: JuSn ^ y - Pocetak: .^tAUj^^j^, 
L. 74b - 75b: ^1 - Pocetak: . . . Jj, ^ ^ ^ ^, jJ| ^_ 



L. 75b: ^ ^ ^ cA - Pocetak: . . . y ^ ^ ^ _ 

L. 75b: ^ ^ ^ cA - Pocetak: ..^J^.^,^ . 

L. 76a: ^1 ^Vl J VbJjH - Pocetak: ...CU. ^j., ^ ^ ^ . 

L. 76b - 78a: ^ - Pocetak: . . JljU ^ " L _ . u s 
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78a - 80b: ^JU, ^ ^ S^fc^ ^ . p 0 c et ak: 
L. 80b - 81a: ^ ol»b - Pocetak^u^ 

L. 81b: uJlfc J ^ ,> ol»u - Pocetak: . . j^ij ^ G L juilrfj. 
L. 82a: ^ oi>L - Pocetak: -..^j^^ ^^s. 

L. 82a - 83a: ^jUjI ^'Ji ju» j^j 0 UL^ - Pocetak: . . . tf ^ ^ ^ . 
L. 83b: jiJ-ai ^ J\ oul - Pocetak: . . . jjj ,ij j ^ ^\ L _ ^ ^ _ 
L. 83b: j^uji^ oUL - Pocetak: ... rJ j, ^ ^ ^ _ ^ 
L. 84a - 84b: ol>LLi oUL ^ - Pocetak: . c L^Ji 6 U ^ ^ l . 

- Pocetak:^- ji^ji _l<" J^. 
L. 87a - 99b: tt&M ^ - Pocetak: . . .'jf > ^ . ^ > jju. Jj oJJ . 
L. 100a - 104a: Jj\ - Pocetak: r JJ.i J4JU j^Jl ^_ Jr^ui-I. 
L. 104b: ^.'jLji >w ^1 oUb - Pocetak: .. .jjj 3 lj J _^ ^Jj ta _ . 
L. 105a- 1173:^^^,1 -Pocetak: ...*Ui J^^jj.^.^:. 
L. 1 17b - 131a: ak^^iij^.- Pocetak: ... 




izreke. dove. 



L. 1 3 1 b - 1 33a: . 1^1 j;l^5 - Pocetak: . . . Ls ^ 

Na listovima 134a - 141 nalaze se razne biljeske. 
poslovice i zagonetke na arapskom i turskom jeziku. 

Prvih cetrdesetak listova biljeznice prepisao je Ibrahim b. Muhammad 
Mrqotikli (iz sela Mrkotica kod Tesnja) 1257/1841. godine. a ostatak 
kasniji vlasnik Mustafa Sawqi (UzicawiX mufaja u Tesnju. koji ga je i 
uvakufio 1287/1870. godine. Njegov okrugli pecat nalazi se na listovima 
la, lib, 43b, 51b. 73b. 1 18b i 138b. Na njemu je citljivo ime Mustafa 
Sawqi i godina uvakufljenja u Tesnju tav *iis ^jj. 

■f. Sokolovica ivakuf). 




9314. 

iJjUi J>U-»j ls.j^Jt ill4l 

MAGMU'A YANl-PAZARl AL-MUSAMMA BI NUGMU A 
AL-LATA'IF WA SANDUQ AL-MA' ARIF 

Biljeznica nekog Yani Pazarije (iz Novog Pazara\ naiN_Krovatni_?e. 
hafiza Muhammada Amina koji je kao kadija sluZbovao u Srebrenica :e 
muallim u ruZdijama u Sarajevu. Tuzli i Novom Pazaru od 1270/ 1855. uo 
1296/1879. godine. Prema pojedinim bUjes^ama (V. list 72b 1 KSfefe 



6 1 2 KA TALOG GAZI HUSRE VBEGO VE BIBLIOTEKE 

biljeznica je nastala izmedu 1283/1866. i 13101892. godine. Vlasnik joj 
je dao naziv ojM jj^j JtiW ii^ na arapskom jeziku, a sadrzi: 

L. 1 b-2a: - Zbirku stihova. poslovica i dosjetki na arapskom jeziku 
koji su sabrani iz raznih djela. a koja ovdje pocinje: 

J.*u» t* JjU\ Jj^j MM 0* 



L. 2b-6a: - Zbirku bejtova. rubaija i misri na turskom jeziku koja 

poeinje: 

....JJoUl *^J^I *LI jUW f j/ oVjl cr«** 

L. 6b- 10a: - Kasidu pod naslovom j-^ j^i koja ovdje pocinje: 

Iji Ojp- y *4 ^ j- £i J— S" j? •■ 'J-ky js 

L. lOb-Ha: - Objesnjenja pojedinih naucnih terniima koji ovdje 
pocinju: 

L. lib- 15a: - Obrasce pisama i sluzbenih dokumenata. Prvi obrazac 




> j>j *4#a ^ t£pj** • • -dLuS pi** ^iiju- 

Listovi 16-57 slobodni. 

Na listovima 58a-82b nalaze se razne biljeske, dove, zapisi i izreke na 
arapskom i turskom jeziku. 

Iz kolekcije Muhameda Carsimamovic'a iz Sarajeva, porijeklom iz 
Zenice (pokJon). 

93 15 - , R-9687 



MAGMLTA MULA AHMAD AWNl 

Biljeznica Mula Ahmada Awnija, ucenika nekog derviSa Sulaymana. 
Prema biljeskama na listovima 5a i 9b spomenuti Ahmad je porijeklom iz 
kadiluka Izladija u sandzaku Vidin (u Bugarskoj). Radio je kao imam u 
Ostroznici u kadiluku Kamengrad, a 1247/1831. godine bio je nastanjen u 
Banjoj Luci. Zbirka ima 33 lista dimenzija 23 x 15 (19 x 13) cm, a sadrzi 
razne spjevove i biljeske na turskom jeziku kako sliiedr 



KNJIZEVNOST. zbirke 
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L. 2a - 2b: Jj ^ - Pocetak: cL. a U * _ 
L. 3a: - Pocetak: . . . ,i .i , i j}| JL. Ji 1J£$}jJ{£ 
L. 3b - 4b: ^Ji - Pocetak: ...jj,^, ^ . 

L. 4b: ^1 - Pocetak: 

L. 5a: ^1 - Pocetak: . . f ^s ^>u. ^ ^ , M ^ j 
L- 5b: ^ - Pocetak: _ 
L. 6a: ji^.j - Pocetak: - tl - m . i 

L. 6b: - Pocetak: ..rf^i mJJjO ^ ^ , r 

■ V ~ 



• 1 



4 ^ m 



L. 7a: ^ - Pocetak: ...^j 
L. 7b: J, - Pocetak: 
L. 8a: ji* ^ - Pocetak: 
L. 8b - 9a: oLi - Pocetak: 
L. 9a: .[.:- Pocetak: . o.. 
L. I la: juji ^ji - Pocetak: 



■ii; , • 



..r*ii i. 



- 



- Pocetak: ..^ ai. ^ 6 Xi >> 



L. 12a - 12b:j,i^ j,u - Pocetak:. Ji 'JJ . 
L. 13a: a > - Pocetak: .. j 

L. 14a- 14b: ^. r L ; - Pocetak: 



- ^: tl. 



> 



L. 1 5a 
L. 15b 
L. 16a: 
L. I6a: 

L. 16b: 
L. 17a: 
L. 17b: 



'Ajt> - Pocetak: 



£ji - Pocetak: 
- J - Pocetak: 



- PoCetak: 



J> - Pocetak: 

,uu - Pocetak: 
.< Jai - Pocetak: 

_ L 



- - — . - ^ -45- Ju«** 



. -j-^>V j-^U 



L. ISa- 18b: Pocetak: ...jjyf^ ^^u^- 

L. 1 9a: ^-xii ^ - Pocetak: . . ^ <2k . 

L. 1 9b:^u- ^ - Pocetak: . . . Ji ^ ^ abe-< %«A#-« 

L. 20a: - Pismd vlasnika bilje2nice (Ahmada) iz 1836. godtofi 

nekom *Ali-efendiji. Pocetak: ...^^^J^ ^Js^ 

L, 2 1 a:^ ^ c^. ^ - PoCetak: .^o ^ <i> ^ d,i J^l , . 
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L. 23a: ir^J^ jls-a - Pocetak: ...^j.y*- ^JU^ ^ ^jul c^t. 

L. 23b: Jj*g c ju - Pocetak: . . r aL r >. f-di" r ^jj . 

L. 24a: r X. fcU - Pocetak: . . . Jjl I di* r *Jij JjC-JJ . 

L. 24b: Pocetak: . . . j/ui ^> J^j a±> .jijl Ji* ^ jl J5" . 

L. 25b - 26a: *i^L, J; - Pocetak: ...^jL; Jiy ^. 

L. 28a: UuJ> - Pocetak: . . .>-L ji^ 

L. 28b - 29a: dbji ^JJ - Pocetak: . . .^L 4jU,i , r - ft 
L. 29a - 30a: ^ ,^JI - Pocetak: . . J,i &Uj >i jUj *»1 ^ tf l VI . 
L. 30a: wip - Pocetak: ...^^L^^-i J^4. : ..i;^. 

L. 30b: J^i ^\ - Pocetak: . . Ji\ l >LiU r . 





L. 30b -31a: Juji - Pocetak: ...-lU^i^y ^ > r jJ£» . 
L. 3 1 a: jU^j - Pocetak: . . > ^ J^LI r J 4,1- fl^ , 

L. 31b - 32a: d-S" jL-o U - Pocetak: aUU^^JtoM ^ /. 
L. 32b - 33a: - Pocetak: ...jLji ^1 *^>_, 
L. 33a -33b: c & . lit - Pocetak: . . ^lilll r >j c t53l >i Jj aJ.1 . 
Na listu 27b biljeska i pecat vlasnika biljeznice. 

.«VL, ^xii o*>i sOIUj . . .o,Ull Jj^j otfliJjl 



Ispod biljeske pecat iz 1243/1827. godine na kome je citljivo ime 
Ahmad (.YY.tr .a-*). 

Na listu la nalaze se cetiri, a na listu lb vise pecata, najvjerovatnije 
ranijih vlasnika, cija imena nisu citljiva. 
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'ABDULLAH-EFENDl MAGLAYLl-ZADE 



R-7002 



ica nekog 'Abdullah-ef. Maglajlica foy juu_) i z Ba nje Luke, 
cija nam je biografija nepoznata. Biljeznica ima ukupno 22 lista 
dimenzija 21,5 x 15 cm, a sadrzi ilahije, kaside, pjesme, hutbe i razne 
biljeske na turskom i arapskom jeziku, kako slijedi: 

L. 1 a: Jj - Pocetak: . . ^ ^ ^ J\J ^> ^ . 
U lb: M a* Poeetak: ...Ji Jji, Jj, J( % ^ jj, 
L. 2a: ^ - Pocetak: -U^****^ 
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■ . ol 

L. 2b: - Pocetak: 1***^*^ 
L. 2b: ^1 - Pocetak: .^^^ ^MjU^. 

L. 3a - 6a: jik. - Pocetak: ~ dill «UU p _ _ 

L. 6b " ~ 

L. 7a 

L. 7b 



4 U J - Pocetak: c^j,^*,^ ^1^^^ 
. &II iju ^jU - Pocetak: ...^^ 



I^j LilS - Pocetak: . . . £ J ^ ^ ^ _ >w _ , 
L. 7b - 8a: ,W ^ili ^ - Pocetak: ...^ > ^ j,| ^_ . 

L. 8b - 9a: jGji LJb' - Pocetak: 3 Li ^lj > ^ , . 
L. 9b: J ? - Pocetak: ...^ ^ ^_ _ J ^ 



L. 10a: ^u-- Pocetak: ...^ ^ _ J ^ _ _^ 



L. 1 0a: ^? - Pocetak: . . . _ , . _ . s 

L. 1 0b: ^Ji - Pocetak: • ■^^ J ->:_.^ 



L. 1 I a: ytfll - Pocetak: . fr* _^ ^ _ . 

L. lib: £$U - Pocetak: . . Vj ^ jaISj »^ ..• ^ _ . 



L. 1 3a: , ^JJ - Pocetak: ^. b= ^Tjl _v ^ j — >. 

L. 1 3b: - Pocetak: . . j^/ ^ s, > . 

L. 1 4a: Jj - Pocetak: . . _ ... _ J _ ^ .1 . 

L. 14a: j^U ^ - Pocetak: .. - -> - — 



L. 1 4b: ^lij J; - Pocetak: . . ^ . lS . 



1 .1 .1 1 .1 > 



L. 14b: ^juij x.u - Pocetak: 

L. 1 5a: Jj« f tL- j3 ^ji - Pocetak: - L _.. 4$ j-^ ^ — -• 4 
L. 1 5a: jite ^ - Pocetak: . .V ^- . -~ — J 



L. 1 5b: ^ - Pocetak: ^,Ujl ^ J<l > jji - >w . - 

L. 1 6a: j-iu ^ - Pocetak: . . »;.. Cj ... 14 l*e • - 

L. 1 6b: ^ - Pocetak: . JU> r ^ osS, j.— ^ • 

L 1 7a: js^jI - Pocetak: ^ - > - 1 - 



L. 1 7a: j*iU ^ - Pocetak: . . g, ... . j** . — 

L. 1 7b: v-^* - Pocetak: t .,j»U OuH ^ ^ ^ 

L. 1 7b: jiU ^ - Poeetak: . . ^t^- .-.i.-'j *?- .-- 

L 18a: j (jt ^ - Poeeuik: . . Jb aju *- 
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L. 1 8a: j~tu ^ - Pocetak: . . 40^ 4&i J' ^ & - 

L. 1 8b: &b - Pocetak: - • &j« >Ji ^ ■ 

L. 19a: 3SU ^ - Pocetak: ...^^.^ L ** l '' i - 

L. 19b: j-iU ^ - Pocetak: • --^ &~ J ^ rMi' r^ 1 u* - 

L. 20a: j~iU - Pocetak: . , - jj> «M iKA >— 4»A • 

L. 20b: u uu - Pocetak: • - J r^- 1 «M? 

L. 21a: ^'r--^ ' Pocetak: ..•^j^^fj^Vj^ 1 >J-&n#Jfj**' 

L. 21a- 21b: j^U ^ - Pocetak: ...^ *M* M o± j~ - 

L. 2 1 b: - Pocetak: ■ , M3& W ^ J 5 " • 

L. 22a - 22a: ^1 - Pocetak: •■ • r ^^4>^ li pitf jalL - 

Na listu lib biljeska da je biljeznicu za sebe sastavio *Abdullah-ef. 
Maglayli-zade (Maglajlic) JJ*. ^1 ^1 *•* ^4 

Nema podataka 0 mjestu i vremenu prepisa. 

Iz kolekcije Hivzije Hasandedic'a iz Mostara (poklon). 

9317. R-9422 






Biljeznica nekog Salih-efendije, cija nam je biografija nepoznata. 
Biljeznica ima ukupno 25 listova dimenzija 17,5 x 12 cm, a sadili ilahije, 
dove, hutbe i razne biljeske na turskom i arapskom jeziku, kako slijedi: 

L. la: ^J; - Pocetak: ^J, #Ja. jL^l . 

L. la: ^1 - Pocetak: ...^ t# M \ ^ ^J$, ^ ^ . 

L. 1 b - 2a: ^ - Pocetak: . . ^jSk A~Ji >i , ^ jiu . 

L. 2b -8a: - Pocetak: J»i ^jjl Jj j^u ^^^...^ ,i<-. 

L, 8b: ,> - Pocetak: ••- Lr -^iei> pi ^ 0 >is- 

L. 9a: ^Jl - Pocetak: m^^^^m4« dl^ife , 

L. 9b: ^1 - Pocetak: i*!^*^!*! Jji -^j ^ ^ . 

L. 10a- 23b: iiki- j-* s l - Pocetak:^ 1 Jji _ rii ^.i , , .AiAsJ . Ua li*. 



Na prvom zastitnom Hstu na strani b pecat ranijeg vlasnika na kome je 
citljivo ime Salih .x,) 
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Biljeznica Yusufa Basagica iz Nevesinja iz 1289/187? oodine 
Biljeznica ima ukupno 112 listova dimenzija 20.5 x 8 5 cm a %adrf 
pjesme na turskom i perzijskom jeziku. Auton ovih pjesama su- Pfafl 
Sawql, NabI, Kurdi, Baqi, NasimI, Ragib. Sani. Wagdi. Datl. Suzi Sakiri' 
AminI i Usuli. 

Bez poveza. 

Na listu 51b nalazi se biljeska u kojoj se navodi da ju je 1289/1$":. 
godine za svoje potrebe sastavio Nawasinli Bas-Agik-zide - " 

YusufHarsankli. B 



9319. R40325 

MAGMU'A LI MAGHUL 



BiljeZnica nepoznatog vlasnika od 36 listova dimenzija 16 x S.5 era. 
Biljeznica sadrzi slijedece ilahije na turskom jeziku: 

L. lb - 2a: *i) juii ^1 - Pocetak: JJ ±J.\ ± _^ . 

L. 2a - 3a: ^1 - Pocetak: p j> ^ r oJ^i ^ ^ _ , >x . 

L. 3a - 3b: ^Jl - Pocetak: . . .Js.* jLiljji ^» ^1 ^ . 

L. 4a: ^1 - Pocetak: . ^ .0^ ^ ^1 j^u «i. . 

L. 4b: lr ^_> ,iu ^1 - Pocetak: .^1 Ufa vw...... y j - - 

L. 5a: ^1 - Pocetak: 
L. 5a - 5b: ^ - Pocetak: 
L. 6a - 6b: ^1 - Pocetak 
L. 7a - 7b: ^'i - Pocetak: 
L. 7b - 8a: ^1 - Pocetak: 
L. 8a - 9a: ^ - Pocetak: 
L. 9a - 9b: - Pocetak: 
L. 9b- 10a: ^1- Pocetak. 
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CAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



L. 10b: - Pocetak 




L. 11a- lib 
L. lib - 12a 

L. 12a- 12b 
L. 12b- 13a 
L. 13a: I - Pocetak: 
L. 13b: ^i- Pocetak: 
L. 14a: ^Jj - Pocetak: 



^1 - Pocetak: 
- Pocetak: 
^J! - Pocetak: 
.jl - Pocetak: 




L. 14a- 15a 
L. 15a- 15b 
L. 15b- 16b 
L. 16b- 17a 
L. 17a- 18a: 
L. 18a- 19a 
L. 19a- 19b 



...^ jt&i aiiu (jij mJja* .a^. 





- Pocetak: 
^Jl - Pocetak: 
^}\ - Pocetak: 
^1 - Pocetak: 

^l- Pocetak: 6tf ^ y. ^Uyv^oL>, 

- Pocetak: Js.^ & y?j~- 

- Pocetak: . M ^0J- aj-l >> ^ jUji Jili . 
L. 19b - 20a: - Pocetak: .... & U- ^1 >iU rf 1 . 
L. 20a - 20b: - Pocetak: . . .j^JJI *LI c-Lt c-LjJ ^ ^US" »y r i« . 
L. 20b - 21a: - Pocetak: ...,^$tit>f&*&J jx/ . 
L. 21b - 22a: - Pocetak:^b ^> ^ Jj/ *i \Mik **&J ^ j*M - 
L. 22a - 22b: - Pocetak: ...fy *jbJ £SU X* j-dy - 
L. 23a - 23b: - Pocetak: . . . Jj> *J .jL^a ^ ^ JffjL . 



25a: . ^Ji - Pocetak: 



L. 25b - 26a: ^\ - Pocetak:^ ^ <J *M ^ r . *Jla ^| Jji . 
L. 26a - 26b: - Pocetak: jj^^u fti^^K&m 

■ ■ ^ . 



L. 27b - 28a 
L. 28a - 29a 
L. 30b -31a 
L. 31b -32b 
L. 33a - 34a 



- Pocetak: 

- Pocetak: 

- Pocetak: 
^Jl - Pocetak: 




^Jl - Pocetak: L. &i> ^ ^ ^ ^ jy ^ 



^ji - Pocetak: 



...«xJi> 



L. 34a - 35b: ^Ji - Pocetak: ...t^W^ 

L. 35a - 36b: - Pocetak:.^ Jji ^ £ ^ ^ ^ ^ _ 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudea po 
papiru, mastilu i povezu, prepis je, najvjerovatmje. iz XK stoljeca. 
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Bilje2nica nepoznatog vlasnika od 41 lista dimenzija 16 x 8.5 cm 
Biljeznica sadr2i: 

L. lb: - Pocetak: oduiuiu l i. ..,;..-.[.:.<•. . 



L. 2a: ^1 - Pocetak: . . . ^ ^Ly j/ y?Uj J/ odte^. 
L. 2b: - Pocetak: . . . jU- ^oija J-»l jy JJ ^ jaio Jj xM . 
L. 3a: - Pocetak: . . %\ ^ Jji Vj Jl y ^_ ibl j^j/; . 
L. 3b: - Pocetak: . . . IU, ^ ^itf ^JU n^UjU . r . 

L. 4a: - Pocetak: . . L .i jj3 ^ w a ^ ^ i iJt . 

L. 4b: - Pocetak: ...^ QjJ£ ^ ^jjL», 

L. 5a: - Pocetak:. V ^u> ^L. ^ p al j^l w > ^ . ; : ^ . 
L. 5b: - Pocetak: . . j> <±-;> ■ J ^ . . 

L. 6b: ^ - Pocetak: ...niMy r V ^ j, a>-U 
L. 7a: - Pocetak: . . * jJ.; *Di ^ ^ - 

L. 7b: - Pocetak: . . ..^ll, .U j*^' *is > a-K ^ . 

L. 7b - 8a: - Pocetak: . . .*L i Jli c^a* ^U4< - - ^ - 

L. Sb: - Pocetak:. . Mi jU>l ^ MJa - ^1 i^. - — *L V ■ 
L. 9a: - Pocetak: » ^ j»> ^U»a ^ O- P V . 

L. 9b: cljC-fl - Poeetak: . . - JJ' J^,. It ba&, W 4J« ■ - 
L. 10a: ^j- Pocetak: ...j^tj^^^^L'^. 
L. 1 1 a: ,^1 - Pocetak: ...JJi/i »xiJ...^- ^u-wi.'^. 

L. 1 lb - 12a: - Pocetak: . . Jj± ^ ^ JfjJ - 
L. 1 2b: - Poeetak: . . ^ r A *S ^ vk «M ^ - 

L. 1 3a: ^ji - PoCetak: - - . Js* 
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KATALOG GAZI HUSRE VBEGO VE BIBUOTEKE 



L. 14b: ^Ji - Pocetak: 
L. 15a: ^Ji - Pocetak: 
L. 1 5b: ^Ji - Pocetak: 



L. 1 5b - 1 6a: ^1 - Pocetak: . . .^J^j) 4i» Jj* A* 



L. 16b 



L. 17a 
L. 17b 
L. 18b 
L. 19b 

L. 20a 



^Jl - Pocetak: 



*&s?j> tfVJ ^4'- 



^}\ - Pocetak: 



- Pocetak: 

- Pocetak: 

- Pocetak: 



• * . 4 



j-4 ^ 

- Pocetak: ...">U> y 1 — ^ >x ^y 'y^ 1 * ^ J *Ja j j - 

..._,j_Jjl jl^J ^L-c ^ ^ viL-jj *Jl> . 

L. 2 1 b - 22a: ^ .<4> - Pocetak: . . . i*-J-i iiJ Jlai ^ Ji JJ aJ-I . 
L. 22b: ^11 - Pocetak: . . . jL* jJi^ ^jlj j J J JL* ^ . 

L. 23a: ^Jl - Pocetak:-^.* j_^J> 4j.y J *Jl> ^ c-*-. ^1)1 ^ . 
L. 23b - 24a: ^JJ - Pocetak: 

Listovi 24b - 26a slobodni. 
L. 26b: - Poeetak: . . . 4 

L. 26b - 27a: ^1 - Pocetak: 

L. 27b: ^1 - Pocetak: 

L. 27b- 28a: ^Ji - Pocetak:.. 

L. 28b: - Pocetak: 

L. 29a: ^1 - Pocetak: 

L. 29b: ^Jl - Pocetak: 

L. 30a: ^1 - Pocetak: 

Listovi 30b - 37a slobodni. 
L. 38a: - Pocetak: 

L. 38b - 39a: ^1 - Pocetak: 

L. 39a: ^Jj - Pocetak: 

L. 40b -41a: ^1 - Pocetak: 



■ ■ »i' J#* ol^ ^Ai . 

. . .All I .JS4- 4 Jjl jU } jyl jl*> . 



. . . Jjl »L^U jjjl . 



•■ -«3'>J Oj— Jj' j' ji! y>4. 4 



31a 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu 1 povezu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX 
stoljeca. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



MAGMU'A AHMAD HIFZI 
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tsujezn.ca nekog Ahmada Hifzije koja ima ukupno 94 Usta dunenaja 
21 x 9,5 cm. P.sana je nevjestom rukom sa dosta sresaka. Bilieznica 
sadrzi shjedece ilahije, gazele i druge spjevove na turskom. arapskora 1 
bosanskom jeziku: 



L. 1 b: o J ^1 - Pocetak: 

L. 2a: j&J jl - Pocetak: 

L. 2b: ^jJj - Pocetak: 

L. 3a: ^ ^1 - Pocetak: 

L. 3a: ^Jl - Pocetak: 

L. 3b: y$)J - Pocetak: 

L. 4a: ^Ij-^j - Pocetak: 

L. 4b: ^JJ - Pocetak: 

L. 5a: ^1 - Pocetak: 

L. 5b: ^Jj - Pocetak: 

L. 6a: gjl ^1 - Pocetak: 

L. 6b: ^ yfJI - Pocetak: 

L. 6b- 7a: ^1 - Pocetak: 

L. 7a: ^Ji - Pocetak: 

L. 7b-8a: w i_. j3 ^ ^ - Pocetak 



. ^Jl- p. ij J, jyj . 

-y »A A'j-jJjjj »— r-_- ^ixil *» . 

...4LJi r "U! ckfikj . 

. v -xJI cii-ii y=ija a — ~J . 

- j-tf *- — . 54jj ~- - 

. . . ,^ Ssl :~ > J «-%S . 



L. Sa: ^41 - Pocetak: - 4* ^ 

L. 8b-9a: .u- a - - Pocetak ...j.i-.^.-- - — 



L. L >a: ^Jl . Pocetak: 
L. 9b: v 4] - Pocetak: 
L. 9b: o.u> - Pocetak: 
L. 10a: <u4jj - Pocetak: 
L. 10b: ^1 - PoCetak: 
L. 11a: JjU - PocVtak: 
L. 1 1 b: J;u - Pocetak: 




• • ^R- Ji« ^ . 



L. 1 2a: ^\ - Pocetak: - . rffo 4 ^ 

L. 1 3a: - Pocetak: • • dUjj ^ o~ o-^ 1 Is - 

L. 13b.vj-Poceiak: * * r^ 1 r 1 ^- 

L. 1 4a: ^JJ - Pocetak: . . ^y***. « jUyj* JJ^ Jk*i*' iLji " ■ 

L. 14b: - Pocetak: . . c^U A 

L. 1 5b: - Pocetak: . . . j-uijj ^ J hh 4^ & '» ^ [ * 

L. 1 6b: ^1 - Pocetak: • • .*»%5 ^ >&*lM in ■ 

L. 1 7a: ^1 - Pocetak: —^j^ fJJ r-^ 1 V9* + ■ 

L. 17b: - Pocetak: r JJ^j> &*j> fSp&,Jsj»* 





L. 1 8a: ^1 - Pocetak: . . *i» ^ >L> y^j 1 - 

L. 1 8b: jU> f U* - Pocetak: ,J ojJ ^ Jfuafrptfb gl . 

L. 19a: ,_^Jl - Pocetak: J^-jL ^jy 

L. 1 9b: - Pocetak: ..^.^A-tiji^Ml j>j ^ feu ^-J - 
L. 20b: - Pocetak: - r .Wil •*# Mi s>h ^ pi** 4 . 

L. 2 1 b: J> - Pocetak: ^jlji 
L. 22a: j> - Pocetak: . . .jjjS Jjl ^ t^m fffti. 

L. 23a: J> - Pocetak: . . , f j^^jS ^ j&J >l . 

L. 24a: J> - Pocetak: . . .jjxJi a* tctoWjl ci>j j.Ji j>sl . 

L. 24b: ^ J,u - Pocetak: ..^4 JSL^ *U ^ „>i ^ Jy* -Ui . 
Listovi 26-50 slobodni. 

L. 50b: ^11 - Pocetak: . . .^Li d; *L> j^, , 3j jljI £-» . 

L. 51a: ^ji - Pocetak: ...^1 

L. 5 1 b: ^JJ - Pocetak: ...^-J-il *Li pll*, jpi&tfe? _ 
L. 52a: ^J] - Pocetak:^ jikL, ^ i3 UJI m dUj ^ ^ . 

L. 52b: - Pocetak: . . . j« jfii ji ^14^ ju ^ ^ JL j.i t$ l . 
L. 53a: J> - Pocetak: . . . Jji v i ^ Jy&\>iU . 

L. 54a: ^ ^! - Pocetak: . . ^1 ^u j5 uu, *i> ^ . 

L. 55a: ^Jj - Pocetak: . . . Jj j^l >Li ^-1 s> Jji . 

L. 56a: ^jjj - PoCetak: . . .^^ U.I »JlJ U, jL .^1 . 

L. 56b: ^Ji - Poeetak: . . ^ >UU .xl> m» . 
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■ - 



-J i> "ti" . 



L. 57b: ^J] - Pocetak: 
L. 58a: - Pocetak: 
L. 58b: - Pocetak: 
L. 69a: J> - Pocetak: 
L. 59b - 60a: ^JJ - Pocetak: 
L. 60b: ^1 - Pocetak: 
L. 61a: ^ - 

L. 61b: ^1 - Pocetak: 
L. 62a: ^Ji - Pocetak: 
L. 65b: ^1 - Pocetak: 
L. 66a: ji^.j - Pocetak: 
L. 66b: - Pocetak: 
L. 67a: J^^y>- Pocetak: 
L. 67b: ju, jy-> - Pocetak: 
L. 67b - 68a: - Pocetak: . )S Ly- j* A J~.> 
L. 68b: J~. ^ 1 - Pocetak: . . . .JSS ^ - - -. ^ j . 
L. 69a: - Pocetak: ... «iT J.I 

L. 69b: ^Ji - Pocetak: 
L. 70a: - Pocetak: 
L. 70b: - PoCetak: 

L. 7 1 a: ^L_LL ^l+li - Pocetak: . . . »j 

L. 7 lb-72b: j^d c^-ll ^i+Jj - Pocetak: J-ji^t ji^u. -• - - .~ ; ■ 
Listovi 73-85 slobodni. 

•.u ... «£v« J . t o db. ji y - 

. . ^ ^ til, pJ Mil /3 - 

L. 89a: ^1 - Pocetak.ju;^ j,0»L. w la ^ gj* *j . b» W -'u . 

L. 89b:jUiL »ik .U O^S - Poceuik:. . - - 




• • • *-j J* - - • 

...*1)|JJ) »*JU:' . 

4D 



L. 85b: - PoCetak:.L.j ^. j> 
L. S6a: ^1 - Pocetak: 

L. S6b: ^1 - Pocetak: 

L. S7b: ^1 - Pocetak: 

L 88b: ^1 - PoCetsk: 
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L. 90a: ^1 - Poeetak: ... £ ^ f l )-l >^ M & #j> pt» J>J->J±«- 
L. 90b: yfl - Poeetak: • • xfa *k* J u • 

L. 9 1 b: - Poeetak: • • .j» *3 Ctuk* J 1 - 

L. 92a: ^ - Poeetak: .^L A j|l ^ <p Mjl »fe oy - 

L. 92b: - Poeetak: fa#W r> L - - 

L. 93a: ^1 - Poeetak: . -aM *i Jjt *J> ^fii^c*^. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i povezu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljec'a. 



KNJIZEVNOST 



Perzijski 



9322. 



Zbirka 



R-2798 



L 58; 16 x 10,5 (12,5 x 7); 8-15 redaka. Trliq pisan vjeStom rukom 
Masulo emo, kvahtetno. postojano na dod lr sa vla.om. Naslovi 
pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat tamnobnele boie bez 
vodenog znaka, istocnog ponjekJa. Na listovima 26-40 tekst uokvuen 
crvenom hnijom. Listovi 41-58 naknadno dopisani, rukom dru^c 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, dohvacen vlagom. popravljan duzinom hrbata. 



1. L. lb-24a 



RUBA-IYYAT-I UMAR HAYYAM 



pogresan naslovj^ .^.j 

Rubaije poznatog perzijskog pjesnika 'Umax b. Ibrahim al-Hayyama. 
poznatog i pod nadimeima Abu al-Fath i Givatuddin. umro 517/1 123-24 
godine. 

Karatay p. 388-389: Kairo p. 2. I. 855-856; Rubaiwat D' Omar Khav^x- 
klanbul, 1340/1922. 




Poeetak ovdje (1. lb): 
Zavrsetak ovdje (1. 24a): 



Na listovima 24b-26a razne biljeske pisane, naknadno. rukom rui 
drugog prepisivaea. 
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2. L.26b-40b 

GAZlRA-I MATNAWI 

Izbor od 366 stihova iz Mesnevije Galaluddina Rumlja. Izbor je 
sacinio Yusuf b. Muhammad al-Wardari al-Mawlaw!, zv. Sinacak, umro 
953/1546. godine. Naslov na pocetku 

Ate?. I. 233. sir. 146: Kairo p 2. I. 468-470: O. M. I. SO; S. O. IV, 654: 
Popara XIII. 7697. 

Pocetak (1. 26b): 

^ ^ ^ ^ • o-o • ■ &W?J &Ui j4 <*M> ^1 - &*A*ftl, b O^tf 



Zavrsetak ovdje (1. 40b): 

Na listovima 41-58 razne biljeske, stihovi i dove, pisani naknadno. 
rukom drugog prepisivaca, najvjerovatnije, kasnijeg vlasnika. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, mastilu, pismu i povezu, prvih 40 listova prepisano je, 
najvjerovatnije, u XVII stoljecu, a ostali listovi, najvjerovatnije, u XVIII 
ili XIX stoljecu. 

9323. ^ ^ r.9801 

RUBA'IYYAT-I 'UMAR hayyam 

Isto kaopodbr. 9322/1. 
Fragment. 



JW2EVNOST. perzjjsk, 



Pocetak (1. la): 




*^»**#**i0& ********* i*« 



Zavrsetak (1. 2b): 



— JT-. J .- — - : 



Bez poveza. 

Prepisao i poklonio Fejzullah-ef. Hadzibajnc. 
9324. 

R-9-i?0 

PAND-NAMA-I 'ATTAR 



Poema misticno-didaktickog sadrzaja, u mesnev, stihovima. Spjevao 
na perzijskom jeziku Muhammad b. Ibrahim Nlsaburi. pcznaDn pod 
pseudonimom Fariduddin "Attar, roden 513/1119.. umro 627/1230 lb 
629/1232. ili 632/1235. godine. 

jn7 r <n,°\r 64 ' 3 ° 7: Trako - Gazic - Spaho I 125/3. six. 5*5$ Zwch I. 

402-403: Namctak IV. 3199/2: Bratislava. 414-415; Ales. FME I. *> Rj eiL CPM 
II. 579: Pertsch. VPH. 774-777; FlUgel I. 509-510 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 



Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak ovdje (1. 30a): 

• '-L— > JL.' ^ I ~ L cL*j & I ^ 

L. 32; 16,5 x 1 1,5 H 1 x 6,5); 13 redaka. I3i% pisan \jeStora rukom. 
Mastilo crno. kvalitetno, postojano na dodirsa vlagom. Nasloi poglavija 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat. tamnobikle K> 
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bez vodeno° znaka. rucne izrade, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni 
vlasom. Prva dva lista odvojena od poveza. Tekst uokviren crvenom 
linijom. Na maminama ima nesto biljeski i komentara u vezi sa tekstom, 
pisanih naknadno. rukom drugog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni sa, sa preklopom. ostecen vlagom i crvotocinom. Prva 
korica otkinuta i zagubljena. Na zadnjoj korici i preklopu utisnuta po 
jedna mala rozeta sa floralnim motivima. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVI stoljeca. 

Na listu 30b ime bivseg vlasnika Muhammada b. Hasana al-Aqhisarija 
(iz Prusca). 

9325. R-9123 

pand-nAma-i -attar 



[sto kao pod br. 9324. 
Nepotpuno na pocetku i kiaju. 
Pocetak ovdje < 1 . la): 



J* — > &j &-* j*1 P ji ft) ji j^jS aij 

Zavrsetak ovdje (19b): 



L. 19: 20 x 14.5 (16 x 9,5); 14-15 redaka. Nash, pisan nevjestom 
rukom, sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Papir srednje debljine, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i duzinom sornjeg 
presjeka listova, do 5 cm dubine, ostecen zubima glodara, razasuti i 
ispretutani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci r 
papiru, mastilu i pismu, prepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 



KNJLZEVNOST. pempk, 

9326. 



Zbirka (^nq*), 4 

sr sS 1 - ass sssat 

Povez kartonski. novijeg datuma. 
1, L. lb-34b 

jilt mU 

PAND-NAMA*] ATTAR 

Isto kao pod br. 9324. 
Pocetak ovdje (I. lb): 

lj £>Jj1 OU w ,^> jl *»• Ij t-l* £S\ 

Zavrsetak ovdje (I. 34b): 



2. L. 36b-60b 

RAW DAT AL-GANNAT FI ISl/L AL-I'TIQADAT 

Naslov na pocetku crvenim slovima olitl Ls^, J* 

Djelo o osnovama islamskog \jero\anja. Napisao na arapsfo n jej (a 
Hasan b. Turban b. Dawud b. Ya'qub al-Kafi al-Aqhisari al-Bosnawi. 
roden 951/1544, umro 1025/1616. godioe. Pn pisanju djela, autor se 
koristio djelima iz dogmatike koja su napisah Tahaui. Nasafi. Sanus 
Suyuti i Abu Hani fa. Djelo je 1305/1888. godine stampano u Istanbulu i u 
torn izdanju pogresno pripisano Birgiviji. Na bosons ki je.:ik sa ie prexv 
Mehmed Hand2ie 1 93ft godine (v. Knjifrvni r.td. sir *t(h " 
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Kahhala HZ. 233; Ahlwardt 77. 1841; Brockelmann G U, 443 i S % 659; 
Sabanovic. str. 182: Dobraca 7. 119/6, str. 74; Zurich I, 148: Bratislava. 99, str. 

109-110; Popara IX. 5622/3. 
Pocetak (1. 36b): 

Zavrsetak (1. 60b): 
.iLllij ^Us»yl JU *JJ a-J-Ij . oijl »juij axil JJL j 

^ i^ji ^ Ji ^ 0*16 CVl aU- J* s^Ljij 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 60b) u kome je data biljeska da je 
njegov prepis u cetvrtak u mjesecu rebiul-ahiru 1224/1809. godine, 
zavrsio Salih b. Ahmad. 

Na listovima 61a-44b razne biljeske i dove na arapskom i turskom 
jeziku, a listovi 65-68a slovodni. 



3. L.68b-69b 





Komentar na uvodni dio (i,L,) djela J^d\ (v . Dobraca II. 

1196; Popara IX. 5488). Osnovno djelo napisao je Ibrahim b. Muhammad 
b. Ibrahim al-Halabi, umro 956/1549. godine, a prema zavrsetku, ovaj 
komentar neki Munla-efendi, cija nam je biografija nepoznata 

Pocetak a 68b): 

y. Je f£jij -.jLjij jij^JL uyjLJI v yi ^| Jj j^j., : j'^j 

J rfl .oL-^L ^1 ^ Jl py J] ^ ^ 




Zavrsetak (1. 69b): 
ij f lMI ^ u^Dl 4i^j ^'Jl UiU ,*JJ| *<UJ, Jl J^j :0j 

- 4» ^1 ^ J O^Db iUJI ^ ^-jj, ^ ^ 
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. ' - ^ . • — j — I — _ — x_ 




4. L.70b-92a 

LUGAT-I MARAH W A "IZZl WA \UQSUD 

Turski tumac znacenja arapskih termma upotnjebljernh u djelima - 
- .z arapske gramatike. od nama nepoznatos autora. Pn.ev^i 
znacenja na turskom jeziku dat je izmedu redaka. 
Dobraca I. 149/8, str. 121. 
Pocetak (1. 70b): 

e-ij J>- 

Zavrsetak (1. 92a): 

JG » ^ Jy > Jy 

Na kxaju djela (1. 92a) biljeska da je njego% prepis za\Tsen 1224^809 
godine. 

Na listovima 34b i 69a biljesk ranijeg \lasnika Muhamrneda. >ina 
Ali-hodze Causevica a.^..u *»'> > _ r jU-^bu 

Na listu 36a pecati ranijih vlasnika Saliha <nai\jero\amne i 
prepisivaca drugog djela u ovoj zbirci) sa Batpisom *lL-» _> i nekog 
Ibrahima sa natpisom Js .x_. 

9327. R _4^S0 

MANJIQ AT-TAYR 

Poema misticno-didaktickog sadizaja, u mesnevi stihovtma. Spjevao 
na perzijskom jeziku Muhammad b. Ibrahim Nisaburi. poznatiji p^>l 
pseudonimom Fariduddin -Attar, rodeo 513/1119., umro 627/1230 ili 
629/1232. ili 632/1235. godine. Poema je podijeljeM na 43 poglavlja 



Katifcila VIII. 209: A'jtj/jv p 7. 494-fO*: Xameok IV 32V6. Ttaka 2*1-2**. 
Trako-Gazic. 342-344; Fliigei I. 516-517; Golpinarli 77. str. 66-6^: Kksb**m 
\ I IS. str. 100-101. 
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I: 



Pocetak (1. 2b): 
Zavrsetak(l. 118a): 

.j> — &&h~»&M# 

L. 118; 20.5 X 14 (15.5 x 8): 21 redak. Nash sa mjesavinom ta'liqa. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno da dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, bijele 
boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom i po lagama odvojeni od poveza. Listovi 
sa kustodama. 

Povez polukozni. originalan, sa preklopom. dohvacen vlagom i 
crvotocinom. Vanjska strana korica i preklopa oblozena ukrasnim ebro 
papirom. 

Djelo se zavrsava kolofonom (I. 118a) u kome je data biljeska da je 
njegov prepis 3. redzeba 1041/1632. godine zavrsio Muhammad b. AH. 

ft 4 



9328. 




R- 10328 



L. 16; 22 x 16 (14 x 8); 17-19 redaka. Nasta'liq. pisan vjestom rukom 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom Papir tanak 
glat, zuckaste boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 2. 
8b . 9a slobodm. Znacajnije rijeci pisane crvenim mastilom ili nadvucene 
Listovi sa kustodama. 



poveza. 



1. L. lb-8a 

SIRR-I BlSAR-NAMA 

Spjev moralno-didaktickog sadrzaja u mesnevi stihovima na 
perzijskom jeziku. Spjevao Muhammad b. Ibrahim Nisaburi, poznatiji 



KNJIZEVNOST. pemjskj g , - 



d pseudonimom Fariduddin 'Attar rtv*~* « a «„ n 

629/1232. ili 632/1235. godine "*" 5 ' 3 " ' ' 9 " Bmi0 627 ' 1230 ' 

Ates,FMEI, 144, sir. 96. 

Pocetak (1- lb): 
Zavrsetak (1. 8a): 



2. L. 9b- 13b 

RISALA Fl AW.VIL AS-SUWAR LI MAGHUL 

Traktat o pocecima kur'anskih poglavlja na rurskom jeziku. od nar 
nepoznatog autora. Najvjerovatn.je je njec o prijevodu nekog djela sa 
arapskog jezika. 

Pocetak (I. 9b): 

4 ^ b u-> 4i p ^ i>UI ^,04 J - 

• •-».-• J> * — *it 

Zavrsetak (1. 13b): 

*LL*i JU; > J.I w»ul iJtf- ilMj ijiX., ^JkiljUj jjj _ i jt 




3. L. 13b- 16b 

AL-WASA*IL ILA MA'RIFA AL-AWAIL 



Fragment iz Knjige poceiaka o tome §ts se u svijetU prvo dogodilo i 
je prvi §ta ucinio i izumio. Napisao na arapskom jeziku 'Abdurrahman tn. 
Abu Bakr b. Muhammad as-Su\uti, Galaluddm. roden S49/1445 . uniro 
91 1/1505. godine. Ovo je, zapravo, prerada djela koje je pod nadovom 
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j_.|^i t . . - < napisao al-Hasan b. 'Abdullah al-'Askari, umro poslije 
195/1005. godine. 

Kahhala V. 128-131: H. H. II, 2007: Ahlwardt IX. 9369: Brockelmann G II, 
15S i S II. 197/303: Koprulu I. 1080/5: Fajic III, 2122/2 i V, 3581. 

Pocetak (1. 13b): 

,L-->fi £jyi gut- *i>M J! cr- 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 16b): 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu prepis je, najvjerovarnije, iz XIX stoljeca. 

Iz kolekcije Teufika-ef. Varenikovic'a iz Travnika (poklon). 
9329. R-8235 

GULISTAN 

Prozno djelo moralno-didakticke sadrzine, protkano stihovima. 
Napisao 656/1258. godine na perzijskom jeziku Sayh Muslihuddin Sa'di 
b. 'Abdullah Slrazi, roden 589/1 194., umro 691/1292. godine. 

Trako. 360-400: Trako-Gazic, 402-442: Zurich I. 407-409: Zurich - Sarajevo 
11. 953-954: H. H. II, 1504: Perisch, VPH. SOS: Flugd 1. 527: Rieu, CPM. 595 

Pocetak (1. lb): 

tT* ****** ##j t*»U« *S > Um- a. i*fj 




. . * 
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L. 101; 18,3 x 12,5 (13,5 x 9): 15 redaka. Nasta'Hq. pisan rupim 
perom i vjestom rukom. Mastilo crao. kvahtetno. postojano na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim slovima. Papir tanak. slat, 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi po 
rubovima izlizani, osteceni vlagom i crvotocinom. razasuti i po laeama 
odvojeni od poveza. Na vecini listova lamne fleke kao znak obofjenja 
papira. Na marginama ima dosta biljeski pisanih naknadno, rukom nekog 
od kasnijih vlasnika. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni, originalan, tesko ostecen vlagom i crvotocinom 
odvojen od listova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Meduum. <a 
sigurnoscu se moze tvrditi da je prepis stariji od 993/1585 godine. jer.re 
prema biljesci knjigovesca na listu 101b. te godine bio u vlasrusrvu 
Hawage Gadanfara Mir Mustafe. 

JG^I J« «s4I Jk* ^ ^ ->_- 



Na unutrasnjoj strani prve korice biljeska da je vlasnik rtikopisa 
imam Muhammad-efendi. 



Poklon Halime Hadziahmetovic. udove Abdulkadiro%e iz VisoJCQg 
9330. R-9221 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (I. la): 




ZavrJetak ovdje (I 74b): 



6 36 KA TALOG GAZ1 HUSRE VBEGO VE BIBUOTEKE 

L 74; 15,5 x 10 (11 x 5,8); 1 1 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima i 
veoma vjestom rukom. Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim slovima. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka. rucne izrade. istocnog porijekla. 
Listovi razasuti, dohvac'eni vlagom i crvotocinom. Tekst uokviren 
zlatnom trakom, ojacanom sa vanjske strane dvjema, a sa unutrasnje 
jednom tankom linijom erne boje. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

9331. R-5050 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 

L. 95: 20 x 14.2 (13.5 x 7.5); 13-15 redaka. Ta'liq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo cmo. kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja u pocetku pisani crvenim slovima, a kasnije izostavljeni. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi naknadno popravljani i duzinom hrbata vjesto lijepljeni. 
Na marginama ima nesto biljeski pisanih naknadno, rukom nekog od 
vlasnika. Listovi sa kustodama. 

Povez kartonski novijeg datuma. 

Na kraju djela (1. 95b) biljeska na arapskom jeziku da je njegov prepis 
zavrsen posljednji dan mjeseca dzumadel-ahira 1015/1606. godine. 

\ • \ o &k l^) ^ji ^ 

Na listu la biljecka da je vlasnik rukopisa bio Muhammad b. Hagi 
'Utman # L~ l*L*). 



9332. 



R-8358 

GULISTAN 



lsto kao pod br. 9329. 
Na pocetku nedostaje jedan list teksta. 



ran 



KNJIZEVNOST. perzijski 63" 



Pocetak ovdje (1. la): 
"Oft^ * "j* j*yt >^~j b *"» jM*-» _r 6-»j j jk 



'*iJ»_j L-y jjj" .4jl)» j\ t£ 



< 



L. 153: 15x10 (10,5 x 5); 1 1 redaka. NastalJq. pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim slovima. Papir tanak. glat. tamnobijele boje. sa voderum 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom. razasuti i po 
lagama odvojeni od poveza. Tekst uokviren crvenom hnijom. Na 
marginama ima nesto komentara i interlineamih biljeski pisanih 
naknadno. rukom drugog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni. originalan. ostee'en vlagom i crvotocinom. Preklop 
otkinut i zagubljen. Na koricama utisnuti ornamenti sa floralnim 
motivima. 

Na kraju djela (1. 153b) biljeska na arapskom jeziku da je njego\ 
prepis zavrsio Muhammad b. Hasan u Banjoj Luci. u trecoi dekadi 
mjeseca muharrema 1030/1620. godine. 

\.r. r l^.l r >- >»jt ^ *- : J ^jiZ^fr+cr.^**^ ^ - 

Iz kolekcije Emina Islamovskog iz Struge ^poklon). 
9333. R" 91 ^ 

GULISTAN 

Isto kao pod br. 9329. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 

Pocetak ovdje 0, lb): 
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Zavrsetak ovdje (1. 52b): 



L. 52; 20,5 x 12 (15 x 6,5); 15 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima i 
veoma vjestom rukom. Mastilo cmo, kvalitetno. postojano na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim slovima. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog porijekla. Listovi 
razasuti i ispreturani, dohvac'eni vlagom i crvotocinom. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara u vezi sa tekstom 
pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljec'a. 



9334. 



R-9784 



GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 
Fragment. 
Pocetak (1. lb): 



«0 



Zavrsetak(l. 14b): 

^ifc Wfe^ j5 pg&fe ^— U J* #JU^ j3 ^ 



L. 14; 20 x 13,2 (13 x 7,5); 21 redaka, Nash sa mjesavmom la'Uqa. 
pisan sitnim slovima, u zbijenim redovima i nevjestom rukom. sa dosta 
gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagora. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim slovima. a tekst nadvucen crvenom 
linijom. Papir srednje debljine, glat. tamnobijele i zuckaste boje, bez 
vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvac'eni vlagom i na 
pojedinim listovima tekst ostec'en. Pojedini stihovi na marsmama 
komentarisani na arapskom jeziku. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godim prepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu. prepis je, najvjerovatnije. iz XVII stoljeca. 



9335. R-97S5 

GULISTAN 

Isto kao pod br. 9329. 

L. 26; 20,5 x 12 (15 x 6.3); 15 redaka. Ta'liq. pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvaliteta. porozno na dodir 58 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi 
dohvac'eni vlagom. razasuti i ispreturani. Tekst uokviren crvencm 
linijom. Na marginama una dosta komentara i biljeski u vezi sa tekstom 
pisanih naknadno. rukom drugog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na listu la biljeska da je djelo prepisano u Banjoj Luci !15~ 1774. 
godine. 




9336. 

CMS" 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9324. 
Na pocetku nedostaje oko dva lista teksta. 
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Pocetak ovdje (I. la): 

. . jJil JJlj, dUl* 4- ydS jl *i * ^ ^ cr-J ^— - cr^ 

Zavrsetak ovdje (1. 136b): 



IS"; 



fid J >> gjj^y C^y-^ L» 



Na kraju je nepoznati prepisivac dodao dva stiha na arapskom jeziku: 







L. 136; 21 x 13.5 ( 14 x 7): 13 redaka. NaSta'Iig, pisaii vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi po lagama odvojeni od 
poveza. Tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama pojedinih listova 
ima nesto biljeski pisanih naknadno, rukom drugog prepisivaca. Listovi 
sa kustodama i naknadno dopisanom folijacijom. 

Povez polukozni sa preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom, 
prepukao duzinom hrbata i preklopa. Vanjska strana preklopa presvucena 
ukrasnim ebro papirom. Prva korica otkinuta i zagubljena. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i povezu, prepis je, najvjerovatnije iz XVIII stoljec'a. 

ica iz Sarajeva. 




9337. 



R- 




iULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 

Na pocetku nedostaje jedan list teksta. 

Pocetak ovdje (1. la): 



KNJIZEVNOST, perzijski 

Zavrsetak 
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> / fclj C^S A-a; ^/ jj 



L. 1 15; 21 x 14,5 (20,5 x 14): 15 redaka. Ta'Ilq, pisa:. 

Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 



• miii 



a . . glat. tamnobijele boje. sa 

vodenim znakom, evropskog ponjekla. Listovi dohvaceni vbgora, 
razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Znacajmje njeci nad- ucene 
crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara i interlineamih 
biljeski pisanih naknadno. rukom drugog prepisivaca. Na pqjedi 
listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama, 

Povez kozni, originalan, ostecen vlagom 1 crvotocinom. odvqjcn i 
listova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci 
papiru, pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije iz Will stoljeca. 

Iz kolekcije Suvada Mesic'a iz Lepenice kod Tesnja (otkupljen* 



9338. 



jLi-lS* 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 

Na kraju nedostaje okO pet listova teksta. 

Zavrsetak ovdje (I 95b): 

*Ui JLi Jul ,UJ S ^ ^i*5< ^ .b j& <f>^ 

L. 132: 14 x 9.5 (11.5 x 6); 13-15 redaka Sasta'Dq. pisan tupim 
perom i v jestom rukom. Mastilo cmo. kvalitetno. postojano na dodir >a 
vlagom. Naslovi poglaslja pisani crvenim mastilom. Papir srx-dnje 
debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i cnotocmom. Na pojeUinim HsioMma tanme 
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fleke kao znak oboljenja papira. Tekst uokviren crvenom linijom. Na 
marginama ima nesto biljeski pisanih naknadno, rukom drugog 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. Od originalnog poveza djelimicno sacuvan 
samo platneni hrbat. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i povezu, prepis je, najvjerovatnije iz XVIII stoljeca. 



9339. R " 615 2 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 

Na kraju nedostaje oko dva lista teksta. 

Zavrsetak ovdje (1. 95b): 

ftjfc y . 4i \j=i ^ 4 C~Jj> >\j jg$ irJJ j\y> 

L. 95; 20 x 13 (13,5 x 8.5): 13 redaka. Nasta'liq, pisan tupim perom. 
krupnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno 
na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
tanak, glat, tarnnobijele boje, sa vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po lagama odvojeni od poveza. 
Tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski 
pisanih naknadno. Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi 
sa kustodama. 

Povez polukozni. ostecen vlagom i crvotocinom. Vanjska strana 
korica presvucena ukrasnim papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i povezu, prepis je, najvjerovatnije iz XVIII stoljeca. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 

9340. R . 9789 

GULISTAN 

Isto kao pod br. 9329. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 



Pocetak ovdje (1. la): 



* * ^ J5£i J oiSj c*j ji> ^^s : . 



Zavrsetak ovdje (1. 42b): 



& £** C ~' ^ 3>W > J 1 -*-" J 1 - * «*U Hiji »s \j 

L. 42; 19 x 12,5 (14 x 7,5); 17 redaka. Nasra"% pisan tup.m perom , 
vjestom rukom. Mastilo cmo. kvalitetno. postojano na dodir sa vlazom. 
Naslovi poglavlja u pocetku pisani crvenim mastilom. a k£<nije 
izostavljeni. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje. sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i lspremram. 
Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom Na pojedinim listovima 
tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije iz Win stoljeca. 

9341. R-9802 

GULISTAN 

Isto kao pod br. 9329. 
Fragment od jednog lista. 
Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak ovdje (1. lb): 
ill* *$LL ^L_LJ jL_- fa* ^ yfr* j& ^ »WS* . W >» 



KA TALOG GAZl HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



L. I; 20 X 14 (14 x 9); 17 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boje, sa vodenim 
znakom, evropskog porijekla. List dohvacen vlagom. i po rubovima 
izlizan. Sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije iz XVIII stoljeca. 

9342. R-4148 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 

L. 67: 21 x 12(15 x 7.5): 12 redaka. Nasta'Iiq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, 
Sa \odenim znakom. evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni 
vlagom. Na pna dva lista tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama 

i izmedu redaka ima nesto biljeski pisanih naknadno. rukom drugog 

prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. originalan, sa preklopom, ostecen vlagom i 
crvotocinom. prepukao duzinom hrbata i preklopa. 

Nakrajudjela(l. 67b) biljeska da je prepis djela 5. sabana 1212/1797. 
godine. u Dusanbeu (kod Konje). u gadu Hagi Turhana ( !). zavrsio Hagi 
Muhammad b. Havvaga Darwis Daruzl. 5. sabana 1212/1797. godine. 

yfim* **t> & jU- jgttl IjOfl jL> y - ji jus i&ji 

Na unutrasnjoj strani zadnje korice biljeska ranijeg vlasnika Ibrahima 
Tugruglja, od ponedjeljka 16. dzumadel-ahira 1213/1798. godine. 

Na unutrasnjoj strani preklopa biljeska ranijeg vlasnika Muhammada 
Tugrugija od ponedjeljka 6. jula 1 290/ 1 873. godine. 

9343 " R-9188 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329 



Fragment. 
Pocetak ovdje (1. 4a): 




H «4 




Zavrsetak ovdje (1. 20b): 

L. 20: 19 x 13.5 (12 \ 6.5 1: 15 mdaVn TW&, 



dodir sa viae 



redaka. ra'fl^ pisan ostnm perom. 
n. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na 
avlja mjestimicno pisani crvenim slovima. 
a mjestimicno lzostavljeni. Papir srednje debljine. glat. zuckaste boje, sa 
vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je. najvjerovatnije. iz XIX sioljeca 

9344. R-g:i4 

GULISTAN 

Isto kao pod br. 9329. 
Fragment. 

Pocetak ovdje (1. la): 

^Byi j* aw ju» IJ J 
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Zavrsetak ovdje (I. 18b): 

»jts jde ujfc j» jj fcM ^ ^/ 

L. 18; 18,5 x 13 (11 x 5); 15 redaka. Ta'liq, pisan ostrim perom, 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, porozno na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja u pocetku pisani crvenim slovima, a 
kasnije izostavljeni. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je. najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

9345. R-9703 

GULISTAN 



Isto kao pod br. 9329. 
Fragment. 

Zavrsetak ovdje (1. 13b): 

...i-5Lol>l 

L. 13; 25 x 18 (19 x 13); 8 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuc'kaste boje, 
sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, 
razasuti i ispreturani. Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Na 
pojedinim listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i povezu, prepis je, najvjerovatnije iz XIX stoljeca. 
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9346. R-9788 

BUST AN 



Pjesnicko djelo misticno-didakticke sadrzine. Spjevao na perzijskom 
jeziku 655/1257. godine Sayh Muslihuddln Sa"dl b. Abdullah Sirazi, 
roden 589/1 194., umro 691/1292. godine. Djelo je cesto komentansano i 
sluzilo kao uzor kasnijim pjesnicima. 

Trako. 348-56: Trako-Gazic. 393-401; Zunch I. 406; H H. I Z44; Per 
VPH. 808: Flugd I. 533-39. sir. 531-533: Rieu. CPU U. 595-60^: Sametak 
3105-31 17: Karatayt I. 530. 

Fragment s kraja djela. 
Pocetak ovdje (1. la): 

C,U ifrf ^jL J &**t*f.v*& a&Ji -_->- h 



Zavrsetak (1.2a): 

j jLfj jJ^ -ju-i c-J tsj^n |»*Us*tfa*'j* 



L. 2; 20,5 x 14.2 (12.5 x 9V. 15 redaka. Sasta'tiq. pisan VjeSfoW 
rukom. Mastilo crno. kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir debeo. glat. tamnobijele boje. 
be"z vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom, po rubovima izlizani. Sa kustodama. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (I. 2a) bUjeska la je njego\ prepis zavrsto Bilal b. 
'Abdulgani. u trccoj dekadi mjeseca muharrema 946 1539; godine 

j^b .i>i >ui J o,ai ik 3 y*3t fcMj y • * 



9347. 




Isto kao pod br. ^346. 
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M&I 



Pocetak (1. lb): 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (I 17b): 

.JL_ia JJ-.I Jl* JuU Jljj JloLJ ^fi^Uj CJhJjS tS 

L. 17: 18.8 x 12 (12,5 X 7,7); 15 redaka. Nasta'Iiq, pisan sitnim 
slovima i vjestom rukom. Mastilo crno. kvalitetno, postojano na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine. glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i povezu, prepis je. najvjerovatnije iz XVIII stoljeca. 



9348. 



BUSTAN 



R-9783 



Isto kao pod br. 9346. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. lb): 



C&i j\ ^ US' 
Zavrsetak ovdje (1. 10b): 




L. 10; 20,5 x 12,5 (14,5 x 7,5); 17 redaka. Nasta'Iiq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine elat 
tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog porijekla listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom, po rubovima izlizani. Na vecini listova 
tamne fleke, kao znak oboljenja papira. Tekst uokviren crvenom liniiom 
Na marginama ima nesto komentara i biljeski u vezi sa tekstom Listovi 
sa kustodama. 



Bez poveza. 



9349. 

muqatta-at ibn yamin 

Wiesbaden XIV 1, 30: Karatav p. 613- Flu^i T 'KZ.Ktu- a , . . , ~ 
264-268; Nametak IV. 3212. ' 8 ' m **» 1 4I ^~- ^ 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. lb): 

\jj jU> »li ^ xS . , j5TJ ^ _ , j . . 

Zavrsetak ovdje (l. 49a): 



iL O J? i_=Jtl 



L 56: 22.3 x 14(17 x 8.5); 1 6 redaka. Nam Tiq. pisan vjeStoio ruto©. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. tamnobijele boTe. >a 
vodenim znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Na 
vecini listova tamne fleke. Na marginama i na Kstovima 49b-56a kite 
istog presnika koje pocinju rijecima I — J dj pisaoim crvenim slovima. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagublten; 

Na kraju djela Q. 4Qa) biljeska na perzyskom jeziku da je Diegov 
prepis u Carigradu 19. sabana 1 06 1/165 J. gpdine zavrSio MaS*Qd b 
Ibrahim. 

< ~ S ^ ^ ^"j ifei i^] «?- »U ^ jji 4ja4 j-Jji J.'t. ^ .Li 
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9350. R " 9483 





Moralno-didakticki spjev od 28 poglavlja ( v ^) u mesnevi stihovima na 
perzijskom jeziku. Spjevao Sarifi Isfahan!, umro 753/1352. godine. 
Wiesbaden XIV2. 65. str. 78. 
Nedostaje prvo poglavlje. 
Pocetakovdje (1. la): 

Zavrsetakd. lib): 

L. 11; 21,5 x 15,5 (16.3 x 9,5); 15-17 redaka. Nash, mjestimicno 
vokalizovan. pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na 
dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, sa vodenim znakom, istocnog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 




9351. r.8961 

DTWAN-I hafiz 

Divan pjesama anakreontske i ljubavne sadrzine. Spjevao na 
perzijskom jeziku Samsuddin Muhammad Sirazi, poznat pod 
pseudonimom Hafiz, umro 791/1389. godine. 

H. H. I, 783; Trako-Gazic, 445-450; Nametak IV. 3161-317?- Flusel 1 551 
Pertsch. VPH. 60-61: Rieu. CPM II. 627-628; Golpinarl, III str. 7-8- Ates T 
442-466. str. 288-298; Wiesbaden XIV 1, 87. str. 77-78 
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Pocetak(l. lb): 
Zavrsetak (1. 166bV. 



^ sill* ^Ij 



L. 167; 20,5 x 12.8 (13.4 x 7); 13-15 redaka. TaTiq. pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat. •amnobijele 
i zuckaste boje, bez vodenog znaka. istocnog ponjekla. Listovi 
mjestimicno dohvaceni vlagom 1 po lagama odvojeni od poveza. Tekst u 
kolonama, uokviren crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski j 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisn aca. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kozni, ostecen vlagom i crvotocinom. naknadno popra\ijan 
du2inom hrbata. Na koncama lijepo uradene rozete sa iloralrurn 
motivima. Unutrasnja strana konca oblozena ukrasnim ebro papirom. 

Na listu 249b biljeska kaligrafskim slovima da je prepis pYog 
primjerka za svoje potrebe zavrsio Hafiz Fathullah as-Siruzi (iz Sereza u 
Grckoj) u trecoj dekadi mjeseca muharrema 980/15~2. godine. 

jl^-Vl i^jj ^JJ\ jL_L JSl\ j^iV £ja -y^i >3 .-CI . 1^5 >i —> 
JiiU IV yUSUI ^>L^ ^LSUI i^l M J* *>.'j ^ JjU* V 



9352. R-'KMO 

DIWAN-I HAFIZ 



Isto kao pod br. 935 1 . 
Nepotpuno na pocetku i kraju, 
Poceuik ovdje (1. la): 






Zavrsetak ovdje (28b): 



L. 2S: 19 x 12,2 (13 x 7.5): 12 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 
veoma vjestom rukom. Mastilo crno kvalitetno, postojano na dodir sa 
vlagom. Papir srednje debljine. glat, mehak, tamnobijele boje, bez 
vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i 
ispreturani. Tekst u kolonama, uokviren dvjema linijama crvene boje. 
Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu, prepis je. najvjerovatnije. iz XVI stoljeca. 



9353. R-5251 

Zbirka ( t ^v), 10 

L. 142: 20 x 12.5 (14 x 7): 15-19 redaka. Nash i ta'liq pisani rukom 
vise razlicitih prepisivaca. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat. 
tamnobijele i zuc'kaste boje. sa vodenim znakom. evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kartonski, novijeg datuma. Vanjska strana korica presvucena 
impregniranim platnom erne boje. 



L L.3b-6b 



ISTILAHAT-I HAFIZ-I S1RAZI 



Kratka rasprava na perzijskom jeziku o znacenju pojedinih termina, 
upotrijebljenih u divanu pjesama Hafiza Sirazija, od nama nepoznatog 
autora. Naslov na pocetku aJu. M L^., Jiii* 0 u^i 



Aim I. 452. 
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Pocetak (1. 3b): 



. . . jUi*; jr^j ^ _ ^ _ 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 6b): 

. . .J^ij C-i . 4^3? fjLc j/,. s^; . *T JJ 



2. L. 7a-8a 

SARATT-I F.VL-I QUR'AN-I SARIF 

Kratka rasprava na turskom jeziku 0 u>lo\ima za valjanost proncanja 
( /j Y) pomocu kur'anskih ajeta. od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. 7a): 

jjjlj -J tjl — k» :-> ; J^»o — - y.J - — ^ - 

...^ JU; ^. J^l ^ J . - ^ 




Zavrsetak (1. 8a): 

iLlaax ^ ^ tf*^J ^ -* 

^j-l^ c-U 4*^1 ^1 •• 

Na kraju djela (1. 8a) biljeska da je njegov prepis zavrsen 2ft 
dZumadel-ewela 1 1 75/ 1761. godine. 



Listovi 9-17 



1 t 




3. L. 18b-21a 

SARH AL-ASMA' AL-HUSNA 

Komentar 99 lijepih Allahovih imena na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. Uvod od jedne stranice teksta je u stihovima, a 
komentar imena u prozi. 

Pocetak(l. 18b): 

I — Ml * 1 — CJ ,:,L -' 1 -' 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 21a): 

c^U jj^.l jU^I aJuLT jl;^ ^ r UdL ^ 5 WW >' •»>' «> 

jljl J^U ^jl^ ^-^j uji ojik- ■ JJ 1^\ .*Jjl J>i* £jf Ojj jjl »J-ij> 

Na listovima 23-25 razne biljeske i izreke na arapskom i turskom 

jeziku. 

4. L.26a-37a 

jUll JjIj* 

gadAwil AL-FA'L 

Tabele za proricanje sudbine. Svaka od tabela sadrzi po 160 polja (10 
x 16) u kojima je dat po jedan slovni znak. Na vrhu svake od tabela stoji 
naslov poglavlja. Ovakvih poglavlja ima ukupno 23, i to: 

,(t 26b) v^^/l 
• (1. 27a) <i p i oUUVl Jkii . 
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« & 27b) ofetj ^L-j LJUJI elfcl 

•it 28a) si J jjU .ijjjij^ji 
.(1. 18b) PJ r l 

.a. m)n f ] 

. IL 29b) J"* r l -JX> LLsi ^ iat£l . 





,(1 30a) S"i p l jiU j-*JI 

.11. 30b) J-S r 1 ^J^JI 
.(1.31a) y^j-lgtljl^-w^. 

.(1. 31b) !V r 1 gfcgf&ljift. 

.11. 32a) s V f I SJ-U^JsJIaii 

.d.32b) r^ssi .i/ijci' 

.(1 33a) ?^.i t iU t :j' 
.11. 33b) 

» (I 34a) !^ r ioU r cS-i^- 

(1 34b) rV jJ ^t(oUW.l^ti- 

.11. 35a) H J rV-i'i' **» 



,(L 35b i llkrtjl U^*; 
.11. 36a) f^T^jAlUAVU. 

.U. 37a) J^ f »J-~^L. w -'> - 



5. L.38b-46b 

RISALA-I MANZUMA HUB WA MARGt'B 

Istokao pod br. 8S89/17. 
Listovi 47-54 slobodni. 



KA TALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



6. L.55b-68b 




WASIYYAT-NAMA-I birgiwi 



Djelo o islamskom vjerovanju i obredoslovlju. Napisao na turskom 
jeziku Muhammad b. Pir 'All Birgiwi, umro 981/1573. godine. Djelo je 
poznato i pod nazivima: . ^ y _ JU pic . jjfj .JLj ili samo *j.l^>j. 

H. H. I. 850; Dobraca I. 696/6: Karatay 1. 1. 82; Fliigel III. 1687/2: Zurich I. 
479-85: Hasandedic. 9; Popara IX. 5731/3; Fajic III. 2374 i XI, 7041/2. 

Pocetak (1. 55b): 

tSjk, . . .> ^ w ol^o ^iJI, wipd! ^JLUI &y .Jl*j 



* » * 




Zavrsetak ovdje (1. 68b): 

hfj Lr^-J 1 o^jj 3^ jLc Oi, vilil J-i. ja5J^.j 5*^11 >l 

jL^IJ*)^^ 4,1 > ^ ^U3 JJI ^31 *S^\ ^ 0 L_, ^ oUI d-^ 

7. L.69a-95a 

MAW'IZA 



ft 




iz propovjednistva na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
autora. Rasprava je podijeljena na 53 poglavlja 

Pocetak (1. 69a): 

F %Uj ij£4\> > Vj ^ X, oyilJJ i^uji, .^UJI mj Jj xM :*Jji 

Zavrsetak (1. 95a): 



JUJl J\ tj S aJj! JU ^ *jUiji Oy.^ oi^i ^-i ^1 :4> | 

dUI ju; i^j^ . . ^ 5^, . ^ s _ w ^- j| ^ 

Na listovima 97b-101a razni vefkovi za gatanje i proricanie Lii 
102-141 slobodni. foncanje. LU 
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8. L. 141b-152b 

TAFSIL AL-AWAMIL 
7a/wc V777. 45/6/3. 

Pocetak (1. 141b): 

JL., ^41 ^ ^ JLJ ^ iU ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ 

Zavrsetak (1. 152b): 



9. L. 153b- 160b 

TARGAMA-I "AWAMIL FI .\N-NAHW BI AT-TL'RKIYYA 

Prijevod al-Gurganijeva djela «;UI J-i^Ji (v. 886? 4) na rorski jezik. od 
nama nepoznatog prevodioca. Naslov na pocetku » 

/«A/c V7. 3994/6. 
Pocetak (1. 153b): 

jXk LLj A^jjjl j^J -^J ja^j >U jjigj >U L ...^ Uj£ :Jj 



Zavrsetak (1. 160b): 

JUL. iisJ jJLiljl ol. Ki£MjM ,— 1 ou5" ^.j.; 1 ^ij ^ --^ Juo L ^Um .to 




10. L. 162b-183b 

Aft 

IZHAR AL-ASRAR 

Isto kao 8865/2. 
Pocetak ovdje (1. 162b): 

y| ^Vl J J^*)lj J^JIj J-LJI * Uil S$U j>j £^7' *sl A*JJ 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovic'a iz Sarajeva. 

9354. R-3191 

Zbirka (fy*f*l 9 

L. 199: 18 x 12.5 (13 x 9): 15-17 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo, kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
i zuckaste boje, bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi 
mjestimieno dohvac'eni vlagom. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi sa 
kustodama. 

Povez kozni, originalan. sa preklopom, mjestimieno dohvacen vlagom 
i crvotocinom. Unutrasnja strana preklopa oblozena ebro papirom. 

L, L. la-12b 

SARH-I QASlDA-I BURDA 




* I 





leva^^^-j,^,^), 
Ml poznatog i pod nazivom i^JI ^ (v. 8889/10), od nama nepoznatog 
autora. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 
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X j„ CJ- . . .^Jl . ^ JUj &u ^ 

Zavrsetak (1. 12a): 




y^Ji v > Tj c, ^ ,g. ooi ^ c , .> 

c u, u, r xji a* 4, ^ CJ ^ ^, ^ ^ rba _ ^ ^ 

(L. L2b),..il J t f c*,^J- i 34Uii He^^a^jsUUjU^j^ - 

a* L ftjU tfb. ^L, c,uu peU »tt *W ^ ^ 4- i- , - 

Na kraju djela (1. 13a) biljeska da je njegov prepis 6. dzumadel-ula 
890/1485. godine zavrsio 'Abdul wall Abu as-Safa Muhammad b. 
Nasiruddin al-Husaynl al-Bangikiti (iz Bendzikita u Uzbekistan^. 

■"•tffe- «WUj jysM jjL* »i- fAA g^Uj jj^i . _ ,j 

Na listovima 13b- 14a jedna Ibn Arabijeva dova koja ovdje pocinje 

Na listovima 14b- 16b razne dove, izreke. hadisi i stihflvi na arapskom 
i perzijskom jeziku. 



2. L. 17b-37a 

TAB IB AL-QULOB Fi AHADIT .\L-MUSTAFA 

Naslov na pocetku Uij* j^J . Jtuttt ^ yjlil 

Komentar na perzijskom jeziku zbirke od cetrdeset hadisa. od nama 
nepoznatog sakupljada i komentatora. 

Pocetak (1. 17b): 

!i>ij ^ ou Lii" jiwJw X££j .il'u jw| - "i- (L • 

cuu i-v c-^- ■ W ?Sn • ^ 2b .... • 
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Zavrsetak (1. 37a): 

& IL. 38a) '. . JJ^ ^J'M^t * 'jk 
jx^-i j^y . . ^JUr, <u'U*- ijil c~J ^ (L. 40a) ,.., Jb*» *S ^ Ju,- Jji 



3. L.41b-73a 

SARH HAWASS AL-ASMA' AL-HUSNA 

Komentar na perzijskom jeziku zbirke o tajnama znacenja lijepih 
Allahovih imena {^—J-\ *W&0< Osnovno djelo napisao je poznati sufija i 

muhaddis, Muhammad b. Muhammad b. Mahmud al-HufizI al-Buhari, 
Hawaga Parsa. roden u Medini 756/1355., umro 822/1419 (A M. II, I S3) 
ili 865 (Kahhala XI. 300). a ovaj komentar nama nepoznati autor. 
Pocetak (1.41b): 

4j ilay. > r %J\j i^aJlj ^ MW\j ufclLJI v , <jj 

^ gsifl J ^'Jl J*» Jj >|j xU ,,U vii^a; ,1 ^ ^ ^ j^j 

r >Jl ^US* ^1 JU: -JJI Jli . . . 3J J V j^j ma, JUs 4)1 ^oJ ^UwJI JiiLLI x 
^ ^jl Cyj ^ 3 <h JJ^\ CVl Jjj - JUS JjJ ^ 

. . . IjM -uJl>. ^ asj?i&J L>U CUlj u&fcj JWj *JUw. 

Zavrsetak (1. 73a): 

JU; ^ oJUj JU: ^ 5fc ^U.,/ xiL JU; jLa , j5 .^j 

jxl> r U j^w^j Ui ^1 j-^ij ji> w J\j v ij s ^ ^ 

•u^ 1 r u ^ ^ r^ 1 ^ .c«l jub .ISjj 

Na listovima 73a-75a nekoliko prigodnih dova na arapskom jeziku za 
razne prilike. 



4. L.75b-78a 



KNJIZEVNOST. pcrzijsld ^ 



SARH-I RUBAi ABU SA'lD IBN ABCaL-HAYR - 

RisAla-ihawra-iyya 

Komentar rubaija koje je na perzijskom jeziku spievao Ahn s*-h h 

SSSST J ! Z,k V aP1Sa ° 'Mullah b. MahmOd S L • 
896/1491. godme. Komentar je poznat i pod MzivomO ^ . 

dobio po prvoj njeci rubaija ( '^»). 

Kairo 1. I. 1460-1465. sir. 525-329. .4fe ? /. 508/3. str 3^9 

Pocetak (1. 75b): 

^ ^ c ] ^ ^ M*j ^ ^ - J. 

j£\ y\ O^-. ^1 jU2j_ UjVl wJii >L. , JU. ciuJlx. S- ill _ _ 



- ! • * > > >>- - .* 



* » ■ - - ■ * Ls 

s^— - - — ; 

% * ,1 



• :J_t OJU i^. ^ ; 3 . 

Zavrsetak (1. 38a): 
■ ■ <<sU j' ^4 ^> bjl o c^l *si, CgS ^Jl — a* M 



I 




Na listovima 7Sh-7 l )b nalazi se poglavlje iz nekog sufijskog djeb na 
perzi jskom jeziku pod naslovom ;.w ..i. a na liscu SOa dova kou se 

uci na grobu umrlog poslije sahrane (mlkh dpva) pod nasIo\om 
5. L. 81a-S2a 

$Ji\ j . JJj3\ oL5- 

K1TAB AL-WAQF WA AL-IBTID.V FI AL-OUR' AN 

Prijevod na perzijskom jeziku djela o pauzama (waqfi pn ucenju 
Kur'ana. Osnovno djelo na arapskom jeziku napisao je poznati kanus. 




i mufessir. Muhammad b. Tayfur al-Gaznawi as-Sagawandl, 
Abu "Abdullah, umro 560/1 165. godine. Ovaj prijevod na perzijski jezik 
sacinio je nama nepoznati prevodilac. 

Kahhala X, 1 12; Fliigel W, 1625. str. 60-61; Brockelmann G I, 408 i S I, 724; 
Karatay p 937; Dobraca I. 101. str. 56; FajicXI. 6524/1. 

Pocetak ovdje (1. 81a): 

nSjJJ wiuiij u»JJ jC-jij ;**li Op jJM-l ^ r-J-b jvikii jtj] 

Zavrsetak ovdje (1. 82a): 

. r ii c5 ,<AjUlk r^' *Ulj ■ pQlj . V L5UI >i ^ 

Na listovima 82b-83a razne dove, izreke i biljeske na arapskom i 
perzijskom jeziku. 

6. L.83b-96b 

oijI^fliJL, 

RISALA AL-ANWARAT 



Moralisticko-sufijsko djelo na perzijskom jeziku. Napisao u rimovanoj 
prozi nekj 'Abdullah, cija nam je biografija nepoznata. Na kraju (1 96b) 
je dat naziv djela (oi^i ai^j) koje, u nama dostupnim izvorima, nismo 
mogli pronaci. 

Pocetak (1. 83b): 



y ^ ^ Up J* |M*< ^ b ci> xl ,U-I I, c 



Zavrsetak (1. 96): 

^ J>L. ^ (!) -31 ^ I, ^ x^ oLJI I, > 0 LJ^ :s> ] 

•v^i dim *ui ^ ©y^ atg ,jU jib ^ £,Uji 3 i ^ ^ ^ 
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Na listu 96b-97a nalazi se nekoliko biljeski o namazu na perzijskom 

loroskop na perzijskom jeziku. 




7. L. 99b- 169a 

UiJIj jJLuJI ^ uli 1 

KITAB Fl AL-'AQA'ID WA AL-HQH LI MAGHlIX 



Rasprava o islamskom vjerovanju i obredoslovlju na perzijskojr 
jeziku, s naglasenim sufijskim intonjem. od nama nepoznatog autcn 
Moguce je da je ovo prijevod nekog djela s arapskog jezika. 

Pocetak (1. 99b): 

^ 0> > 4 oJ Ajlsbl v^j- ^' U- 100a) . . • jlij o S Uj .iU - 
Zavrsetak (1. 169a): 

JI U Dv. ^1 » L - Jk^a - 



1 Mil 



Na kraju djela (I 169a) biljeska da ga je prepisao isti prepisr.ac kao i 
pod br. I. u ovoj zbirci. Abu as-Sata Muhammad b. Nastru J "- 
al-Husayni Samarqandi. 




Na listovima I09b-I70a nckolil o biljeski na perzijskom jeziku u ^ez: 
sa dzuma namazom. 



8. L. 1 7 1 b- 1 S4b 

GAMP AL-HIKAM WA AL-AMTAL 

hadisa i mudnh izreka na perzijskom jeziku, pd nama 
nepoznatog autora. 

PoeetakU- mtOl . 
4, ^ - > ^ ^ MUb ^ - 
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Zavrsetak (1. 1 84b): 

Jj^j CU-j loi «fe Ij o *£ X,^jS & {/ ^ <**jH i »>1 

jtf ^jJ • • • J'> *M< J 1 -^ 64** tr^ J 1 ^ ^J 1 

Na listovima 185a- 186a razne biljeske, dove, stihovi i zapisi na 
perzijskom jeziku. 

9. L. 186b- 196a 

RISALA fi BAYAN AL-MADAHIB 

Kratka rasprava iz oblasti islamskog vjerovanja, na perzijskom jeziku, 
prozeta sufijskim ucenjem. Prema zavrsetku. napisao poznati sufija 
"Umar b. Muhammad as-Suhrawardi, Sihabuddin, roden 539/1 144., umro 
632/1234. godine. Rasprava je podijeljena na cetiri poglavlja 



.(1. 186b) ^Uil.JjLil, jJdloL^/jfl V UI 



,tt 190b) o£j| oL, J ^13J| V UI 
. (1. 193b) £>yM jL, ^ cJLJI uyi 

(1. 195$) ^ ^ gty 

Pocetak(l. 186b): 



J I j ^ <k~j > p^CJIj ?^Cjlj OvilJJ MUlj udLJl ^ Jj 



Zavrsetak (1. 196a): 

Na listovima 196b-199b razne biljeske, dove i stihovi n, , 






10-zade (Hromic) Salih-ef. Na listovima l a i 199a veliki 
t vakjfa sa natpisom ^ ^ ^ VJ> ^ yya VeUKl 
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9355. 

- ... R-i9Q9 

SARH QASIDA AL-BURDA 

. Prijevod i komentar na perzijskom jeziku Bustrijeva spjeva C„ M 
H*M ^ C -^ Poznatog , pod nazivom f v . 8889/10,^ n„- • 

nepoznatog prevodioca i komentatora. 
Kairop.II. 1504, sir. 340. 
Pocetakd. lb): 



^ 0 « O 



» A , Me-S C p ^ . . .>> ^ >^ /a ^ ^ _J 



Zavrsetak (1. 149a): 




"Hi 



L. 152: 20,5 x 13 (lb x S>: 19 redaka. Nasfa% mjesi 
vokalizovan, pisan tupim perom i vjestom rukdm. Masiilo crno. slaba 
kvaliteta. porozno na dodir sa vlagoin. Naslovi poglavlja i mjesomiCno 
tekst osnovnog djela pisani cnenim mastilom. Papir srednje debljme. 
glat, tamnobijele boje. sa vodenim znakom. istocnog porijekla. Listovi 
mjestimicno dohvaceni v tagom, razasud i po lagama odvqjeni od poveza 
Tekst uokviren crxenom linijom. Na marginama ima dosta bilieskt i 
komentara u vezi sa tekstom. pisanih rukom istog prepisivaca Ljstovi sa 
kustodama. 

Povez polukozni. ostecen \ lagom i cr\otocinom. od\oien tvi Itstova 
rukopisa. 

Djelo se zavrsava kolofonom (I. 150a) u kome se navodi da ie prep ( > 
zavrsen 1042/1632. godine. 

Ncma podataka o prepisi\acu ni mjestu prepisa. 
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9356. R-6332 

DIWAN-I GAMl 



Divan pjesama (vecinom gazela) misticno didaktickog sadrzaja. 
Spjevao na perzijskom jeziku "Abdurrahman b. Ahmad b. Muhammad 
al-Gami. Nuruddln. Abu al-Barakat. roden u kasabi Dzam u Horasanu, 
23. sabana 817/1414., umro u Heratu. 18. muharrema 898/1492. godine. 

Flugell. 595. str. 570: Nametak IV 3180: Perisch VPH. S69: Karatay p. 682; 
Ate§ 1616, str. 428. Wiesbaden XIV 1. 377. sir. 294. 

Pocetak (1. 25b): 
Zavrsetak ovdje (1. 1 84a): 

Na listovima la-24a nalazi se vise kasida i rubaija od istog autora. 

L. 186: 19,5 x 10.5 (15 x 7); 25-28 redaka. Ta'liq, pisan ostrim 
perom. sitnim slovima, u zbijenim redovima i veoma vjestom rukom. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poslavlja 
pisani crvcnim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, sa vodenim 

istovi dohvaceni vlagom. Na marginama 
ima nesto biljeski pisanih rukom istog prepisivaca. Tekst uokviren 
crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. originalan, sa preklopom, dobro ocuvan. Vanjska 
strana korica i preklopa presvucena ukrasnim ebro papirom. 

Na kraju djela (1. 184a) biljeska da je njegov prepis u prvo, dekadi 
mjeseca dzumadel-uhra 991/1583. godine zavrsio Baba b. 'Inayatullah b 
'Adil b. Muhammad 'Abdurrazzaqi. 

* ^ ^ & J\ /*» V *t J* ^ -111 to* jl^JI U oi 
Travniku tU ^ ran ' je8 ^ Muhanimada - muftije u 

^> M y^i £*. ^1 ^ , 

Ispod biljeske njegov licni pecat sa natpisom ^ • 



KNJIZEVNOST. pempki f^l 



Najvjerovatnije je njec je o Derv.s Muhamed^f, rodonacelmicu 
danasnj.h travnickih Korkuta, koj, je pored muftijske sluzbe obavhao i 
duznost mudensa u Elci Ibrahim- pas inoj medresi u Travmku. a na cne- 
je drugom pecatu iz 1289/1872. godine nabrojano pet seneracna nje-o- 
predaka: 



lija Bejtic, Elci Hadzi Ibrahim-pasin vakuf o Tntvmkil - Pr 
wijesti Travnika. sir. 23) 

:iie Besima Korkuta. 



9357. R . S6 ^ 

TUHFA AL-AHRAR 



Jedno od pet djela Hjm.se .Petoknjizja) koje je na perzijskoru jezit 
napisao -Abdurrahman b. Ahmad b. Muhammad al-Gami. Nuruddln. Abu 
al-Barakat, roden u kasabi Dzam u Horasanu. 23 Sabana ST' 14 1 4.. umr: 
u Heratu, 18. muharrema 898/ 1492. godine. Ovo djelo je UVtSteno feu 
prvo djelo Hamse. a kada joj je al-Gami dodao jos dva djela od kejih je 
formiran Haft awrang (Sedam prijestolja), ono je uvrsteno na tree* 
mjesto. Djelo je napisano pod utjecajem Nizamijevog -V' i Husra* 

Dihlawijevog ^h-. kojima je pisano kao paralela Autor je 

djelo zavrsio 886/1481. godine. Izuze\ kratkog u\ oda u prozi; cijelo djelo 
je napisano u mesne\ i stihovima. Sastoji se od 20 poglavlja 

Kahhala VII. 122: Nametak IV 3173*74: Zurich - Sarayxc U. *S6Sli H b 
I. 361: Fliigel I. 5*8: Ates I. 585/26, str. 400: Karatay p I. '02 5 1 '05 II. Fer^- 
VPH. S76/5. str 874; Wiesbaden XIV1. 27h. str 212-15. 

Pocetak (J. 2b): 

^ o*b M JU^jU-i aP-^u y^^i " - • 

- — > 



Zavrsetak .{1 86s): 

i m. n« v i 7 ; . \h x QV 14 redaka. Sasta'lii]. S vdUdm prore* 



kaligrafskim pismom. veoma vjestom rukom. Na naskwwMP 
iiepo uraden unvan u obliku prax ougacmika iznad koga se tuA:e 
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kupola. bogato ukrasen zlatnom, plavom. crvenom. zelenom i oker 
bojom, sa mnostvom floralnih motiva u obliku cvjetova, listova, 
pupoljaka i grancica, medusobno povezanih u vidu loze i buketa cvjetova. 
Mastilo crno, kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim ili plavim mastilom. Papir debeo, glat. tamnobijele boje, 
bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi mjestimicno dohvac'eni 
vlagom i crvotocinom. Tekst ujednaceno poskropljen zlatom i uokviren 
dvjema zlatnim linijama, obrubljenim s vanjske i unutrasnje strane 
tankim linijama erne boje i jednom dodatnom linijom plave boje. Listovi 
sa kustodama. 

Povez kozni, originalan. s preklopom. bogato ukrasen ornamentima 
otisnutim na zlatnoj podlozi i s vanjske i unutrasnje strane korica i 
preklopa. 

Djelo se zavrsava kolofonom (1. 68a) u kome se navodi da ga je u 
Meki u mjesecu zul-kadetu 983/1575. godine prepisao carev pisar. Duri 
b. Mir Nizami al-Harawi. 

%^ &Jjj (Lfc* JUs JJI iffy i^Lll ^ ^i^JI ^ 

uti^ jtedi ^ri & Jjyb J # w i ^ ju\ ^ 

Na listu lb biljeska Dzafera Kulenovica iz trece dekade mjeseca 
zul-hidzdzeta 1336/1918. godine u kojoj se navodi da je profesor u Visoj 
serijatskoj skoli u Sarajevu. hadzi Muhamed, sin Mustafe Hadzimulica 
oporucio da se ovaj rukopis uvakufi za Gazi Husrev-begovu biblioteku u 
Sarajevu. 

i m *^ Uj ^ u ******* ife** j >ju$3i ii* & 





9358. 



R-9804 



BAHARISTAN 



Pjesnicko djelo sufijsko-didakticke sadrzine koje je, po uzoru na Savh 
Sa'dijev Gulistan, napisao 892/1487. godine 'Abdurrahman b Ahm uVl 
Muhammad al-Gaml, Nuruddin, Abu al-Barakat, roden u kasabi Dzani u 
Horasanu, 23. sabana 817/1414., umro u Heratu, 18 m . 
898/1492. godine. Djelo je napisao za svog sina Wyruddina^Osuf?^ 
posveceno je mongolskom sultanu Husayn b. Bayqara. Dieln j e k isnij. 



sluzilo kao uzor mnogim perzijskim i turskim pjesnicima 



KNJIZEVNOST. p^nski 



1 rako-Uazic 457-461- Nameialc IV nvi 9 «« 

755. am vph. wijTSSiV ™ f I r"- 2S6 ^°™n. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje ( 1 . la): 




Zavrsetak ovdje (1. 50b): 



ball ■> 




L. 50; 20.5 x 13 (14 x 7); 15 redaka. Nastaliq. pisan ruptm perom i 
vjestom rukom. Mastilo cmo. slaba kvalueta. porozno na dodir sa 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani Crvenim mastilom. Papir tanak. glai, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom. evropskog ponjekla. Listovi 
dohvaceni \ lagom i po rubovima osteceni zubima gjodara. Na verfifli 
listova nalaze se tamne fleke. Na marginama i izmedu redaka ima nesto 
biljeski i komentara u vezi sa lekstom. pisani h naknadno. rukom tfrugog 
prepisivaca. Listovj sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka p prepisivaeu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjero\ atnije. iz W'll swljeca. 

9359. R-9172 

BAHARISTAN 



Isto kao pod br. 9358. 
Fragment. 



Pocetak(l. la): 



Zavrsetak(l. 10b): 

• • • j'j 

L. 10; 20,3 x 13 (13,5 x 7): 15 redaka. Nasta'liq. pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
po rubovima osteceni. Na vec'ini listova tamne fleke. Na marginama i 
izmedu redaka ima nesto biljeski i komentara u vezi sa tekstom, pisanih 
naknadno, rukom drugog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 



9360. 



R- 1 0295 




Fragment iz spjeva moralno-didakticke sadrZme, na perzijskom jeziku. 
Spjevao, po uzoru na Sa'dijev ji^i* (v. 9329), Sayh Suga'uddin Curani 

Zakonodavcu (vl. 1520-1566 . Dielo ie vrlo n etko Pn 7 n.,n ' _ .•_« 




Nametak IV. 



Pocetak (1. la): 



KNJIZEVNOST. perzijsk, fi7 1 



Zavrsetak (1. 7b): 



L. 7: 14,5 x 9,8 (11 x 5); 15 redaka. Nash, sa mjesavinom 
ta 7/ga, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalketno. postojano na dodir 
sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka. istocnos ponjekla. Lister 
dohvaceni vlagom i crvotocinom. razasuti i po rubovima izlizani List©' 
sa kustodama. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci do 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVII stoljeca. 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke (pDkldfil 

9361. R-8575 

Zbirka 2 



L. 1 16: 18.3 x 12.5 (13 x 6.5 1: Na HstOVima lb-""b 13 redaka. a na 
listovima 84b-116b 8 redaka. Ta'liq pisan vjestom rukom dvojice 
razlicitih prepisivaca. Mastilo crno. slaba fcvaliieta, porozno na dodir >a 
vlagom. Papir listova 1-S3 tanak. glat. bijele boje. sa \odemm znakom, 
evropskog porijekla. a listova S4-1 16. debeo. glat. tamnobijele boje. bez 
vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi 84-116 dohvaceni vlagom : 
crvotocinom. Listovi sa kustodama. 

Povez polukozni. dohvacen vlagom i crvotocinom. 



1. L. lb-77b 

DlWAN-l SAR1F 

Divan gazela i rubaija na perzijskom jeziku. od nanu nepoznatog 
pjesnika. Naslov na listu ta Jb^ 

Pocemkd. lb): 
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Zavrsetak (1. 77b): 

Na kraju djela (1. 77b) biljeska na arapskom jeziku da je prepis 1. 
dzumadel-ula 987/1579. godine zavrsio Qasim b. 'Abdulmalik al-Kurani. 
^L> ^ ;> j M\ & c* r-^" r*>'-» jL ^' ^ J* J* ***** 

IAV J/*l 

Listovi 78-83 slobodni. 



2. L. 84b- II 6b 

RUBATYYAT-I 'UMAR HAYYAM 

Isto kao pod br. 9322/1. 
Pocetak ovdje (1. 84b): 

^ a tiLi - 1 *-* ~ 1 ^ r l ^ 

Zavrsetak ovdje (1. 116b): 

Iz kolekcije Mustafe Brke iz Tesnja. 

9362. 

R-7707 

DIWAN-I ABU AL-HAYR 



Naslov u unvanu zlatnim slovima ^ 



Divan pjesama na perzijskom jeziku. Spjevao pjesnik nod 

:udonimom Ahfi al-Havr /HJq nom ;« u: ™ KI»W pOQ 



pseudo 



» a ovm naoimKom. Moguce je da je rijec o M..1 
ihammadu al-Farsiju, koji ima ovaj nadimak (v. Kairo n I 
Pocetak (1.1b): 1063-64). 



KNJIZEVNOST. perz.jsk. 
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Nepotpuno na kraju. ~ 

Zavrsetak ovdje (j. 95b): 

zlatnim slov.ma da, naslov Tel 1^ >" ""^ " * 
dod,r sa vlagom. Naslov' potv^^' "**«> °* 

srednje deblj.ne, g,a, .am ob^ bo ITa XmTn r*" 1 ^ 
Doriiekla T kt™? h^k • , J %odemr n znakora, evropskos 
ponjekla. Listovi dohvacen. vlagom t naknadno pooravbani 2 

nas,ov norn Ustu tekst uokv.ren zlatnom trakom. a na Z ' 

c mom Imijom. Na marginama ima nesto komentara pisamh rutan J£ 
prepisivaca. Listovi sa kustodama. - 

Povez kozni, ostecen i naknadno popravljaa duiinom hrbata. 
Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godinj prepisa. Sudeci no 
pap.ru. pismu i povezu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVI stoljcca 

Na listu la dva pecata ranijih vlasnika. Na jednom od njih citljivo .e 
lme Mustafa , ^^^l^ 



9363 - R-8954 

HI KAY AT MIN HAY AT AS-SAYH 
HUSA YN AL-MAHDCMI 

Zbirka pripovjetki iz zivota Husa>na Mahdumija al-Hawanzm: a 
njegovih murida ^ucenika). na perzijskom jeziku. od nama nepozna:ce 
sakupljaca. Pnpo\ijetke se odnose na fivot u Srednioj Aziji 
(Transoksijani i Taskentu) 1 popracene su pnmjenma i sdhovmia sufif>ke 
sadrZine. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak (I. lb): 

... A OA*- J.I jsj fJlj jliiT jUI f£ ux- *J 

a Lju .1 jLC'L- j| U il. 2b) . . .^y ^ w _w.,. .io ...... 

Jy^ jl ^ kte&j. Jt4 >f... JU >■ 

^ . . . 0 i J ^-SsM a I d J ^ : 
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Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 151b): 



■ • C&J iM ^ ^ *V ■ ■ f ,J * ■ A * U 



L 151; 24.5 x 18 (16,5 x 1 1,5); 15 redaka. Ta'liq, pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljme, glat, 
tamnobijete boje. bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi 
dohvacem vlagom i po lagama razasuti. Tekst uokviren crvenom lin.jom 
ojacanom sa vanjske strane dodatnom linijom erne boje. Listovi sa 
kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVI stoljeca. 

9364. R-5641 

DIWAN-I BIDIL 



Divan pjesama na perzijskom jeziku. Spjevao indijski pjesnik Mirza 
•Abdulqadir b. Mirza 'Abdullah, Bldil, Akbarabadi, umro u Delhiju 
1133/1720. godine. 

Kairop. I. 631-32: Karatay p.. 848: Wiesbaden XIV 1, 376, str. 293: Pertsch. 
VPH. 966. str 938. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

- • ^J 1 r^- >s- *Ai 

f ) «AI x, y , ^ ,1 ^ ^$ ^ 

&j* oj 6 jOJ-JlL. Jju, 

Zavrsetak ovdje (1.61b): 

L. 61; 21,3 x 13,5 (14,5 x 7,6); 17 redaka. Ta'JiQ, pisan vjeStom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir sa vlagom. Papir 



IJIZEVNt 
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e, sa vodenim znakom, evropskos porijekla. 
lagom i crvotocinom. Listovi sa kustodama. 
datuma. 



liana poaaiaxa o prepisivacu, mjestu ni sodini 
Dim, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije. iz XVffl stoljeca. 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovic'a iz Sarajevo 



9365. 



HIKAYA-I FUD AL A 



R-2923 



Moralno-didakticki spjev u mesnevi stihovima. na perzijskom jeziku, 
od nama nepoznatog autora. Na prvoj strani unutrasnje korice i na hrbam 
naknadno napisan naziv 




Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. lb): 



1 




jLi &j\3 (iU. jliw J I CJS jlSki ^ CJj ^ J^r-i 

L. 54: 14,5 x 10.2 (10 x 6); 11 redaka. Ta'Uq, pisan ostnm perom. 
sitnim slovima i veoma vjestom rukom. Mastilo cmo. kvalitetno. 
postojano na dodir sa vlagom. Naslovi poglavlja pisani cr a 
mastilom. Papir srednje debljine. glat. tamnobijele boje, sa \ouemm 
znakom. evropskog pori jekla. Listovi sa kustodama. 

Povez kozni, originalan. sa naknadno popravljanim hrbatom. Preklop 
otkinut i zagubljen. Na koricama lijepo uradene rozete sa floralnim 
motivima. 



Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci 
papiru, pismu i mastilu, prepis je, najvjerovatnije. iz Wl stoljeca. 

Na drugom zastitnom listu na strani b biljeska ranijeg \ lasnika 
Husrev-begovoj kniiiaia dorovao Bucutomc ZVrwx. peril, ser. su&jj. 
Sarajevo. IP, 1 1947. 



^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

9366. R-9800 

HIKAYAT 

Zbirka prica i legendi na perzijskom jeziku. od nama nepoznatog 
sakupljaca. 

Nepotpuno na pocetku i kraju. 

Pocetakovdjed. lb): _ 

.1 ji> ^ i M yJSl JJhi ^ «*» ^ o>:/Li - -5' : w £1 

...cijUwj ^ai ply .X >-> i ^ dUdj!>i ca£ *i>j >Lh 
Zavrsetak ovdje (I. 60b): 

*4 J» 1^1 **J J^IS >> *» JBl <4i3> ^Lij \j^jj>: >l 

. . . jJx^Sy jo-- j^J l>LS" jL> jJj^-J ( ! ) 

L. 60: 17.5 x 11 (13x7): 15 redaka. Nastu 'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje, 
bez vodenog znaka. istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom. Na vec'ini listova tamne fleke. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

Iz kolekcije Ahmeda Uzicanina iz sela Dumanica kod Rogatice. 

9367. R . 9791 

AS'AR FARSI 

Fragment iz nekog moralno-didaktickog spjeva na perzijskom jeziku. 
od nama nepoznatog autora. 



Pocetakovdjed. la): 





Zavrsetak ovdje (L 30b): 



L. 30; 17,5 x 12.5 (12x6 5)- n red-*-, r- •/- 
glal. tamnob jele boje. bez vodenog znaka. , 5 ,ocnoe poryekh Lisiom 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini P re P ,sa. Sudeci do 
pap.ru. mastilu i pismu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVII sioljeca * 

9368 - R-1021M 

MANZCM LI MAGHl'L 



Fragment iz nekog spjeva na perzijskom jeziku. od nama nepoznatog 
autora. 

Pocetak ovdje (I. lb): 



J 5.^^;... J. 





Zavrsetak (1. 20b): 

L. 20; 28 x 16 1 19 x 9): 19 redaka. Ta'liq. pisan krupnim slovuiia i 
vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno. postojano na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje deblime. glat. 
tamnobijele boje. sa \odenim znakom, evropskog porijekla Lis:, 1 
dohvaceni v lagom, crvotocinom i zubima glodara i po niboxima, do 3 cm 
dubine, izlizani. Listovi sa kustodama. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka 0 prepisi\acu, mjestu ni godini prepisa. Suvi.v pv> 
papiru, pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnire. xz \\ 11 stoljecj. 
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9369. R- 10291 

Jj4>A <s*jU fJ*^ 

MANZUM FARSI LI MAGHUL 

Fragment iz nekog spjeva moralno-didakticke sadrzine, na perzijskom 
jeziku. od nama nepoznatog autora. 

Pocetak (1. la): 
Zavrsetak (I. 6b): 




1 



wu-.j3 :»>l 



L. 6: 20.3 x 14 (16 x 7.5); 15 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom 

rukom. Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine. glat, 
tamnobijele boje. sa vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, crvotocinom i zubima glodara, razasuti i po rubovima 
izlizani. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi sa kustodama. 
Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. Sudec'i po 
papiru. pismu i mastilu. prepis je. najvjerovatnije. iz XVII stoljeca. 

Iz kolekcije Dumisic Muhameda i Begzade iz Banje Luke (poklon). 

937 °- R-9778 

<s"jU r Ja^ 

MANZUM FARSI LI MAGHUL 

Fragment iz nekog djela u mesnevi stihovima na perzijskom jeziku od 
nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 




KNJIZEVNOST. pemjsk, 



Zavrsetak ovdje (1. 2b): 
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L. 2, 20,5 x 14 (14 x 7,5); 17 redaka. TaTiq. p.san sitmrn slovfana. 
teto c.tljiv. Mastdo crno. kvalitetno. postojJo na dodT * ^ 

p P r n r Je d u ,J, ? e ' gIat " tamn0b,jde 5a vodemm znakor. 

evropskog ponjekla. Listov, dohvaceni vlagom. Na margmatna i I 

redaka ,ma dosta bdjesk, , komentara u vezi sa tekstom. p,sanih , 
istog prepisivaca. Listovi sa kustodama. 
Bez poveza. 



Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godiru prepisa. 
papiru. pismu i mastilu. prepis ie, naivierovatnue. iz VVTTT < 



9371. 



R-92$: 



r *L, Jit cJU 

HI KAY AT- 1 TIFL-I S.VLM 



Priea u mesnevi stihovima o djetetu posiacu. na pffizijskom jeziku. od 
nepoznatog autora. Moguce je da je ovo fragment iz nekog 
opsirni jeg djela, 



Pocetak ovdje (I. la): 
Zavrsetak ovdje (1. I4bl: 




... $ J. \&! 





L. 20; 17 \ 12.3 (13.5 It 7); 17 redaka. 7j7/«7. pisan vjestom rukom. 
Mastilo EtBQ, slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom Papir tanak. 
glat. tamnobijele boje. bez vodertOg znaka, evropskog ponjekla. Listovi 
sa kustodama. razasuti i ispreturani. Listovi 15-20 slobodni. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci pv 

lu. prepis je. najvjerovatnije, iz XJX stoljeca. 
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9372. R-9779 

TARlH ADABIYYAT IRAN 

Kratka hrestomatija perzijske knjizevnosti. Sabrao Fejzullah-ef. 
Hadzibajric. Sastoji se od slijedecih poglavlja: 

.(str. 1 ) jlyj oll^l fcjj . 
.(str. 4) j&j^ .jja .. 
.(str. 5) tejj JT« 
.(str. 6) ^itfUl &jfl JL* - 
.(str. 7) zLSjzL. 
.(str. 10) ^Oi; _ 
.(str. 11) MJ>j juAj_ 
.(str. 12) ^J-I^l j^u-^I. 

.(str. 20) j» ^y'L— _ 

.(str. 21) x*^ ^ .^ju^_ 



Pocetak 



.(str. 22) ^U. 

.(str. 23) JiiU. 
■ (str. 24) 

•(str. 27) J>-. SjJJ ^_ 



•(str. 35) ^^Jj* 
•(str. 37) jUULU 4jJJ 



•(str. 42) 
(str. 46) 




,i cju _ * ^ul. »UU ^ „ o^jT ( t rr-m , ^ ^ (Str 4) 
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Zavrsetak (str. 46): 

M- b 0J e, bez tinija. uJTJ&%^ 
Poklon autora, Fejzullah-ef. Hadzibajrica. = 




KNJIZEVNOST 



Bosanski 



9373 - R-7278 

Zbirka (^v), 2 



L. 9; 17 x 10,5 (14,5 x 8,5); 15-19 redaka. Nastaliq, pisan nevjestom 
rukom, sa dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta. porozno na dodir 
sa vlagom. Papir tanak. glat, tamnobijele i zuckaste boje. bez vodenos 
znaka, evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i po 
rubovima izlizani. Listovi sa kustodama. 

Bez poveza. 
1. L. la-3b 

'ABDIYA 

Spjev moralno-didaktickog sadrzaja na bosanskom jeziku. Sp.ievao u 
XIX stoljec'u Yusuf-beg Cengic. 

Nametak IV, 3234-36: Abdurahman Nametak. Hrestomaaja bcsanske 

alhamijado knjizevnosti. str. 88-96; Muhamed Hukovic. Alhanujado knjiz^.... 
str. 171-173. 

Pocetak(l. lb): 



Zavrsetak (1. 3b): 




Na kraju djela (1. 3b) biljeska da je njegov vlasmk Husejn KovacevK. 
a da ga je prepisao Rustam b. Ibrahim Redzic. 
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2. L.4a-9b 

SARH KITAB FI AS-SARF BI AT-TURKIYYA 

Fragment komentara nekog djela iz arapske gramatike na turskom 
jeziku, od nama nepoznatog autora. 
Pocetak ovdje (1. 4a): 

Zavrsetak 

Emina Islamovskog iz Struge (poklon). 





9374. R-9205 

MI'RAG an-nabI alayh as-salat WA AS-SALAM 



• 




Spjev o miradzu poslanika Muhammeda. a. s., na bosansk< 
Spjevao Muharem Dizdarevic, Muhamed Rusdi. roden u Trebinju 1825., 
umro 1905. godine. 

Nametak IV, 3242/2: Muhammed Rutdi: Miradz. Prva muslimanska 
nakladna knjizara (M. B. Kalajdzic) u Mostaru. 192S. sir. 1-23. 

Na pocetku nedostaje 32 distiha. 
Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak (I. 7a): 

:.>l 

o> ^jj3 ISO- aJU 
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L. 7; 20 x 16 (16 x 12); 18 redaka. Nasft. mjestimicno vokalizovan, 
pisan nevjestom rukom. Mastilo crveno. Pisanska sveska sa sirokim 
linijama. Listovi bez kustoda. 

Bez poveza. 

Na listu 7b biljeska da je djelo prepisao Husejn ef. Dizdarevic 1915 
godine u Trebinju. 



9375. 



R- 10331 



HIKAYA-I YUSUF 



Prica o Jusufu. a.s., na bosanskom jeziku. Spjevao Muh 
Dizdarevic, Muhamed Rusdi, roden u Trebinju 1825.. umro 1905 godine. 
Nepotpuno na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

sj—lj a> ^>j< 'aw *— iji Lai j : sj>Jk 

•jftjg __J> j^jl fa rifaS'a 
Zavrsetak ovdje (1. 15b): 



L. 15: 21,5 X 17 (15 x 13): 9-10 redaka. Afcsfc mjestimicno 
vokalizovan. pisan krupnim slovima. Mastilo crno. slaba kvalilcta, 
porozno na dodir sa vlagom. Obicna pisanska sveska sa sirokm linijama. 
Tekst uokviren erafitnom olovkom. Listovi bez kustoda. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu. mjestu ni godini prepisa. Sudeci po 
papiru i pismu. prepis je iz XX stoljeca. 



9376. 



R-^K^t> 



Zbkka (^v), 20 



Str. 63: 21 X 16,5 (16 X 14): 15 redaka. tfasfi sa B^avmom ta'&p 
pisan nevjestom rukom. Mastilo crno. slaba k\ aliteta. porozno na dodir sa 
vlagom. Papir tanak. glat, tamnobijele i zuckaste boje. bez \ooenog 
znaka, evropskog porijekla. Listovi doh\aceni Nlagom, po rurxn ■ a 
izlizani i naknadno lijepljeni. Listovi sa kusuxiama i 
dopisanom paginacijom. 

Bez poveza. 




gg^ KAfALOG riA71 fflMXKPM VMW r(JVr. aiDLJKStcKE 



1 . Str. 1 - 2 




Savjet djeci u 10 distihova. Spjevao na bosanskom jeziku Muharem 
Dizdarevic, Muhamed Rusdi, roden u Trebinju 1825., umro 1905. godine. 
Abdurahman Nametak. Hrestomatija bosanske knjizevnosti. str. 249-250. 
Pocetak (str. 1): 

Zavrsetak (str. 2): i 



2. Str. 2 

*MJ j-^j 

MUHAMMAD RUSDI RENDU OGLUNA 

NASlHAT EYLEDIGI 

Spjev od 7 distihova u kome Muhamed Rusdi savjetuje svoga sina. 
Spjevao na bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic, Muhamed Rusdi, 
roden u Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Pocetak (str. 2): 
Zavrsetak (str. 2): 

3. Str. 3 

BOSNAWI MUHAMMAD RUSDlNIN MUNAGATI 

Munadzat u 12 distihova na bosanskom jeziku. Spjevao Muharem 
Dizdarevic, Muhamed Rusdi, roden u Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Trako-Gazic, 487. 



KNJIZEVNOST, bosanski 



Pocetak (str. 3): 



6ST7 




Zavrsetak (str. 3): 



4. Str. 4 



TANBlHAT 

Opomene moral no- vjerskog karaktera u 8 distihova. Spjevao na 
bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic. Muhamed Rusdi. roden u 
Trebinju 1825.. umro 1905. godine. 

Pocetak (str. 4): 

U^H Mi-c til ««|J r jyl r U* - — - — y 
Zavrsetak (str. 4): 

^rr^ t»j*3 »' ~- »>W ^-'.--e-' 1 — »> 



5. Str. 4 

ASYAT-1 FATIMA 

Uspavanka od 4 distiha koju je hazreti Fatima pjevala Jok e 
uljuljkivala svoje sinove hazreti Hasana i Husejna. Sj^jevao oa 
bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic. Muhamed Rusdi. roden u 
Trebinju 1S25.. umro 1905. godine. 

Nametak IV. 3242/14; Abdurahman Nametak, Hrestomadja bosanske 
knjizevnosti. str. S7. 

Pocetak (str. 4): 

s * • 



[CATALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



688 



Zavrsetak (str. 4): 



* > . i i ■ r • 



6. Str. 5 

BOSNAWI ILAHI 

Ilahija od 12 distihova. Spjevao na bosanskom jeziku Muharem 
Dizdarevic, Muhamed Rusdi, roden u Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Pocetak (str. 5): 



Zavrsetak (str. 5): 



7. Str. 6 




Ml 



Spjev od 10 distihova o fadiletima (koristima) ucenja sure Yasin. 
Spjevao na bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic, Muhamed Rusdi, 
roden u Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Trako-Gazic, 487. 

Pocetak (str. 6): 

jJjU-G ^sL-lTjI j-^j— ~ .l-*^ 

Zavrsetak (str. 6): 

^ erf J 1 Cx4u £ : |>I 
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8. Str. 7 



M ALDAN 'ILMIN AFDALIYYATI 




■ 



Spjev od 11 distihova o prednosti znanja nad imetkom. Spjevao na 
bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic, Muhamed Rusdi. roden D 
ju 1825., umro 1905. 

Trako-Gazic. 487. 

Pocetak (str. 7): 
Zavrsetak (str. 7): 

^>jl *J *Is fcu„l >U Loij ^ 



9. Str. 8 



•ILM-I igUN NASlHAT-NAMASI 



Spjev od 2 1 distiha u P oh\ alu znanja. Spjevao na bosanskom .jeziku 
Muharem Dizdarevic. Muhamed Rusdi. roden u Trebinju 1825. umro 
1905. godine. 



Pocetak (str. S): 



J fSf Li 



Zavrsetak (str. 8): 
JL> ( . 1.- ^Uj UU 




10. Str. l > - 10 



QAP1LAR1N AC1K B1RAQMAQ DARARl 



Spjev od I 1 ) distihova 0 tome kako nocu kucna \rata ne ireba 
ostavljati otvorenim. Spjevao na bosanskom jeziku Muhaiem DizdareMC. 
Muhamed Rusdi. roden u Trebinju 1825 * umro godine 
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Pocetak (str. 9): 
Zavrsetak (str. 10): 



11. Str. 10 

MAWLUD-I SARIFIN1N OQUMASININ FATDASI 

Spjev od 14 distihova o koristima od ucenja mevluda. Spjevao na 
bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic, Muhamed Rusdi, roden u 
Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Pocetak (str. 10): 



Zavrsetak (str. 10): 

l** Ufc Mfil *>1 



12. Str. 11 

ABDASTDAN SONRA AYAQDA SO igiNUN FA'IDASI 

Spjev od 6 distihova o pohvalnosti pijenja vode poslije uzimanja 
abdesta dok se jos stoji na nogama. Spjevao na bosanskom jeziku 
Muharem Dizdarevic, Muhamed Rusdi, roden u Trebinju 1825., umro 
1905. godine. 

Pocetak (str. 11): 

j3 A-jja^i ^ juj 
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Zavrsetak (str. 1 1 ): 

Jul «lj^U ^> Vji ^ l a^L Sj£ ^ f> l 

13. Str. 12 




Spjev od 1 3 distihova moralno-vjerske sadrzme. Prepjevao s mtsfct e 
na bosanski jezik Muharem Dizdarevic. Muhamed Rusdi. roden u 
Trebinju 1825.. umro 1905. godine. 

Pocetak (str. 12): 



>— jj^I M«> .Ifs - *-j--> 



Zavrsetak (str. 12): 



14. Str. 13-22 

MI-RAG AN-NABl ALAYH AS-SALAT WA AS-SALAM 

Spjev od 14S distihova o mindzu poslanika Muhammeda. a. s 

Spjevao na bosanskom jeziku Muharem DizdareM.-. Muhamed RuSdi, 

roden u Trebinju L825-, umro 1905. godine. 

Nometiik IV. 324y2: Muhommed Ruidi: \Iirjd2. Pn* mustonsms.^ 
nakhdru knji2.irj (A/. B. KalajJtic) u Mostoru. 1928, str. t-& 

Pocetak (str. 13): 



Zavrsetak (str. 22): 



15. Str. 23-32 

BOSNAWI IBLISIN KALAMI 



Didaktieki spjev od 139 distihova. Spjevao na bosanskom jeziku 
Muharem Dizdarevic. Muhamed Rusdi. roden u Trebinju 1825., umro 
1905. godine. 

Nametak IV. 3242/3 

Pocetak (str. 23): 

i- jar* i-l^/j v**^ fW* : J ' jl 

u & ^ti J* q& Cj=k ^ijLi &e ftbu SJ i 

Zavrsetak (str. 32): 




16. Str. 32 -39 

WAYS AL-QARANI HIKAYASI 

Poema od 113 distihova o cuvenom arapskom mistiku Waysu 
al-Qaraniji. Spjevao na bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic, 
Muhamed Rusdi. roden u Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Nametak IV. 3243/4. 

Pocetak (str. 32): 

Zavrsetak (str, 39): 
17. Str. 40 -44 

NASIHAT AL-HUKAMA 'ALA ISKANDAR DO Al-QARNAYN 

Spjev od 69 distihova o savjetima mudraca Aleksandru (Velikom) 
kome autor pripisuje svojstvo Bozjeg vjerovjesnika Zulkarnejna. Spjevao 
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na bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic, Mul 
Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Abclurahman Nametak. Hrestomatija bosanske knjizevnosti. str- 272-280. 
Pocetak (str. 40): 

Zavrsetak (str, 44): 



J 




18. Str. 45 -56 



r *JI Uc J^l oUj 

WAFAT AN-NABl 'ALAYH AS-SALAM 

Spjev od 166 distihova o smrti vjerovjesnika Muhammeda. a. s 
Spjevao na bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic. Muhamed Rusdi 
roden u Trebinju 1825., umro 1905. godine. 

Trako-Gazic. 4S7. 



Pocetak (str. 45): 




' 3 >j fa J. ; *il 



Zavrsetak (str. 56): 



^ Gj — Ls jjuj jGia <-J j.-" I a j 1 a »Juh jt 



19. Str. 56-62 

Ipc 4|i **W 

WAFAT-I FATIMA RADIYA ALLAH ANHA 

Spjev od 90 distihova O smrti Hazreti Fatime. keen yjefovjesnita 
Muhammeda. a. s. Spjevao na bosanskom jeziku Muharem Dizdarevic. 
Muhamed Rusdi. roden u Trebinju 1825.. umro godine. 

Trako-Gazic. 487. 
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Pocetak (str. 56): 





Zavrsetak (str. 62): 




20. Str. 62 



FA' IDA AL-MA' 



Spjev od 7 distihova 0 koristima vode. Spjevao na bosanskom jeziku 
Muharem Dizdarevic, Muhamed Rusdi, roden u Trebinju 1825., umro 
1905. godine. 

Pocetak (str. 62): 



1 J J B ^ ^ # 9 



Zavrsetak (str. 62): 



ijl <u j-i-oi' i#N>e*J 4_iU 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prepisa. 
Iz kolekcije Envera Mulahalilovic'a iz Gornjeg Rahica. 

9377. R.8935 

DASTAN-I qiz 

Prijevod na bosanskom jeziku legende o kcerki siromasnih roditelja, 
koju su oni uz njen pristanak prodali bogatom Jevreju kako bi sacuvali 
svoju vjeru i dostojanstvo. Legendu je na turskom jeziku 1339/1920. 
godine spjevao Mehmed Kamil u Istanbulu, a na bosanskom jeziku, 
latinickim pismom, u osamdesetoj godini zivota u 249 distihova, 
prepjevao Mehmed-ef. Cokovic iz Pljevalja, koji je punih 50 godina radio 
kao imam u Pljevljima. Ovaj spjev na bosanskom jeziku poznat je 
nuslovom Djevojacki mevlud. 



•Hit 



Pocetak (1.1a): 

" 1 • Najpre dragog Boga da spomenemo 
na sva dobra da mu sukur cinimo 
2. od njejmanja sve je ljude stvonjo 

samo njemu da robuju rekoje " 
Zavrsetak (1. 12a): ^ 

"248. ko mi cini dovu | uci amin 
rahetul-lahi alejhtm edzmein 
249. ako trazis dati vatra ne gori 
sa sveg srca salavate govori" 
L. 12: 20,5 x 14.5 (17 x 10): 22 retka. Latiruca pisana hernijskom 
olovkom plavim mastilom. Obicna pisanska sveska sa sirokom Imijama. 
Na listu 1 2b duza biljeska prevodioca u kojoj step 

'"Mene je ovaj mevlud zainteresovao te sam ga preveo na bosanski 
jezik koliko sam bio u mogucnosti neka bude nasem narodu jasno cuau 
jer sada nas narod ne zna citati turskog jezika. pa molim svakog citaoca 
ovog mevluda da i mene ne zaboravi s hajr-dovom. 

Pre\eo: Cokovic Mehmed. imam u penziji. a star sam SO godina. 
Roden sain u Pljevljima i bio sam imam 50 godina nerrekiuno u 
Pljevljima. 21. X 1964. god." 

Yakut' h. hfz. Sinanudin-ef. Sakolovica. 



9378. R-9368 



Zbirka (©hju), 4 



L. 13: 20 x 10 (16.5 \ 14,7); I ' -edoka. Sash, pisan ne\jestom rukem. 
Mastilo crno. slaba kvaliteta. porozno na dodir sa vlagom. Papir tanak. 
glat, tamnobijele i zuckaste boje. bez vodenog znaka. evropskog 
ponjekla. Listovi dohvaceni vkuvm i po rubevima izlizani. Tek>: 
uokvircn ervenom linijom. Listovi sa kustodanu. 

Bez poveza. 



I L. la-3a 

MAWL1D-1 SARIF 



Fragment prijevoda na bosanski jezik mevluda i^.' 1 i^-— SuI.-a 
Calabija. Prepjevao hfz. Salih GaSevid iz Niksica. kajmekan u Kria&nu 
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Nametak IV. 3237. 
Pocetak ovdje (J. la): 



J * 9 * 1 * 



Zavrsetak ovdje (1. 3a): 



AM y£ M 3>' ^ * » 

Na kraju djela (1. 3a) biljeska da je njegov prepis zavrsen 1325/1907. 

godine. 



2. L.3a-8a 

SAYTAN-NAMA 

• 

Prijevod na bosanski jezik price o razgovoru izmedu sejtana i 
poslanika Muhammeda. a. s., od nama nepoznatog prevodioca. Mehmed 
Handzic pretpostavlja da je ovaj prijevod sa turskog jezika sacinio RazI, 
Mehmed Velihodzic. Postoji vise verzija ove price koja se susrece i pod 
nazivima ^LS" ili^^^ 

Dobraca I. 590/7; Fajic III. 2626: Mehmed Handzic Knjizevm rad.... 1934. 
sir. 102: Abdurahman Nametak. Hrestomatija bosanske alhamijado knji2evnosti. 

str. 304-315. 

Pocetak (1. 3a): 

\Ji &\ £tf ^ CO C 6 cj£1 L.fj LI ^'; J i,l^ ^1 && Lb &| ^ 

- r-i- *r ' -. ' i- i ''.•»•» - 

Zavrsetak (1. 8a): 

Na kraju djela (1. 8a) biljeska istog prepisivaca da je prepis zavrsio 
1325/1907. godine. 



3. L. 8b- ] 1 a 
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KALAM-I IBRAHIM 
Spjev na bosanskom jez.ku. od nama nepoznatog autora. Naslov na 



pocetku ^i^i ii* 
Nametak IV. 3233/3. 

Pocetak (I. 8b): 



• * » » $ 



^ ^ ^ j j j-j ^6 



• »-. .. , , 



Zavrsetak (1. 11a): 

• i " ' *i ' • - * t ' •■' • - 



3- ? * * 



■ • * ■ a • 

1 - . 

J* J*-J~ - J - 



4. L. 1 1 b- 1 3b 



•ABDIYA 



Isto kao pod br. 9373/1. 

Sudeci po rukopisu. cijelu zbirku je prepisao. isti. nama ner, 
prepisivac. 

9379. R-i 0220 

SA\TAN-NA.\U 



Isto kao pod br. 9378/2. 

L. 19; 19 x 12 (13 X 7^: 13 redoka. .Vasft sa mje&ivtnom a'/ftju. 
vokalizovan. pisan \ jestoni rukom. Mastilo CniO. slaba kvaltteta. pomiao 
na dodir sa \ lagdQ* Znaeajiuje rijeci pisane crveokB mastilom. Papir 
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tanak, glat. tamnobijele boje, bez vodenog znaka, evropskog porijekla. 
Listovi sa kustodama. 
Povez kartonski. 

Na vanjskoj strani prve korice naslov djela i datum prepisa, ! 7. sevval 
1292/1875. W J < W ^> 

Nema podataka o prepisivacu ni mjestu prepisa. 

Na listovima lb-4a munadiat dova (ol*U* . U>) na turskom jeziku koja 

ovdje pocinje: 

Listovi 14b- 19b slobodni. 

Iz kolekcije Tajiba Okica (poklon Rasidbegovic Amre i Dzigal Hasibe 

iz Sarajeva). 



9380. R- 10227 

MAWLUD 

Mevlud na bosanskom jeziku, pisan arapskim slovima. Spjevao Mirza 
Safvet-beg Basagic. pod pseudonimom Hassan b. Tabit. Mevlud je prvi 
put stampan u Sarajevu. 1924. godine. Naslov na pocetku ^1 UL_^ ajj* 



Pocetak (I. la): 



Zavrsetak (1. 1 5a): 

■kSjjj—^- j — i* >j- 1 Oj • * • j — y^jJ 

L. 15; 20 x 16 (17 x 7); 18 redaka. Nasta'liq, pisan ostrim perom i 
nevjestom rukom. Obicna racunska sveska sa tankim koricama plave 
boje. Listovi bez kustoda. 

Na kraju mevluda (1. 15b) biljeska nevjestom rukom da ga je prepisao 
Jusuf Piragic, ucenik prvog razreda medrese. 
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MAGMU'A HAFIZ ASIM 



Biljeznica hafiza Asim-ef. Sirce iz Sarajeva. umro 1970. sodrr . 
Biljeznica ima 50 listova u obliku sveske sa sirokim linijama formats L9 
x 12 cm. Sadrzi ilahije, kaside. vazove, dove i razne biljeske na 
bosanskom i turskom jeziku. 
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Diwan-i Haqani: 9075/4 

Diwan-i Ibrahim: 9266 

Diwan-i Nasimi: 9159 

Diwan li maghul: 8889/22; 9284- 
9285; 9294; 9305 

Diwan-i Sarif: 9361/1 

Diwan-i Tabit: 9273 

Diwan-i Yahya: 9264/2 

Du'a ad-Dimyatiyya: 9104/8 

Du'a" hatm al-Qur'an: 9112/4 

Du'a-nama-i Abu as-Su'ud: 
8889/17 

ad-Durar al-muntahabat 

al-mantura ft islah al-galatat 
al-mashura: 9281/1 



Elli dort fard: 9301/10 

F 

Fa ida al-ma': 9376/20 
Fahn qar'a-i bayan: 9296/2: 
Fara'id al-fawa'id li tahqiq 

ma'ani al-isti'ara: 8970/20; 

8991 

al-Farida al-mubtaliha - Sarh 
al-Qasida al-Munfariga: 
9096/ 1 

Fasl ft fara'id as-sala: 9060/3 

Fasl min sarh kitab ft al -balaga li 
maghul: 9004; 
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Fasl ft al-mu'annat as-sama'?- 

8889/7;8916/2 
Fasl ft at-ta'ifa al-yazldiyya wa 

hum 'abada as-saytan: 9105/5 
Fatawa Siraguddin Qan" 

al-Hidaya (aw) al-Fatawa 

as-siragiyya: 8957/4 
Fath al-asrar: 8887/2 
Fath mufarrig al-kurab: 9096/3 
Fath-nama-i qal'a-i Garba: 9251 

Fatwaftbay'ad-duhan: 8911/5- 
8912/4 

al-Fawa'id ad-diya'iyya: 8875 - 
8878 

Fawa'id wa nawadir: 9121/3 

Fawa'id at-tullabftqawaMd 
al-i'rab: 8915 

Fi bayan waqf Qur'an: 8972/2 

G, G, G 

Gadawil al-fa'l: 9353/4 

Gamasb-nama: 9164/1-2 

Garni" al-hikam wa al-amtal: 
9354/8 

Ganna al-ahkam wa gunna 
al-hukkam fi al-hiyal: 9272/9 

Gawahir al-islam: 9277/4 

Gazadan risalasi: 9301/2 

Gazaliyyat-i W'agdi: 9270/2 

Gazawat-i fath-i falak: 9243 

Gazira-i Matnawi: 9322/2 

Gaya at-ta'rif ft nihava at-tasrif: 
8891; 

Gengina-i raz: 9253; 
Gulistan: 9329-9345 
Gul-i sad-barg: 9174 
Gulsan-i amvar: 9 162/1; 9163 



31 



GUI wa bulbul-i Fadli: 9250 
Gumla al-kalimat: 8953 
al-Guz' at-tani mm Kitab 
al-Hawi: 9121/1 

Hadit al-arba-in taraamasr 
8862/2 

Hadiyya as-sibyan: 8959/2 
Hall asrar al-ahyar "ala [Tab 

Izhar al-asrar: 8908-8910 
Hamza-nama: 9156-9158 
Hasiya 'ala al-Fawa'id 

ad-diya'iyya: S8"9 

Hasiya "ala 'Iria\a al-mubcagi ft 
Sarh Kifaya al-mubtadi: 891" 

Hasiya "ala al-Muhtasar li 
maghul: 8986 

Hasiya "ala Sarh Diba>a 
al-Misbah: 8852/ 1; 
8853-8S54; 8855/1; 
S856-SS57 

Hasiya "ala Sarh kitab ft an-nahw 
li maghul: 894^ 

Hasiya Sa> h-zade "ala Sarh 

al-IsD'arat as-san-arqandiwa: 
SQ94 

Hasiya - ala tafsir al-Qadi li sura 
an-Naba': 8«J0I 3 

Hasiya al-Yazdi "ala Hasiya 

al-Hata'i "ala al-Muhtasar 
S9S7 

al-Ha\at sarh Surut as-salat: 
8861/4 

Hika\a Ashab al-Kahf: ^118 
Hikaya-i Basir wa Sadan: ^5. 2 
H.kaya-. rudala*: 9365 
H.kaya-i Hidr: SGS3 
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Hikaya-i Husang-sah: 9241 

Hikaya-i Ibrahim wa Isma'il: 
9277/1 

Hikaya-i qahraman: 9242 

Hikaya-i Yusuf: 9375 

Hikaya al-kummal: 9297 

Hikaya latifa wa fiha fawaMd 
katlra: 9112/1 

Hikayalar magmu'asi: 9307 

Hikaya Sulayman wa an-naml: 
8889/20 

Hikaya as-sayh al-'afif Bayazid 
al-Bistami: 9244-9245 

Hikayat: 9289:9303/1:9366 

Hikayat 'agiba li maghul: 9283 

Hikayat-i Hamid: 9270/5 

Hikayat min hayat as-sayh 

Husavn al-Mahdumi: 9363 

• » 

Hikayat-i 'Abdulmagid: 9277/9 

Hikayat-i Abu -All ibn Sina: 
9240 

Hikayat min kitab fi al-hadit: 
8929/2 

Hikayat-i sariq ma'a al-qadi: 
9302/1 

Hikayat-i tifl-i sa'im: 9371 

HodaRabbum: 9136/3 

Hulasa al-i'rab: 8860: 8861/1 

Hulla-i manzuma - Sarh Tuhfa-i 
Sahidi: 9070 

Humayun-nama: 9248-9249 

Husn-u dil: 9246 

Husraw wa Sinn: 9160-9161 

%% 

al-Iftitah fi sarh al-Misbah: 8880/2 
Ilahiyyat: 9309 




Dahiyyat-i Nazmi: 9271 
rial: 8959 

[Mai al-af'al: 8960/1; 8961-8962 
•Ilm-ihal: 9170/3 

Ilm-i Igui) nasihat-namasi: 
9376/9 

Imtihan al-adkiya'- 

al-albab fi 'ilm al-i'rab: 8868 - 

8870 

al-'Inaya fi sarh al-Hidaya: 
9272/8 

Insa: 9188-9189; 9191-9193 
9194/1: 9195; 9197-9199 
9200/1:9201:9203-9205 
9207-9208:9210-9226; 
9229-9234; 9301/4 

V 

Insa-i gadid-i Sayh al-islam: 9180 

Insa-i margub: 9181-9187; 9202 

Insa-i margub-i gadid alqab: 
9179; 

al-I'rab 'an qawa'id al-i'rab: 
8892:8893/1:8905/2 

I'rab al-'Awamilal-mi'ali 
maghul: 8855/2-3 

Tsagugi fi al-mantiq: 8968/2 

al-Islah fi sarh Sarh Dibaga 
al-Misbah: 8858 

Istilahat-i Hafiz-i Sirazi: 9353/1 

Izhar al-asrar: 8865/2; 8905/1; 

8906:9126/3:9353/10 
'Izzinin i'lalan: 8963 




al-Kafiya fi an-nahw: 
8865/1; 8866; 8968/3 

al-Kalam "ala hadit "Ma' 
Zamzam lima suriba lah": 
9121/5 
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al-Kalam 'ala hadit 

al-mugaddidin: 9121/2 
Kalam-i Ibrahim: 9378/3 

Kasida na bosanskom jeziku- 
9104/5 

Kasf al-alfaz al-lati la budda li 
al-faqih min ma'rifatiha: 9013 

Kasif al-astar 'an nawasi mahabib 
al-asrar: 9015/2 

al-Kawakib ad-durriyya fi madh 
hayr al-barriyya - Qasida 
al-Burda: 8889/10; 9100: 
9101/1; 9104/2; 9272/3 

al-Kawakib ad-durriyya fi madh 
hayr al-barriyya - Qasida 
al-Burda ma' targama bi 
at-turkiyya: 8889/1 1 

Kayfiyya tawba al-'abd: 9 1 1 2/3 

Kifaya al-qanu" fi al-'amal bi 
ar-rub' al-maqtu": 8970/1 1 

Kitab al-a'da' fidu-a' al-aMa' 
8912/27 

Kitab alf kalima min al-hikma fi 
al-wasaya wa al-adab wa 
al-mawa'iz wa al-amtal: 
9121/11 

Kitab fi al-'aqa'id wa al-fiqh li 
maghul: 9354/7 

Kitab-i baytar-nama: 8965/4 

Kitab fi al-fiqh li maghul: 9301/8 

Kitab al-furuq: 9014; 9015/1 

Kitab-i Ibrahim: 9295 

Kitab-i insa: 9190 

Kitabi-i luzum-i insa' 'amm: 

9227-9228 
Kitab al-malakut: 9200/2 

Kitab fi manasik al-hagg li 
maghul: 8970/15 
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Kitab fi an-nahw li ma*! 
8927-8928: 8929/1 " 

Kitab fi an-nahw bi at-turkiyva: 
8972/4 

Kitab nasr al-layall: 9169/3 
Kitab an-nawadir: 9077/3 
Kitab qawa'id al-luga 
al--arabiyya li talamid 
al-madaris at-tanawiyya; 8954 

Kitab fi as-sala U maauhul- 
9291/7 

Kitab fi as-sarf h mashul: S949 
-8951: 8952/1: 8970/2 

Kitab-i Saw id Battal Gazi: 
9235-9238 

Kitab as-sir targamasi: 92S7 
Kitab tabyin al-bahra 'an gaza! 
gosad az cahra: 92S0 
Kitab fi at-tagwid: S*>59 5 
Kitab tarih-nama: 9164'3 
Kitab al-waqf wa al-ibdda' fi 
al-Qur'an: 93545 

L 

Lamiya Ibn al-Wardr 9105/1 

Lata if-i Hawaga-i Xasruddln- 
efendi: 9137/5 

Lata'if min haya MuhyiddLn 
•Arabi:9H4 

Lubb al-albab fi l iSm al-i'rab: 
8S67 

Lugat-i 'aqa'id-i turkir 897(V14 
Lugat-i "arabi-bcsnattt: 9060/1-2; 
9061-9002 

Lugat-i •arabi-farsi: 0054.2-3: 

9056/1-3 

Lusat-i •arabi-farsi-turki: 9058 - 
9059 
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Lugat-i 
9029/1: 

[ ; 9054/4: 9086/3-4; 





Lugat-i 'arabi-turki-bosnawi: 
9055 

Lugat-i 'arabi - turki li maguhul: 

9029/2: 9032/3-4: 9032/6 

Lusat-i asama-i amrad: 9023/2 

Lusat-i farsi-bosnawl: 9083 

Lugat-i farsi-turki: 9031/2: 
907S/2: 9080-9082 

Lugat-i Firiste oglu: 9017: 9018/1 

Lugat-i ism-i Allah (Lugat-i 
Allah Tanri): 9030: 9031/1: 
9032/1 

Lugat-i Marah wa 'Izzi wa 




Lugat-i Muntaha: 9033 

Lugat-i Muskilat-i agza: 9023/1 

Lugat-i Sihah: 9031/3 

Lugat-i turki - bosnawi: 9084 - 
9085:9086/1-2 

Lugat-i turki-bosnawl-'arabi: 
9087 

Lutfiyya-i Wahbi: 9276 

M 

Madh al-imam Zayn al-'Abidin li 
al-Farazdaq: 9105/2 

al-Mafatih ad-darriyya fi itbat 
al-qawanin ad-durriyya: 8918; 




Magma' al-Bahrayn: 8916/4 
Magma' al-lata'if: 9101/3 

Magmu'a 'Abdullah-efendi 
Maglayll-zade: 9316 

Magmu'a Ahmad Hifzi: 9321 



Magmu'a mula Ahmad 'Awni: 



41111 
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Magi 
9310 

Magmu'a hafiz 'Asim: 9381 
Magmu'a al-hikayat li maghul: 
9286 

Magmu'a li maghul: 9319-9320 

Magmu'a munla Mustafa 
Baligradi: 9311 

v 

Magmu'a Mustafa Sawqi 
al-U2IcawI: 9313 

Magmu'a munla Nu'man b. Salih 
Foynicawi: 9312 

Magmu'a Salih-efendl: 9317 

Magmu'a Yani Pazari 

al-musamma bi Magmu'a 
al-lata'if wa Sanduq 
al-ma'arif:9314 

Magmu'a Yusuf Bas-agik-zade: 
9319 

Maharig-i huruf risalasi: 8971/4 
Mahmudiyya: 9022 
Mahsar-nama: 9308 
Maldan 'ilmin afdaliyyati: 9376/8 
Manaqib-i Mahmud-pasa: 9165 
Manaqib-i Sayyid Battal Gazi 
manzum: 9239 

at-tayr:9327 
9292 

Manzuma fi al-ahlaq 

al-madmuma: 8912/31 
Manzuma bi al-luga at-turkiyya li 
maghul: 9015/3:9288; 
9290/1; 9291/1; 9306 

Manzum farsi li maghul: 9369- 
9370 

Manzum li 



ilUli 




Maqbul-i 'Arif-Potur 
9088 - 9089 
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al-wafi bi Sarh al-Kafi 
fi 'ilmay al-'arud wa 
al-qawafi: 9006/2 
al-Maqsud ft at-tasrif: 8840/1 ■ 

8881/2; 8898/3; 8916/3 
Maqtal Husayn: 9269 

Marah al-arwah: 8898/1; 8916/5 
Ma'rifat-nama: 9113/3 
Martiya Abu al-Hasan al-Anbari 
li al-wazir Abu Tahir: 9105/8 
Martiya al-Andalus: 9105/4; 
Matn al-'Alaqa: 8970/19; 9007 

Matlab fi qubh ad-duhan wa 
madarratih: 9137/1 1 

Maw'iza: 9303/4; 9353/7 

Mawlid-i Nabi - Mawlid-i 

gismani wa mawrid-i sani: 

9154 

Mawlid an-Nabi: 9291/4 

Mawlid an-Nabi al-Quravsi: 
9155/1 

Mawlid-i sarif: 9378/1 

Mawlud: 9380 

Mawlud-i sarifinin oqumasimn 
fa'idasi: 9376/11 

Miftah al-luga: 9075/1 

Min kalimat All radiva Allah 
'anh: 9137/4 

Min kitab al-hikam wa al-amtal: 
8901/4 

Min risala Mufti at-Taqalavn: 
8911/2 

Mi 'rag an-Nabi 'alavh as-salam: 
9277/7 

Mi 'rag an-Nabi 'alayh as-salat 
wa as-salam: 9374; 9376/14 
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Mirqat al-luga: 9021 

al-Misbah: 8843-8845; 8846/1; 
8865/5:9126/2 

Mu-allaqaZuhaynbnAbu 
Sulma: 9105/3 

Mudakldrat min tariq al-ha&s li 
al-hagg Mustafa NGwafc 
9275/1 

d - Sarh-i Pand-nama-i 
•Attar: 8919/3 

Muhammad Mustafa "alavh 
as-salam 
9301/1 

Muhammad Rusdl ke 
nasihat e>ledigi: 9376f2 

al-Muhill rrun Sarh al-Kafiva 
al-H.ndi: 9257;: 

al-Mugnb ft tanib al-Mu'nb fi 
al-luga: 901 1 

Mu gam al-a'lam: 9012 

al-Muhtasar fi al-hagg: 8971/11 

al-Muhtasar - Sarh Talhis 
al-Miftah: S982-S9S6 

Munagat Zayn al-' Abidin: 91 04-: 
Muntahab durub al-amtal: 910*i 

ab min kitab Igata 

al-Iahfan ti masa\id as-sa\tarL 
89 1 2/30 

Muntahab min Mufradat Ibn 
Ba\rar: 9024 

Muntahab min Wa>ila an-nag. 

ma" at-targama al-bosna»i\A x 
9155/2: 



Munsa'at: 919c: 9206; 9jix} 

Munsa'at-i Nabi: 91 -s.oi ^ D 

.\ lunsa ' at-i RaJid; 9 1 77-9 1 7S 

al-Muqaddima al-Agurrumiwa 
SS88-S889 I ; S8<XX I 
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al-Muqaddima al-Gazariyya b 
at-turkiyya: 8971/5 

Muqaddima fi as-sarf al-farisi: 






al- 

Wfl al- 'Arab: 9120 

Muqatta'at Ibn Yamin: 9349 

Musa haqinda bir hikayat: 9136/4 

Musa haqinda bir risala: 9277/5 

Musalaha-i Baligrad: 9274/4 

Musannifin mu'allifinin da"b 
qa'idasi: 8971/1: 8972/1 

Musarriha al-asma': 9057 

al-Muvvassah fi srh al-Kafiya: 

8873 

Muzhir al-i'rab: 8894 
Miizda-nama: 9274/1 

N 

Nasa'ih al-abrar: 9281/3 

Nasihat al-awlad: 9376/1 

Nasihat al-hukama 'ala Iskandar 
Du al-Qaraayn: 9376/17 

Nasihat-i sayh Isma'il Tulawi: 
90 1 8/2 

Nasimi na't-i sarif: 9137/7 

Nata'ig al-afkar: 8907 

Na't-i sarif: 9137/6; 9137/8-9 

Natr al-la'ali min kalam al-imam 
'Ali: 9137/3 
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an-Ni'am as-sawabig fi sarh 
al-kalim an-nawabig: 9106/1 

Nizam al-Garib fi al-luga: 9010 

Nuhba min as'ar al-'Arab: 9115 



Pand-nama-i 'Attar: 9263/4; 9324 

-9325; 9326/1 
Paygambarlar manzumasi: 9299 

Q 

Qalandariyyat wa turkiyyat wa 
sarqiyyat wa sama'iyyat 
magmu'asi: 9304/1 

Qanun-nama-i aradi: 8965/3 

Qapilann aqik biraqmaq darari: 
9376/10 

Qasa'id-i Qa'imi: 9267 

Qasida 'Abdullah ibn al-Malik: 
9009/3 

Qasida-i Abu as-Su'ud: 8889/26 

Qasida Ana al-matlub li maghul: 
9117 

Qasida-i Ayyub Ansari: 8889/30 

Qasida Banat Su'ad: 8970/8; 
9098/2 

Qasida-i Baqi: 9247/1 

Qasida-i Burda targamasi: 9171 

Qasida al-Busti an-nuniyya: 
9009/2; 9098/4 

Qasida-i Da'if-i Tahir: 8919/5 

al-Qasida ad-dimyatiyya fi 

at-tawassul bi asma' Allah 

al-husna: 9104/7; 9108; 
9113/2 

Qasida farisiyya ta'iyya: 9075/2 
Qasida-i Fuduli: 

Qasida Hamza-t 

at-turkiyya: < 
Qasida-i Huda'i 
Qasida fi husn ; 

at-turkiyya: 




iini 
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Qasida li al-imam as-Safi'r 
8970/7 

Qasida al-Kafiya fi madh an-Nabi 

li maghul: 8970/9 
Qasida-i Latifi: 8889/29 

Qasida fi madh sultan Ahmad" 
9291/6 

Qasida li maghul: 91 16 
al-Qasida al-mimiyya: 9104/1 

Qasida fi al-mu'annat as-samaT 
8862/1; 8889/8 

Qasida-i Muhyiddin 'Arabi: 9104/3 

al-Qasida al-Munfanga: 9094/1; 
9095/1; 9121/7 

al-Qasida an-nuniyya fi 
al-'aqa"id: 8969/2 

Qasida-i Qa'imi: 9268 

al-Qasida ar-ra'iyya: 9097 

Qasida-i Sayyid-i Nasimi: 9296/3 

al-Qasida at-tantaranivva: 9092; 
9098/3 

Qasida Ummihani: S970/6 

Qasida-i wafq al-'adad: 888904 

Qasida-i Vah\a: 9296/1 

al-Qasida al-ya'i\\a: $098/1 

al-Qasida al-ya'iyya li Ibn 
al-Fand: 9099/1 

Qasida li az-Za-jm Mustafa-beg: 
9274/2 

Qawa-idal-Qufan: 8889/14 

al-Qawl al-mutawati fi sarh 
Qasida ad-Dimyati: 9113/1 

Qissa al-sari\ a Tawaddud u a ma 
gara lahama' al-'ulama': 
9090 

Qissa-i manzuma fi madh 
Muhammad Mustafa alayh 

as-salam: 9277/3 
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Qissa-i Muhammad Mustafa 

'alayh as-salam: 9277/1 
Qissa-i Yusuf: 9300 

Qissa-i Yusuf alavh as-salanr 
9301/5 

Qu a min kitab fi at-tarih: 9303 

R 

ar-Radd "ala farwa Ahmad b. 

Kamal fi tanzih Ibn '.Arabi: 
977 «V5 

Raha al-arwah fi daf irat 
al-asbah: 9272/5 

Rasm al-Mushaf al-'Utrnant 
8971/7 

Ravvdat al-gannat fi usul 
al-i'tiqadat: 9326/2 

Risala fi abwab talata: 8970/16 

Risala fi adab al-baht wa 
al-munazara: 9247/2 

Risala fiahJcarn al-eurnu-a: 

8911/11; 89129 

Risala fi -alamatal-Mahdi: 
8971/12 

Risala fi al-"amal bi ar-rub" 
al-muga\yab: $^0/13 

ar-Risala al-andalusi>ya fi 'ilm 
al-"arud wa al-awzan as- 
si'nyya: 8SM-3; 9005; 916*-i 

Risala fi anna dud at-ia'am tarur 
891 M2; 8912/10 

Risala al-anwarat. 9554/6 

Risala al-'anid wa al-qawafi: 
9077/2 

Risala fi awa'il as-suwar li 
maghul: 932S/2 

Risala fi boht al-hamd 

aS-Sufar 8997.1 
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Risala ft bayan al-ahadit al- 
mawdu'a: 8911/20; 8912/18 

Risala ft bayan hadit al-faqr: 
9272/6 

Risala fi bayan al-madahib: 9354/9 

Risala ft bayan miza al-lisan 
al-farisl 'ala sa'ir al-alsina ma 
hala al-'arabiyya: 9257/4 

Risala ft bayan al-qahwa: 8957/3 

Risala fi bayan al-qiyam 'inda 
dikr wilada an-Nabl 'alayh 
as-salam: 8911/22; 8912/20 

Risala fi al-bay' ft as-suq: 
891 1/6; 8912/5 

Risala ft ad-duhan: 9137/12 

Risala ft fada'il as-sahaba wa ma 
yagib 'alayna ft haqqihim: 
9121/9 

Risala-i fann-i 'arud wa 'Hm-i 
mizan: 8889/15 

Risala ft fann al-munazara: 
8970/3 

Risala al-fara'id waal-fawaid 
wa at-taitqat; 9272/2; 

Risala fi fawa'id al-Qur'an li 
maghul: 8971/2 

Risala al-furuq: 9016/1 

Risala al-gam': 8901/5 

Risala ft hall al-muskilat: 8955/2 

Risala fi haqq as-sahaba: 9105/9 

Risala ft hill ma qatalahu nahwa 

al-hagar min as-sayd: 891 1/13; 
8912/11 
Risala fi hukm sabb an-Nabl 

'alayhi as-salam: 891 1/16; 
8912/14 
ar-Risala al-husayniyya fi adab 
al-baht: 8970/4 
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Risala ft al-iman: 891 1/17; 
8912/15 

Risala al-imtihan: 8996/1 

Risala istilahat al-fuqaha' fi 

al-kutub wa mafatih al-abwab: 
8971/14 

Risala ft al-istinga': 8911/9 

Risala fi al-ma'ani wa al-bayan 

wa al-badi'; 8998 
Risala ft ma'ani al-huruf: 8969/4; 

8971/8 

Risala al-mahdudat: 8971/9 

Risala-i manzuma hub wa 
margub: 9353/5 

ar-Risala al-marguba bi 
at-turkiyya: 9032/5 

Risala fi ma'rifa as-sa'at: 
8970/12 

ar-Risala al-mustamila 'ala fadila 
al-'amama wa sunaniha wa 
bayan taswimiha: 8912/23 

Risala muta'alliqa bi bayan 
al-i'tiqadat wa al-ahlaq wa 
al-a'mal: 891 1/15; 8912/13 

Risala ft nisba al-gam': 8901/6 

Risala-i Qadi-zade: 9137/2; 
9263/2 

Risala ft al-qadr al-masnun 

min al-i'tikaf: 8911/14; 
8912/12 

ar-Risala al-qalamiyya: 9105/6 
Risala ft qawl al-'awamm ba'da 
as-salam bi at-turkiyya 

"Sabahin hayir olsun": 
8911/3; 8912/2 

Risala fima qfla min anna qira'a 
al-Fatiha 'aqiba as-salawat 
mubtadi'a: 891 1/7; 8912/6 
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Risala ft qira'a aya al-Kursi 
'aqiba as-salawat al-maktuba- 
891 1/8; 8912/7 

Risala ft radd at-tasliya wa 

at-tardiya ft hal al-gumu'a: 
8911/10; 8912/8 

Risala ft rigal al-gayb bi 
at-turkiyya: 9101/2 

Risala ft as-sala: 8911/21; 
8912/19 

Risala ft as-sala li maghul: 
9303/3 

ar-Risala as-samarqandiyya ft 

adab al-baht wa al-munazara: 
8889/13 

ar-Risala as-samsiyya ft 

al-qawa'id al-mantiqiyya: 
8970/5 

Risala ft sarh abyat al-Kafiva: 
8889/3 

Risala sarh qawl al-imam 

al-A'zam: 8911/18; 8912/16 

Risala ft surut as-sala: 9291/8 

Risala ft ta'dil arkan as-sala: 
9265/2 

Risala ft tafsil ma qila ft abaw ay 

ar-Rasul "alavh as-salam: 
8911/24; 8912/22 

Risala ft taqsim al-rnirat: 9270/4 

Risala fi tashih lafz Calabi: 
S91 1/1: 8912/1 

Risala ft at-tibb h maghul: 9018/3 

Risala-i ya-iya: 8^5 " 1 

Risala ft za'm ba*d an-nas annah 
laysa ft aba' an-Nabi wa 
agdadih ill Adam 'alayh 

as-salam kafir: 8911/23; 
89 1 2/2 1 
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Risala ft ma za'amah ba"d an-nas 
anna qawl al-qa il "eger 
benden" kufr : 891 1/4: 89 1273 

Ruba'iyyat-i 'Umar Havyanr 
9322/1:9323; 9361/2 

s.s 

Sa'adat-nama: 9350 

Sadaf al-bayan -Risala ft haU 
gawarrud al-bayan: 8970/17 

as-Saha'if al-qudsiyya: 9301.7 
Salawat wa ad'iya: 9304/2 
Saqatat al-'awamm: 890 1/2 
a$-Sihah iikagarruyya: 9063 - 9064 
Sinir-nama: 8965/2 

Sirr al-adab ft magari kalam 

al-'Arab: 9009/1 
Sirr-i bisar-nama: 9328/1 
Subha-i sibyan: 9094/2 
Subha al-'ussaq: 92812 
Sunbulistan: 9360 

§ 

Sah-nama-i Ali 'L'tmln: 
Safcugeda: 91622 

Sara'it-i fa'l-i Qur'in-i sarif: 
9353/2 

Sarh ab>at Daw' al-Misbah. 

8859/1; 

Sarh abvat Mamawl: 9263fl 

^ * 

Sarh abyat Sarh Dibaga 
al-Misbah: 88894 

Sarh al-Agurrumiyya: S890/2 

Sarh al-Amala al-muhtahfa; 
SSS9/2l:8^ 726; 8978 

Sarh al-Amtila al-muhtalira U 
maghul. 8^59/3 
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Sarh al-Amtila al-muhtalifa bi 

■ 

at-turkiyya: 8977 
Sarh al-amtila al-muttarida wa 

al-muttahida: 89 16/ 1 
Sarh al-asma" al-husna: 8971/3: 

9353/3 
Sarh al-'Awamil al-gadida: 

8904/2 

Sarh al-'Awamil al-gadida li 
maghul: 8966-8967 

Sarh al-'Awamil al-gadida fl 
al-qarib wa al-ba'id: 8904/1 

Sarh al-'Awamil al-mi'a: 8923 

■ 

Sarh al-'Awamil al-mi'a li 
maghul: 8890/3:8921-8922 

Sarh-i Bahr al-gara'ib - Lugat-i 
Halimi: 9071-9074 

Sarh-i Bustan: 9261-9262 

Sarh 'ala Dibaga-i Gulisian: 
9254-9256:9257/1 

Sarh Dibaga Marah al-arwah: 
8972/3 

Sarh Dibaga al-Misbah: 8851; 
8852/2 

Sarh 'ala Dibaga al-Muhtasar: 
8988 

Sarh Dibaga Muhtasar Gunya 
al-Mutamalli: 8971/10:9326/3 

Sarh 'ala Dibaga Tasrif al-lzzi: 
8840/2 

Sarh-i Diwan-i Hafiz: 9278-9279 

SarhFara'id al-fawa'idli tahqiq 
ma 'ani al-isti'ara: 9107/2 

Sarh Fatiha al-Kitab: 9247/3 

* > 

Sarh Fiqh al-akbar li al-Hatiri: 
89 1 2/25 

Sarh-i gazal-i Yunus Emre: 
9270/1 
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Sarh-i Gulistan: 9258 

Sarh-i Gulistan li maghul: 9259- 
9260 

Sarh al-Haruniyya fi at-tasrif: 
8900 

Sarh Hawass al-asma' al-husna: 
9354/3 

Sarh-i Hodii Rabbum: 8919/4 

Sarh al-I'rab 'an qawa'id al-i'rab 
13 maghul: 8895-8896 

Sarh Isaiugi fi al-mantiq: 8864/2 

Sarh al-Kafiya: 8874: 9257/3 

Sarh al-Kafiya li maghul: 8880/1 

Sarh kitab fi al-balaga: 8997/2 

Sarh kitab fi al-balaga li maghul: 
8995: 9000-9002 

Sarh kitab fi al-fiqh li maghul: 
9301/6 

Sarh kitab fi al-ma'ani li maghul: 
8999 

Sarh kitab fi al-maw'iza li 
maghul: 8952/3 

Sarh kitab fi an-nahw li maghul: 
8930-8946 

Sarh kitab fi an-nahw bi 

at-turkiyya li maghul: 8979 

Sarh kitab fi as-sarf bi 
at-turkiyya: 9373/2 

Sarh 'alii Maqamat al-'ussaq: 
9 1 02/2 

Sarh al-Maqsud: 8841: 8842; 
8955/1 

Sarh Marah al-arwah: 8899; 
89 1 6/6 

Sarh Marah al-arwah li maghul: 
8898/6 

Sarh Muqaddima Marah al-arwah 
bi at-turkiyya: 8975 
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Sarh Qasida Banat Su'ad- 9096/4- 
9110/1 

Sarh Qasida Banat Su'ad bi 

at-turkiyya li maghul: 91 10/3 
Sarh Qasida al-Burda: 9102/1 • 

9102/3:9110/2:9166:9355 
Sarh-i Qasida-i Burda: 9167- 
9168:9169/1:9354/1 

Sarh-i Qasida-i Burda li masil 
9170/1 

Sarh-i Qasida-i Munfariga:9265/1 

Sarh al-Qasida at-tantaraniyya 
(at-targi'iyya); 9093 

Sarh Qatr an-nada wa ball 
as-sada: S897 

Sarh ar-Risala al-andalusiyvafi 

- m 

'ilm al-'arud wa al-awzan 
as-si' rivva: 9006/3 
Sarh risala ft al-balaga: 8996/2 

Sarh risala fi al-isti'ara h mashul: 
9291/2 

Sarh Risala al-isti'arat 

as-samarqandiwa li maahul: 
8992-8993 

Sarh risala fi al-magaz li maghul: 
9003 

Sarh risala fi al-maw'iza: 9301/9 

Sarh risala fi an-nahw h maghul: 
9291/3 

Sarh risala fi al-wad*: 8948 

Sarh-i Ruba'i Abu Sa id ibn Abu 
al-Hayr - Risala-i Hawrat\\a: 
9354/4 

Sarhsu'al Kunu\l ibn Zi\ad: 

8971/13 
Sarh sura tasgil amwal nuqud 

mawqufa li imam Zufar: 

89 1 2/29 

Sarh Tasrif al-'l//i: 8883; l >247/4 
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Sarh Tuhfa-i Sahidi: 9069 
Sarh al-Unmudag fi an-nahw 
8863-8886:8887/! 

Sarh 'ala Usui al-rukarn S nizam 
al-'alam: 9105/7 

Sayxan-nama: 9378/2: 9379 

T,T,T 

at-Tabarri mm ma'am 

al-Ma-arri: 9106/2 
Tabib al-qulub fi ahadft 

al-Mustafa: 9354/2 

Tadkira as-su'ara": 9252 

Tafsil al- Awarrul: 9353/S 

Tafsir al-Qur'an h maghul: ! 

Tagwid Qara BaSs S9^(V10 

Tahmis manzuma bi at-turk;\\.L 
8862/3 

at-Ta'ivya al-Kubra - Xazm 
as-suluk: 9099/2 

Talhis al-Miftah. S9S0-8981 

Tan bi hat: 937(5/4 

at-Tanbih 'ala scalar al-£ahii wa 
on-nabih: $901 1 

Torgama arAwamil al-gadida li 
mashul: $^069/$ 

Tar*ama "Auamil a!-Gurjani bi 
at-turki\ya - maiuum: 8965/ 1 

Targama-i " Awamil fi an-nahw bi 
at-turiayya: S95*J 4; 

Torgama-i Harida ol-'aga % ib wa 
farida al-canTib; SSS9b 52 

Targama Izhar al-asrar: 8*^4 

Targama-i Kafiva: 8956 

Tarsama-i Kimi\a-i sa adat: 

Targama-i Sihah-i GawhariS 
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Targama-i Talamaq: 9282 
Tarih adabiyyat Iran: 9372 
Tarih-i Ali 'Utman: 9170/2 
at-Tariqa al-Muhammadiyya: 

8952/2 

Tasrifal-'Izzi: 8881/1; 8882; 
8898/2 

at-Taysir ad-dafi' li ad-dahiya ft 
tahsil 'ilmay al-'arud wa 
al-qafiya: 9006/1 

at-Tibyan ft al-ma'ani wa 
al-bayan: 8990 

Timar al-qulub fi al-mudaf wa 
al-mansub: 9091 

Tuhfa al-ahrar: 9357 

Tuhfa al-hadiya (Lugat-i 
Danisten): 9078/1 

Tuhfa as-sibyan: 9056/4 

Tuhfa-i Sahidi: 9065-9068 

Tuhfa at-talibin: 8889/23 

Tuhfa-i Wahbi: 9079 

Turska gramatika - Sarf turki: 
9060/4 



U, 

Urguza ladida ft sarh alfaz: 
8889/9 

Urguza fi al-ma'ani wa al-bayan: 
8889/6 

W 

Wafat-i Fatima radiya Allah 
'anha: 9376/19 

Wafat-i hadrat-i Muhammad 

• * 

paygambar bi al-luga 
al-bosnawiyya: 9150/2 



Wafat an-Nabi 'alayh as-salam: 
9376/18 

al-Wafiya fi sarh al-Kafiya: 
8846/2: 8871-8872 

al-Wasa'il ila ma'rifa al-awa'il: 
9328/3 

Wasila an-nagat - Mawlid 
an-Nabi: 9122-9125; 9126/1; 
9127-135; 9136/1; 9147/1; 
9138-153; 9277/8 

Wasila al-maqasid ila ahsan 
al-marasid: 9076 

Wasiyya Abu Hanifa li ibnih 
Hammad: 8912/24 

■ 

Wasiyya al-imam Abu Hanifa: 
8889/18 

Wasiyya al-imam al-A'zam Aba 




Wasiyya an-Nabi li al-imam 
ibnAbu Talib: 9136/2 

Wasiyyat-nama-i Birgiwi: 9353/6 

Ways al-Qarani hikayasi: 
9376/16 

Wird-i Sayyid-i Yahya: 9301/3 




Yasin sarifin fadilati: 

i:9172-9173; 




Z 

Zubda al-amtal: 91 1 1 



INDEKS AUTORA 



till 



: 8919/ 



■Jill 
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A, 'A 

'Abdi 'Abdurral 
3 

'Abdulbaqi Wagdi: 9270/2 

Abdulah Babic iz Stranjana kod 
Zenice: 9061 

•Abdulkarim b. "Abdulwahhab 
ar-Ri 

•Abdulkarim b. Muham 
9281/3 

•Abdullatif b. Ali b. Ibrahim, 
al-Haiitr 9006/1 

'Abdullah: 9354/6 

'Abdullah b. Ahmad b. al-Baytar. 
Diya'uddin: 9024 

•Abdullah ad-Dinquz.Samsuddin: 
8898/4; 8899; 8970/ 1 

'Abdullah-ef. Maglayli-zade 
(Maglajhc): 9316 

Abdullah b. al-Malik: 9009/3 

Abdullah b. Muhammad 

al-Husavni at-Tabari: 9006/2 

•Abdullah b. Nagmuddin Husa\n 
al-Yazdi. Sihabuddin: 89S7 

'Abdullah b. "Umar b. 
Muhammad b. 'Ali 
al-Baydaui as-Sirazi. 
Nasiriiddin: 8S61/2: SS67- 

8868 

'Abdullah b. Yusut'b. Ahmad b. 
•Abdullah. Ibn Hisam. 



Gamaluddin. Abu 

Muhammad: 8892; 8894; 
8897 

■Abdullatif b. 'Abdulmagid. 
Firiste oglu: 9017: 9094/2 

'Abdulmalikb -Abdullah b. 
Yusuf b. 'Abdullah b. Yusuf 
b. Muhammad al-Gu\vayni. 
Imam al-Haramavn: ^2-~ 5 

* * 

'Abdulmalik b. Muhammad b. 
Isma'il at-Ta'alabi 
an-Nisaburi. Abu Man>ur 
9009/ 1 : 909 1 

"Abdulmuhsin al-Qa\sari 
ar-Rumi. Magduddin: $006/3 

"Abdulqadir b. Mirza ■Abdullah. 

Bidil. Akbarabadl: 9364 
'Abdurrahim-beg Habasi-zade. 

Rahmi: 917? 

•Abdurrahman b. Abu Bakr b. 

Muhammad b. Abu Bakr. 

Galaluddin as-Suyuti 

al-Huda\ri as-SarVi. Abu 

al-Fadl: $912/26-28: •JO""? 2: 

9106/2: 9328V3 
AKiurrahman b. ■Abdullah b. 

Ahmad as-Suhavli. Abu 

Muhammad: $970/7 

■Abdurrahman b Ahmad al-Qadr 

9277/10; 

'Abdurrahman b. Ahmad b. 
Muhammad as-Si 
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al-Gami, Nuruddin. Abu 
al-Barakat: S875; 9356-9358 

"Abdurrahman b. Gamaluddin 
al-Hanafi, Sayh-zade: 9102/1 

Sayh 'Abdurrahman Qarabasi: 
8970/10 

'Abdul wahhab b. 'Abdulvvahhab 
Zepcewl, Ilhami: 9104/5 

al-Abhari v. al-Mufaddal b. 
'Umar b. al 
al-Abhari 

Abu Bakr 'Abdulqahir b. 
•Abdurrahman al-Gurgani: 





Abu al-Fawz v. Ibrahim b. 

Sulayman al-Bilbisi al-Azharl 
al-Ansari 

AbuHanifav. Nu'man b. Tabit 
al-Kufi: 

Abu al-Hayr: 9362 

'Abdussamad Ibrahim b. 
Muhammad (al-Aqhisari): 
9265/1 

Abu Ibrahim b. Isma'il b. Ishaq 
al-Hatiri: 8912/25 

Abu al-Qasim as-Samarqandi 
al-Layti: 8970/20 

Abu as-Su'ud Mehmed b. 

Mehmed al-'Imadi: 8889/16; 
8889/26 

al-Adawi v. Mustafa b. Hamza b. 

* * # 

Ibrahim b. Waliyuddin b. 
Muslihuddin ar-Rumi 

Aga-dede b. Yusuf-aga b. 
Muhyiddin b. Ilyas: 9164/3 

Ahmad b. 'Abbad b. Su'ayb 
al-Qina'i al-Qahiri al-Hawwas 
Sihabuddin, Abu al-' Abbas: 



Ahmad b. 'Abdurrazzaq 
at-Tantarani, Mu'inuddin, 
Abu an-Nasr: 9092 

Ahmad b. AH b. Mas'ud: 

8898/1; 8898/6; 8899; 8972/3 

Ahmad al-'Askari: 8901/4 

Mula Ahmad 'Awni: 9315 

Amin-efendi: 8996/2 

as-Sayh as-Sayyid Ahmad Goro 
9310; 

Ahmadi Hamzawi: 9156; 
Ahmad Hifzi: 9321; 

■ • • 

Ahmad-efendi Qusadah 

(Qusadasi), ucenik Mustafe b. 
Hamza Adali: 8904/1; 8917 

Ahmad b. Muhammad 
al-Magnisawi: 8955/1 

Ahmad b. Mustafa b. Halil. 
Taskopru-zade: 9247/2 

Sayyid Ahmad b. Mustafa 
as-Saruhani. La'ali: 9102/3; 
9167 

Ahmad b. Sulayman b. 
Kamal-pasa, Samsuddin 
ar-Rumi, Ibn Kamal-pasa: 
8901/1-2:8901/5-6: 8911/2: 
8911/24: 8957/1:9257/4; 
9272/2; 9272/5-6 

Ahmad b. Samsuddin b. 'Umar 
az-Zawili ad-Dawlatabadi 
al-Hindi, Sihabuddin: 8874 

Ahi Hasan Calabi: 9246 

al-Ahtari v. Mustafa b. 

Samsuddin Ahmad al-Ahtari 

Akbarabadi v. 'Abdulqadir b. 
Mirza 'Abdullah, Bidil 

'Ala'uddin Ali Tabit Uzicawi: 
9273 

'Ali Calabi b. Salih: 9248 
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'All Dede al-Mostari: 9101/2 
'Ali Haqani v. Fadluddin Badi' b 

'Ali Haqani as-Sirwani 
'Ali b. Hasan (Husayn) al-Amasi 

Husamuddin: 8889/15 
'Ali b. al-Husayn b. 'Ali b. Abu 

Talib, Zayn al-'Abidin, Abu 

al-Hasan: 9104/4 
'Ali b. Muhammad b. 

'Abdussamad al-Hamadani 

as-Sahawi: 8862/1:8889/7 
'Ali b. Muhammad al-Busti 

as-Safn. Abu al-Fath: 9009/2 
'Ali b. Sultan Muhammad al-Qari 

al-Harawi. Nuruddin: 9096/4 

9110/2 

'Ali b. 'Umar b. "Ali al-Katibi 
al-Qazwini, Nagmuddin: 
8970/5 

'Ali b. "Utman b. Muhammad 
al-Usi al-Fargani. Sirauuddin: 
8889/12 

al-Amasi v. "Ali b Hasan 

(Husa>n)al-Amasi 
Amini: 93 1 8 

Amir Mahmud b. Amir 
Yaminuddin Tugra'i. 
Faryumadi. Ibn Yarain: 9344 

al-Andalusi v. Muhammad b. 
Abu al-Gays al-Ansari 
al-Andalusi 

al-Anqarulli v. Ibnihim al-Hafiz 
b. Mustata al-Anqarulli 

al-Antaki v. Savh Husavn b. 
'Abdullah al-Antaki 

al-Antaki v. Mahmud b. 
•Abdullah al-Antaki 

al-Aqhisari v. -.Abdussamad 
Ibrahim b. Muhammad 
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al-Aqlusari v. Hasan b. Turhan b 
Da\vud b. Yaqub al-Kafi 
al-Aqhisari al-Bosnawi 

Aqsara'i v. al-hagg Muhammad 
b. al-hagg "AH Aqsara - ! 

al-Ardabih v. Muhammad b. 
'Abdulgani al-Ardabili 

Ardurumi v. Ibrahim Haqqi 
Ardurumi 

as-Sayyid '.Arif Muhammad b. 
as-Sayyid Fadlullah 
al-Husayni: 9275/2 

al-Arzangani v. Muhammad 
Sadiq b. 'Abdurrahim b. 
Sula>man b. 'Abduiladf 

Hafiz Asim-ef . Sirco: 9060/ 1 4 
1 938 1 

al-'Askari v. Ahmad al-'Askari 
al-Astarabadi v. Hasan b. 

Muhammad b. Saraf'-sah 

al-Hunayni 

'As.q "Umar Qonawi: 9Z72ft 
Atlibeg-zadeN. Mustafa-beg 

Atlibeg-zadeiAthbe^oMc, 
AUagic). Safi 

Awni \. Mula Ahmad Awni 

al-A\dini \. Muhammad b. 
Hamza al-A>dini Giizelhisan 

al-Azhari v. Halid b. - Abdullah b. 
AbQ Bakr b Muhammad b. 
Ahmad al-Azhan 

*Azmi v. Muhammad b. Pir 
Ahmad b Halil. "Azmi 

B 

Baba Oruc-zadt* v. al-Hagg 
Halim b. Husami 

Baba- \ . Abdulah Babic 
al-Babrati \ Muhaniniad K 
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Muhammad b. Mahmud b. 
Ahmad al-Babratl 

al-Banbani v. Ya'qub b. 
as-Sayyid, 'Ali-zade 

BaqI: 9309 

al-Basri v. Hasan b. Abu Hasan 
Yasir al-Basri 

Basagic v. Mirza Safvet-beg 

Basagic 
Basagic v. Yusuf Basagic 

al-Baydawi v. "Abdullah b. 
'Umar b. Muhammad b. 'All 

al-Bihisti v. Muhammad 
al-Bihisti al-Isfara'ini 

al-Bilbisi v. Ibrahim b. Sulayman 
al-Bilbisi al-Azhari al-Ansari. 
Abu al-Fawz 

al-Birgiw v. Muhammad b. Pir 
'Ali al-Birgiwi 

al-Buhari v. Muhammad b. 
Muhammad b. Mahmud 
al-Hafizi al-Buhari 

al-Buhari v. Muhammad b. 
Yahya al-Buhari 

al-Busiri v. Muhammad b. Sa'id 
b. Hammad b. Muhsin b. 
•Abdullah al-Busiri 

al-Busti v. 'All b. Muhammad 
al-Busti as-Safi'i, Abu al-Fath 

C 

Cokovic v. Mehmed-ef. Cokovic 
iz Pljevalja 

c 

Calabi v. Ahi Hasan Calabi 
Cengic v. Yusuf-beg Cengic 



D.PD 

Da'fi (ili Da'ifi): 8919/4; 9136/3 

• 

Darwis Sipahi Larindawi 
Qaramani: 9023/1-2 

Darwis Yahya Madhi: 9240 
Dati: 9318 

ad-Dawani v. Muhammad b. 
As 'ad as-Siddiqi ad-Dawani 

ad-Davvlatabadi v. Ahmad b. 
Samsuddin b. 'Umar 
az-Zawili al-Hindl 

Da wud b. Muhammad al-Qarsi: 
8889/21; 8904/2 

ad-Davrut v. Muhammad b. 
Ahmad ad-Dayruti ad-Dimyati 
al-Misri 

ad-Dimvati v. Muhammad b. 
Ahmad ad-Dayruti ad-Dimyati 
al-Misri 

Diya'i v. Sayh Yusuf Diya'i 

Diya'uddin Sayyid Yahya: 9240 

ad-Dumnawi v. Hasan b. Nasuh 
ad-Dumnawi al-Bosnawi 

E 

Edirnawl v. 'Umar b. Hamzi 
Edirnawl 

Egridirli v. Oglan, Ibrahim-ef. 



al-Farazdaq v. Hammam b. Galib 
b. Sa'sa'a ad-Darami 
at-Tamimi 

al-Fargani v. 'Ali b. 'Utman b. 
Muhammad al-Osi, al-Fargani 

Mawla al-Fadil Nasi-efendi: 
8889/23 



INDEKS A UTORA 



Fadluddin Badi* b. 'All HaqanI 
as-Sirwani: 9075/2-4 ~ 

al-Fas v. Muhammad b. 
Muhammad b. Dawud 
as-Sinhagl al-Fasi, Ibn 
Agurrum 

Mawlana Fawri-efendi: 8968/1 

Fejzullah-ef. Hadzibajnc: 908V 
9372 

Fenelon. Francois de Salignac de 
la Mothe: 9282 

Firiste oglu v. 'Abdullatif b. 
'Abdulmagid, Firiste oglu 

Foynicawi v. Nu'man b. Salih 
Foynicawi 

Fuduli: 8889/27; 

G.G.G 

Galali: 8965/1; 9160 

al-Gami v. 'Abdurrahman b. 
Ahmad b. Muhammad 
as-Sirazi. al-Gami 

Gan Mami Tani: 8889/31 

Gasevic v. Hfz. Salih Gasevic 

al-Gawziyya v. Muhammad b. 
Abu Bakr. Ibn Qav\ lm 
al-Gawziyya 

al-Gaza in v. Muhammad b. 
Ahmad al-Gaza'iri 

al-Gazali v. Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad at-Tusi al-Gazali. Abu 
Hamid. Hugga al-Islam 

al-Gaznawi v. Muhammad b. 

Tayfur al-Gaznawi I 

Goro v. as-Sayh as-Sayyid 
Ahmad Goro 

al-Gurgani v. Abu Bakr I 
'Abdulqahir b. •Abdurrahman 



al-Guwayni v. 'Abdulmalik b. 
'Abdullah b. Yusuf 

Guzelhisari v._Muhammad b. 
Hamza al-Aydini Guzelhisari 

H,H,H 

Habasi-zade v. ■Abduirahim-bea 
Habasi-zade. Rahmi 

al-Habisi v. Muhammad b. Abu 
Bakr b. Muhnz b. Nluhammad 
al-Habisi 

al-Halabi v. Ibrahim b. 
Muhammad b. rbrahim 
al-Halabi 

al-Hagg Halim b. Husami. Baba 
Oruc-zade: SS89/II 

Hahd b. 'Abdullah b. Abu Bakr 
b. Muhammad b. Ahmad 
al-Azhari. Za>nuddin:.>!89iVl 

Hafid Mehmed-efendi. >in 
sejhul-islama Mustafe-ef. 
'ASura: 928171 

al-Halimi v. Lutfullah b. Abu 
Yusuf al-Halimi 

al-Hamadani v. 'Ali b. 

Muhammad b.-Abdussamad 

al-Hamawi s, Umarb. All b, 

al-Mursid b. AQ al-HamawL 
Ibn al-Fand: 

Hamdullah b. Sa> h Aq 
Samsuddin. Hanidi: 9154; 

9172 

Hamid b. Mustafa b. Hasan 
8970/ 16 

Hammam b. Gahb b. Sa'sa'a 
ad-Darami at-Tamimi, 
«-Farazdaq.9l05.: 

Hamza-^f. sin Ahme^ef. Puzwx 
*\2VW 
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Handle v. Mehmed Handzic 

al-Harawi v. 'All b. Sultan 
Muhammad 

al-Harawi v. Nagmuddin 'Umar 
b. al-Harawi 

al-Harputi v. "Umar b. Ahmad b. 
Muhammad Sa'id al-Harputi 

al-Hasan b. 'Abdullah al-'Askari: 
9328/3 

Hasan b. Abu Hasan Yasir 
al-Basri: 9301/10 

Hasan b. 'Ala'uddin al-Aswad: 
8880/2 

Hasan al-Kati. Husamuddin: 
8864/2 

al-Hasan b. Muhammad b. 
al-Hasan as-Sagani. Abu 
al-Fada'il: 8911/20 

Hasan b. Muhammad b. Saraf-sah 
al-Hunayni al-Astarabadi. 
Ruknuddin, Abu al-Fada il: 
8846/2 

Hasan b. Nasuh ad-Dumnawi 
al-Bosnawi: 9101/3 

Hasan-efendi Qa'imi: 9267-9268 
Hasan b. Turhan b. Dawud b. 
Ya"qub al-Kafi al-Aqhisari 
al-Bosnawi: 8911/1; 9326/2 

Hasan b. 'Utman b. Husayn b. 
Mazid b. 'Abdulwahhab (iz 
Dakova kod Slav. Pozege): 
8915 

al-Hatiri v. Abu Ibrahim b. 
Isma'il b. Ishaq al-Hatiri 

Hawa'i v. Muhammad Hawa'i 
Uskufi 

al-Hawarizmi v. Nasir b. 
'Abdussayyid b. "All 
al-Mutarrizi al-Hawarizmi 



al-Hawarizmi v. Mahmud b. 
'Umar b. Muhammad 
al-HawarizmT az-Zamahsari 

Mawlana Hidr-bey b. Galaluddin 
b. Ahmad-pasa: 8969/2 

al-Hindi v. Ahmad b. Samsuddm 
b. 'Umar 

Hindusah Nahciwani: 9063 

Huda'i: 8889/28: 8889/31 

Huda'i v. Sayh Mahmud Huda'i 
Uskudari 

Huda'l-dede v. Ibrahim Sahidi b. 
Huda'i-dede Muglavvl 

Hugga al-Islam v. Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad at-Tusi al-Gazali 

Sayh Husayn b. "Abdullah 
al-Antaki: 8970/4 

Husayn b. Ahmad, Zayni-zade: 
8908 

Husayn-ef. al-Isba'I as-Sarayi: 
9107/2 

al-Husayn b. Muhammad b. 
'Abdullah at-Jayyibi, 
Sarafuddin: 8990 

al-Husayni v. as-Sayyid 'Arif 
Muhammad b. as-Sayyid 
Fadlullah 

I 

Ibn Agurrum v. Muhammad b. 
Muhammad b. Dawud 
as-Sinhagi al-Fasi 

Ibn al-Baytarv. 'Abdullah b 

Ahmad b. al-Baytar 
Ibn al-Farid v. 'Umar b. AH b 

al-Mursid b. 'All al-Hamawi 

Ibn al-Hagibv. 'Utman b. 'Umar 
b. Abu Bakrb. YfmiK x\.k.«m 



INDEKSAUTORa 
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Ibn Hisam v. 'Abdullah b. Yusuf 

b. Ahmad b. 'Abdullah, Ibn 
Hisam 

Ibn Kamal-pasa v. Ahmad b. 

Sulayman b. Kamal-pasa, 

Samsuddin ar-Rumi 
Ibn en-Nahwi v. Yusuf b. 

Muhammad b. Yusuf 

at-Tawzari 

Ibn Qayyim al-Gawziyya v. 

Muhammad b. Abu Bakr. Ibn 

Qayyim al-Gawziyya 
Ibn Qustan v. Sayh Muhammad 

b. Mustafa. Ibn Qustan 
Ibn al-Wardi v. 'Umar b. 

Muzaffarb. "Umarb. 

Muhammad b. Abu al-Fawdris 

al-Ma'arri 
Ibn Yamin v. Amir Mahmud b. 

Amir Yaminuddin Tugra'i. 

Faryumadi 

Ibrahim b. 'Abdulkarim b. 
•Utman at-Tusi. rjagl Baba: 
S860 

Ibrahim b. "Abdulwahhab az- 
Zangani. "Izzuddin: 888 1/ 1 j 
8883 

Ibrahim b. al-hagg Ahmad-aga. 

Dikri. K(i^a|a, al-UHCawT: 
9280; 

Ibrahim Haqqi Ardurumi: 
8918/4; 91 13/3; 9136/3 

Ibrahim b. Muhammad b. 
' A ra bsah a I - Is tara ini. 
•lsamuddm: 8879: 8989 I 

Ibrahim b. Muhammad b. | 
Ibrahim al-Halabi: 8911/22- 
23: S97 1/10; 9326/3 

Ibrahim al-Hafiz b. Mustafa 
al-Anqariilh: 8^16/45 



Ibrahim b. Sulayman al-Bilbisi 
al-Azhari al-Ansari. Abu 
al-Fawz: 9069 

Ibrahim Sahidi b Huda'i-dede 
Muglawf: 9065 

Ilhami v. -Abdulwahhab b. 

"Abdulwahhab Zepcewi 
al-Tmadi v. Abu as-Su'ud 

Mehmed b. Mehmed al--Imadj 
al-Imam aS-Safi i v. Muhammad 

b. Idris b. al- "Abbas b. Utman 

b. Saff al-Quraysi 
Imam Zufar v. Zufar b. aI-Huda> ! 

b. Qays al-'Anbari 
isa b. Ibrahim b. Muhammad 

ar-Raba"l. Abu Muhammad 

9010 

al-Isba'I v Husa\n-ef. al-Isba'i 
as-Sarayi 

al -Is fara 'ini \ Ibrahim b 

Muhammad b. •Arabian 
al-lsfara'ini v. Muhammad b 

Muhammad b. Ahmad 

al-lsfara'ini 
Isma'il Haqqi b. Mustafa 

al-Brusawi. Abu al-Fida': 

9014 

Isma il b Menus \z Trncne <u 
Bugarskoj). ^to4 2 

Isma'il b. Mustafa b. Mahmud 
al-Kalanbaui, Abu al-Fath; 

8996/1: 



Ka b b. Zilbayi b. Abu Sulami 
al-Mazuni till al-Mazanii: 
8«J7iVS; ^Wcv4 

al-Ka&Wl v Muhammad b. 
Hamiduli Humayd) b. 
Mustafa al-Kafaui 
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al-Kafi v. Hasan b. Turhan b. 
Dawud b. Ya'qub al-Kafi 
al-Aqhisari al-Bosnawl 

al-Kalanbawi v. Ismail b. 
Mustafa b. Mahmud Abu 
al-Fath 

■ 

Kamaluddin b. al-Humam 
al-Hanafi: 8957/4 

Karmiyani v. Mawlana Yusuf 

Sinan Karmiyani, Hakim 
Sinan. Sayhi 

al-Kasi v. Mahmud b. AH b. 
Muhammad al-Kasi 

al-Kati v. Hasan al-Kati, 
Husamuddin 

al-Kisa'i v. Muhammad b. 
'Abdullah. Abu Ga'far 
al-Kisa'i 

Kose-zade efendi: 8977 
Kurdi: 9318 



La'ali v. Sayyid Ahmad b. 
Mustafa as-Saruhani, La'ali 

al-Lami'i v. Mahmud b. 'Utman 
b. 'All b. Ilyas al-Lami'i 

al-Lamisi v. Mahmud b. Zayd 
al-Lamisi al-Hanafi, Abu 
al-Mahamid 

Larindawl v. Darwis Sipahi 
Larindawi QaramanI 

al-Layti v. Abu al-Qasim 





'Abdulmu'ln: 9170/3 

Lutfi Lutfullah b. 'Abdullah 
Qastamuni: 9252; 9281/2 

Lutfullah b. Abu 

9057 




Lutfullah b. Abu Yusuf 
al-Halimi: 9071 

M 

al-Ma'arri v. 'Umar b. Muzaffar 
b. 'Umar b. Muhammad b. 
Abu al-Fawaris al-Ma'arri, 
Ibn al-Wardi 

Madhi v. Darwis Yahya Madhi 

Maglajlic v. 'Abdullah-ef. 
Maglayll-zade 

al-Magnisawi v. Ahmad b. 
Muhammad al-Magnisawi 

Mahmud: 9022 

Mahmud 'Abdulbaqi ili Baqi: 
9247/1 

Mahmud b. 'Abdullah al-AntakJ: 
8970/19 

Sayh Mahmud b. Adham: 9075/1 

Mahmud b. 'Ali b. Muhammad 
al-Kasi: 8971/13 

Mahmud b. al-Hagg Ilyas: 9078/1 

Mahmud al-Hatib ar-Rumi: 
8889/32 

Sayh Mahmud Huda'i Uskudari: 
8889/28; 8889/31 

Mahmud b. Muhammad, 

Horasani-zade: 9096/1 
Mahmud-pasa Andelovic, 

Abogovic, Opukovic, Kodza, 

9165 B ° SanaC ' HrVat " ' Adni: 

Mahmud b. 'Umar b. Muhammad 
al-Hawarizmi az-Zamahsari, 
Abu al-Qasim, Garullah- 
8863; 8958 

Mahmud b. 'Utman b. 'All b 
Ilyas al-Lami'i: 9746 



MDEKS A UTORA 



Mahmud b. Zayd al-Lamisi 
al-Hanafi, Abu al-Mahamid, 
Burhanuddin: 9013 

Makki-zade v. Muhammad b. 
Halll Makki-zade 

al-Mar'asi v. Muhammad b. Abu 
Baler al-Mar'asi. Sacaqll-zade 

al-Mar'asi v. Muhammad b. 
Rasld b. Muhammad Wahbi, 
Sunbul-zade al-Mar'asi 

al-Mardini v. Sayh Muhammad b 
Muhammad b. Ahmad b. 
Muhammad. Sibt al-Mardini 

Masihi Darwis Nihad iz Pristine- 
9174 

Mas'ud b. 'Umar at-Taftazani. 
Sa'duddin: 8851: 8852/1. 
8883; 8982; 8988:9106/1 

Mehmed-ef. Cokovic iz Pljevalja: 
9377 

Mehmed Handzic: 9104/6: 
9105/5: 9105/7-9: 9120; 
9121/1-9 

Mehmed Memisevic: 9307 

Mehmed b. Mustafa al-Wani. 
Wanqoli: ^272/7; 

Mehmed-efendi Nazmi °2?7l; 
Mehmed Rasid: 9177; 

Mehmed b. Sula\manu Fuduli: 
8S89/27; 9290/2; 

Mehmed b. Sa"ban b. Hurram b. 
Sahman (Muhtesim): L >270/3; 

Memisevic v. Mehmed 

Memisevic 
Mirak Muhammad at-Tasqandl 

an-Naqsibandi: 9077/1 

Mirza Safvet-beg Basagic. (pod 
pseudonimom Hassan b. 
Tabit): 9380 



-51 



al-Mostari v. 'Ah Dede 
al-Mostari 

al-Mostari v. Mustafa b. Yusuf b 
Murad al-Mostari. Sayh Yuyo 

al-Mufaddal b. -Umar b. 
al-Mufaddal al-Abhart 
Atlruddin: 8968/2 

Muglawi v. Ibrahim Sahidi b. 
Huda i-dede Muglawi 

Muhammad b. • Abdul sani 

al-Ardabili. Gamaluddln: B863 

Muhammad b. "Abdullah. Abu 
Gs'far al-Kisa'i: 92t.n.i 2 

Muhammad b. Abdurrahman b. 
"Abdulkarim al-Qinawi 
al-Qarsi al-Maliki: SS6I/1 

Muhammad b. \Abdurrahrr.an b. 

"Umar b. Ahmad al-Qaz wuu. 

Galaluddin l Hatib Dtmasq: 
8^80: 8982 

Muhammad b. Abu Bakr b 
Muhnz b Muhammad 
al-Hubisi. Samsuddin: S873 

Muhammad b. Abu Bakr 
al-Mar-asi. Sacaqll-zade. 
8970/2 

Muhammad b. Abu Bakr. Ibn 
Qawim al-Gawzivva: 

S912/30 

Muhammad b. Abu al-Gavj 
al-Ansari al-Andalusi: >8tU 3 

Muhammad b. Ahmad ad-Davrad 
ad-Dimvati al-Mjsri. 
Samsuddin: ^104 ~-8, ^13; 1 

Muhammad b. Ahmad 
al-Gazairi. Samsuddin: 
9113/1 

al-haggNluhamnudb.al-halg 
'Ah Aqsara'i: 4; 
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Muhammad b. Ahmad ar-Rumi 
al-Bosnawi, Abu al-Fadl: 
9094/2 

Muhammad al-Bihisti 
al-Isfara'ini: 9093; 

Muhammad b. Halil b. Danyal b. 

Yusuf, Samsuddin: 8841 
Muhammad b. As 'ad as-Siddiqi 

ad-Dawani, Galaluddin: 9105/6 

Muhammad b. Asraf al-Husayni 
as-Samarqandi, Samsuddin: 




Muhammad b. Halil Makki-zade: 
9169/1 

Muhammad b. Hamidlili 
Humayd) b. Mustafa 
al-Kafawi: 8889/21 

Muhammad b. Hamza al-Aydini 
Guzelhisari: 8911/3-19: 
8911/21; 

Muhammad Hawa'i Uskufi: 9088 

Muhammad b. Ibrahim b. Hasan 
an-Nikusari: 8900 

Muhammad b. Ibrahim 
an-Nisaburi, Fariduddin 
'Attar: 8919/3; 9263/4; 9324; 
9327; 9328/1 

Muhammad b. Idris b. al- fc Abbas 
b. 'Utman b. SafV al-Quraysi, 
al-Imam as-SafiT. 8970/7 

Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad al-Isfara'inl Taguddin: 

8847 

Sayh Muhammad b. Muhammad 
b. Ahmad b. Muhammad, Sibt 
al-Mardinl; 8970/1 1; 8970/13 

Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad as-Subugi 
(a$-Subigawi); 8887/2 



HHP. 



db. 




Ibn 



Muhammad b. Muhan 
Dawud 
Agurrum: 8888 

Muhammad b. Muhammad b. 
Mahmud b. Ahmad al-Babrati, 
Akmaluddin: 9272/8 

Muhammad b. Muhammad b. 
Mahmud al-Hafizi al-Buhari, 
Hawaea Parsa: 9354/3 

Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad b. Ahmad at-Tusi 
al-Gazali, Abu Hamid. Hugga 
al-Islam: 9016/2; 

Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad b. 
Mahmud b. Gazi al-Halabi, 
Ibn as-Sihna: 8889/6 

Muhammad b. Mustafa 
Qadi-zade: 9263/2 

Muhammad b. 

al-Qugawi, Muhyiddm, 
Sayh-zade: 9102/1; 

Sayh Muhammad b. Mustafa, 
Ibn Qustan: 9302/2; 

Sayh Muhammad Nuruddin, Nur 
al-'Arabiiz Skoplja: 9104/3 

Muhammad b. Pir Ahmad b. 
Halil, 'Azmi: 8889/31 

Muhammad b. Pir 'All 
al-Birgiwi, Taqiyuddin: 
8865/2-3:8868; 8970/18; 
9353/6 

Muhammad b. Rasid b. 

Muhammad Wahbi, 

Sunbul-zade al-Mar'asi: 9079; 
9276 

Muhammad Sadiq b. 

'Abdurrahim b. Sulayman b. 
'Abdullatif al-Arzangani, 
Sayh-zade: 8994 




INDEKS A UT OR.4 



Muhammad b. Sa'id b. Hammad 

b. Muhsin b. 'Abdullah 

al-BusIri, Sarafuddin: 8889/5- 

8889/10; 9102/1; 9103; 
9104/1:9110/2 

Muhammad b. Salama b. Ga'far 
b. 'Ali b. Hakmun b. Ibrahim 
b. Muhammad b. Muslim 
al-Quda'i, Abu 'Abdullah: 
9121/11 

Muhammad b. Sulayman b. All 
b. 'Abdullah at-Tilimsani, Ibn 
al-'Afif: 9102/2 

Muhammad b. Tayfur 

■ 

al-Gaznawi as-Sagawandi. 
Abu "Abdullah: 9354/5 

Muhammad b. "Umar b. 

Amrullah b. Aq Samsuddin: 
9109 

Mahmud b. -Umar b. Muh; 
al-Havvarizmi az-Zamahsari. 
Garullah. Abu al-Qasim: 
9 1 06/ 1 

Muhammad b. 'Umar b. Ya qul 
al-Anbari. Abu al-Hasan: 
9105/8; 

Muhammad b. "I'mian b. Ali. 

Muhammad Wahbl-ef. Qonawi: 
9278 

Muhammad b. YafeyS al-Bi 
8912/23 

Muhammad b. Yusuf 

al-Qaramani. Qara Piri: 8858 
Muharem DizdarevL-.Muhammed 

Rusdi: 9150/2. 9374-9375: 

9376/1-20 
Savh al-Akbar. Muhviddin "Arabi 

Abu Abdullah b. Ali: 9104/3 




Munla-efendi: 9326/3 
Musa -Abdi: 9164/1 

Sayh Muslihuddin Sa'di b 

"Abdullah Sirazi 93"J9- 
9346 

Mustafa b. Abu Bakr as-Si*asL 
Hayrat: 8918 

Muhammad Fadli. zv Qara FadlT 
9250 

Mustafa-beg Ariibeg-zade 
(Atlibegovic. AUadci. Safi: 
9274/1-3 

Munla Mustafa BeligradI: 93 11 
Mustafa b. Fadlullah Salim-zade 
( Selimovid) iz Cajnica: 3920/1 

Mustafa b. Hamza b. Ibrahim b. 
Waliyuddin b. Mushhuckiin 
ar-Rumi al-Adawi; SS61 '4; 
8907 

Mustafa b. Ibrahim al-Hanan iz 
Galipolja: ^111 

Hadii Mustafa Xovab: u -"5. 1 

Mustafa b. Sa'ban a>-Surori. 
Muslihuddin; 89T2/& SOW 

Mawlana Mustafa Sam'i iz 
Pnzrena: 0258: *2ol 

Mustafa b. Samsuddin Ahmad 
al-Qarahisari, al-Ahtari 90ld 

Mustafa Sav\qi liicawi: 9313 

Mustafa b. Yusuf b. Munid 
al-Mostari. Sa> h Yu> o: ^88; 
9070 

al-Mutamzi v. Nasir b. 
•Abdussa»id b. All 
al-Mutamzi al-Ba*amnu 

al-Muzani v. Zuhavr b. Abu 
Sulma al-Mu_-ani 
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N 

Nafi: 9318 

Nagmuddin 'Umar b. al-HarawI: 
8900 

mm 9296/3:9309: 9318 

Nasir b. ' Abdussayyid b. 'All 
al-Mutarrizi al-Hawarizmi, 
Abu al-Fath: 8843; 9011 

Nasi-efendi v. Mawla al-Fadil 
Nasi-efendi 

Nazira Ibrahim Gulsani b. 
al-Hagg Mustafa Tariqatgi b. 
Darvvis Ibrahim: 9016/1 

Nida'i: 9251 

an-Nikusari v. Muhammad b. 
Ibrahim b. Hasan an-Nikusari 

an-Nisaburi v. Wbdulmalik b. 
Muhammad b. Ismail 
at-Ta'alabi an-Nisaburi 

an-Nisapuri v. Mula Yahya 
an-Nisapuri, Fattahi 

Niyazi Muhammad Misri: 9270/1 

Novali v. Hadzi Mustafa Novali 

Nu'man b. Salih Foynicawi: 9312 

Nu'man b. Tabit, Abu Hanifa: 
8840/1; 8889/18: 91 11/2 

Nur al-'Arabi v. Sayh 

Muhammad Nuruddin, Nur 

al-'Arabi iz Skoplja 
Nuri: 9309 

O 

Oglan, Ibrahim-ef. Egridirli, a 
Egri dere (Krive Reke, danas 
Krive PalankeuMakedomji): 
9266 



P 

Pir Muhammad b. Evrenos b. 
Nuruddin iz Kratova: 8919/4 

Puzic v. Hamza-ef. Puzic 

Q 

Qadi-zade v. Muhammad b. 
Mustafa Qadi-zade 

Qadi-zade efendi: 9137/2 
al-Qahiri v. Ahmad b. 'Abbad b. 
Su'ayb 

Qa'imi v. Hasan-efendi Qa'imi 
Qarabasi v. Sayh 'Abdurrahman 

Qarabasi 
Qara Fadli v. Muhammad Fadli 

al-Qarahisari v. Mustafa b. 
Samsuddin Ahmad al-Ahtari 

Qaramani v. Darwis Sipahi 
Larindavvi Qaramani 

al -Qaramani v. Muhammad b. 
Yusuf al-Qaramani, Qara Piri 

al-Qari v. * All b. Sultan 
Muhammad al-Harawi 

al-Qarsi v. Dawud b. Muhammad 
al-Qarsi 

al-Qarsi v. Muhammad b. 

'Abdurrahman b. 'Abdulkarim 
al-Qinawi al-Qarsi al-Maliki 

Qastamuni v. Lutfi Lutfullah b. 
'Abdullah Qastamuni 

al-Qaysari v. 'Abdulmuhsin 
al-Qaysari ar-Rumt 

al-Qazwini v. 'All b. 'Umar b. 
'All al-Katibi al-Qazwini 

al-Qazwini v. Muhammad b. 
'Abdurrahman b. -Umarb. 
Ahmad al-Qazwini 
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al-Qina'i v. Ahmad b. 'Abbad b. 
Su'ayb 

al-Qinawi v. Muhammad b. 

'Abdurrahman b. 'Abdulkarim 
Qonawi v. 'Asiq 'Umar Qonawi 

Qonawi v. Muhammad Wahbi-ef. 
Qonawi 

al-Quda'i v. Muhammad b. 
Salama b. Ga'far b. 'Ali b. 
Hakmun b. Ibrahim b. 
Muhammad b. Muslim 

al-Qugawi v. Muhammad b. 
Mustafa al-Qugawi, 
Muhyiddin, Sayh-zade 

Qusadah v. Ahmad-efendi 
Qusadah 



ar-Raba'i v. "isa b. Ibrahim b. 
Muhammad ar-Raba"i 

Ragib: 9318 

Razi. Mehmed Velihodiic: 9378/2 

Rumi-efendi, Ahmad b. 
Muhammad al-Aqhisari 
ar-Rumi al-Hanafi: S9 12/30 

Rusdi v. Muharem Dizdarevic 



S,5 

Sacaqli-zade v. Muhammad b. 
Abu Bakr al-Mar'asi. 
Sacaqli-zade 

Sa-di: 8889/17 

Sayh Sa-dullah al-Halwati: 9160 
Safi v. Mustafa-beg Atlibeg-zade 
(Atlibegovic. Atlagic) 

as-Sagani v. al-Hasan b. 
Muhammad b. al-Hasan 
as-Sagiini 



"5: 



Sagawandi 




adb. 



as-Sahawi v. 'Ali b. Muhammad 
b/Abdussamad al-Hamadani 

Sa'id b. "All as-Samarqandr 
9272/9 

Munla Sa'id iz Budima: 8955/2 
as-Sakaki v. Yusuf b. Abu Bakr 
b. Muhammad b. • Ali 
as-Sakaki al-Hawanzmi 
Salih-ef.: 9270/4: 9317 

Hfz. Salih Gasevic iz NikSiea 
9378/1 

Salih-zade ar-Rumi. 'AWulWasi' 
"Alisi: 9248 

as-Samarqandi \ Abu al-Qasim 
as-Samarqandi al-La>ii 

as-Samarqandi v. Muhammad b 
Asraf aJ-Husa\"ni 

as-Saruhani V Sa>>id Ahmad b. 
Mustafa as-Slrahani. La' ali 

Savvid "imaduddin Nasimi: 
9137/7:915^; K96/3 

Selimovic v. Mustafa b. Fadlu!;_ - 
Salim-zade (Selimovic) 

as-Sinhagi v. Muhammad b. 
Muhammad b. Dawud 
as-Sinhagi ai-Fasi. Ibn 
Agumim 

Sirco n Hafiz Asim-ef. Sirco 

as-Siwisi v. I 

as-Siwasi. Hayrat 

as-Subusi v. Muhammad b. 
Muhammad b. Ahmad 

as-Suhavli v. Abdurrahman b 

•Abdullah b. Ahmad 
as-Suhavli. Abu Muhammad 

as-Suhrawartfi v. Umar b. 
Muhammad 
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Sulayman Calabi: 9122: 91 51- 
9153; 9155/2 

as-Sunaykl v. Zakariyya b. 
Muhammad b. Ahmad b. 
Zakariyya as-Sunayki 

Sunbul-zade v. Muhammad b. 
Rasid b. Muhammad Wahbi. 
Sunbul-zade al-Mar'asi 

Sun 'i: 9136/3 

as-Sururi v. Mustafa b. Sa'ban 
as-Sururi. Muslihuddin 

as-Suyuti v. 'Abdurrahman b. 
Abu Bakr b. Muhammad b. 
Abu Bakr. Galaluddin 
as-Suyuti al-Hudayri 

Suzi:9309: 9318 

Sa'ban b. Muhammad b. Dawud 
al-Atari al-Misri. Zaynuddin: 
9107/1 

Sakiri: 9318 

Sarrfl v. Mawlana Mustafa Sam'I 
iz Prizrena 

Samsuddin Muhammad Sirazi, 
Hafiz: 9351 

• * 

Sani: 9318 

Sarifi Isfahan!: 9350 

as-Sasi v. 'Ubaydullah b. 
Mahmud as-Sasi 

Sawqi:93l8 

Sayh Yuyo v. Mustafa b. Yusuf 

b. Murad al-Mostari 
Sayh-zade v. 'Abdurrahman b. 

Gamaluddin al-Hanafi 
Sirazi v. Sayh Muslihuddin Sa'di 

b. 'Abdullah Sirazi 

as-Sirwani v. Fadluddin Badi' b. 
'All 




Su'ayb b. al-Hasan al-Magribi 
al-Andalusi at-Tilimsani, Abu 
Madyan: 9097 

Sayh Suga'uddin Gurani: 9360: 

T,T 

at-Tabari v. Abdullah b. 
Muhammad al-Husayni 

at-Taftazani v. Mas'ud b. 'Umar 
at-Taftazanl, Sa'duddin 

Tahir: 8919/4: 

Tahir b. Ahmad b. Muhammad 
al-Qazwini. Baha'uddin. Abu 
Muhammad: 8891: 

at-Tamimi v. Ha mm am b. Galib 
b. Sa'sa'a ad-Darami 
at-Tamimi, al-Farazdaq 

at-Tan tar ani v. Ahmad b. 

'Abdurrazzaq Mumuddin. 
Abu an-Nasr 

at-Tasqandi v. Mirak Muhammad 
at-Tasqandi an-Naqsibandi 

Taskoprii-zade v. Ahmad b. 
Mustafa b. Halil 

at-Tawzari v. Yusuf b. 
Muhammad b. Yusuf 
at-Tawzari. Ibn en-Nahwi 

Tayyar-zade Ibrahim Ra'fat: 
9155/1 

at-Tayyibi v. al-Husayn b. 

Muhammad b. 'Abdullah 
at-Tayyibi 

at-Tilimsani v. Muhammad b. 

'Al. b. 'Abdullah 




at-Tilimsani Su'ayb b. al-Hasan 
al-Magribi al-Andalusi 

at-Tusi v. Ibrahim b. 'Abdulkarim 
b. 'Utman Hagi Baba 



INDEKS A UTORA 



at-Tusi v. Muhammad b. 

Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad at-Tusi al-Gazali, Abu 
Hamid,Hugga al-Islam 

U, «U, 0 

'Ubaydullah b. Mahmud as-Sasi- 
9354/4 

Umar b. Ahmad b. Muhammad 
Sa'id al-Harputi: 9103 
'Umar b. 'All b. Fans 
al-Qattani al-Kinani. Sirasuddin 
Hafs, Qari" al-Hidava: 
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'Umarb. 'All b. al-Mursid b. 'Ali 
al-Hamawi, Ibn al-Farid 
9098/1:9099/1-2 

'Umar b. Hamzi Edirnawj: 
8889/20 

'Umar b. Ibrahim al-Ha\\am: 
9322/1 

'Umar b. Muhammad 

as-Suhrawardi. Sihabuddin: 
9354/9 

Umar b. Muzaffar b. Tmar b. 
Muhammad b. Abu al-Fawans 
al-Ma"arri. Ibn al-Wardi: 
8889/32:9105/1 

Ungu-zade Mustafa CalabI. 
Fahim: 9264/1 

Uskiidari v. Sas h Mahmud 
Huda'i Uskiidari 

Uskufi v. Muhammad HawTi 
Uskufi 

Usuli: 9318 

'Utman-efendi:4|90 

'Utman b. 'Umar b. Abu Bakr b. 
Yunus al-Kurdi. Ibn al-Hag.b: 

8862/1:8864/1 



Juddin -All Tabu 
Uzicawi 

icawi v. Mustafa Sawqj 
Uzicawi 



W 



Wagdi: 9318 




Yahya: 9296/ 1 

Yani Pazari. hafiz Muhammad 
Amin: 93 U 

Sayh Yahya-efendl: 93Q1/3 

Yahya-beg Dukagin I iz 
Pl.ievaljat: 9162: 9253 

-islam Yahva-efendi; 
9264/2 

Mula Yahva an-NLUpuri. Fartlh 
9246 

Yaqub b. a$-Sa»id. 'Ali-zade 
al-Banbani: 8S52.2. 8858 

al-Yazdi\ Abdullah b. 

Nagmuddin Husa>n al-Yazdi 
Yunus: 9309 

Yusuf b. Abu Bakr b. 

Muhammad b. ' All ai-Sakoki 
al-Hawanzmi. AbuYa'qub 
S9S0: 

Yusuf Basagic: 9318 

Yusuf-bes Ceneic °3"3 < 

&avh Yusuf Divfl*9QSMI 

* • ■ * 

Yusuf Kamil-pasa: 9282: 

Yusuf b. Muhammad al-Wardari 
al-MawIawi, zv. Sinacak: 

9322'2: 

Yiisuf b. Muhammad b. Yusuf 
ai-Tawzan. Ibn en-.Nahw u 
Abu al-Fadl: W4,\.02oSl 
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9175:9318 





Sayhi: 9160 



Z,Z 

Zaim Dizdarevic: 9087 

Zakariyya b. Muhammad b. 
Ahmad b. Zakariyya al-Ansari 
as-Sunayki al-Azhan, Abu 
Yahya, Zaynuddin: 9096/2-3 

az-Zamahsari v. Mahmud b. 
*Umar b. Muhammad 

■ 

al-Hawarizmi az-Zamahsari 

az-Zangani v. Ibrahim b. 
'Abdulwahhab az- Zangani, 
'Izzuddin 



az-Zawili v. Ahmad b. 

Samsuddin b. 'Umar al-Hindi 

Zayn al-'Abidln v. 'Ali b. 

al-Husayn b. 'All b. Abu Talib 

Zufar b. al-Hudayl b. Qays 
al-'Anbari, Abu al-Hudayl: 
8912/29 

Zuhayr b. Abu Sulma al-Muzani: 
9105/3 

2 

y 

Zepcewi v. 'Abdulwahhab b. 
'Abdulwahhab, Ilhami 



INDEKS PREPISIVACA 



A, 'A 

'Abdulhalim b. Zayn al'Abidlrr 
9033 

'Abdullatif b. Faydullah b. Musa- 
8982 

'Abdullah-ef. Maglayli-zade 
(Maglajlic) iz Banje Luke: 
9316 

' Abdul wahhab b. "Ahdulwahhab- 
8907 

'Abdul wall Abu as-Safa 
Muhammad b. Nasiruddin 
al-Husayni al-Bangikiti <iz 
Bendzikita u Uzbekistanu): 
9354/1 

"Abdussamad Ibrahim b. 
Muhammad: 9265/1-2 

Abu "Abdullah Muhammad b. Pir 
Ahmad. ar-Ruhi al-Qonawi 
al-Mavvlawi. ^249 

al-Adawi v. Mustafa b. Ibrahim 
al-Adawi 

Munla Ahmad: SSto/4 

Ahmad al-Bosnawi: 9137/9 

Ahmad Hamdi b. Mustafa 
Bosnawi iz kadiluka Celebi 
Pazar (Rogatice): 9137/6, 10 

Ahmad b. Hasan Brko (ili Berko) 
Focawi (iz Fofie): 8971/7 

Ahmad Hawaga-zade al-Uzicawi 
(sin Dikri Ibrahim-ef.): 9280 



as-Sayyid Hafiz .Ahmad al-Lutfr 
9281/3 

Ahmad Hifzi: 932 1 

as-Sayh as-Sayyid .Ahmad Goro- 
9310 

Ahmad b. Ibrahim iz Gornje 
Tuzle: 9268 

Ahmad b. Mir Musiaia: 9250 

as-Sayh Ahmad b. Muhammad b. 
Mustafa: 8869: 

Ahmad b. Muhammad b. 
Samsuddin: 9106/2: 

Ahmad b. Mustafa Bosnawi 
9137/4-6 

Ahmad b. Mustafa al-Mostari: 

mo/ 1 

as-Savvid "All: 9185 

* * 

*Ali b. Hasan iz Banie Luke: 
8915 

■Ali b. Hasan b. 'Ali b. 
"Abdulhakim ad-Dagwi viz 
Dadzve) u Egiptu: 8883 

'Ali. mujezin Mehmed-pasine 
dzamije: 8980 

All b. Muhammad: S8 7 0 

"All b. Mustafa al-Banaluqaui (iz 
Banje Luke): 9102'1 

Ali Paso b. -Ilman (ill *Alaman»: 
9277/10 

•Ali b. Sulayman: 8987 
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'All b. Sulayman iz Istanbula: 

8959/2-5 
as-Sayyid 'AliTal'at b. Mustafa 

Aqsahrli: S953 

Arslan b. Salih-efendi iz sela 
Rataji(kod Foce): 9198 

Hafiz Asim-ef. Sirc'o iz Sarajeva: 
9060/1-4: 9381 

B 

Baba b. Tnayatullah b. 'Adil b. 
Muhammad "Abdunrazzaqi: 

9356 

Bakr b. Mustafa Kulenovic: 9095/2 

al-Bangikiti v. ' Abdul vvali Abu 
as-Safa Muhammad b. 
Nasiruddin al-Bangikiti 

Basagic v. Nawasinli 
Bas-Agik-zade Yusuf 

mm b. -Abdulgani: 9346 

Mula Began Cerimovic, sin 
Mustafa-age: 9145 

C 

Cokovic Mehmed iz Pljevalja: 
9377 

C 

Cerimovic v. Mula Began 
Cerimovic 

D 

ad-Dagwi v. "All b. Hasan b. 'All 
b. 'Abdulhakim ad-Dagwi 

Dizdarevic v. Husejn ef. 
Dizdarevic 

Dizdarevic v. Zaim Dizdarevic 

Duri b. Mir Nizami al-HarawI: 

9357 



D 

Dumisic v. Ibrahim b. Hagi 
'Umar Gumusnalgali-zade 

F 

Hafiz Fathullah as-Siruzi (iz 
Sereza u Grckoj): 9351 

Fejzullah-ef. Hadzibajric: 9083; 
9323; 9372 

G, G 

Goro v. as-Sayh as-Sayyid 
Ahmad Goro 

H, H, H 

Hadzibajric v. Fejzullah-ef. 
Hadzibajric 

Hajruddin Bosnjak: 8894 

Halil b. Ahmad: 9085 

Hafiz Hamid hagi Ahmad-beg 
Tasnawi (iz Tesnja): 8897 

al-Harawi v. Duri b. Mir Nizami 
al-Harawi 

Hasan iz kasabe Visoko: 9258 

al-Hasan b. Mustafa: 8885 

Hasan Puhovica: 9076 

Haydar b. 'Umar: 9009/3 

Hidr b. Hallag b. Sina b. Sahin: 
9013 

Husayn: 9014 

Husayn b. Bali: 9122 

Husejn ef. Dizdarevic: 9374 

Hafiz Husayn b. Halil: 8903 

Husayn b. Mustafa al-Wa'iz- 
90 1 5/2 

Husayn b. Salih: 8887/2 



INDEKS PREPISIVACA 
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Muhammad- 
al-Hagg Ibrahim: 9020 

al-Hagg Hafiz Ibrahim as-Sa'ib- 
9239 

Ibrahim b. Muhammad Mrqotikli 
(iz sela Mrkotic'a kod Tesnja)' 
9313 

Ibrahim b. Muhammad as-Sugudi 
as-Safi'i: 9106/1 

Ibrahim b. Mustafa: 8898/3-6: 
Ibrahim an-Nawabadi: 8889/19 
Ibrahim Qapi-zade (Kapia 
al-Adhami: 9267 

Ibrahim b. Ridwan: 8983 

Ibrahim b. Hagi "Umar 

Gumusnalgali-zade (Dumisic i: 
8902 

Ibrahim b. al-hagg Zakarivva. 
kadija u Visokom: 8956 

Ishaq b. Muhammad al-Mosiari: 
9254 

Isma'il as-Sarayi:91Sl 

K 

Kapic v. Ibrahim Qapi-zade 
al-Adhami 

Kara beg Muhamed: 89 1& 

KatibSinan: Pltv: 

Kulenovic v. Bakr b. Mustafa 
Kulenovic 

al-Kurani v. Qasim b. 
"Abdulmalik al-Kurani 

M 

Mas'ud b. Ibrahim. ^34^: 

Mehmed Handzic: 9l(H/5-& 
9 1 05/ 1 -9: l > 1 20; 9121/1-1 1 



b. Mustafa 



al-Mostiri v. AJ 
al-Mostari 

al-Mostari v. hhaq b. 

Muhammad al-Mostari 
Mrqotikli v. Ibrahim b. 
Muhammad Mrqotikli 
Muhammad: 8855/1; 
Muhammad b. Ahmad, imam 

Mustafa-pasinedzarniie: 
8861/3 * 

Muhammad Aq Bel.sradiaz 
Bagdada): 9077/1-3 

Muhammad b. All: 9327 

Muhammad Amin fa. al-Hagg 

Muhammad Muharrar-- 1 -a. 
9148 

Muhammad Amina Van: Pizlr. 
9314 

Mula Ahmad Awni: 931$: 

Muhammad Baqi iGino-z;Ide>: 
9 1 1 3/3; 

Muhammad Hamdi b. Mustafa 
Dau: S^^o. 1 

Muhammad b. Hasan: 5-866 

Muhammad b. Hasan 12 Banie 
Luke: ^332 

Hagi Muhammad b. Hav.a^a 
Danvis Daruzi: ^343 

al-Hagg Muhammad b. Hubu 
(?V 9210 

Muhammad b. Husa\n. 9W 

Muhammad, b. Hu>ayn b. 
Hidr-sahal-Bru5au i: S8\i 

Muhammad b. Ibrahim Bc*na>vi 
iz Gracaruce: ^20 

Muhammad b. Nu"man: 

al-Hagg Muhammad Sadiq. 
Ql^tv4 
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N 

an-Nagdi v. Muhammad Salih b. 



Sayyid Sadiq: 



Muhamed Tajib Okie: 8954 
Muhammad b. Yusuf: 8874: 
Muharram. vojni kassam u gradu 
Brusi: 9264 

Muhsin b. Mawlana Ahmad 
al-Qamari (ili al-Qumari): 
8859/1-2 

Sejh Muhyiddin Muhammad, 
vaiz u Gazi Husrev-begovoj 
dzamiji u Sarajevu: 9270/3 

Mustafa: 9057 

Mustafa b. 'Abdi: 9019 

Mustafa b. -All b. Ramadan: 
8986 

Munla Mustafa iz Beograda: 
9311 

Mustafa b. Hagi-baba: 8854 

Mustafa b. al-Hagg Husayn: 
9169/2: 

Mustafa b. Ibrahim al-Adawi: 
8911/10:8892/8 

Darwis Mustafa b. al-hagg 
Ibrahim: 8875 

Mustafa b. Mahmud: 8866 

Mustafa b. Mulla Salih: 9224 

* * • * 

Hadzi Mustafa Novali: 9275/1-2 

Abu as-Safa Muhammad b. 
Nasiruddin al-Husayni 
Samarqandi: 9354/7 

Mustafa Sawqi Uzicawi, muftija 
izTesnja: 9313 

Mustafa Sukri: 9155/2 

Mustafa b. Yusuf b. 'Umar. 8891 




Abdullah an-Nagdi 

Nasuh b. 'Abdullah: 9021 

Nawasinli Bas-Agik-zade 
(Basagic) Yusul 
9318 

Nazar b. Udun b. Mazid: 8860 
Nu'man b. Salih iz Fojnice: 9312 

O 

Okie v. Muhamed Tajib Okie 

Q 

Qasim b. 'Abdulmalik al-Kurani: 
9361/1 

al-Qonawi v. Abu 'Abdullah 
Muhammad b. Pir Ahmad, 
ar-Ruhi al-Qonawi 

R 

Rustam b. Ibrahim Redzic: 
9373/1 




v. Hasan Puhovica 



S,S 

Sadikovic hagi 'Ali: 8955/1 
Salih b. Ahmad: 9326/2 
Salih-efendi: 9317 

Salih Halifa b. al-Hagg 
Mahmud-hawaga b. Abu 
Bakr, imam u mahali Pavlovac 
(u Fojnici): 9291/8 
Salih b. 'Umar: 8968/1 
Samarqandi v. Abu as-Safa 



INDEKS PREPISTVaCa 

Muhammad b. Nasiruddin 

v. 

Sirco v. Hafiz As 






as-Siruzi v. Hafiz Fathullah 



Sohta (ucenik) Salih iz Mostara 
8880/2 

Sohta Salim b. Muhammad 
al-Mostari: 8985 

s-Sugudi v. Ibrahim b. 

Muhammad as-Sugudi 
Sulayman Fahim: 9110/2 

TT 

Jalib Muhammad: 8840/1 
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'Utman-dede b. Baba Hasan- 
8852/1 

al-Uiicawi v. Ahmad Hawasa 
zade al-Uzicawi 

U2icawi v. Mustafa Sawqi 
Uzicawi 



hya b. Muharam b Ali: 
ni Pazari v. Muhammad 
Amina Yani Pazari 



Zahie Nuri. sin rbrahimov: 9090; 

Zaim Dizdarevic. ucenik Cac^k 
medrese u Brckom: 9087 



INDEKS BIVSM VLASNIKA I VAKIFA 



A, 'A 

'Abdulkarim b. 'All b. Ilyas, 

Qassab-zade: 9009/3 
'Abdulqadir b. 'AH: 9159 
as-Sayyid 'Abdullah: 9255 
'Abdullah b. Mahmud: 9221 
Abdurrahim: 9255 

Abdurahmanovic Ahmed, sin 
Hajrudin-ef. iz Celica: 9280 

Aganagac Muhamed-aga, trgovca 
iz Sarajeva: 8971/14 

Ahmad, muftija iz Mostara: 9247/4 
Mula Ahmad 'Awni: 9315 

Ahmad b. 'Ali Gacqali 
(Gacanin): 9056 

Ahmad b. 'AliNu'man:9177 

Ahmad b. 'All at-Jarabulusi: 
9009/3 

Ahmad Hifzi: 9321 

Sayyid Ahmad b. Mahmud: 9159 

Ahmad b. Mustafa: 8891 

Ahmad b. Mustafa, muderris 
Gazi Husrev-begove medrese 
u Sarajevu: 9063 

al-Hagg 'All: 8997 

'All b. al-hagi Ahmad iz Varcar 
Vakufa (Mrkonjic Grada): 
9079 

Hodza Ali Numan iz Zagreba: 
9255 



'All ar-Rida: 8871 

Avdic Enver iz Tuzle: 9269 

B 

Basagic Yusuf iz Nevesinja: 9318 

Biblioteka Ulema-i medzlisa- 
9106 

Bisic Zahid iz Stranjana kod 
Zenice: 8846/2 

Brka Mustafa iz Tesnja: 9361/2 

Brkanija Munira iz Sarajeva: 
9309 

Buturovic Denis: 9365 

C 

Cokovic Mehmed iz Pljevalja: 
9377 

t 

Cemerlic Hamdija: 9077/3 
Cesko Safet iz Zepe: 9027 

£ 

Carsimamo\ K- Muhamed: 9093: 
9096; 9153: 916^/4; 9172: 

9266: 9314 
Carsimamovic Nu'man Zuhdi. 
sin Muhanied-ef. iz Zenice: 
9096: 9276 
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D 

Dumisic Muhamed i Begzada iz 
Banje Luke: 8844; 8850; 
8866; 8883; 8890/3; 8891; 
8902; 8906; 8974-75; 8980; 
8990; 9030; 9066:9163; 
9265; 9360; 9369 

Dzigal Hasiba iz Sarajeva: 9379 

Dzinic (Gino-zade) Muhammad 
Baqi: 91 13/3; 9262 

E 

Elci al-Hagg Ibrahim-pasa, 
namjesnik Bosne: 8886 

Elci Ibrahim-pasina (Fejzija) 
medresa u Travniku: 8848; 
8861; 8880; 8882; 8995: 
9238:9291/8 

F 

Hafiz Fathullah as-Slrtizi (iz 
Sereza u Grckoj) : 9351 

G, G 

Ga'far Hilmi Nu'man-ef.. muftija 
u Travniku: 9099/2 

Garcevic Muhamed Fahri iz 
Banje Luke: 9219 

H, H 

Hadziahmetovic Halima iz 
Visokog: 8864; 8908; 9329 

Hadziahmetovic Muhidin: 8898/6 

Hadzibajric Fejzullah-ef.: 9323; 
9372 

Hadzijahic Muhamed: 9147; 9280 



Hadzimulic h. Muhamed, sin 
Mustafe iz Sarajeva: 9357 

Hajruddin Bosnjak: 8894 

Halilbasic Ibrahim: 8994 

al-Hagg Halil Hasim al-Bagdadi: 
9069 

Handzic' Mehmed: 9241 

Handzic Mustafa: 9105; 9120; 
9121/11 

Hasan: 9197 

■ 

Hasan-efendi: 9191 

Hasan b. Mustafa: 9020 

Hagi Hasan b. Rasul: 9160 

Hasandedic Hivzija: 9316 

Haznadarevic (Haznadar-zade) 
Lutfi-efendi b. Muhammad 
Munib-efendi: 9020 

Hromic (Hromo-zade) Salih-ef.: 
9354/9 

Hromic (Hromo-zade) Salih 
Sidqi. sin Ibrahim-efendije: 
9024 

Husayn: 9197 

Mulla Husayn iz mahale Zamlaz 
(u Zvorniku): 9224 

Munla Husayn iz Sarajeva: 
8889/32 

Husejinovic (Husayn-zade) 
Bosnawi: 9109 

I 

Ibrahim-aga iz Kumanova: 9182 

Mula Ishaq-zade, kadiia u Eeiptu- 
9009/3; 

Islamovski Emin iz Struge: 9065; 

9136/4; 9145; 9236- 9^89- 
9373 

Isma'Tl: 9183 



INDEKS BIVSIH VLASMKA I 



VAKIFA 



Isma'Tl DiyaT: 8852/2 

Isma'Tl b. al-Hagi Hasan Mostari: 
9037 

Istolcali v. Hromic (Hromo-zade) 
Salih SidqT 

Izanicali (iz Zenice) al-Hagg 
Mustafa-efendi: £ 
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"Izzat Salih-efendi zade 

Muhammad Sa'id iz Sarajeva: 
9220 



Kadri basic Jusuf. ucenik Cacak 
medrese u Brckom: 9087 

Kantamiri Abdullah: 8986 

Karadoz-begova biblioteka u 
Mostaru: 8988 

Kavazovic hfz. Ejjub-ef: 9150/2 

Kavazovic h. hfz. Semsuddin-ef. 
iz Maoce: 910273 

Kizlar-agina dzamija iz Mrkonic 
Grada: 9209 

Korkut Besim: 9356 

Korkut Den is Muhamed-ef.: 9356 

Kovacevic Husejin: ^3-3 I 

Kreso Mustafa iz Fojnice. 9312 

LJ 

Ljubuneid Ibrahim-beg:^ 164/3 

M 

Mackovie hfz. Mahmud 

as-Sarayi: ^272/*) 
Maglajlic "Abdullah-ef. iz Banje 

Luke: 9316 
Memisevic Mehmed: ^307 
Mesic SttVSd iz sela Lepenice kod 

Tesnja: 9063; 4337 



MuftT-zade Ibrahim Hasib iz 
Prozora. smijenjeni kadija a 
kadiluku Podimle « Podhmlje 
iPlav; 8889/ 11 

Muhammad: 89~3/2. yi9~. |H Vj 

Sejh Muhammad, muftija u 
Travniku: 9256 

as-Sayyid Muhammad b 

•Abdulbaqi b. \Abdun-ar-.or. 
8871 

Muhammad Adib u i 83 

Muhammad "Adil •Abduleani iz 
Eszipta: y.)( i"-* 5 

Murad Muhammad •-» % 

Muhammad b. Ha>an al-Acoisar 
lizPrusca. y$£4 

Sa\h Muhammad b \fohacahad 
b. - Abdullah b. Lutfulloh is 

Muhammad b Baruuidin b 
Lutfulloh al-"t'mn al-Holiii 
8891 

Mulahalilovic Enver Gcrmec 

Rahica: $376. 20 
Mustafa- aga b. Abdulnunnan l: 

Edirne: <XU«J 

Muhammad b. Mascara b. al-Hagj 
Mustafa: S^SO 

Muhammad Sadiq 8^"1 

Muhammad Sa'id al-Saligr.iar 

— » * 

Muhammad Sa'td b. Pir Tartan: 
O009/3 

Muhammad b. Salih \>di:w\i 

al-Mostan: SS"5 
Muhammad T'^rugi ^142 
Muhammad Tpnait 5871 
Muh;unmad b. Hagi Ttmoii: 

•5332 

MuiagicCamil.^62': 





MujagicMuhamed:9103 

Mustafa: 8850; 9362; 

Munla Mustafa iz Beograda: 931 1 

Mustafa Fahmi: 9183 

Mustafa b. al-Hagg Hasan 
al-Mostari: 8867: 9037 

Mustafa iz Kumanova: 9182 

Mustafa b. Mahmud: 8866 

Mustafa b. Salih: 9187 

Mustafa Sidqi: 9106 

Mustafa b. 'Utman Baqi-zade: 
8875 

Mutevelic Asim: 8973/2 

N 

Nu-man b. Salih iz Fojnice: 9312 
Numanovic Jusuf-aga iz Divica: 



Odbor IZ BanjaLuka: 9011; 
9076 

Odbor IZ Mostar: 9166:9248; 
9254 

Odbor IZ Sanski Most: 8859/2 
Odbor IZ Travnik: 9010 
Odbor IZ Varcar Vakuf: 8847 
Okie Tajib: 9379 



Pehlivanovic Ali-ef. b. al-Hagg 
Salih: 9193 

Pehlivanovic Sakir b. 'Ali-ef.: 
9193 

Povjerenstvo Udruzenja ilmije iz 
Tesnja: 90 1 5/3 

Proho Sejfullah-ef.: 9293 



R 



Rasid: 8852/2 

Rasidbegovic Amra iz Sarajeva: 
9379 

S,§ 

Salih b. Ahmad: 8997 
Salih-efendija: 93 1 7 

Salih NiyazI al-Ahsahawf b. 

Muhammad b. Faydullah, 

Oguz-zade: 8862/3 
Saracevic Tajib-ef: 9283 
Sayyid b. al-'Abidin: 8871 
Serdarevic Muhamed Seid iz 

Zenice: 9203 

Serdarevic Salim: 91 19 

Slm-zade Tabit-aga iz Banje 
Luke: 8890/3 

Sirco hfz. Asim-ef. iz Sarajeva: 
9060/1-4; 9381 

Sokolovic Osman Asaf: 8860; 
8900; 8984; 8987; 8997; 
9026; 9031; 9035; 9091; 
9109; 9164/3; 9165; 9175-76; 
9178-89; 9185; 9189-90; 
9198-99; 9204-05: 9210; 
9231-33:9242; 9250; 9252; 

9258; 9268; 9275/2; 9310-11; 
9320; 9339; 9353; 9364 

Sokolovic h. hfz. Sinanudin-ef.: 
9037;9104; 9313:9377 

Spaho Ibrahim: 9075 

Sulayman-efendi: 9057 

Svrzo Muhammad-ef., sin 
Muhammad-age: 8872 

Sehagic Omer-aga iz Zvornika: 
9149; 9304/2 



T,T 

Tuzlic Ahmed: 91 10/3; 9233 
Tuzlic h. hfz. Mul 
9110/3 





Uzicamn Mustafa Saw qi . raQfuja 
* Tesnja: 9128; 9313 



Varenikovic Teufik-ef. iz 
Travnika: 9328 



INDEKS MJESTA 



A 

Agriboz (u Grckoj): 9210 
Anadolija: 9065; 8270/3 
Arebistan: 9275/1 
Austrija: 9274/4 

B 

Bagdad: 8889/27; 9077/1 i 3; 
9106/2; 9274/1 

Banja v. Soko Banja 

Banja Luka: 8844; 8850; 8866; 
8883; 8889; 8890/3; 8891; 
8902; 8906; 8915; 8924; 
8927-28; 8936; 8943; 8947; 
8949; 8956; 8974-75; 8980; 
8990; 9011; 9019; 9026; 
9030; 9066; 9076; 9102/1; 
9107/7; 9163; 9217; 9219; 
9258; 9264-65; 9315-16; 
9332; 9335; 9360; 9368 

Basra: 8919/3 

Bee: 9250 

Beligradcik v. Konjic 

Beograd: 9229; 9274/4; 9280; 
9311 

Bosanski Petrovac: 9194/2 

Bosna: 8886; 8919/3:9104/3; 
9109:9165:9174; 9267; 9274 

Bosna i Hercegovina: 9189; 
9209; 9223; 9275 



Brcko: 9087: 9280 

Brusa: 8873; 8883-84: 9122: 
9265/2; 9270/3 

Budim: 8955/2 

Bugarska: 8889/17: 8891; 8923: 
8965/4: 8987:9164/2:9315 
Bulak: 9103; 9113/3 

C 

Carigrad: 8900: 8911/23: 

8970/10; 9006/2:9019:9109: 
9164/3:9165: 9257/2:92": 7: 
9349 

Cazin: 9275/1 

£ 

Cajnice: 8852/1: 8920/1 
Celebi Pazar v. Rcganca 
Celic: 9280 

D 

Dadzva (u Egiptu): 8883 
Dalmacija: 9267 
Damask: 9270/3: 
Debargrad: 9194/1 
Delhi: 9364 
Derventa: 8897 
Develikarahisar V. Ye$ilhisar 
Dijarbekir: 9155/1 
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KA TALOC GAZI HUSREVBEGO VE BIBLIOTEKE 



Divic: 8874 

Dobor: 9164/3 

Dubnica (u Bugarskoj: 8987 

Dukadjin: 8889/11 

Dumanic'i (kod Rogatice): 9366 

Duvno: 8967:9173 



D 



Dakovo: 89 1 5 



Dzam (u Iranu): 9077/2: 9356-58 

Dzerba(uTunisu): 9251 

Dzurdza (u Gornjem Egiptu): 
8890/2 

Dzurdzan: 8843 

E 

Edime: 9019 

Egipat: 8883: 8890/2: 8919/3: 
8954:9009/3; 9019; 9023/1: 
9304/1 

Evropa: 9 1 56 



Fahlatayn (u Arebistanu): 9275/1 
Foca: 8971/8; 9198 
Fojnica: 9160: 9290/8; 9312 



G 

Gorazde: 9198 
Gornja Tuzla: 9269 
Gracanica: 9026; 9217 
Gradacac: 9006/3 
Greka: 8851: 9281/1; 9351 



H 





Halep: 8889/6: 9137/7: 9159; 
9296/3 

Havarizm: 8843:9011 

Herat: 9077/2; 9356-58 

Hocin: 9164/3 

Holandija: 8970/8 

Horasan: 9356-58 

Hrid (mahala u Sarajevu): 9310 

Hrvatska: 9267 

I 

Istanbul: 8889/30; 8918; 
8959/2-5: 8919/2:9014; 
9018/3; 9019-20:9103; 
9137/6:9155:9161/2:9193; 
9248: 9250; 9252; 9264/2; 
9270/3:9278:9281-82; 
9322/1:9326/2:9377 



Jakes: 9164/3 

Janija(uGrckoj): 8851:9281/1 



- 




8908 



Kairo: 8861; 88S9//6-9; 8890/2; 

8908; 89 12/26, 28 i 30- 
8970/11, 13 i 19; 9021; 

9056/4; 9057; 9063; 9069; 
9075/2-4:9076; 9077/1; 9091; 
'; 91 12/2; 91 13/3; 
9121/1,9:9200/2; 
9248:9272/9:9301/7; 
h 9362; 9364 

Kamengrad: 9315 






Kandija (danas Iraklion na ostrvu 
Krit): 9270/5 

Kayserija: 9033 

Kladanj: 9021 

Kolasin: 9378/1 

Konja: 9023/1/2 

Konjic: 9194/2; 9293 

Kratovo: 89 1 9/4 

Krit(Kreta): 8919/3; 9266: 
9270/5:9310 

Kriva Palanka: 9266 

Kriva Reka: 9266 

Kufa: 8840 

Kumanovo: 9182 

Ku§adasi Cu Turskpj): 891 l/i i; 

8912/8 



L 

Lannda: 9023/1-2; 

Leiden: 8970/8: 

Lepenica (kod Tesnja): 8966; 
8967/3; 9063: 9337 

Uvno: 9164/3: 9194/2:9202: 
9303/2 



Ljubinje: 9202 



M 



Makedonija: 9266 
Maoca: 9102/3 

Medina: 8908: 8970/6; 9354/3 

Meka: SSSS; 9106; 9169/1: 
9270/3: 9275/1:9357 

Mentese (provincija u Anadoliji): 
9065 

Modrica: 9164/3 
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Mostar: 8867; 8875: 8948; 8880- 

8948; 8984: 8988: 9037- 
9070:9101/2:9121/10- 
9247/4; 9248; 9254. 9261- 
9310; 9316; 9374; 937671-1 
Mosul: 8846/2 

Mrkotici (kod Tesnja i: 9313 
Muglafu Anadoliji): 9065 



N'evesinje: 9270/3; 9318 

Nikopolj <u Buaarskoii: 
8965/4 

Niksic: 9122; 9378/1 
Novi Pazar: 9314 

Novosel: 9194/2 



O 

Odzak: 9164/3 

Oglavak (kod Fojnicev 9lt«0 
Osijek: 9009/3 

Ostroznica: 9315 



Pavlovae: 9298^8 

Plav: 8SS9/ 1 1 
Pljevlja: 9112/1:9162/1 

9^77 



Podimle (PocDimQe): 8889/1 1 
PojskaikodZenKel-90ol 

Posavina: 9 1 64/3 
Prizren: 9258; 9261 
Prozor: SSS* 1 1 
Prusac: 9324 
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KATALOG GAZI HUSREVBEGO VE BIBLIOTEKE 



R 

Rataji (kod Foce): 9198 
Razgrad (u Bugarskoj): 8891 
Rogatica: 9137/1, 6 i 10; 9366 
Rumelijia: 8919/3; 9165 



Sanski Most: 8859/2 

Sarajevo: 8860: 8864/2; 8889/32; 
8900; S908; 8918; 8919/3; 
8954-55; 8957/3: 8971/14; 
8980; 8984; 8987: 8997; 
9015/2; 9021; 9026; 9031; 
9035; 9056/4; 9057; 9060/1-4: 
9063-9064/2; 9096/4: 9104/ 
5-6 i 8; 9105/3; 9109; 91 18; 
9120-21/9; 9126/4; 9147; 
9153:9162/2:9163-64/3: 
9165; 9169/4; 9172: 9175-76; 
9178-79; 9181; 9185; 9189: 
9190; 9198-200/1; 9204-05; 
9210; 9220; 9227; 9231-33; 
9242; 9250; 9252; 9258; 
9266-68; 9270/3; 9276: 9280; 
9283; 9305; 9309-11; 9314; 
9320; 9329; 9336: 9339; 
9353/10; 9357; 9364-65; 
9379-81 

Serez(uGrckoj):9351 

Sinaj: 9136/4 

Skoplje: 9020; 9104/3; 9156 
Slavonija: 9164/3 



Slav. Pozega: 8915 

Sofija: 8987; 

Soko Banja: 9026 

Srbija: 9026; 9274/4 

Srebrenica: 9314 

Stranjani kod Zenice: 8846; 9061 



Struga: 8960/2; 8963; 9029/2; 
9065; 9236/4; 9144; 9146; 
9289; 9332; 9373/2 



Taskent: 9363 

Tesanj: 8897; 8966; 8968/3; 
9015/3: 9063; 9128; 9160; 
9313:9337:9361/1 

Todorova (kod Cazina): 9275/1 

Transoksijana: 9363 

Travnik: 8848:8861/4; 8880; 
8882; 8995; 9010; 9099/2; 
9160:9202; 9238; 9291/8; 
9328/3; 9356 

Trebinje: 9150/2; 9374-76/1-20 

Tmova (u Bugarskoj): 9164/2 

Tunis: 9251 

Turska: 8873; 8911/10; 8912/8; 
9023/1-2; 9033. 9104/3; 9156; 
9274/4 

Tuzla: 9202:9269; 9314 

U 

Ugarska: 8915 

'• 9164/3 
Uzice: 9240; 9280 




Varcar Vakuf (Mrkonjic Grad): 

8847; 9079; 9159; 9209 
Vares: 8955/2 

Vidin(u Bugarskoj): 8889/1 
9026; 93 1 5 

Visoko: 8864/3:8907; 8910 



INDEKS M JEST A 
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Yesilhisar: 9033 



Zagreb: 9255 

Zamlaz (mahala u Zvorniku)- 
9224 



Zenica: 8869 

Zvornik: 8852/2; 9076/4; 9148; 
9224; 9267-68: 9304/2 



Z 



Zepa: 9027 
Zepce: 9104/5 



SIGNATURNI INDEKS 



R-181 


8958 


R-3586 


9263 


R-4909 


9355 


R-5709 


9179 


R-328 


9113 


R-40 1 2 


9223 


R-4942 


9090 


R-5780 


9268 


R-533 


8973 


R-4099 


8988 


R-4953 


8851 


R-5813 


9272 


R-807 


9284 


R-4148 


9342 


R-4982 


9206 


R-5817 


9176 


R-891 


8931 


R-4269 


9024 


R-5028 


9207 


R-5852 


9231 


R-1223 


8861 


R-4323 


8953 


R-5050 


9331 


R-5863 


9196 


R-1236 


8986 


R-4326 


8969 


R-5068 


9307 


R-588 1 


9199 


R-1276 


9126 


R-4397 


8994 


R-5073 


9012 


R-5883 


9026 


R-1352 


8889 


R-4458 


9209 


R-5119 


9094 


R-5908 


9190 


R-1562 


9262 


R-4459 


9159 


R-5155 


9117 


R-5910 


9210 


R-1648 


9014 


R-4480 


9106 


R-5197 


8984 


R-5927 


9073 


R-2029 


8901 


R-4501 


9208 


R-5218 


8971 


R-5930 


901 S 


R-2071 


8970 


R-4507 


9162 


R-5251 


9353 


R-5938 


9185 


R-2074 


9056 


R-4508 


9015 


R-5256 


9250 


R-595 1 


9310 


R-2185 


9326 


R-4608 


8957 


R-5290 


9261 


R-5981 


9189 


R-2202 


891 1 


R-4654 


9166 


R-5303 


9125 


R-5991 


9205 




9791 


R-4670 




R-531 1 


Ql SS 


R-^99"* 


9204 


K-Z / Zo 


VZo 1 




y i z / 




9^8 


R->994 


9232 
9S4S 


R-2757 


9301 

\-f A 


R-4740 


9148 


R-5328 


8987 


R-6001 


R-2798 


9322 


R-4790 


9248 


R-5427 


9109 


R-6004 


9233 


R-2804 


8919 


R-4794 


9197 


R-5428 


8997 


R-6007 


«035 


R-2855 


9253 


R-4803 


9129 


R-5454 


8900 


R-6019 


9178 


R-2923 


9365 


R-4827 


9009 


R-5534 


8860 


R-6020 


9293 


R-3111 


9305 


R-4832 


9119 


R-5542 


931 1 


R-6037 


9198 


R-3191 


9354 


R-4857 


9255 


R-5551 


9028 


R-6070 


9091 


R-3257 


9282 


R-4885 


9174 


R-5565 


8918 


R-60S6 


9(131 


R-3330 


9241 


R-4886 


9175 


R-55S4 


9252 


R-6111 


9170 


R-3455 


9267 


R-4889 


9327 


R-564 1 


9364 


R-61 14 


918 1 


R-3496 


8912 


R-4908 


9283 


R-565S 


9270 


R-6152 


033^ 
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R-6164 


9114 


R-6210 


9203 


R-6229 


8995 


R-6235 


9238 


R-6265 

* * x- r ^ X.* » 


9234 


R-6271 


9157 


R-6275 


91S8 


R-6282 


9180 


R-6296 


9245 


R-6332 


9356 


R -66 3 1 


9136 


R-6633 


9289 


R-6663 


9029 


R-6675 


9228 


R-6731 


9077 


R-6773 


9246 


R-6782 


9110 


R-6793 


8929 


R-6965 


9105 


K-OVOO 


Q 1 1(\ 
Vl-U 


R-6969 


9121 


R-7002 


9316 


R- 7(106 


9376 


# ~w 

R-7010 


9336 


R-7039 


9027 


R-7122 


9065 

^ V X^J 


R-7159 


9145 


B-7172 


9309 

y *J v y 


R-7185 


9P4 


R-7190 


88X2 


R-7193 


9112 


R-7230 


OOVJO 


R- 12*55 


9194 


R-7244 


9297 


R-7278 


9373 


R-7351 


9<)2(J 



R-7379 9146 

R-7383 9271 

R-7413 9240 

R-7415 9147 

R-7423 9200 

R-7425 9123 

R-7610 9276 

R-7633 9169 

R-7665 9153 

R-7671 9266 

R-7682 9093 

R-7684 9096 

R-7691 9172 

R-7696 9314 

R-7703 9296 

R-7706 9177 

R-7707 9362 

R-77 1 5 9086 

R-7717 9294 

R-7725 8894 

R-7727 9099 

R-7755 9010 

R-7771 8968 

R-7772 9337 

R-7782 8966 

R-7786 9063 

R-7799 9075 

R-8132 9102 



R-8195 


8841 


R-8196 


8888 


R-8200 


9347 


R-8201 


9006 


R-8219 


9143 


R-8233 


89 1 (J 


R-8235 


9329 


R-8238 


8907 



R-8239 


8864 


R-8310 


8991 


R-8311 


9070 


R-8314 


8878 


R-8318 


8977 


R-8351 


8915 


R-8353 


9247 


R-8354 


8854 


R-8358 


9332 


R-8362 


8960 


R-8371 


8913 


R-8372 


9069 


R-8373 


9021 


R-84 1 5 


9025 


R-8416 


9130 


R-8417 


9032 


R-8436 


9191 


R-8469 


9057 


R-8517 


9076 


R-8523 


8859 


R-8532 


9011 


R-8539 


9235 


R-8568 


8847 


R-8569 


8846 


R-8574 


9103 


R-8575 


9361 


R-8607 


9060 


R-8617 


8965 


R-8677 


9357 


R-8874 


9138 


R-8935 


9377 


R-8936 


9M3 


R-89^7 




R-8939 


9104 


R-8949 


9239 


R-8954 


9363 



R-8956 


8879 


R-8958 


9019 


R-8961 


9351 


R-8965 


9167 


R-8969 


8852 


R-8974 


8874 


R-8975 


8926 


R-8976 


9220 


R-8980 


8865 


R-8987 


8916 


R-8992 


9217 


R-8996 


8909 


R-9000 


8857 


R-9009 


9072 


R-9011 


9168 


R-9036 


8962 


R-9039 


9161 


R-9040 


9352 


R-9041 


8881 


R-9054 


9139 


R-9055 


8989 


R-9064 


9054 


R-9069 


8896 


R-907 I 


9080 


R-9072 


8959 


R-9075 


8843 


R-9076 


8871 


R-9077 


8845 


R-9095 


8972 


R-9100 


9277 


R-9101 


9004 


R-9102 


9187 


R-9106 


8948 


R-91 10 


8921 


R-9122 


9002 


R-91 23 


9325 








_____JIGNATURNI [NDEKS 









R-91 24 


8976 


R-9^45 




R-9365 


9033 


R-952-1 


779 


R-91 26 


9151 


R-9^46 


QO70 


K-9366 


9260 


1 R-9525 


8946 


R-9131 


9013 


R-9^47 


SOT") 


K-9368 


93 /8 


R-9530 


8992 


R-91 33 


9115 


R-9251 


8991 

"J y J J 




9074 


R-953! 


89-12 


R-91 37 


8840 


R-9252 


90?O 




y i io 


R-9?4<j 


8979 
9098 


R-91 40 


9034 


R-9^54 

* v. y ^ ™T 








TX <v v ■ * 


9211 


R-91 55 


8876 


R-9^^5 


on a j 




9_2^ 


rx ^ . — V 

R-9549 


9092 


R-91 56 


8872 


R-9^56 


Q0">? 




or,/: i 

8961 


$-9555 


9290 


R-91 60 


9132 


R-9257 


90^8 




y^J5i 


R-9^?n 


92?* 


R-9172 


9359 


R-9^60 


91 iS 


P Q7fll 


^- 1- 




^913 


R-9174 


9333 


R-9263 


9068 




y — c 




9144 


R-91 75 


9304 


R-9266 


904S 




Q07C 


K-y?n-i 




R-9178 


8858 


R-9267 


8999 




O/Vtfl 


D i c _ _ 

K-y?rn 




R-91 85 


9221 


R-92 70 


9101 


R-941 7 






X ' u# 


R-91 88 


9343 


i R-927" 1 


^ * 


R-QJ."* 1 


89V 




JO 3 t 


R-91 93 


9216 


1 R-92 75 


919"' 


R-94" 1 "' 




R u>" 


c?o • -~ 


R-91 94 


9134 


R-9281 


9371 


R-^9432 


9]U^ 


R-9^"> 




R-91 95 


8937 


R-9284 




R-9433 




R-OS"- 




R-91 98 


9081 


R-9">97 






914"* 


R-9xSl 




R-9203 


8892 


R-9 30 2 

* X X>' « 


91^6 


R-^44^ 


" ■ 1 u 


R -0^v> 


x\>r* 

Oo.T 


R-9205 


9374 


R-9^06 






gr; 


R-0>NX 

IX - — L L 


x- ^ ^ 

SO 4 % 


R-9206 


9084 


R-9^()7 








r o>on 


Oi VxJ 
• • — 


R-9209 


9237 




oo / / 


R 0 1 


— ^ — 


R-0>gi 

fx~^_ » 1 


J** 1 1 

— 1 - 


R-92 1 2 


90^8 


D Q? 1 1 
K-V_> 1 1 


111 Wil 




S90^ 


R-O-no 


7 — t 


R-9"»l 3 


9^1^ 1 


K-yJ 1 o 






TV" / 


R o^u 1 

fx-^_ 3T5i 


\Wi i 1 
o" — 


R-9"M4 






ill wo 






R Qtftfli 




R- l P16 


9042 


D ill 17 


S — 4 


n o i - i 
K-^4 .4 








R^-'lS 


S97S 




9243 






ix-^vX'^ 




R-g^i 

IX S M i 






nii<\o 


D O IV I 


SOI 7 


IX ™ ^ i x f 


^x \ - 




00^9 


R-9337 


9285 


R- n 4,st> 




R-^l 1 




R-0"* >S 




R-9339 


O O O H ' 


R-94^ 1 


o"OJ 




^ i xX 


R--P^fx 

«X ' V' 




R-9347 


sss? 


R-°4°,s 




IX i ^ 


927S 








g inn 






r» o^x_l< 




R-^237 


9003 


R-9356 


92o^ 


R-9501 


SSS6 


(?-9658 




R-9240 


9041 


R-9357 


S935 1 


R-Q509 


S9S1 


R -^3 




R- l )242 


8853 


R-03D1 


9218 1 




904* 1 







780 



KA TALOG GAZI HUSREVBEGOVE BIBLIOTEKE 



R-96S5 

R-9687 

R-9702 

R-9703 

R-9704 

R-9707 

R-9709 
R-9721 
R-9722 
R-9723 




R-9726 

R-9728 

R-9745 

R-9749 

R-9766 

R-9772 

R-9778 

R-9779 

R-9781 

R-9783 

R-9784 

R-9785 

R-9788 

R-9789 

R-9791 

R-9792 

R-9795 





R-9801 

R-9802 

R-9803 

R-9804 

R-9805 

R-9816 



9182 

93 1 5 

9227 

9345 

9280 

9229 

8848 

8908 

9303 

8930 

9164 



R-98I9 

R-9822 

R-9833 

R-9839 

R-9862 

R-9863 

R-9864 

R-9955 

R- 10008 

R- 10009 




9128 
8932 
9249 
8855 
8863 
9370 
9372 





9348 

9334 

9335 

9346 

9340 

9367 

9274 

8869 




R-10011 
R- 10020 
R- 10022 
R- 1 0049 
R- 10098 
R- 10099 
R-10100 
R-10125 
R-10126 
R-10127 
R-10172 
R-10173 
R-10179 
R- 10 186 
R-10191 
R-10196 
R-10197 
,10198 



9366 
9323 
9341 
9259 
9358 




R- 10200 
R- 10201 
R- 10202 
R- 10203 



8982 R- 10204 



9111 
9071 
8898 
9085 
9043 
9050 
9053 
9165 
8867 
9055 
9171 
8862 
8914 
8905 
9007 
9088 
9302 
9083 
9131 
9140 
9118 
9122 
9023 
8967 
8998 | 
9001 
9108 
8944 
8940 
8920 
8941 
8954 
8950 
9047 
9046 



R- 10206 
R- 10207 
R- 10208 
R- 10209 
R-10210 
R-10214 
R- 102 15 
R-10216 
R-10219 
R- 10220 
R- 10221 
R- 10222 
R- 10223 
R- 10224 
R- 10225 
R- 10226 
R- 10227 
R- 10228 
R- 10229 
R- 10230 
R- 10231 
R- 10232 
R- 10233 
R- 10279 
R- 10280 
R-10281 
R- 10282 
R-10283 
R- 10284 



9256 j R- 10205 



R-10286 
R- 10287 
R-10288 
R- 10289 
R- 10290 
R- 10291 



9152 

9061 

8938 

9251 

9244 

9201 

8996 

9306 

9368 

9379 

9286 

9154 

9155 

9087 

9100 

8897 

9380 

9308 

9236 

8963 

8893 

9202 

9150 

8866 

9265 

9163 

8883 

8884 

8956 

9264 

8890 

9066 

8891 

8980 

9030 

9369 



R- 10292 
R- 10293 
R- 10294 
R- 10295 
R- 1 0296 
R- 10297 
R- 10298 
R- 10299 
R- 10300 
R- 1030 1 
R- 1 0302 
R- 10303 
R- 10304 
R- 1 0305 
R- 1 0306 
R- 10307 
R-10310 
R- 10321 
R- 10322 
R- 1 0323 
R- 10324 
R- 10325 
R- 10326 
R- 10327 
R- 10328 
R- 10329 
R- 10330 
R-10331 
R- 10333 
R- 10334 



8936 
8928 
8927 
9360 



8947 
8943 
8924 
8850 
8990 
8975 
8844 
8902 
9107 
8949 
8906 
9275 
8955 
9133 
9318 
9149 
9319 
9320 
9288 
9328 
8842 
8925 
9375 
9321 
8951 



KATALOSKI INDEKS 



8840 R-9137 

8841 R-8195 

8842 R- 10329 

8843 R-9075 

8844 R- 10303 

8845 R- 9077 

8846 R-8569 

8847 R- 8568 

8848 R-9709 

8849 R-9604 
S850 R- 10300 

8851 R-4953 

8852 R-S969 

8853 R- 9242 

8854 R-8354 
8S55 R-9766 

8856 R- 9585 

8857 R- 9000 

8858 R-917S 

8859 ft- 8523 

8860 R- 5534 

8861 R- 1223 

8862 R- 10011 

8863 R- 9772 

8864 R-S239 

8865 R-S980 
S866 R- 10279 
8867 R- 10008 
S868 R- 7230 



8869 R- 9795 

8870 R-9609 

8871 R-9076 

8872 R-9156 

8873 R-9566 

8874 R- 8974 

8875 R- 9658 

8876 R- 9155 

8877 R- 9309 

8878 R- S3 14 

8879 R-S956 

8880 R- 9797 
888! R-9041 
88S2 R-^190 

I 8883 R- 10282 

8884 R- 10283 

8885 R-9347 

8886 R-9501 
<' 8887 R- 0330 

SS88 R-Sl 1 * 

8889 R- 1352 

8890 R- I028o 
8SOI R- 10288 

8892 R- 0203 
8S93 R- 10231 
I SS94 R- 7725 

| 8895 R- oso4 

j 8896 R- W69 
8897 R- 10226 



8895 


* 1—1 

1 R 


.- 9833 




' R 


- 94 a 




i Pi 


- 5454 




R 


- 2029 


8902 


. R 


- 103*u 


8903 


1 R 


- 9464 


O i*i i 

8904 


■ R 






R 


A . \ *F\ ^ ^ 

- U'022 


8906 


R 


- 1030 ' 


8907 


R 


- 8238 


8908 


R 


-9"21 


8909 


R 


-S006 


1 8910 


R 


- 8233 


8911 


R 


- 220% 


8912 


R 


■ 340p 


8^13 


R 


•83~1 


8914 


R- 


10020 


891? 


R- 


• 8351 


89 1 6 


R- 


80S" 


8917 


R- 


0484 


80 1 8 


R- 


sm 


8910 


R- 


2804 


8020 


R- 


10100 


. 8921 


R- 


9110 


8922 


R- 


0247 I 


8023 


R- 


9559 J 


8024 


R- 


10299 I 


8025 


R- 1 


10330 1 i 


S02o i 




!975 : 



8927 R- hpfc 

8928 R- 10293 

8929 R-6793 

8930 R-^23 

8931 R-S91 
*952 R-9--15 
8953 R- 05 y, 

893-i R- -3560 
S935 R-9353 

8936 R- LD292 

895- Mtite 

8958 R- 10308 
89?9 R-05r,~ 

8940 R- lulOS 

S041 R- 10200 

8942 R-0550 

§045 R- 1020$ 
8044 R- li'io* 

8945 R-05"-i 

804^ R- 1020" 
8048 R-0[i> 
8940 R- 10306 

SO?o R- 10202 
8051 R- 10334 
89S8 R-042I 
S 055 R-4323 
S054 R- 10201 
8955 R- 10321 



782 
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8956 R- 10284 

8957 R-4608 

8958 R- 181 

8959 R-9072 

8960 R- 8362 

8961 R- 939I 

8962 R- 9036 

8963 R- 10230 

8964 R-9306 

8965 R-8617 

8966 R- 7782 

8967 R- 10179 

8968 R- 7771 

8969 R- 4326 

8970 R- 2071 

8971 R- 5218 

8972 R- 9095 

8973 R-533 

8974 R- 10296 

8975 R- 10302 

8976 R-9124 

8977 R- 8318 

8978 R-9218 

8979 R- 9531 

8980 R- 10289 

8981 R-9509. 

8982 R- 9805 

8983 R-9230 

8984 R-5197 

8985 R-9491 

8986 R- 1236 

8987 R- 5328 

8988 R-4099 

8989 R-9055 

8990 R- 10301 

8991 R-8310 



8992 R- 9525 

8993 R-9251 

8994 R- 4397 

8995 R-6229 

8996 R- 10215 

8997 R- 5428 

8998 R- 10186 

8999 R-9267 

9000 R- 9307 

9001 R- 10191 

9002 R- 9122 

9003 R* 9237 

9004 R- 9101 

9005 R- 9245 

9006 R- 8201 

9007 R- 10049 

9008 R- 9330 

9009 R-4S27 

9010 R-7755 

9011 R- 8532 
R- 5073 
R- 9131 
R- 1648 
R- 4508 
R- 9443 

9017 R-9318 

9018 R- 5930 

9019 R- 8958 

9020 R-7351 

9021 R- 8373 

9022 R-9256 

9023 R- 10173 

9024 R-4269 

9025 R-8415 

9026 R- 5883 

9027 R- 7039 



9012 
9013 
9014 
9015 
9016 



9028 R- 5551 

9029 R-6663 

9030 R- 10290 

9031 R-6086 

9032 R-8417 

9033 R- 9365 

9034 R-9140 

9035 R-6007 

9036 R- 9225 

9037 R-8937 

9038 R- 9257 

9039 R- 9222 

9040 R- 9226 

9041 R-9240 

9042 R-9216 

9043 R-9862 

9044 R- 9255 

9045 R-9266 

9046 R- 10204 

9047 R- 10203 

9048 R-9408 

9049 R- 9515 

9050 R-9863 

9051 R-9499 

9052 R-9254 

9053 R-9864 

9054 R-9064 

9055 R- 10009 

9056 R-2074 

9057 R-8469 

9058 R-9212 

9059 R-9326 

9060 R- 8607 

9061 R- 10207 

9062 R-9610 
0<>63 R-77X6 



9064 

9065 

9066 

9067 

9068 

9069 

9070 

9071 

9072 

9073 

9074 

9075 

9076 

9077 

9078 

9079 

9080 

9081 

9082 

9083 

9084 

9085 

9086 

9087 

9088 

9089 

9090 

9091 

9092 

9093 

9094 

9095 

9096 

9097 

9098 

9099 



R- 9590 




R- 10287 
R- 9577 
R- 9263 
R- 8372 
R- 831 1 
R- 9822 
R- 9009 
R- 5927 
R- 9369 
R- 7799 
R- 8517 
R- 6731 
R- 9486 
R- 9407 
R- 907 1 
R-9198 
R- 9252 
R- 10100 

R- 9206 
R- 9839 
R- 77 1 5 
R- 10224 
R- 10098 

R- 9311 
R- 4942 
R- 6070 
R- 9549 
R- 7682 
R- 51 19 
R- 9498 
R- 7684 
R- 9467 

R- 9540 
R- 7727 



KATALOSKJ INDEKS 



9100 
9101 
9102 
9103 
9104 
9105 
9106 
9107 
9108 
9109 
9110 
91 1 1 
9112 
9113 
9114 
9115 
9116 
9117 
9118 
9119 
9120 
9121 
9122 
9123 
9124 
9125 
912b 
9127 
9128 
9129 
9 1 30 
9131 
9132 
9 1 33 
9134 
9135 



R- 10225 
R- 9270 
R- 8132 
R- 8574 
R- 8939 
R- 6965 
R- 4480 
R- 10305 
R- 10196 
R- 5427 
R- 6782 
R- 9819 
R- 7193 
R-328 
R-6164 
R- 9133 
9375 
R- 5 1 55 
R- 10127 
R- 4832 
R- 6968 
R- 0969 
R- 10172 
R- 7425 
R-71S5 
R- 5303 
R- 127b 

R- 4593 
R- 9728 
R- 4S03 
R- S416 

R- 10125 
R- 9 1 60 
R- 10322 
R-9194 

R- 9200 



9136 R- 

9137 R- 

9138 R- 

9139 R- 

9140 R- 

9141 R- 

9142 R- 

9143 R- 

9144 R- 

9145 R- 

9146 R- 

9147 R- 

9148 R- 

9149 R- 

9150 R- 

9151 R- 

9152 R- 

9153 R- 



7*3 



6631 

9417 

8874 

9054 

10126 

10205 

9438 

8219 

9562 

7159 

7379 

7415 

4740 

10324 

10233 

9126 

10206 

7665 



9154 R- 10222 

9155 R- 10223 

9156 R-9302 

9157 R- 6271 

9158 R- 531 1 

9159 R-4459 
9150 R-9615 
9161 R-9039 
0152 R-4507 

0163 R- 102 SI 

0164 R-9"24 
9165 R- 9955 

0166 R-4654 

0167 R-8065 

0168 R-0011 
0160 R- 7633 
9170 R-6111 

0171 R- 10010 



9172 R-7691 

9173 R-9456 

9174 R-4885 

9175 R-4886 

9176 R-5M7 

9177 R- 7706 

9178 R-6019 

9179 R-5709 

9180 R-62S2 

9181 R- 61 14 

9182 R-9685 

9183 R- 9684 

9184 R- 958 1 

9185 R- 5938 

9186 R-9575 

9187 R-9102 
0188 R-62o 
9189 

u 100 R-5903 

9191 R-843c 

9102 R- 9275 

9193 ft- 9381 

0104 R--235 

9195 R-0432 

0105 R-5S53 
^197 R-4"94 
91 os R- 6031 
0190 R-5SS1 

9200 R- "423 

9201 R- 10214 

9202 R- 10232 
0203 R-6210 
92W R-5992 
9205 R-5991 
9205 R-4082 
9207 R-5028 | 



9208 R-4501 

9209 R-4458 
921Q R-5910 
921! R-95-:' 

9212 R-y}-- 

9213 R-9591 
92 U R-9592 

9215 R-^2!3 

9216 Br9{93 

9217 R. 

92 IS R-9361 

9219 R-9"26 

9220 R-s^ 

9221 R-Q185 

9222 R-92'2 

9223 R-4 

0224 R- 932" 
v225 R-93*3 

922o R- ^41 n 

922" R- 9" : 

0225 R-co~5 

9229 Rv9701 

9230 R-9oS3 

0231 R-5S52 
9232 R-50O4 

0233 R-cxKU 

9234 R-o255 

9235 R-8539 

923o R- 
923" R- 920$ 
9B8 R-6235 

°23° R- SO40 
0241) R- "413 

9241 ft- 3330 

9242 R-9459 
0243 R-932S 



784 
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9244 R- 10210 


9280 R-9704 


9316 


O 7AAO 

R- /00Z 


9352 R-9040 


9245 R- 6296 


9281 R- 2728 


93 1 / 


K- y4zz 


9353 R- 5251 


9246 R-6773 


9282 R- 3257 




K- IUjzj 


9^54 


R- 


3191 


9247 R- S353 , 


9283 R- 4908 


ni in 
9.319 


d inns 


9355 


R- 


4909 


9248 R-4790 


9284 R- 807 


9320 


K- lUJzo 


9356 


R- 


6332 


9249 R- 9749 


9285 R- 93 j / 


9321 


R- 10333 


9357 


R- 


8677 


9250 R- 5256 


9286 R- 1022 1 


9322 


R- 2798 1 


9358 


R- 


9804 


9251 R- 10209 


9287 R- 9556 


9323 


R- 9801 


9359 


R- 


9172 


9252 R- 5^84 


9288 K- 1032/ 


9324 R-9470 


9360 


R- 10295 


9253 R- 2855 


AT OA D £LtL 1 1 

9289 K- oo33 


9325 


R-9123 


9361 


R- 


8575 


9254 R-4670 


9290 R- 9555 


9326 


R-2185 


9362 


R- 


7707 


9255 R-4857 


9291 R- 2260 


9327 


R- 4889 


9363 


R- 


8954 


A ") C/l D no 1 /I 

yz56 K-ybio 


VZ9Z K- VZo4 


9328 


R- 10328 


9364 


R- 


5641 


n o ^ 7 d n Ki 


ylyj K- OUZU 


9329 


R- 8235 


9365 


R- 


2923 


no <0 D C?T3 
Q0<;0 P 0$A7 

yz?y k- yoUj 


9Z94 K- //if 


9330 


R- 9221 


9366 


R- 


9800 


OOQ<; P Q£A£ 

vzy? k- vooo 


9331 R- 5050 


9367 R-9791 


QOAA P Q'Kfifx 




9332 


R- 8358 


9368 


R- 


10219 


qo^i p <;oon 

VZO 1 K- Jly\) 


O0O7 P 70/1 1 

yJ.y 1 K- /Z44 


9333 


R-9174 


9369 


R- 


10291 


VZOZ K- 130Z 


OOQQ P Q007 
ylyo K- VZV / 


9334 


R- 9784 


9370 


R- 


9778 


Q0A1 P 


OOQQ P OA 1 1 

ylyy K- VD 1 1 


9335 


R- 9785 


9371 


R- 


9281 


VZ04 K- lUZoJ 


7JUU K- y^MJ 


9336 


R- 7010 


9372 


R- 


9779 


oo d i noon 


A 7 A 1 D 0"7C~7 

y301 K-Z/57 


9337 


R- 7772 


9373 


R- 


7278 


VZOO K- /D / 1 


A -2 AO 10 1 AAAA 

y30z K- 10099 


9338 


R- 9781 


9374 R-9205 


VZO / K- >42>D 


9303 K- 9722 


9339 


R- 6 1 52 


9375 


R- 


10331 


GOAft p ^ocn 
VZoo K- j / oU 


9304 K- y 175 


9340 


R- 9789 


9376 


R- 


7006 




y3U5 K- 3111 


9341 


R- 9802 


9377 


R- 


8935 


Q07A p «;a^o 
VZ /U K- Dojo 


A0A£ D 1 / m 1 £ 

y30o R- 102 16 


9342 


R-4148 


9378 


R- 


9368 


9271 R- 7383 


9307 R- 5068 


9343 


R-9188 


9379 


R- 


10220 


9272 R-5813 


9308 R- 10228 


9344 


R-9214 


9380 


R- 


10227 


9273 R- 9648 


9309 R-7172 


9345 


R- 9703 1 


9381 


R- 


9393 


9274 R- 9792 


9310 R- 5951 


9346 


R- 9788 








9275 R- 10310 


9311 R- 5542 


9347 


R- 8200 








9276 R-7610 


9312 R-9433 


9348 


R-9783 








9277 R-9100 


9313 R- 8936 


9349 


R- 600 1 








9278 R-9619 


9314 R-7696 


9350 R-9483 








9279 R-9246 


9315 R-9687 


9351 


R- 8961 
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Naslovna strana al-Gamijeva spjeva Tuhfa dl-.ihruru rakopisu br R-S677 kon je 
prepisao carev pisar Dun b. Mir Nizami al-Haraw i 15^5, godine u Mekfci a 
za Gazi Husrev-begovu biblioteku 1^1 S godine ttvakufiq hadi>i Mubamed sip 

Mustafe Had2imiilica iz Sarajevo 
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Pocetak poeme GUISan-anwar Yahya-bega Dukagina iz Pljevalja u nikopisu b, 
R-4705. ciji je prepis 984/1576. godine zavrs.o Hasan b Husayn ' ' 
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AKiuliual l ka b. Mubanuiuula b. Isma ila ar-Ta alabua u n*opiSU be R-cOD 

kojt potjeCe 1^ \l\ scohtva. 









ill ^i^i^Ju^'^^*^ 




Zavrseiak arapsko-perzijskog rjecnika, od nama ncpoznaiog auiora u rakooisu 
br. R-2074, koji je prepisan W)8/I2I2. godinc (v. list 135a) 
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Poceuk lurskog previa sa fencu** je.nka ^ff^^t!^^ 
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